
  


  
    
  


  
    Tessa Young és una estudiant universitària amb una vida senzilla, qualificacions escolars excel·lents, una mare que ho ha donat tot perquè pugui anar a la Universitat i un xicot dolç i perfecte amb qui planeja casar-se algun dia. El primer dia d’Universitat coneix a la Beth, la seva companya d’habitació, una noia completament diferent d’ella, amb tatuatges, minifaldilles ajustades i disposada a apuntar-se a totes les festes del campus. Encara que la Tessa no està disposada a alterar les seves rutines i el seu rendiment, es deixa convèncer perquè l’acompanyi a una festa. Allà coneixerà en Hardin, el «noi dolent» per excel·lència, tatuatges i mala vida… Aquest noi la treurà de polleguera constantment però també li despertarà sensacions que el seu xicot mai no li ha despertat. Ell canviarà tots els seus plans… i la seva visió de l’amor i el sexe.
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    Als que em llegiu des del començament, amb moltíssim afecte i agraïment.


    Ho sou tot per a mi.
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  Estimats lectors:


  Sóc l’Anna, i us volia agrair que hàgiu escollit aquest llibre. Tant si ja l’havíeu llegit i celebreu la imminent estrena de la pel·lícula com si el llegiu per primera vegada, el vostre suport és molt important per a mi.


  Si heu format part de la família After, vull escriure alguna cosa especial per recordar que lluny que hem arribat des d’aquell primer capítol a Wattpad. Heu agafat aquesta petita història de nosaltres i n’heu fet una sèrie de llibres supervendes, i ara, que fort, UNA PEL·LÍCULA! Sé que us encantarà veure que la història cobra vida a la pantalla, i les parts que trobeu a faltar sempre les podeu buscar en aquestes pàgines. Us estimo més del que puc explicar, i espero que us agradi la pel·lícula que hem aconseguit fer junts. [image: icono1.jpg] Fins aviat [image: icono2.jpg]
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  Pròleg


  La universitat sempre m’havia semblat molt crucial, una part molt essencial del que mesura el valor d’una persona i en determina el futur. Vivim en uns temps en què els altres et pregunten a quina universitat vas anar abans de preguntar-te com et dius. Des de ben petita em van ensenyar, es pot dir que inculcar, que m’havia de preparar per a la meva educació. Havia esdevingut una necessitat que exigia una aclaparadora quantitat de preparatius que fregaven l’obsessió. Totes les assignatures que vaig escollir, tots els treballs que vaig fer des del meu primer dia a l’institut giraven al voltant de l’objectiu d’entrar a la universitat. I no qualsevol universitat; a la meva mare se li havia ficat al cap que havia d’anar a la Washington Central University, la mateixa on havia estudiat ella però que mai va acabar.


  No tenia ni idea que, a més dels estudis, a la universitat hi trobaria moltes més coses. No tenia ni idea que, al cap d’uns mesos, escollir quines assignatures optatives faria el primer semestre em semblaria una trivialitat. Aleshores era ingènua i en certa manera encara ho sóc. Però no podia saber el que m’esperava. Conèixer la meva companya d’habitació va ser intens i estrany des del començament, i conèixer el seu alternatiu grup d’amics, encara més. Eren molt diferents de les persones que havia conegut fins aleshores i el seu aspecte m’intimidava tant com em desconcertava la seva absoluta falta d’interès per portar una vida planificada. Aviat vaig formar part de la seva bogeria i no em va desagradar…


  I va ser llavors que ell es va esmunyir dins del meu cor.


  Des de la primera vegada que ens vam veure, en Hardin va canviar la meva vida com cap curs de preparació per a la universitat ni grup de lectura juvenil podia haver-la canviat. Aquelles pel·lícules que veia quan era una adolescent van esdevenir la meva vida, i aquells arguments absurds van esdevenir la meva realitat. ¿Hauria fet alguna cosa diferent si hagués sabut el que m’esperava? No n’estic segura. M’agradaria tenir una resposta clara, però no la tinc. De vegades estic agraïda, tan immersa en el moment de passió que el meu judici s’emboira i només el puc veure a ell. Altres vegades penso en el mal que em va fer, sento la fiblada per la pèrdua de la persona que era, el caos d’aquells moments que em sentia com si el meu món s’hagués girat cap per avall, i la resposta no és tan clara com abans.


  De l’única cosa que estic segura és que, després de topar amb en Hardin, ni la meva vida ni el meu cor tornaran a ser els mateixos.
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  L’alarma del despertador sonarà en qualsevol moment. M’he passat la meitat de la nit desperta, alternant entre comptar les ratlles entre els plafons del sostre i repetir mentalment l’horari d’assignatures. N’hi ha que compten ovelles; jo planifico. El meu cap no es permet mai un descans per parar de planificar i avui, el dia més important dels meus divuit anys de vida, no és una excepció.


  —Tessa!


  Sento la veu de la meva mare que em crida des de baix. Gemegant per dins, rodolo fora del meu llit, petit però còmode. M’entretinc ficant els llençols per sota el matalàs al capçal, perquè és l’últim matí que això formarà part de la meva rutina. Després d’avui, aquesta habitació ja no serà casa meva.


  —Tessa! —torna a cridar.


  —Estic aixecada! —crido.


  El soroll d’armaris que s’obren i es tanquen de cop a baix em fa saber que la meva mare està tan atabalada com jo. Tinc un nus a l’estómac i, mentre em dutxo, reso perquè l’ansietat que sento disminueixi a mesura que avanci el dia. Tota la meva vida ha estat un seguit de tasques que em preparaven per a avui, el meu primer dia a la universitat.


  He passat els darrers anys esperant això amb neguit. He passat els caps de setmana estudiant i preparant-me per a això mentre els meus amics sortien, bevien i feien el que sigui que facin els adolescents per complicar-se la vida. Jo no. Jo era la noia que passava els vespres estudiant amb les cames encreuades al terra de la sala, mentre la meva mare feia safareig i veia durant hores el canal de vendes de la televisió buscant noves maneres de millorar el seu aspecte.


  El dia que va arribar la carta d’acceptació de la WCU, la Washington Central University, em vaig emocionar molt i la meva mare va plorar com una bleda. No puc negar que em va enorgullir que els meus esforços haguessin donat els seus fruits. Havia entrat a l’única universitat que havia sol·licitat i, gràcies als nostres minsos ingressos, tenia una beca suficient per mantenir els préstecs d’estudiant al mínim. Em vaig arribar a plantejar d’anar a una universitat fora de Washington. Però en veure que a la meva mare li marxava el color de la cara i caminava amunt i avall de la sala durant gairebé una hora, li vaig dir que no ho pensava seriosament.


  Tan bon punt em poso sota el raig d’aigua de la dutxa, part de la tensió dels meus músculs s’afluixa. Sota l’aigua calenta intento calmar la meva ment, però de fet faig tot el contrari, i estic tan distreta que quan finalment em rento el cap i el cos, amb prou feines em queda aigua calenta per depilar-me les cames dels genolls en avall.
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  Quan m’estic embolicant el cos moll amb la tovallola, la meva mare em torna a cridar. Sé que són els nervis, que la dominen, i no l’hi tinc en compte, però m’eixugo els cabells amb l’assecador amb calma. Sé que està nerviosa pel meu dia d’arribada a la universitat, però he planificat aquest dia hora per hora des de fa mesos. Només una de nosaltres pot estar feta un manyoc de nervis, i necessito seguir el meu pla per assegurar-me que no sigui jo.


  Em tremolen les mans quan m’apujo la cremallera del vestit. No m’agrada especialment, però la meva mare ha insistit perquè me’l posi. Finalment guanyo la batalla de la cremallera, i trec el meu jersei preferit de darrere la porta de l’armari. Tan bon punt estic vestida, se’m passen una mica els nervis, i veig un petit estrip a la màniga del jersei. El llanço sobre el llit i em poso les sabates, conscient que la meva mare deu estar més impacient a cada segon que passa.


  En Noah, el meu xicot, arribarà de seguida per acompanyar-nos. És un any més jove que jo, però aviat en farà divuit. És intel·ligent i treu excel·lents de tot, com jo, i —això m’encanta— pensa anar a la WCU l’any vinent. M’agradaria que vingués ara, perquè no conec absolutament ningú a la universitat, però almenys agraeixo que m’hagi promès venir-me a veure tan sovint com pugui. Només necessito una companya d’habitació decent; és l’únic que demano i l’únic que no puc controlar per molt que planifiqui.


  —The-re-saaa!


  —Mare, ja baixo. Pots fer el favor de no tornar a cridar el meu nom! —bramo, mentre baixo l’escala.


  En Noah està assegut a taula davant de la meva mare, mirant el rellotge de polsera. El blau del seu polo fa joc amb el blau clar dels seus ulls. I porta els cabells rossos perfectament pentinats i amb una mica de gel.


  —Ei, universitària! —Somriu amb un somriure brillant de dents perfectament alineades i es posa dret. Em fa una forta abraçada i tanco la boca quan sento el seu excés de colònia. Sí, de vegades se li’n va la mà amb això.


  —Ei. —Li somric amb la mateixa lluminositat, intentant dissimular els nervis, i em recullo els cabells ros fosc en una cua.


  —Nena, encara tenim un parell de minuts si et vols arreglar els cabells —diu la meva mare amb calma.


  M’acosto al mirall i assenteixo; té raó. Avui els meus cabells han d’estar presentables, i per descomptat no ha dubtat a recordar-m’ho. La veritat és que me’ls podria haver ondulat com li agrada a ella, com un petit obsequi de comiat.


  —Porto les teves bosses al cotxe —s’ofereix en Noah, parant la mà perquè la meva mare li doni les claus.


  Em fa un petó ràpid a la galta i surt de l’habitació amb les bosses, i la meva mare el segueix.


  Segon assalt per pentinar-me els cabells amb més bon resultat que al primer, i em raspallo el vestit gris una última vegada per treure’n el borrissol.


  Tot sortint i caminant cap al cotxe, ple amb les meves coses, les papallones que tinc a l’estómac dansen, i em relaxo una mica pensant que tinc dues hores de trajecte per fer-les desaparèixer.


  No tinc ni idea de com serà la universitat, i de cop l’interrogant que domina els meus pensaments és: faré amics?
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  M’agradaria poder dir que el conegut paisatge del centre de Washington em va calmar durant el trajecte o que una sensació d’aventura es va apoderar de mi amb cada rètol que indicava que ens acostàvem més i més a la Washington Central. Però, francament, estava immersa en una borratxera de planificació i obsessió. No sé ben bé de què va parlar en Noah, però sé que intentava mantenir la calma i illusionar-se amb mi.


  —Ja hi som! —xiscla la meva mare quan travessem una entrada de pedra al campus.


  És tan imponent en directe com ho era als prospectes o per internet, i m’impressionen immediatament els elegants edificis de pedra. Centenars de persones, pares que s’acomiaden dels seus fills amb abraçades i petons, grupets d’alumnes de primer equipats de dalt a baix amb material de la WCU i uns quants reressagats, perduts i despistats, omplen la zona. Les dimensions del campus cohibeixen, però espero no tardar gaire temps a sentir-m’hi com a casa.


  La meva mare insisteix que ella i en Noah m’acompanyaran a la xerrada d’orientació dels estudiants de primer. La meva mare aconsegueix mantenir un somriure a la cara durant les tres hores i en Noah escolta atentament, com jo.


  —Abans de marxar, m’agradaria veure la teva companya d’habitació. Necessito saber que tot és com ha de ser —diu la meva mare quan s’acaba la xerrada.


  Els seus ulls escruten l’edifici antic sense entusiasme. Té tendència a trobar el pitjor de les coses. En Noah somriu i alegra l’ambient. La meva mare s’anima.


  —No em puc creure que vagis a la universitat! La meva única filla, estudiant universitària i vivint sola. És que no m’ho puc creure —somica, eixugant-se els ulls, però amb compte de no espatllar-se el maquillatge.


  En Noah ens segueix, carregat amb les meves bosses mentre enfilem el passadís.


  —És la B22… som al passadís C —explico. Sortosament veig una gran B pintada a la paret—. Allà —indico quan la meva mare comença a girar en direcció contrària.


  M’alegro d’haver-me endut només una mica de roba, una manta i alguns dels meus llibres preferits, perquè així en Noah no ha d’anar tan carregat i jo no he de desfer tantes maletes.


  —B22 —esbufega la meva mare.


  Porta uns talons espantosament alts per a les caminades que fem. Al final d’un passadís llarg, fico la clau a la porta antiga de fusta i, quan l’obro, la meva mare deixa anar un sorollós esbufec. L’habitació és petita, amb dos llits individuals i dues taules. Al cap d’un moment, els meus ulls se’n van cap al que ha provocat la sorpresa de la meva mare: un cantó de l’habitació està ple de pòsters de grups de música que no conec de res, amb les cares plenes de pírcings i els cossos de tatuatges. I després hi ha la noia estirada en un llit, i els seus cabells rogencs brillants, els ulls pintats amb el que semblen centímetres de perfilador negre i els braços plens de tatuatges de colors.


  —Ei —diu, amb un somriure, un somriure que trobo intrigant, per sorprenent que sigui—. Em dic Steph.


  S’asseu repenjant-se en els colzes, i l’escot de la samarreta de puntes li tiba sobre el pit. Pico dissimuladament la sabata d’en Noah quan ell s’encanta amb el pit de la noia.


  —Eeei. Jo sóc la Tessa —dic, ennuegant-me i oblidant de cop les normes de cortesia.


  —Ei, Tessa, encantada. Benvinguda a la WCU, on les habitacions són petites i les festes immenses.


  La noia dels cabells rojos somriu encara més. Tira el cap enrere i riu en veure les nostres expressions horroritzades. La meva mare obre tant la boca que la barbeta gairebé li toca a terra i en Noah no sap on mirar. La Steph s’acosta, fent desaparèixer l’espai entre nosaltres, i m’envolta amb els seus braços prims. Em quedo paralitzada un moment, sorpresa pel gest afectuós, però acabo corresponent a la seva cordialitat. Se sent un truc a la porta just quan en Noah deixa caure les bosses a terra i no puc evitar desitjar que tot plegat només sigui una broma.


  —Endavant! —crida la meva companya.


  La porta s’obre i entren dos nois abans que ella m’acabi de saludar.


  Nois dins de les habitacions de les noies el primer dia? Potser escollir la Washington Central no va ser una bona decisió. ¿O potser hauria pogut triar la meva companya d’habitació amb temps? Per la cara de patiment que fa la meva mare endevino que els seus pensaments segueixen el mateix curs. La pobra dona sembla a punt de desmaiar-se en qualsevol moment.


  —Ei, ets la companya de la Steph? —pregunta un dels nois.


  Porta els cabells rossos en punxa i entremig se li veuen franges de castanys. Té tatuatges als braços i les arracades de les orelles són de la mida d’una moneda de cinc centaus.


  —Doncs… sí. Em dic Tessa —dic.


  —Jo, Nate. No estiguis nerviosa —diu amb un somriure, i em toca l’espatlla amb la mà—. T’ho passaràs molt bé. —Malgrat l’aspecte aspre, té una expressió cordial i acollidora.


  —Quan vulgueu, nois —diu la Steph, i agafa una bossa negra grossa del llit.


  Els meus ulls se’n van cap al noi alt de cabells castanys repenjat a la paret. Els seus cabells són una tofa d’ones gruixudes pentinades enrere i té metall a les celles i al llavi. Els meus ulls baixen per la seva samarreta negra cap als braços, que també estan plens de tatuatges; ni un centímetre de pell intacta a la vista. A diferència de la Steph i en Nate, la seva pell sembla tota negra, grisa i blanca. És alt i prim, i sé que l’estic mirant com una mal educada, però no sé com apartar-ne la vista.


  Espero que es presenti com ha fet el seu amic, però es queda callat, parpellejant amb impaciència, i es treu un mòbil de la butxaca dels texans negres estrets. No és tan cordial com la Steph i en Nate, és evident. En canvi, és més atractiu; no sé què té que em costa treure-li els ulls del damunt. Sóc vagament conscient que en Noah em mira, i giro el cap i faig veure que només mirava perquè l’he trobat xocant.


  Perquè mirava per això, oi?


  —Ja ens veurem, Tessa —diu en Nate, i tots tres surten de l’habitació.


  Deixo anar aire. Dir que els últims minuts han estat incòmodes és un eufemisme.


  —T’has de canviar d’habitació! —rugeix la meva mare tan bon punt es tanca la porta.


  —No puc —sospiro—. No passa res, mare. —Faig el que puc per dissimular els nervis. Tampoc estic segura que allò funcioni, però l’última cosa que vull és que la meva sobreprotectora mare munti un número el meu primer dia d’universitat—. Tampoc crec que la vegi gaire —dic, tant per convèncer la meva mare com a mi mateixa.


  —Ni parlar-ne, ara mateix et canvies. —El seu aspecte polit contrasta amb la ira que expressa la cara; els cabells rossos llargs reboten sobre una espatlla però els rínxols continuen intactes—. No compartiràs habitació amb una noia que deixa entrar homes així com així, i a sobre uns punks!


  La miro als ulls i després miro en Noah.


  —Mare, t’ho demano, a veure com va. Sisplau —suplico.


  No em puc ni imaginar l’enrenou que pot representar demanar un canvi a l’últim minut. I la humiliació que sentiria.


  La meva mare torna a mirar l’habitació, pren nota de la decoració sinistra del cantó de la Steph i bufa dramàticament.


  —Com vulguis —diu, i em sorprèn—. Però abans d’anar-me’n, tu i jo hem de parlar.
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  Una hora més tard, després de fer-me un discurs advertint-me contra els perills de les festes i els nois universitaris —i fent servir un llenguatge que ens incomoda sentir-li tant a en Noah com a mi—, finalment la meva mare s’aixeca per marxar. Amb el seu estil habitual, em fa una abraçada i un petó ràpids, i surt de l’habitació dient a en Noah que l’espera al cotxe.


  —Trobaré a faltar veure’t cada dia —diu ell baixet, i m’abraça.


  Ensumo la seva colònia, la que li he regalat dos nadals seguits, i sospiro. L’aroma forta s’ha esvaït, i m’adono que enyoraré l’olor i el consol i la familiaritat que representen, per moltes vegades que me n’hagi queixat abans.


  —Jo també t’enyoraré, però podem parlar cada dia —prometo, i estrenyo els braços al voltant del seu cos i amago el cap al seu coll—. Tant de bo hi fossis aquest any.


  En Noah només és uns centímetres més alt que jo, però m’agrada que no em sobrepassi gaire. Quan era petita, la meva mare sempre em feia la broma d’assegurar que un home creix un parell de centímetres amb cada mentida que diu. El meu pare era alt o sigui que no li discutiré la lògica d’això.


  En Noah frega els seus llavis amb els meus… i just aleshores sento una botzina que sona a l’aparcament.


  En Noah riu i em deixa anar.


  —La teva mare. Que persistent que és! —Em fa un petó a la galta i surt de pressa, cridant—: Et truco aquest vespre!


  Un cop sola, penso un moment en la seva sortida precipitada i després començo a desfer les bosses. De seguida tinc la roba plegada i desada en una de les petites calaixeres; la resta està pulcrament penjada a l’armari. M’esgarrifo davant de la quantitat de pell i estampat animal que omple l’altre armari. Tot i així, la curiositat em venç i em trobo seguint amb el dit un vestit fet d’una mena de metall, i un altre de tan fi que pràcticament no existeix.


  Començo a sentir l’esgotament del dia i m’estiro al llit. Ja se’m comença a infiltrar una solitud desconeguda i no m’ajuda gaire que la meva companya no hi sigui, per molt incòmoda que em facin sentir els seus amics. Em fa l’efecte que no la veuré gaire o, pitjor encara, que tindrà visites molt sovint. Per què no podria tenir una companya d’habitació a qui li agradés llegir i estudiar? Suposo que en part pot ser a fi de bé, perquè tindré la petita habitació per a mi sola, però no tinc un bon pressentiment amb tot plegat. De moment la universitat no és ni el que havia somiat ni el que m’esperava.


  Em recordo que només han passat unes hores. Demà em sentiré millor. Per força.


  Agafo l’agenda i els llibres de text i em dedico a apuntar les meves assignatures del semestre, i les meves reunions en potència del club de literatura al qual em penso apuntar; encara no m’he decidit, però vaig llegir algunes opinions d’alumnes i vull donar-hi un cop d’ull. Vull intentar trobar un grup de persones amb qui poder parlar. No espero fer molts amics, només suficients per poder anar a fer un mos amb algú de tant en tant. Demà sortiré del campus per comprar algunes coses més per a l’habitació. No vull omplir de més el meu cantó, com ha fet la Steph, però m’agradaria afegir-hi algunes coses meves per sentir-me més còmoda en aquest espai desconegut. No tenir cotxe em complicarà una mica la vida. Com més aviat en tingui, millor. Tinc prou diners dels regals de graduació i estalvis de la feina de l’estiu en una llibreria, però no estic segura de voler l’estrès de tenir cotxe en aquest moment. El fet de viure al campus em dóna accés al transport públic i ja he mirat les línies d’autobusos. Amb pensaments d’horaris, noies pèl-roges i nois malcarats plens de tatuatges, m’adormo amb l’agenda encara a la mà.


  L’endemà al matí la Steph no és al seu llit. M’agradaria coneixe-la, però pot ser difícil si no hi és mai. ¿Potser un dels dos nois que anava amb ella és el seu xicot? Pel seu bé, espero que sigui el ros.


  Agafo el necesser i me’n vaig a la dutxa. Ja veig que una de les coses que menys m’agradaran de la vida a la residència és la qüestió de les dutxes: tant de bo les habitacions tinguessin la seva cambra de bany. És estrany, però almenys no seran mixtes.


  O… he donat per fet que no ho serien, és normal, oi? Però, és clar, quan arribo a la porta, hi ha dues figures enganxades al rètol, una d’home i una de dona. Uf! No em puc creure que passin aquestes coses. No em puc creure que no me n’hagi assabentat quan investigava la WCU.


  Veig una dutxa oberta i buida, esquivo ràpidament nois i noies mig despullats, tanco fort la cortina, em despullo i deixo la roba al penjador de fora sense mirar traient una mà. L’aigua tarda massa a escalfar-se i tota l’estona estic amb la paranoia que algú enretirarà la cortina prima que separa el meu cos nu de la resta de nois i noies de fora. Tothom sembla la mar de còmode amb el trànsit de cossos mig nus d’ambdós gèneres; de moment la vida universitària és rara i només és el segon dia.


  La dutxa individual és minúscula i amb prou feines hi ha espai per estirar els braços davant meu. El pensament em fuig cap a en Noah i la meva vida a casa. Distreta, em giro i dono amb el colze a la roba, que cau al terra moll. L’aigua li cau a sobre i la deixa xopa.


  —No pot ser! —gemego, i tanco l’aixeta ràpidament i m’embolico amb la tovallola. Recullo la pila de roba molla i corro pel passadís esperant que no em vegi ningú. Arribo a la meva habitació i fico la clau al pany. Em relaxo immediatament quan tanco la porta amb mi a dins.


  Fins que em giro i veig el noi de cabells castanys malcarat i tatuat, estirat al llit de la Steph.
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  —Mmm… I la Steph?


  Intento parlar amb autoritat, però la veu em surt més aviat com un esgarip. Tinc les mans arrapades a la tova roba de la tovallola i abaixo els ulls de tant en tant per assegurar-me que em tapa el cos despullat.


  El noi em mira, i se li aixequen lleugerament les comissures dels llavis, però no diu res.


  —Que no m’has sentit? T’he preguntat on era la Steph! —repeteixo, intentant ser més educada aquesta vegada.


  L’expressió de la seva cara es magnifica i finalment murmura alguna cosa.


  —No ho sé.


  Engega el petit televisor sobre la calaixera de la Steph. Què hi fa, aquí? Que no té habitació? Em mossego la llengua per reprimir els comentaris grollers.


  —Escolta. Pots… sortir o el que sigui perquè em pugui vestir?


  Ni s’ha adonat que vaig amb una tovallola. O se n’ha adonat, però tant se li’n dóna.


  —No siguis creguda que no et penso mirar —es mofa, i es gira, tapant-se la cara amb les mans.


  Té un fort accent anglès, que no li havia notat. Segurament perquè va ser massa groller per dignar-se a parlar amb mi.


  Sense saber ben bé com reaccionar al seu comentari mal educat, esbufego i vaig a la calaixera. Potser no és hetero, potser és això el que vol dir «que no et penso mirar». O això o no em troba atractiva. Em poso uns sostenidors i unes calces ràpidament, seguits d’una camisa blanca llisa i uns pantalons curts de cotó.


  —Ja estàs? —pregunta, i m’acaba la poca paciència que em quedava.
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  —No pots ser més poc respectuós? No t’he fet res. Es pot saber què et passa? —exclamo, molt més fort del que pretenia, però per la cara de sorpresa que fa veig que les meves paraules han fet l’efecte pretès en l’intrús.


  Em mira un moment en silenci. I mentre espero que es disculpi… es posa a riure. Té una rialla greu i seria un so gairebé agradable si ell no fos tan antipàtic. Se li fan clotets a les dues galtes mentre riu, i em sento com una idiota acabada, i no sé què fer ni què dir. Normalment no m’agraden els conflictes i aquest noi sembla l’última persona amb qui voldria barallar-me.


  S’obre la porta i entra la Steph.


  —Perdona que arribi tard. Tinc una caparra de por —diu teatralment, i els ulls li van de l’un a l’altre—. Perdona, Tess. Em vaig descuidar de dir-te que passaria en Hardin. —Arronsa les espatlles com disculpant-se.


  M’agradaria creure que la Steph i jo podem conviure, fins i tot fer-nos amigues, però, amb els amics que té i les sortides nocturnes, ho començo a dubtar.


  —El teu xicot és un mal educat. —Em surt de la boca sense voler.


  La Steph es mira el noi. I llavors tots dos es trenquen de riure. Què els agafa a tots per riure’s de mi? Em comença a empipar.


  —En Hardin Scott no és el meu xicot! —diu la Steph, ofegant-se de riure. Es calma una mica, es gira i mira el tal Hardin amb mala cara—. Què li has dit? —Després em mira a mi—. En Hardin té una manera de conversar… única.


  Mira que bé, o sigui que bàsicament el que m’està dient és que el tal Hardin és, senzillament, en essència, una persona mal educada. El noi anglès arronsa les espatlles i canvia de canal amb el comandament a la mà.


  —Aquesta nit hi ha una festa; hauries de venir, Tessa —diu la Steph.


  Ara em toca riure a mi.


  —No em van gaire les festes. A més, he d’anar a comprar coses per a la meva taula i per a les parets.


  Miro en Hardin, que per descomptat es comporta com si no hi fóssim cap de les dues.


  —Va, dona… que només és una festa! Ets a la universitat, una festa no et farà cap mal —suplica—. Com penses anar a la botiga? Em pensava que no tenies cotxe.


  —Pensava agafar l’autobús. I, a més a més, no puc anar a una festa, no conec ningú —dic, i en Hardin torna a riure, un reconeixement subtil que està al cas just per riure’s de mi—. Volia llegir i parlar per Skype amb en Noah.


  —No pots agafar l’autobús un dissabte! Estan a petar. En Hardin et pot acompanyar quan vagi cap a casa seva… oi, Hardin? I a la festa em coneixeràs a mi. Tu vine… sisplau. —Ajunta les mans en una súplica teatral.


  Només fa un dia que la conec; puc confiar-hi? Les advertències de la meva mare sobre les festes em passen pel cap. La Steph sembla simpàtica, pel poc contacte que hem tingut. Però una festa?


  —No ho sé…, i no. No vull que en Hardin m’acompanyi a la botiga —dic.


  En Hardin rodola sobre el llit de la Steph amb una expressió divertida.


  —Oh, no! Jo que em moria de ganes d’acompanyar-t’hi —contesta sec, amb una veu tan plena de sarcasme que tinc ganes de llançar-li un llibre pel cap—. Vinga, Steph, que aquesta noia no anirà a la festa —diu rient, amb el seu accent anglès.


  La faceta curiosa de mi, que reconec que és important, es mor de ganes de preguntar-li d’on és. La faceta competitiva de mi vol demostrar a aquell cregut que s’equivoca.


  —Doncs, mira, sí que vindré —dic, amb el somriure més cordial que sóc capaç de fer—. Sona divertit.


  En Hardin branda el cap amb incredulitat i la Steph xiscla abans d’abraçar-me fort.


  —Iupi! Que bé que ens ho passarem!


  I una gran part de mi pràcticament resa perquè tingui raó.
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  Sortosament en Hardin se’n va i puc parlar amb la Steph de la festa. Necessito saber-ne més detalls per calmar-me els nervis i tenir-lo al costat no m’ajuda gens.


  —On és la festa? S’hi pot anar caminant? —pregunto, intentant semblar tranquil·la mentre endreço els llibres al prestatge.


  —Teòricament és una festa de fraternitat, en una de les cases de fraternitat més grans. —Obre molt la boca mentre es posa més rímel a les pestanyes—. És fora del campus, o sigui que no hi anirem caminant, però ens passarà a buscar en Nate.


  M’alegro que no sigui en Hardin, encara que sàpiga que hi serà. No sé per què, però anar amb cotxe amb ell se’m fa insuportable. Per què és tan mal educat? Encara hauria d’estar agraït perquè no el jutjo per la manera com s’ha destrossat el cos amb forats i tatuatges. Entesos, potser sí que el jutjo una mica, però almenys, davant seu, dissimulo. Jo, almenys, sóc educada amb les nostres diferències. A casa meva, els tatuatges i els pírcings no són una cosa normal. Sempre m’havia de pentinar, depilar les celles i tenir la roba neta i planxada. És així i prou.


  [image: Simbol_04.jpg]


  —Que em sents? —diu la Steph, i interromp les meves cavil·lacions.


  —Perdona… què? —No m’havia adonat que el pensament m’havia tornat al noi malcarat.


  —Dic que ens arreglem… Em pots ajudar a triar la roba —diu.


  Els vestits que escull són tan extremats que no paro de buscar una càmera oculta i algú que salti i em digui que tot és una broma. M’esgarrifo cada vegada que me n’ensenya un i ella riu com si trobés divertida la meva repugnància.


  El vestit —no, la peça de restes de roba— que tria és una xarxa negra, que deixa veure el sostenidor vermell. L’única cosa que impedeix que se li vegi el cos sencer són uns enagos negres opacs. El vestit amb prou feines li tapa la part de dalt de les cuixes i ella no para d’estirar la roba cap amunt per ensenyar més cama, i després cap avall per ensenyar més escot. Els talons de les sabates com a mínim fan deu centímetres. Es recull els cabells roigs flamejants en una castanya fluixa d’on s’escapen els flocs fins a les seves espatlles i es perfila els ulls amb blau i negre, amb més llapis encara del que portava abans.


  —Et van fer mal, els tatuatges? —pregunto mentre em poso el meu vestit granat preferit.


  —El primer una mica, però no tant com et penses. És com si una abella no parés de picar-te —diu, amb una arronsada d’espatlles.


  —Ho trobo horrorós —dic, i ella riu.


  Se m’acut que segurament ella em troba tan rara com jo a ella. Que totes dues ens trobem estranyes és un consol.


  Es mira el meu vestit.


  —No et deus pensar posar això, oi?


  Passo la mà per la roba. És el vestit més maco que tinc, el meu preferit, i no és que en tingui gaires.


  —Què li passa al meu vestit? —pregunto, molt ofesa, però intentant dissimular.


  La roba granat és tova però resistent, del mateix material que es fan les americanes dels homes. L’escot m’arriba al coll i les mànigues són tres quarts, just per sota el colze.


  —Res… només que és… llarg —diu.


  —És just per sota el genoll. —No sé si nota que estic ofesa, però per algun motiu no vull que sàpiga això de mi.


  —És maco. Però és una mica massa formal per a una festa. Vols agafar una cosa meva? —diu amb absoluta sinceritat.


  M’esgarrifo només de pensar a embotir-me en un dels seus vestidets.


  —Gràcies, Steph. Estic bé amb això —dic, i endollo l’arrissador dels cabells.
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  Més tard, quan tinc els cabells perfectament arrissats i solts sobre l’esquena, em poso dos passadors perquè no em caiguin a la cara.


  —Vols posar-te una mica de maquillatge? —pregunta la Steph, i em torno a mirar al mirall.


  Els meus ulls sempre semblen grossos per a la meva cara, però prefereixo portar un maquillatge mínim i normalment només em poso una mica de rímel i bàlsam labial.


  —Una mica de perfilador d’ulls? —dic, encara insegura.


  Amb un somriure, em passa tres llapis: un de morat, un de negre i un de marró. Els agafo, intentant decidir-me entre el negre i el marró.


  —El morat et quedarà molt bé amb els teus ulls —diu, i jo somric però brando el cap—. Tens uns ulls increïbles… me’ls canvies? —diu de broma.


  Però la Steph té uns ulls verds preciosos; no sé per què insinua que els canviaria pels meus ni que sigui de broma. Agafo el llapis negre i em pinto la ratlla més fina possible al voltant dels ulls, i em guanyo un somriure cofoi de la Steph.


  Li sona el mòbil i agafa la bossa de mà.


  —Ha arribat en Nate —diu.


  Agafo la meva bossa, m’alliso el vestit i em poso les espardenyes blanques, que ella mira però no fa cap comentari.


  En Nate ens espera davant de la residència, amb música de rock a tot volum al cotxe amb les finestres abaixades. No puc evitar mirar al voltant com ens observa tothom. Acoto el cap i, just quan l’aixeco, veig en Hardin que s’incorpora al seient de davant. Devia estar ajupit. Uf.


  —Senyoretes —saluda en Nate.


  En Hardin em mira malament quan pujo amb la Steph i acabo asseguda darrere d’ell.


  —Saps que anem a una festa, no a missa, oi, Theresa? —diu, i miro el retrovisor lateral i li veig un somriure pedant a la cara.


  —Sisplau, no em diguis Theresa. Prefereixo Tessa —dic en to d’advertència.


  Com sap que em dic així? Theresa em recorda el meu pare i prefereixo no sentir-ho.


  —Com vulguis, Theresa.


  Em tiro enrere al seient i miro al sostre exasperada. Decideixo no insistir i deixar-ho córrer. És una pèrdua de temps.


  Miro per la finestra, intentant ignorar el xivarri de la música mentre en Nate condueix. Finalment aparca en un carrer amb molta circulació de cases grans i aparentment idèntiques. En lletres negres està pintat el nom de la fraternitat, però no el distingeixo per culpa de la parra massa crescuda que s’enfila per un costat de la casa immensa que tenim davant. Tot de tires de paper higiènic pengen per fora de la casa i el soroll que ve de dins s’afegeix al concepte estereotipat de casa de fraternitat.


  —Que gran! Quanta gent hi deu haver? —dic, empassant saliva.


  La gespa està plena de persones amb vasos vermells, algunes que ballen, allà mateix. Sobre la gespa. Estic totalment fora de lloc.


  —Plena de gom a gom, afanya’t —contesta en Hardin, i baixa del cotxe, donant un cop de porta.


  Des del seient de darrere, veig moltes persones que toquen en Nate o li estrenyen la mà, i no fan cas d’en Hardin. El que em sorprèn és que no hi ha ningú més ple de tatuatges, com ell, en Nate i la Steph. Potser aquesta nit podré fer algun amic i tot.


  —Que no véns? —La Steph somriu, obre la porta i baixa.


  Faig que sí, més per mi que per ella, baixo del cotxe i em torno a allisar el vestit.
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  En Hardin ja ha desaparegut dins la casa, i me n’alegro perquè potser així no el tornaré a veure en tota la nit. Tenint en compte la quantitat de gent que hi ha, és el més probable. Segueixo la Steph i en Nate a la sala plena com un ou i algú em dóna un vas vermell. Em giro per rebutjar-lo amb un educat «no, gràcies», però ja no hi sóc a temps i no tinc ni idea de qui me l’ha donat. Deixo el vas sobre el taulell i continuo caminant per la casa amb ells. Parem quan arribem a un grup de persones reunides entorn d’un sofà i, per la pinta que fan, dono per fet que són amics de la Steph. Estan tots tatuats com ella i seuen en filera al sofà. Per desgràcia, en Hardin hi està assegut al braç dret, però evito mirar-lo mentre la Steph em presenta a la colla.


  —La meva companya d’habitació, Tessa. Va arribar ahir i he pensat que s’ho havia de passar bé el seu primer cap de setmana a la WCU —explica.


  Un per un fan un cop de cap o em somriuen. Tots semblen simpàtics, menys en Hardin, és clar. Un noi molt atractiu amb la pell de color oliva m’ofereix la mà i estreny la meva. Té les mans una mica fredes de la beguda que aguantava, però el seu somriure és afectuós. La llum es reflecteix a la seva boca i em sembla que li detecto una peça de metall a la llengua, però la tanca massa de pressa perquè me’n pugui assegurar.


  —Em dic Zed. Què estudies? —pregunta.


  Veig que els seus ulls es passegen pel meu vestit ample i que somriu una mica, però no diu res.


  —Faig anglès —dic, contenta i somrient.


  En Hardin riu per sota el nas, però no li faig cas.


  —Que bé —diu—. A mi em van les flors.


  En Zed riu i jo també una mica.


  Flors? I això què vol dir?


  —Vols beure alguna cosa? —pregunta abans que li pugui preguntar per les flors.


  —Oh, no. No bec —dic, i ell intenta dissimular el somriure.


  —Típic de la Steph portar una monja a la festa —diu baixet una noia petitona amb els cabells rosa.


  Faig veure que no l’he sentit per evitar un enfrontament. Monja, jo? No tinc res de «monja», però sí que he treballat i estudiat molt per arribar on sóc i d’ençà que el meu pare ens va deixar la meva mare ha treballat tota la vida per assegurar-me un bon futur.


  —Surto a fora —dic, i em giro per marxar.


  Necessito evitar els melodrames de les festes com sigui. No vull fer enemics quan encara no tinc amics.


  —Vols que t’acompanyi? —crida la Steph.


  Faig que no amb el cap i vaig cap a la porta. Sabia que no havia d’haver vingut. Ara hauria d’estar amb pijama llegint una novel·la. Podria estar parlant per Skype amb en Noah, que enyoro una barbaritat. Fins i tot dormir seria millor que ser en aquesta festa horrible amb una colla de desconeguts borratxos. Decideixo enviar un missatge a en Noah. Vaig cap a una punta del jardí, que sembla el lloc menys atapeït de gent.


  «T’enyoro. La universitat no és gaire divertida de moment». Envio i m’assec en un muret esperant que em contesti. Passa una colla de noies borratxes rient i ensopegant amb els seus propis peus.


  Em contesta ràpidament: «Per què? Jo també t’enyoro, Tessa. Tant de bo fos amb tu», i somric quan ho llegeixo.


  —Merda, perdona! —diu una veu d’home, i un segon després sento un líquid fred que em xopa la part de davant del vestit. El noi ensopega i s’incorpora repenjant-se en el muret—. Em sap molt de greu, t’ho juro —murmura, i s’asseu.


  La festa no podia anar pitjor. Primer aquella noia em diu monja, i ara tinc el vestit xop de vés a saber quina mena d’alcohol… I a sobre fa pudor. Sospirant, agafo el mòbil i entro a buscar un lavabo. M’obro camí al passadís ple de gom a gom i intento obrir totes les portes que trobo, però cap no es belluga. Miro de no pensar en el que deu fer la gent a les habitacions.


  Pujo al pis de dalt i continuo la cerca d’un lavabo. Finalment, una de les portes s’obre. Malauradament, no és un lavabo. És un dormitori, i, per a més desgràcia meva, a dins hi ha en Hardin estirat al llit amb la noia dels cabells rosa encavallada, amb la boca sobre la seva.
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  La noia es gira i em mira quan intento moure els peus, que no m’obeeixen.


  —Necessites res? —diu amb sarcasme.


  En Hardin s’asseu, encara amb la noia sobre el tors. La seva cara és inexpressiva, ni divertida ni avergonyida en absolut. Deu fer aquestes coses a totes hores. Deu estar acostumat que l’enxampin en cases de fraternitat pràcticament tenint relacions sexuals amb desconegudes.


  —Oh… no. Perdoneu, buscava… un lavabo, m’han tirat una beguda per sobre —explico ràpidament.


  Que desagradable. La noia prem la boca contra el coll d’en Hardin i jo miro cap a una altra banda. Aquests dos fan bona parella. Tots dos tatuats i tots dos mal educats.


  —Molt bé. Doncs troba un lavabo.


  Fa cara de desesperació i jo surto de l’habitació. Després de tancar la porta, m’hi repenjo d’esquena. De moment la universitat no és gens divertida. No aconsegueixo entendre com es pot considerar divertida una festa com aquesta. En lloc d’intentar trobar un lavabo, decideixo buscar la cuina i rentar-me allà. L’última cosa que vull és obrir una altra porta i trobar estudiants universitaris hormonals i borratxos uns a sobre els altres. Una altra vegada.


  La cuina no costa tant de trobar, però està a petar perquè la majoria dels subministraments d’alcohol són en galledes amb gel sobre el taulell i per totes les superfícies hi ha piles de capses de pizza. Haig d’estirar-me per sobre d’una morena que vomita a l’aigüera per agafar paper de cuina i mullar-lo. Mentre em frego el vestit, floquets blancs de paper de cuina barat s’enganxen a la taca molla i encara queda pitjor. Desesperada, gemego i em repenjo al taulell.


  —T’ho passes bé? —pregunta en Nate, que ve cap a mi.


  M’alegra veure una cara coneguda. Em somriu amb afecte i beu del seu vas.


  —No gaire… Quant duren aquestes festes normalment?


  —Tota la nit… i demà fins al migdia. —Riu quan veu que obro la boca.


  A quina hora voldrà marxar la Steph? Espero que aviat.


  —Escolta. —Començo a angoixar-me—. Qui conduirà per tornar a la residència? —pregunto, molt conscient dels seus ulls envermellits.


  —No ho sé… pots conduir el meu cotxe si vols —diu.


  —Ets molt amable, però no puc conduir el teu cotxe. Si tinc un accident o em paren amb menors beguts, me les carregaré.


  Ja m’imagino la cara de la meva mare quan em pagués la fiança a la presó.


  —No, no, si no és lluny. Pots agafar el meu cotxe. Tu no has begut gens. Si no, t’hauràs de quedar, o si vols puc preguntar si algú…


  —No, no t’hi amoïnis. Ja m’espavilaré —dic abans que posin la música més alta i tot quedi ofegat pels baixos i una lletra pràcticament cantada a crits.


  La meva decisió d’anar a aquesta festa està demostrant ser pitjor i pitjor a mesura que avança la nit.
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  Finalment, després de gesticular i cridar «Steph!» deu vegades a en Nate, la música baixa de volum i sona una cançó més tranquil·la, i ell es posa a riure. Aixeca la mà i assenyala l’habitació del costat. És un noi molt simpàtic, no entenc per què és amic d’en Hardin.


  Em giro cap on m’ha assenyalat i només em sento la respiració quan la veig. Ella, amb dues noies més, balla sobre una taula de la sala. Un noi borratxo s’enfila i s’hi afegeix, i li posa les mans als malucs. Espero que ella li aparti les mans però només somriu i empeny el cul contra ell. Apa.


  —Només ballen, Tessa —diu en Nate, i fa una rialleta davant de la meva expressió rígida.


  Però no ballen només: es refreguen l’un contra l’altre.


  —Sí… ja. —Arronso les espatlles, tot i que per a mi no és tan normal. No he ballat mai així, ni amb en Noah, i fa dos anys que sortim. En Noah! Busco dins la bossa i miro els missatges.


  «Que hi ets, Tessa?».


  «Hola? Què passa?».


  «Tessa? No sé si trucar a la teva mare. Estic preocupat».


  Marco tan de pressa com m’ho permeten els dits, resant perquè encara no hagi trucat a la meva mare. No l’agafa, però li envio un missatge dient que estic bé i que no cal que telefoni a la meva mare. Es posarà com boja si creu que m’ha passat alguna cosa el primer cap de setmana a la universitat.


  —Eeeei… Tessa! —balbuceja la Steph repenjant el cap a la meva espatlla—. T’ho passes bé, companya? —Riu, borratxa com una sopa—. Crec que… necessito… l’habitació comença a jugar, Tess… volia dir girar —diu rient, i el cos li fa una sacsejada.


  —Està a punt de vomitar —dic a en Nate.


  Ell l’agafa a coll i se la posa sobre l’espatlla.


  —Segueix-me —ordena, i puja al pis de dalt.


  Obre una porta del mig del replà i troba un lavabo ràpidament, és clar. Al moment que la deixa a terra al costat de la tassa, la Steph es posa a vomitar. No miro, però li aguanto els cabells rojos i l’hi aparto de la cara.


  Finalment, després de més vòmit del que puc suportar veure, para i en Nate em passa una tovallola.


  —Portem-la a l’habitació de davant i estirem-la al llit. Necessita dormir la mona —diu. Faig que sí però el que penso realment és que no la puc deixar sola, desmaiada—. Tu també et pots quedar —diu, com si em llegís el pensament.


  Junts l’aixequem de terra i l’ajudem a travessar el passadís i entrem en un dormitori a les fosques. Deixem la Steph gemegosa sobre el llit i en Nate se’n va de seguida dient que passarà més tard a veure com estem. M’assec al llit al costat de la Steph i li poso bé el cap perquè estigui còmoda.


  Sòbria, amb una noia borratxa al costat i una festa en plena marxa al voltant, em sento com si hagués caigut encara més baix. Encenc un llum i miro per l’habitació. Els ulls se me’n van immediatament cap a les prestatgeries de llibres que ocupen tota una paret. Això m’anima i vaig a donar una ullada als títols. La col·lecció és impressionant, sigui de qui sigui; hi ha molts clàssics, un ventall molt diferent de llibres, entre els quals tots els meus preferits. Detecto Cims borrascosos i el trec del prestatge. Està molt fet malbé i l’enquadernació està trencada de tantes vegades que s’ha obert.


  Estic tan absorta en les paraules d’Emily Brontë que ni m’adono del canvi de llum quan s’obre la porta ni de la presència d’una altra persona a la cambra.


  —Per què ets a la meva habitació? —Una veu furiosa ressona darrere meu.


  A hores d’ara ja conec l’accent.


  En Hardin.


  [image: Simbol_05.jpg]


  —T’he preguntat què fots a la meva habitació —repeteix, amb la mateixa brutalitat que la primera vegada.


  Em giro i veig les seves cames llargues que s’acosten cap a mi. M’arrabassa el llibre de la mà i el torna a deixar a la prestatgeria.


  El cap em dóna voltes. Em pensava que la festa no podia anar més malament, però resulta que sí, que en Hardin m’ha enxampat al seu espai personal. S’escura la gola grollerament i branda la mà davant de la meva cara.


  —En Nate m’ha dit que portés la Steph aquí… —La meva veu és baixa i amb prou feines se sent. Fa una altra passa i deixa anar un esbufec. Indico el llit amb la mà, perquè els seus ulls la segueixin—. Ha begut massa i en Nate ha dit…


  —T’he sentit la primera vegada. —Es passa la mà pels cabells embullats, com si estigués angoixat. Per què l’amoïna tant que siguem a la seva habitació? No pot ser…


  —Ets d’aquesta fraternitat? —pregunto.


  Impossible dissimular el desconcert de la meva veu. En Hardin no té res a veure amb el que m’imaginava que era un noi de fraternitat.


  —Sí, què passa? —contesta, i fa una altra passa. L’espai entre nosaltres és de menys de mig metre i quan intento allunyar-me’n la meva esquena topa amb la llibreria—. Et sorprèn, Theresa?


  —Para de dir-me Theresa.


  Em té acorralada.


  —És com et dius, oi? —Fa una rialleta pedant i sembla de més bon humor.


  Sospiro i em giro, bàsicament de cara a la paret de llibres. No sé on vaig, però necessito allunyar-me d’en Hardin per no donar-li una bufetada. O plorar. El dia ha estat molt pesat i segurament ploraré abans de bufetejar-lo. I això sí que seria un panorama.


  Em giro i li dono una empenta per passar pel seu costat.


  —Aquí no es pot quedar —diu, mentre jo passo.


  Quan em giro té l’anella petita del llavi entre les dents. Què el devia decidir a fer-se un forat al llavi i a la cella? Ha de fer un mal… Tot i que la peça accentua la forma rodona i plena dels llavis.


  —Per què no? Em pensava que éreu amics.


  —Som amics —diu—, però a la meva habitació no es queda ningú.


  Plega els braços sobre el pit i, per primera vegada d’ençà que l’he conegut, distingeixo la forma d’un dels tatuatges. És una flor, impresa enmig de l’avantbraç cobert. En Hardin amb el tatuatge d’una flor? El disseny en negre i gris s’assembla a una rosa des de lluny, però hi ha alguna cosa envoltant la flor que li apaga la bellesa i afegeix foscor a la forma delicada.


  Sentint-me valenta i enrabiada, ric.


  —Ah… sí, sobretot. O sigui que només les noies que s’enrotllen amb tu poden entrar a la teva habitació? —A mesura que em surten les paraules se li eixampla el somriure.


  —No era la meva habitació. Però si el que intentes dir és que et vols enrotllar amb mi, perdona, però no ets el meu tipus —diu.


  No sé per què però les seves paraules em fereixen. En Hardin no és el meu tipus ni de lluny, però jo no l’hi hauria dit mai.


  —Ets… ets… —No trobo les paraules per expressar la ràbia que em fa. La música a través de la paret és com una sensació de picor. Estic avergonyida, enfadada i cansada de la festa. Discutir amb ell no val la pena—. Molt bé… doncs porta-la a una altra habitació i jo buscaré una manera de tornar a la residència —dic, i vaig cap a la porta.


  Mentre la travesso i la tanco de cop, fins i tot amb el xivarri de la festa, sento les paraules burletes d’en Hardin.


  —Bona nit, Theresa.
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  No puc evitar les llàgrimes que em llisquen per les galtes quan arribo a l’escala. De moment detesto la universitat i encara no han començat les classes. Per què no em podia tocar una companya d’habitació més semblant a mi? Ara hauria d’estar dormint, preparant-me per al dilluns. No hi faig res, en festes com aquesta, i per descomptat no faig res sortint amb aquesta mena de gent. La Steph m’agrada, però no em veig amb cor d’afrontar escenes com aquesta i persones com en Hardin. És un misteri absolut per a mi; per què ha de ser tan idiota? Però llavors penso en aquella paret de llibres que té: per què els té tots? No és possible que un idiota mal educat, groller i tatuat com en Hardin llegeixi aquells llibres meravellosos per plaer. L’única cosa que me l’imagino llegint és l’etiqueta d’una ampolla de cervesa.


  M’eixugo les galtes i m’adono que no tinc ni idea d’on està ubicada la casa, ni de com tornar a la residència. Com més penso en les decisions que he pres aquesta nit, més desesperada i estressada em sento.


  M’ho hauria d’haver pensat millor; és per això precisament que ho planifico tot, perquè no em passin aquestes coses. La casa encara està a petar i la música, massa alta. En Nate no es veu enlloc; ni en Zed. Potser m’hauria de ficar en qualsevol habitació de dalt i dormir a terra. Hi ha almenys quinze habitacions, i potser tindré sort i en trobaré una de buida. Malgrat els esforços que faig per dissimular les emocions, no puc, i no vull baixar i que tothom em vegi així. Em giro, trobo el lavabo on he estat amb la Steph i m’assec a terra amb el cap entre els genolls.


  Torno a trucar a en Noah, i aquesta vegada contesta al segon timbre.


  —Tess? És tard, què passa? —diu, amb veu endormiscada.


  —Sí. No. He anat a una festa estúpida amb la meva companya d’habitació i ara estic atrapada en una fraternitat sense lloc per dormir i sense saber com tornar a la residència —sangloto.


  Sé que el meu problema no és de vida o mort, però estic desesperada amb mi mateixa per haver-me posat en aquesta horrible situació.


  —Una festa? Amb aquella noia pèl-roja? —Sembla sorprès.


  —Sí, amb la Steph. Però s’ha desmaiat a dalt.


  —Uau. I com és que surts amb ella? És tant… no és la mena de noia amb qui sortiries mai —diu, i el menyspreu en la seva veu m’irrita. Volia que em digués que tot s’arreglaria, que demà serà un altre dia, alguna cosa positiva i encoratjadora. Alguna cosa menys virtuosa i dura.


  —No es tracta d’això, Noah… —Sospiro, però en aquell moment la maneta de la porta es belluga i m’assec bé—. Un moment! —crido a la persona de fora, i m’eixugo els ulls amb paper higiènic, però l’únic que faig és empastifar-me’ls amb el perfilador. És per això precisament que no me’n poso.


  —Ja et tornaré a trucar. Necessiten entrar al lavabo —dic a en Noah, i penjo abans que pugui protestar.


  Qui sigui que hi ha a fora comença a picar amb força i jo gemego i m’afanyo a obrir, mentre em torno a eixugar els ulls.


  —He dit que un moment…


  Però callo quan trobo uns ulls verds furiosos que em miren.


  [image: Simbol_06.jpg]
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  Mirant aquells increïbles ulls verds, de sobte m’adono que no m’havia fixat en el color. I llavors penso que és perquè en Hardin no m’havia mirat als ulls fins ara. Uns ulls verds increïbles, fondos i sorpresos. En Hardin aparta la mirada ràpidament quan passo pel seu costat. M’agafa el braç i m’estira.


  —No em toquis! —crido, desfent-me’n d’una estrebada.


  —Que has plorat? —pregunta, en un to encuriosit.


  Si no fos en Hardin, podria pensar que estava preocupat per mi.


  —Deixa’m en pau, Hardin.


  Es posa davant meu i em bloqueja els moviments amb el seu cos alt. Aquesta nit no puc aguantar més bestieses.


  —Hardin, per favor. T’ho demano, si et queda una mica de decència em deixaràs en pau. Guarda’t els comentaris mesquins que estàs a punt de fer per demà. Sisplau. —Tant se me’n dóna que senti la vergonya i la desesperació a la meva veu. Necessito que em deixi en pau.


  Una espurna de confusió li il·lumina els ulls abans que obri la boca. Em mira un moment abans que li surtin les paraules.


  —Al final del passadís hi ha una habitació on pots dormir. És on he posat la Steph —diu amb calma.


  Espero un moment que digui una altra cosa, però no diu res més. Només em mira.


  —Entesos —dic baixet, i ell s’aparta.


  —És la tercera porta a l’esquerra —indica, i se’n va i entra a la seva habitació.


  D’on ha sortit això? En Hardin sense fer comentaris grollers? Sé que demà, si el veig, me n’esperen uns quants. Segurament té una agenda per a tots els seus comentaris mordaços com jo la tinc per a les assignatures, i segur que demà hi sortiré.


  La tercera habitació a l’esquerra és senzilla, molt més petita que la d’en Hardin i amb dos llits idèntics. Sembla més una habitació de residència que el gran espai que té en Hardin. Potser és el líder o una cosa així? L’explicació més probable és que tothom li té por i s’ha guanyat l’habitació més gran intimidant. La Steph està estirada al llit més proper a la finestra, així que, després de tancar la porta, em trec les sabates, m’estiro a l’altre i em tapo amb la manta.


  Els meus pensaments són un desori quan m’adormo, i imatges de roses emboirades i ulls verds furiosos flueixen pels meus somnis.
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  Quan em desperto, el meu cap tarda un moment a recordar els successos de la nit abans que m’han portat a una habitació desconeguda. La Steph continua dormint, roncant de qualsevol manera amb la boca ben oberta. Decideixo esperar a saber com tornarem a la residència per despertar-la. Em poso les sabates, agafo la bossa i surto. Hauria de trucar a la porta d’en Hardin o intentar trobar en Nate? Deu ser de la fraternitat, en Nate? No hauria imaginat mai que en Hardin formés part d’un grup social organitzat, de manera que potser en Nate també.


  Saltant per sobre de persones adormides al passadís, arribo a baix.


  —Nate? —crido, esperant que em contesti.


  Només a la sala hi deu haver vint-i-cinc persones dormint. El terra és un escampall de vasos vermells i deixalles, que fan difícil passar, però també fa que m’adoni que el passadís de dalt està molt net, malgrat la gent que hi ha. Quan arribo a la cuina, haig de fer un esforç per no posar-me a netejar. Per netejar tota la casa es necessitarà tot el dia. M’encantaria veure en Hardin netejant tota aquella brossa, i quan la idea em passa pel cap em fa riure una mica.


  —Què fa tanta gràcia?


  Em giro i em trobo en Hardin que entra a la cuina, amb una bossa d’escombraries a la mà. Passa el braç per sobre el taulell i fa caure els vasos a la bossa.


  —Res —menteixo—. En Nate també viu aquí?


  No em fa cas i continua netejant.


  —Hi viu? —torno a preguntar, aquesta vegada més impacient—. Com més aviat em diguis si en Nate viu aquí, més aviat podré marxar.


  —Molt bé, ara t’escolto. Però, no, no viu aquí. Et sembla un noi de fraternitat? —Riu amb suficiència.


  —No, però tu tampoc —etzibo, i se li tensa la mandíbula.


  Passa pel meu costat i obre l’armariet a tocar del meu maluc per treure un rotllo de paper de cuina.


  —Hi ha cap autobús que passi per aquí a prop? —pregunto, sense esperança que em contesti.


  —Sí, una travessia més enllà.


  El segueixo per la cuina.


  —Em pots explicar a on?


  —I tant. A una travessia. —Les comissures de la boca se li aixequen, provocant-me.


  Em desespero i surto de la cuina. El moment de civisme d’en Hardin d’ahir a la nit evidentment va ser un fenomen únic i avui ha tornat amb tota l’empenta. Després de la nit que he passat, no puc suportar ser al seu costat.


  Pujo a despertar la Steph, que es desvetlla de seguida i em somriu. M’alegro que estigui a punt de sortir d’aquell coi de casa de fraternitat.


  —En Hardin diu que hi ha una parada d’autobús a la cantonada —explico mentre baixem juntes.


  —No agafarem pas l’autobús. Un d’aquests imbècils ens portarà a la residència. Segurament et volia prendre el pèl —diu, i em posa la mà a l’espatlla. Quan entrem a la cuina i trobem en Hardin traient llaunes de cervesa del forn, se li dirigeix amb autoritat—: Hardin, estàs a punt per acompanyar-nos? Tinc el cap a punt d’explotar.


  —Sí, és clar, només un moment —diu, com si ens hagués estat esperant.


  Durant el trajecte de tornada a la residència, la Steph canta acompanyant una cançó metal que sona pels altaveus mentre en Hardin abaixa les finestres, malgrat les meves peticions educades perquè les apugi. En silenci tot el camí, tamborina distretament amb els dits llargs sobre el volant. I no és que estigui pendent d’ell.


  —Passaré a veure’t més tard, Steph —diu quan ella baixa del cotxe.


  Ella assenteix i saluda amb la mà mentre jo obro la porta.


  —Adéu, Theresa —diu en Hardin amb un somriure burleta.


  Brandant el cap segueixo la Steph cap a la residència.
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  La resta del cap de setmana passa de pressa i aconsegueixo evitar de veure en Hardin. Quan surto diumenge a primera hora per anar de compres, me’n vaig abans que vingui a l’habitació i torno després que hagi marxat.


  La roba nova que em compro omple la meva petita calaixera, però mentre la deso sento la veu repel·lent d’en Hardin al cap: «Saps que vas a una festa i no a missa?».


  Sospito que diria el mateix d’aquesta roba nova, però he decidit que no penso anar a cap més festa amb la Steph, ni enlloc on pugui haver-hi en Hardin. No és bona companyia i discutir amb ell és esgotador.


  A la fi és dilluns al matí, el meu primer dia de classe a la universitat, i no puc estar més preparada. Em desperto molt d’hora per assegurar-me que em puc dutxar —sense nois pel voltant— i sense presses. La meva camisa blanca de botons i la faldilla prisada marró estan perfectament planxades i a punt perquè me les posi. Em vesteixo, em poso els passadors als cabells i em penjo la bossa a l’espatlla. Estic a punt de sortir, uns quinze minuts abans, per estar segura de no fer tard, quan sona l’alarma de la Steph. Prem el botó de repetició i em plantejo si l’hauria de despertar. Les seves classes potser comencen més tard que les meves o potser no pensa anar-hi. La idea de perdre’m el primer dia de classe m’estressa, però ella fa segon i potser ja domina la situació.


  Després d’una última ullada al mirall, vaig a la meva primera classe. Estudiar el mapa del campus ha estat una bona idea, i trobo el primer edifici en vint minuts. Quan entro a la meva classe d’història de primer l’aula està buida, només hi ha una persona.


  Pensant que aquesta persona evidentment també es preocupa per arribar a l’hora, m’assec al seu costat. Podria ser el meu primer nou amic.


  —On és tothom? —pregunto, i em somriu.


  El seu somriure ja em fa sentir còmoda.


  —Segurament corrent pel campus per arribar aquí amb el temps just —diu rient, i em cau bé de seguida.


  És ben bé el que estava pensant.


  —Em dic Tessa Young —dic, i li somric.


  —Landon Gibson —diu amb un somriure igual d’adorable que el primer.


  Passem la resta del temps abans de la classe xerrant. Descobreixo que estudia anglès com jo, i que té una nòvia que es diu Dakota. En Landon no es burla de mi ni canvia el to de la nostra relaxada conversa quan li dic que en Noah està un curs per sota de mi. Decideixo allà mateix que és algú que m’agradaria veure més. Mentre la classe es comença a omplir, en Landon i jo ens presentem al professor.


  Més tard, a mesura que avança el dia, començo a penedir-me d’haver agafat cinc assignatures en comptes de quatre. Corro cap a l’optativa de literatura anglesa —donant gràcies a Déu perquè és l’última classe del dia— i arribo pels pèls. Em trec un pes de sobre quan veig en Landon assegut a la primera fila i un seient buit al seu costat.


  —Ei de nou —diu amb un somriure quan m’assec.


  El professor comença la classe, ens dóna el programa del semestre i es presenta explicant què el va portar a fer-se professor i l’entusiasme que sent pel tema. M’encanta que la universitat sigui diferent de l’institut i els professors no et facin posar davant de la classe i presentar-te o fer coses vergonyoses i innecessàries.


  Enmig de l’explicació del professor de la llista de lectures, la porta s’obre i em sento gemegar quan en Hardin entra a l’aula.


  —Mira que bé —dic baixet i amb sarcasme.


  —Coneixes en Hardin? —pregunta en Landon.


  En Hardin deu ser famós al campus si un noi tan simpàtic com en Landon el coneix.


  —Més o menys. La meva companya d’habitació és amiga seva. No és la meva persona preferida —xiuxiuejo.


  Mentre ho dic, els ulls verds d’en Hardin es fixen en els meus i m’amoïna que em pugui haver sentit. Què faria si m’hagués sentit? Però, francament, tant se me’n dóna. Tampoc és que no sàpiga que no ens caiem bé.


  M’encurioseix el que en sap en Landon, però, i no puc evitar preguntar-l’hi.


  —El coneixes?


  —Sí… és… —Calla i es gira una mica per mirar darrere nostre. Miro i veig que en Hardin s’asseu a la cadira del costat. En Landon calla la resta de la classe, amb els ulls fixos en el professor tota l’estona.


  —Per avui hem acabat. Ens tornarem a veure dimecres —diu el professor Hill, i dóna per acabada la classe.


  —Em sembla que aquesta serà la meva classe preferida —dic a en Landon quan sortim, i ell hi està d’acord. Però la cara li canvia quan veu que en Hardin camina al nostre costat.


  —Què vols, Hardin? —pregunto, donant-li una mostra de la seva pròpia medecina. No funciona, o no he trobat el to adequat, perquè sembla més aviat divertit.


  —Res. Res. És que em fa il·lusió que tinguem una classe junts —diu amb ironia, i es passa la mà pels cabells, se’ls estufa i se’ls tira enrere. Observo un símbol d’infinit amb una forma curiosa tatuat just per sobre el canell i ell abaixa la mà quan intento estudiar la tinta que l’envolta.


  —Ja ens veurem, Tessa —diu en Landon, i s’allunya.


  —Havies de trobar l’alumne més plom de la classe per fer-te’n amiga —diu en Hardin mirant-lo marxar.


  —No ho diguis, això. És molt simpàtic. No com tu. —Em sorprenc de la meva agressivitat. Realment aquest noi treu el pitjor de mi.


  En Hardin torna cap a mi.


  —Cada vegada que parlem et tornes més guerrera, Theresa.


  —Si em tornes a dir Theresa… —adverteixo, i ell riu.


  Intento imaginar-me com seria sense tatuatges i pírcings. Amb tot això també, és molt atractiu, però la seva agra personalitat l’espatlla.


  Comencem a caminar per tornar a la meva residència i hem fet unes vint passes quan de sobte es posa a cridar:


  —Para de mirar-me!


  Gira una cantonada i desapareix per un camí abans que pugui pensar una resposta.
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  Després d’uns dies esgotadors, però emocionants, finalment és divendres i gairebé s’ha acabat la meva primera setmana a la universitat. Contenta amb la manera com ha anat la setmana en general, i tenint en compte que la Steph segurament anirà a una festa i hi haurà silenci, decideixo veure alguna pel·lícula. Tenir tota la programació de les classes em facilita molt les coses i puc avançar molta feina. Agafo la bossa i marxo ben d’hora, m’aturo a la cafeteria per endur-me’n un cafè i tenir una càrrega d’energia addicional per al començament del cap de setmana.


  —Ets la Tessa, oi? —diu una veu de noia darrere meu mentre sóc a la cua.


  Em giro i veig la noia dels cabells rosa de la festa. Crec que la Steph li va dir Molly.


  —Sí. Sóc jo —contesto, i em giro de cara al taulell, intentant evitar que continuï la conversa.


  —Aquesta nit vindràs a la festa? —pregunta. Es deu burlar de mi, o sigui que, sospirant, em torno a girar i estic a punt de fer que no amb el cap quan ella diu—: Hauries de venir, es veu que serà bestial.


  Es passa els ditets per sobre un tatuatge d’una fada a l’avantbraç.


  Callo un moment, però després faig que no amb el cap.


  —Em sap greu, però ja he quedat.


  —Quina llàstima. Sé que en Zed tenia ganes de veure’t. —Això sí que em fa riure, però ella només somriu—. Què? Ahir precisament parlava de tu.


  —Ho dubto, però encara que fos veritat, surto amb algú —explico, i ella encara somriu més.


  —Quina llàstima, podríem haver sortit les dues parelles —diu ambiguament, i per dins dono gràcies a Déu quan el cambrer crida perquè reculli el que he demanat. Amb les presses, agafo la tassa de qualsevol manera i una miqueta de cafè es vessa i em crema la mà. Renego, esperant que allò no marqui el to del cap de setmana. La Molly s’acomiada de mi amb la mà i jo somric educadament abans de sortir de la cafeteria. Els seus comentaris em tornen al cap. Quines dues parelles? Ella i en Hardin? Surten junts de debò? Per simpàtic i atractiu que sigui en Zed, en Noah és el meu xicot i no faria mai res que li fes mal. Sé que aquesta setmana no hem parlat gaire, però això només és perquè tots dos hem estat molt enfeinats. Em proposo trucar-li a la nit per posar-nos al dia i veure com li va sense mi.


  Després de la cremada de cafè i l’estranya trobada amb la senyoreta dels cabells rosa, el dia millora. En Landon i jo hem quedat a la cafeteria abans de les classes que tenim junts, i per això el trobo repenjat a la paret de maons. Quan m’hi acosto em rep amb un gran somriure.


  —Avui marxaré mitja hora abans. No em vaig recordar de dir-te que aquest cap de setmana me’n vaig a casa —diu. M’alegro que vagi a veure la Dakota, però detesto la idea de ser a la classe de literatura anglesa sense ell, i amb en Hardin, si es presenta. Dimecres no va venir, i no és que estigui pendent d’ell.


  —Tan aviat? —dic—. Tot just ha començat el semestre.


  —És el seu aniversari i li vaig prometre fa mesos que hi seria. —Arronsa les espatlles.


  A classe, en Hardin s’asseu al meu costat però no diu res, ni tan sols quan, tal com havia dit, en Landon se’n va trenta minuts abans que s’acabi, cosa que de cop em fa ser més conscient de la presència d’en Hardin.


  —Dilluns comencem el debat sobre Orgull i prejudici de Jane Austen, que durarà tota la setmana —anuncia el professor Hill abans d’acabar la classe.


  No dissimulo l’emoció i estic gairebé segura que se m’escapa un petit xiscle. He llegit la novel·la almenys deu vegades i és una de les meves preferides.


  No m’ha dit res en tota la classe, però en Hardin es posa a caminar al meu costat. Juro que gairebé puc predir el que em dirà amb aquella mirada impàvida als ulls.


  —A veure si l’encerto. Estàs bojament enamorada del senyor Darcy.


  —Totes les dones que han llegit la novel·la n’estan —dic, sense mirar-lo als ulls.


  Arribem a la cruïlla i miro als dos costats abans de travessar el carrer.


  —Ja m’ho pensava —diu, rient, i continua caminant al meu costat per la vorera plena.


  —Estic segura que no ets capaç d’entendre l’atractiu del senyor Darcy. —El cap se me’n va cap a la immensa col·lecció de novel·les que hi havia a l’habitació d’en Hardin. No pot ser que siguin seves. O sí?


  —Un home antipàtic i intolerable convertit en un heroi romàntic? És absurd. Si l’Elizabeth tingués seny li diria que se n’anés a pastar fang de bon començament.


  Ric perquè em fa gràcia la seva manera de parlar, però em tapo la boca i em reprimeixo. De fet em diverteix la batalla dialèctica, i la seva presència, però sé que és qüestió de temps, tres minuts, si tinc sort, que digui alguna cosa ofensiva. Aixeco el cap i em trobo el seu somriure amb clotets i no puc evitar admirar la seva bellesa. Amb pírcings i tot plegat.


  —Llavors estàs d’acord que l’Elizabeth és idiota? —Alça les celles.


  —No, és un dels personatges més forts i més complexos que s’han escrit mai —dic en la seva defensa, utilitzant paraules d’una de les meves pel·lícules preferides.


  Torna a riure i jo també. Però després d’uns segons, és conscient que està rient amb mi com una persona normal, s’atura en sec i la rialla es desfà. Alguna cosa li llampega als ulls.


  —Ja ens veurem, Theresa —diu, i es gira i se’n torna per on ha vingut.


  Es pot saber què li passa? Abans que em pugui posar a analitzar els seus actes, em sona el mòbil. El nom d’en Noah apareix a la pantalla i em sento estranyament culpable quan contesto.


  —Ei, Tess, t’anava a enviar un missatge però he pensat que valia més que et truqués. —La veu d’en Noah és seca, una mica distant.


  —Què fas? Sembles enfeinat.


  —No, he quedat amb uns amics per fer un mos —explica.


  —Entesos, doncs, no t’entretindré. Que bé que sigui divendres. Em fa il·lusió el cap de setmana.


  —Penses anar a una altra festa? La teva mare encara està decebuda.


  Què? L’hi ha dit a la meva mare? M’agrada que en Noah tingui una relació estreta amb ella, però de vegades sortir amb ell és com tenir un germanet empipador que va xerrant de mi. És lleig, fer aquesta comparació, però és veritat.


  —No, aquest cap de setmana estaré tranquil·la —dic, en comptes de queixar-me—. Et trobo a faltar.


  —Jo també et trobo a faltar, Tessa. Molt. Em trucaràs més tard?


  L’hi prometo i ens diem «t’estimo» abans de penjar.


  Quan torno a l’habitació, la Steph s’està preparant per a una altra festa, que m’imagino que és la que ha comentat la Molly a la casa de fraternitat d’en Hardin. Entro a Netflix i tafanejo les pel·lícules.


  —M’agradaria molt que vinguessis. Et prometo que aquesta nit no em quedaré fins tard. Vine només una estona. Mirar pel·lícules sola en aquesta habitació tan petita serà espantós! —somica la Steph, i jo ric.


  Continua suplicant mentre es pentina i es canvia de roba tres vegades abans de decidir-se per un vestit verd que deixa poc marge a la imaginació. El color viu s’adiu amb els cabells rojos brillants, s’ha de reconèixer. Li envejo la seguretat en ella mateixa que té. Jo en tinc fins a un cert punt, però sóc conscient que tinc els malucs i els pits més grossos que la majoria de noies de la meva edat. Tendeixo a portar roba que em dissimula el pit, mentre que ella intenta cridar l’atenció sobre el seu.


  —Ja… —dic per fer-la contenta.


  Però llavors la pantalla del meu portàtil s’apaga i pitjo la tecla per encendre’l i espero… Espero. La pantalla continua apagada.


  —Ho veus? És un senyal que hauries de venir. El meu portàtil és al pis d’en Nate o sigui que no pots fer-lo servir. —Somriu amb sornegueria i es torna a pentinar.


  Me la miro i m’adono que, de fet, no tinc ganes de quedar-me sola a la residència sense res per fer o per mirar.


  —D’acord —dic, i ella es posa a fer bots i a picar de mans—. Però tornarem abans de mitjanit.
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  Em poso uns texans nous que encara no he estrenat. Són una mica més ajustats que els que acostumo a portar, però encara no he posat cap rentadora i no tinc gaire roba per triar. La brusa és negra, llisa, sense mànigues, amb botons i un voraviu de puntes a les espatlles.


  —Uau, m’agrada molt com et queda —diu la Steph.


  Somric i ella intenta tornar a oferir-me el perfilador d’ulls.


  —Aquest cop no —dic, recordant l’empastifada amb les llàgrimes de l’altra vegada.


  Per què he acceptat tornar a aquella fraternitat?


  —Vejam. Ens recollirà la Molly en comptes d’en Nate; acaba d’enviar un missatge dient que arribarà en qualsevol moment.


  —Em sembla que no li caic bé —dic, mentre em miro al mirall.


  La Steph decanta el cap.


  —Què? I tant que sí. És que és punyetera i de vegades massa sincera. I em sembla que la intimides.


  —Que la intimido? Jo? Per què l’hauria d’intimidar? —Ric.


  La Steph ho ha entès tot a l’inrevés.


  —Crec que és perquè senzillament ets diferent —diu, i somriu. Sé que sóc diferent d’ells, però per a mi són ells els «diferents»—. No t’amoïnis per ella; aquesta nit estarà ocupada.


  —Amb en Hardin? —pregunto sense poder-ho evitar.


  Em continuo mirant al mirall, però sóc conscient que m’observa amb una cella aixecada.


  —No, segurament amb en Zed. Canvia de noi cada setmana.


  És una cosa una mica bèstia de dir d’una amiga, però ella somriu i es col·loca bé la brusa.


  —No surt amb en Hardin? —Em ve al cap la imatge d’ells dos enrotllant-se al llit.


  —Ui, no, en Hardin no surt amb ningú. Se’n va al llit amb moltes noies, però no surt amb cap. Mai.


  —Ah. —És l’únic que puc dir.


  La festa d’aquesta nit és igual que la de la setmana passada. El jardí i la casa estan plens de persones borratxes. Per què no m’he quedat a l’habitació mirant el sostre?


  La Molly desapareix tan bon punt arribem, i jo acabo trobant un forat al sofà i fa gairebé una hora que hi sóc quan passa en Hardin.


  —Estàs… diferent —diu després d’una pausa. Els seus ulls baixen pel meu cos i tornen a pujar fins a la cara. No intenta ni ser subtil en la manera d’avaluar-me. Continuo en silenci fins que els seus ulls es troben amb els meus—. Aquesta nit la roba et queda bé.


  Faig cara de fàstic i m’arreglo la brusa, desitjant de sobte haver-me posat la roba normal, més ampla.


  —Em sorprèn veure’t aquí.


  —Jo també estic una mica sorpresa d’haver tornat —dic, i me’n vaig.


  No em segueix, però vés a saber per què, estic desitjant que ho faci.


  Al cap d’unes hores, la Steph torna a estar trompa. De fet, tant com tothom.


  —Juguem a Veritat o penyora —diu en Zed, i el seu grupet d’amics s’acosta al sofà.
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  La Molly passa una ampolla d’alcohol transparent a en Nate, que en fa un glop. La mà d’en Hardin és tan gran que abasta tot el vas vermell quan beu. Una altra noia d’estil punk s’afegeix al joc, i així són en Hardin, en Zed, en Nate, en Tristan, que és el company de pis d’en Nate, la Molly, la Steph i la noia nova.


  Estic pensant que un joc ebri de Veritat o penyora no pot acabar bé quan la Molly somriu maliciosament.


  —Tu també hauries de jugar, Tessa.


  —No, gràcies —dic, i miro fixament una taca marró de la catifa.


  —Per jugar de veritat, hauria de deixar de ser tan puritana cinc minuts —explica en Hardin als altres, i tots riuen menys la Steph.


  El que ha dit m’indigna. No sóc puritana. Sí, reconec que no sóc especialment esbojarrada, però tampoc sóc una monja de clausura. Miro en Hardin, furiosa, i m’assec amb les cames encreuades a la petita rotllana, entre en Nate i una noia. En Hardin riu i diu alguna cosa a en Zed a cau d’orella abans de començar.


  Les primeres veritats i penyores inclouen que en Zed s’hagi de beure una llauna de cervesa d’una tirada, la Molly hagi d’ensenyar el pit a tot el grup, cosa que fa, i la Steph confessi que té pírcings als mugrons.


  —Veritat o penyora, Theresa? —pregunta en Hardin, i m’empasso la saliva.


  —Veritat? —dic atemorida.


  —És clar —murmura rient, però l’ignoro mentre en Nate es frega les mans.


  —A veure. Ets… verge? —pregunta en Zed, i sento que m’ennuego.


  Ningú no sembla escandalitzat per la intrusiva pregunta, fora de mi. Sento l’escalfor a les galtes i la diversió a les cares dels altres.


  —Què? —burxa en Hardin.


  Malgrat les ganes de fugir corrent i amagar-me, faig que sí amb el cap. I tant que sóc verge. El màxim que hem fet en Noah i jo és morrejar-nos i grapejar-nos una mica per sobre la roba.


  Sigui com sigui, ningú no sembla sorprès per la meva resposta, només intrigat.


  —O sigui que fa dos anys que surts amb en Noah i no heu tingut sexe? —pregunta la Steph, i em bellugo incòmoda.


  Només brando el cap.


  —Li toca a en Hardin —dic ràpidament, esperant desviar l’atenció.
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  —Penyora —contesta en Hardin, abans fins i tot que l’hi pregunti.


  Els seus ulls verds em perforen amb una intensitat que transmet que la que patirà seré jo, que sóc jo la que haurà de pagar la penyora.


  I vacil·lo, perquè no m’ho he pensat abans, no esperava topar amb una reacció així. Què li hauria de demanar que fes? Sé que farà el que sigui, només perquè no es vol arronsar davant meu.


  —Has de… mmm. Has de…


  —Què? —diu amb impaciència.


  Estic a punt de demanar que digui una cosa bona de cada persona del grup, però decideixo que val més que no, tot i que seria divertit.


  —Treure’t la camisa i no posar-te-la fins que s’acabi el joc! —crida la Molly, i jo me n’alegro.


  No perquè en Hardin es tregui la camisa, això no, sinó perquè no se m’acudia res i em treu de sobre la pressió d’haver de donar-li ordres.


  —Que infantil —rondina, però es treu la camisa pel cap.


  Sense voler, els ulls se me’n van directament al seu pit llarg i la manera com la tinta negra dels tatuatges s’estira sobre la pell sorprenentment bronzejada. Sota els ocells del pit, té un gran arbre gravat sobre la pell de l’estómac. Les branques, pelades i misterioses. Els avantbraços tenen més tatuatges del que m’esperava; imatges petites i icones aparentment atzaroses estan escampades per les espatlles. La Steph em dóna un cop de colze i aparto la mirada resant perquè ningú no m’hagi vist encantada.


  El joc continua. La Molly fa un petó a en Tristan i en Zed. La Steph ens explica la primera vegada que va tenir relacions sexuals. En Nate fa un petó a l’altra noia.


  Com he acabat enmig d’aquesta colla de proscrits universitaris hormonals i rockers?


  —Tessa, veritat o penyora? —pregunta en Tristan.


  —Per què l’hi preguntes? Sabem que dirà veritat… —comença en Hardin.


  —Penyora —dic, sorprenent tothom i a mi mateixa.


  —Mmm… Tessa, has de… fer un trago de vodka —diu en Tristan, somrient.


  —No bec.


  —Aquesta és la gràcia de la penyora.


  —Escolta, si no ho vols fer… —comença en Nate, i veig en Hardin i la Molly que riuen a costa meva.


  —Molt bé, un trago —dic.


  Em penso que en Hardin farà una altra cara de menyspreu, però quan ens mirem, veig que té una expressió estranya.


  Algú em passa l’ampolla transparent de vodka. Sense voler acosto el nas al coll i oloro el líquid repugnant, que em crema els narius. Arronso el nas, intentant ignorar les rialletes dels altres. Miro de no pensar en totes les boques que han passat pel coll de l’ampolla abans que la meva, i l’aixeco i bec. La vodka és forta i em crema la llengua i fins a l’estómac però me l’empasso. Té un gust horrorós. El grup aplaudeix i riu una mica, tots menys en Hardin. Si no el conegués diria que està enfadat o decebut. És tan estrany…


  Al cap de poca estona, sento l’escalfor a les galtes i després, més tard, la petita quantitat d’alcohol a les venes que creix amb cada ronda en què la meva penyora consisteix a fer un altre trago. Compleixo i he de reconèixer que, per una vegada a la vida, estic molt relaxada. Amb aquesta sensació, tot sembla una mica més fàcil. La gent que m’envolta sembla més divertida que abans.


  —La mateixa penyora —diu en Zed amb una rialla, i fa un glop abans de passar-me l’ampolla per cinquena vegada. Ni tan sols recordo les penyores i veritats que han passat al voltant meu en les darreres rondes. Aquesta vegada faig dos tragos llargs de la vodka abans que me la treguin de les mans.


  —Em sembla que ja has begut prou —diu en Hardin, i passa l’ampolla a en Nate, que fa un glop.


  Qui s’ha cregut que és, en Hardin Scott, per dir-me que ja he begut prou? Tots els altres continuen bevent o sigui que jo també puc. Torno a agafar l’ampolla a en Nate i bec una altra vegada, procurant somriure amb suficiència a en Hardin abans que l’ampolla toqui els meus llavis.


  —No em puc creure que no t’hagis emborratxat mai, Tessa. Oi que és divertit? —pregunta en Zed, i jo ric.


  Records dels sermons de la meva mare sobre la irresponsabilitat m’inunden el cap, però els foragito. Només és una nit.


  —Hardin, veritat o penyora? —pregunta la Molly.


  Ell contesta «penyora», evidentment.


  —Has de fer un petó a la Tessa —diu, i fa un somriure fals.


  Els ulls d’en Hardin s’esbatanen i malgrat que l’alcohol ho torna tot més excitant, l’únic que vull és fugir d’ell.


  —No, que surto amb un noi —dic, i tothom es riu de mi per enèsima vegada aquesta nit.


  Per què surto amb aquesta gent que no para de riure’s de mi?


  —Què? Només és una penyora. Fes-ho —diu la Molly, burxant-lo.


  —No, no penso fer cap petó a ningú —etzibo, i em poso dreta.


  Sense mirar-me, en Hardin fa un glop del seu vas. Espero que s’hagi ofès. La veritat és que tant se me’n dóna. Estic tipa d’aquesta relació que tenim. M’odia i tanta mala educació és massa.


  Quan em poso dreta, l’efecte de l’alcohol em toca de ple. Ensopego, però em refaig i m’allunyo del grup. No sé com, trobo la porta principal entre la gent. Un cop a fora, la brisa em revifa. Tanco els ulls i respiro fondo l’aire fresc abans d’anar a seure al muret de l’altre dia. Sense pensar el que faig, tinc el mòbil a la mà i telefono a en Noah.


  —Digui’m? —diu.


  La familiaritat de la seva veu i la vodka que tinc a l’organisme fan que l’enyori encara més.


  —Hola… rei —dic, i plego els genolls cap al pit.


  Hi ha un instant de silenci.


  —Tessa, que has begut?


  La seva veu és severa. No li hauria d’haver trucat.


  —No… és clar que no —menteixo, i penjo.


  Pitjo fort la tecla d’apagar. No vull que em truqui. Ha esguerrat la bona sensació de la vodka, més encara que en Hardin.


  Torno a dins, ignorant xiulets i comentaris grollers de nois borratxos. Agafo una ampolla d’un alcohol marró del taulell de la cuina i bec, bec massa. Té més mal gust que la vodka i sento com si tingués foc a la gola. Busco amb les mans un vas del que sigui per treure’m el gust de la boca. Acabo obrint l’armari i fent servir un got de veritat per agafar aigua de l’aixeta. M’alleuja una mica la cremor, però no gaire. Per una escletxa entre la gent, veig que la meva colla d’«amics» continuen asseguts en rotllana jugant a aquell joc estúpid.


  Són amics meus? No m’ho sembla. Només em volen per poder riure’s de la meva inexperiència. Com gosa la Molly demanar a en Hardin que em faci un petó? Sap que tinc nòvio. No sóc com ella, que s’ho munta amb el primer que passa. Només he fet petons a dos nois, en Noah i en Johnny, un nen pigat de tercer que després em va clavar una puntada de peu a la canyella. Hauria complert la penyora en Hardin? Ho dubto. Té els llavis tan rosats i plens, i el meu cap juga amb una imatge d’en Hardin inclinant-se per fer-me un petó i el pols se m’accelera.


  Però què passa? Per què hi penso d’aquesta manera? No penso tornar a beure mai més.


  Minuts després, l’habitació comença a girar i estic marejada. Els peus em porten a dalt, al lavabo, i m’assec davant de la tassa amb la intenció de vomitar. No vomito. Gemego i m’aixeco. M’agradaria tornar a la residència, però sé que la Steph es voldrà quedar. No hauria d’haver vingut. Una vegada més.
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  Sense poder aturar-me, la meva mà gira la maneta de l’única habitació que conec en aquesta casa enorme. La porta de l’habitació d’en Hardin s’obre sense dificultat. Diu que sempre la tanca, però no és veritat. Està com abans, però aquesta vegada l’habitació es belluga sota els meus peus inestables. Cims borrascosos no és al seu lloc de la llibreria, però el trobo a la tauleta de nit, al costat d’Orgull i prejudici. Em vénen al cap els comentaris d’en Hardin sobre la novel·la. És evident que l’ha llegit —i l’ha entès—, cosa que no és habitual en gent de la nostra edat, i menys en un noi. Potser el va haver de llegir per a la classe, i és per això. Però per què està fora Cims borrascosos? L’agafo i m’assec al llit, obro el llibre per la meitat. Els meus ulls escruten les pàgines i l’habitació para de girar.


  Estic tan immersa en el món de la Catherine i en Heathcliff que, quan s’obre la porta, no la sento.


  —Es pot saber per què no entens que «ningú entra a la meva habitació»? —brama en Hardin.


  La seva expressió furiosa m’espanta, però alhora em fa gràcia.


  —Pe-perdona. És que…


  —Fora —crida, i em mira rabiós.


  Encara sento la vodka a l’organisme, la sento massa per deixar que en Hardin em cridi.


  —No cal que siguis tan estúpid! —La veu em surt molt més forta del que pretenia.


  —Tornes a ser a la meva habitació i et vaig dir que no hi entressis. O sigui que fora! —crida, acostant-se’m més.


  I amb en Hardin que em mira des de dalt, rabiós, traspuant menyspreu i fent-me sentir com si fos la pitjor persona del món per a ell, alguna cosa dins meu esclata. La poca serenitat que tenia es parteix pel mig i faig la pregunta que he tingut al primer pla del cervell sense voler-la reconèixer.


  —Per què no t’agrado? —pregunto, mirant-lo.


  És una pregunta clara, però, si he de ser sincera, no crec que el meu ego ja prou ferit pugui aguantar la resposta.
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  En Hardin em mira furiós. Amb agressivitat. Però està insegur.


  —Per què m’ho preguntes?


  —No ho sé… perquè jo sempre he estat simpàtica amb tu i tu sempre has estat antipàtic amb mi. —I llavors afegeixo—: I jo que vaig pensar que podríem ser amics… —cosa que sona tan estúpida que em pessigo el pont del nas mentre espero la seva resposta.


  —Nosaltres? Amics? —riu i gesticula—. No és evident per què no podem ser amics?


  —Per a mi no.


  —Doncs, d’entrada perquè ets molt tibada. Segurament has viscut en una caseta perfecta que és igual que totes les altres cases del carrer. Els teus pares segurament et van comprar tot el que demanaves i no vas necessitar desitjar res. Amb les teves estúpides faldilles prisades…, francament, qui es vesteix així als divuit anys?


  Obro la boca.


  —No saps res de mi, imbècil condescendent! La meva vida no té res a veure amb això! El meu pare alcohòlic ens va abandonar quan jo tenia deu anys, i la meva mare ha treballat com una mula perquè pogués anar a la universitat. Vaig començar a treballar als setze anys per ajudar a casa, i la roba que porto m’agrada. Perdona si no em vesteixo com una puta com totes les noies que van amb tu! Per ser algú que s’esforça tant per destacar i semblar diferent, et sents molt superior dels que són diferents de tu! —crido, i sento que els ulls se m’omplen de llàgrimes.


  Em giro perquè no em pugui recordar així, i observo que està tancant els punys. Però si es pensa que té dret a enfadar-se per això ho té clar.


  —Saps què et dic? Que tampoc vull ser amiga teva, Hardin —dic, i agafo la maneta de la porta.


  La vodka, que m’havia tornat valenta, també em fa sentir la tristesa d’aquesta situació, dels nostres crits.


  —On vas? —pregunta.


  Que imprevisible que és. Que llunàtic.


  —A la parada de l’autobús per poder tornar a la meva habitació i no venir mai més aquí. Renuncia a intentar ser amiga de cap de vosaltres.


  —És massa tard per agafar l’autobús sola.


  Em giro de cop.


  —Ara no deus voler fer veure que t’importa el que em pugui passar. —Ric. No sé com seguir els seus canvis de to.


  —No dic que m’importi… però t’aviso. No és una bona idea.


  —Sí, mira, Hardin, no tinc altre remei. Tothom ha begut, inclosa jo mateixa.


  I llavors vénen les llàgrimes. M’humilia una cosa de no dir que precisament en Hardin em vegi plorar. Una altra vegada.


  —Sempre plores a les festes? —decanta una mica el cap, però amb un petit somriure.


  —Es veu que sí, sempre que hi ets tu. I com que són les úniques festes on he anat… —Agafo la maneta una altra vegada i obro la porta.


  —Theresa —diu tan baixet que gairebé no el sento. La seva cara és inescrutable. L’habitació comença a girar un cop més i m’agafo a la calaixera del costat de la porta—. Et trobes bé? —pregunta. Assenteixo, tot i que tinc basques—. Per què no seus un moment i després ja aniràs a la parada d’autobús?


  —Em pensava que ningú no podia entrar a la teva habitació —dic, però m’assec a terra.


  M’agafa singlot i ell s’esvera immediatament.


  —Si vomites a la meva habitació…


  —Em sembla que només haig de beure una mica d’aigua —dic, i intento aixecar-me.


  —Té —diu, i em posa una mà a l’espatlla perquè no m’aixequi i m’ofereix el seu vas vermell.


  L’aparto fastiguejada.


  —He dit aigua, no cervesa.


  —És aigua. No bec —diu.


  Se m’escapa un soroll entre un esbufec i una rialla. És impossible que en Hardin no begui.


  —Quina gràcia. No et deus pensar quedar aquí a fer de cangur, oi? —L’únic que vull és quedar-me sola en el meu patètic estat, i la borratxera em comença a passar i em sento culpable d’haver-li cridat—. Treus el pitjor de mi —murmuro, sense pensar-ho realment.


  —Molt malament, doncs —diu en un to seriós—. Però sí, em penso quedar a fer de cangur. Has begut per primera vegada a la vida i tens el mal costum de tocar les meves coses quan no hi sóc. —Se’n va a seure al llit i belluga les cames. Agafo el vas d’aigua i bec. Sento un gust de menta a la vora i no puc evitar pensar quin gust deu tenir la boca d’en Hardin. Però llavors l’aigua es barreja amb l’alcohol que tinc a l’estómac i se’m passa l’excitació.


  «Juro que no tornaré a beure mai més», em recordo, i em repenjo a la paret.


  Després d’uns minuts de silenci en Hardin torna a parlar.


  —Et puc preguntar una cosa?


  La cara que fa em diu que hauria de dir que no, però l’habitació encara no s’ha tornat del tot estable i penso que potser parlant amb ell em concentraré millor.


  —Digues —dic.


  —Què vols fer quan acabis la universitat?


  El miro amb uns ulls nous. Això és literalment l’últim que m’esperava que em preguntés. Em pensava que em preguntaria per què sóc verge o per què no bec.


  —Doncs, vull ser escriptora o editora, el que arribi primer.


  Segurament no hauria de ser sincera amb ell; només es burlarà de mi. Però com que no diu res, m’animo i li faig la mateixa pregunta, i només obtinc una ganyota i cap resposta.


  —Aquests llibres són teus? —pregunto al cap d’una estona, encara que segurament és inútil.


  —Són meus —mussita.


  —Quin t’agrada més?


  —No és una cosa que em plantegi.


  Sospiro i em trec un fil dels texans.


  —Sap el senyor Perfecte que has tornat a anar a una festa?


  —El senyor Perfecte? —El miro. No ho entenc.


  —El teu nòvio. Quin cretí, per favor.


  —No parlis d’ell així, és molt… és molt… maco. —Quequejo. Quan en Hardin riu, m’aixeco. No coneix de res en Noah—. Tu no podries ser tan maco ni que ho volguessis —dic secament.


  —Maco? És el primer que et ve al cap quan parles del teu nòvio? Maco és la teva manera «maca» de dir que és un plom.


  —No el coneixes.


  —Sé que és un plom. Ho sé pel seu càrdigan i els seus mocassins. —En Hardin tira el cap enrere rient i no puc ignorar els seus clotets.


  —No porta mocassins —dic, però m’he de tapar la boca per no riure amb ell a costa del meu xicot.


  Agafo l’aigua i faig un altre glop.


  —Dona, fa dos anys que surt amb tu i encara no us heu enrotllat, o sigui que jo diria que és un aturat.


  Escupo l’aigua al vas.


  —Què acabes de dir? —Quan ja em pensava que ens podríem entendre, diu una cosa així.


  —Ja m’has sentit, Theresa. —El seu somriure és cruel.


  —Ets un cabró, Hardin —rugeixo, i li llanço el vas mig ple.


  La seva reacció és exactament la que m’esperava: estupefacció total. Mentre s’eixuga l’aigua de la cara, em poso dreta com puc repenjant-me en la llibreria. Cauen un parell de llibres, però jo vaig a la meva i surto de l’habitació. Baixo i camino entre la gent fins a la cuina. Estic tan rabiosa que no sento les nàusees, i l’únic que vull és treure’m del cap el somriure de suficiència d’en Hardin. Veig els cabells foscos d’en Zed entre la gent a l’altra habitació i vaig cap a on està assegut amb un noi molt ben vestit.


  —Hola, Tessa, et presento el meu amic Logan —diu en Zed.


  En Logan somriu i m’ofereix l’ampolla que té a la mà.


  —En vols? —pregunta, i me la passa.


  La cremor coneguda em fa sentir bé; em torna a estimular el cos i m’oblido momentàniament d’en Hardin.


  —Has vist la Steph? —pregunto, però en Zed fa que no amb el cap.


  Em sembla que ella i en Tristan se n’han anat.


  «Se n’ha anat? Però per l’amor de Déu!». M’hauria d’importar més, però la vodka m’enterboleix el judici i em trobo pensant que ella i en Tristan fan bona parella. Un parell de glops després, em sento la mar de bé.


  Deu ser per això que la gent no para de beure. Recordo vagament haver jurat no tornar a beure mai més aquesta nit, però tampoc està tan malament.


  Un quart d’hora després, en Zed i en Logan em fan riure tant que em fa mal la panxa. Són molt més bona companyia que en Hardin.


  —Sabeu que en Hardin és un cabró? —dic, i tots dos somriuen d’orella a orella.


  —Sí que ho és de vegades —diu en Zed, i em passa un braç per les espatlles.


  M’agradaria apartar-me, però no vull que quedi estrany perquè sé que no ho fa amb cap intenció. Aviat la gent se’n comença a anar i em ve el cansament. Prenc consciència que no tinc manera de tornar a la residència.


  —Els autobusos passen tota la nit? —pregunto amb veu pastosa.


  En Zed sospira i just llavors la tofa de rínxols d’en Hardin apareix davant meu.


  —Tu i en Zed…? —La seva veu traspua una emoció que no sóc capaç de desxifrar.


  M’aixeco i passo pel seu costat, però m’agafa el braç. No té límits.


  —Deixa’m anar, Hardin. —Buscant un altre vas per tirar-li a la cara, dic—: Només volia saber si passaven autobusos.


  —Calma… són les tres. No hi ha autobús. El teu nou estil de vida alcohòlic t’obliga a passar la nit aquí. —L’alegria als seus ulls quan diu això és tan sorneguera que tinc ganes de bufetejar-lo—. Si no és que vulguis anar a casa amb en Zed…


  Quan em deixa anar el braç, torno al sofà amb en Zed i en Logan, perquè sé que això l’irritarà. Després de quedar-se un moment mirant, es gira de cop. Amb l’esperança que l’habitació de la setmana passada estigui buida, demano a en Zed que m’acompanyi a dalt i m’ajudi a trobar-la.
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  Trobem l’habitació. Per desgràcia un dels llits està ocupat per un noi que dorm i ronca.


  —Almenys hi ha un llit buit! —diu en Zed, i riu—. Tornaré caminant a casa, si vols venir. Tinc un sofà perquè puguis dormir —diu.


  Entremig de la boirina del meu cervell penso amb claredat un segon i concloc que en Zed, com en Hardin, s’enrotlla amb moltes noies diferents. Si accepto podria voler dir que m’ofereixo a morrejar-me amb ell… Bé, em fa l’efecte que amb el seu físic és fàcil que les noies facin alguna cosa més que petons a en Zed.


  —Em sembla que em quedaré per si la Steph torna —dic.


  La cara se li panseix una mica, però em fa un somriure comprensiu. Em diu que vigili i em fa una abraçada de comiat. La porta es tanca i no puc evitar passar el pestell. Vés a saber qui pot entrar! Miro el comatós roncador i em tranquil·litza pensar que no es despertarà aviat. El cansament que sentia a baix s’ha evaporat una mica, i el meu cap torna a en Hardin i el seu comentari sobre el fet que en Noah no s’hagi ficat al llit amb mi encara. A en Hardin li pot semblar estrany, perquè ell té una noia diferent cada cap de setmana, però en Noah és un cavaller. No necessitem tenir sexe; ens ho passem bé junts fent altres coses com… com ara… anar al cinema i passejar.


  Pensant això m’estiro, però em trobo fitant el sostre i comptant els plafons per intentar agafar el son. De tant en tant, el noi borratxo es gira a l’altre llit, però finalment els ulls se’m tanquen i m’endormisco.


  —No t’havia vist mai… per aquí —murmura de cop una veu greu a la meva orella. M’incorporo de cop i el meu cap pica contra la seva barbeta i em mossego la llengua. Té la mà sobre el llit, a pocs centímetres de la meva cuixa. Respira amb dificultat i fa pudor de vòmit i alcohol—. Com et dius, preciosa? —esbufega, i jo sento basques.


  Estiro el braç per apartar-lo de mi, però no funciona, i ell riu.


  —No et faré cap mal, només ens divertirem una mica —diu, i es llepa els llavis, deixant-hi un filet de saliva que li baixa per la barbeta.


  Se’m regira l’estómac i l’únic que se m’acut és clavar-li un cop de genoll, fort. Fort i just allà. S’agafa l’entrecuix i recula, i em dóna l’oportunitat de fugir. Quan finalment puc obrir el pestell amb els dits tremolosos, corro pel passadís, on algunes persones em miren amb curiositat.


  —Torna, vinga, torna! —sento la veu fastigosa, no gaire lluny darrere meu.


  Curiosament ningú no sembla estranyar-se de veure una noia perseguida pel passadís. El tinc a pocs metres, però sortosament està tan borratxo que no para de topar amb la paret. Els peus em van sols i em porten cap a l’únic lloc que conec en aquella maleïda fraternitat.


  —Hardin! Hardin, sisplau, obre la porta! —crido, picant amb una mà a la porta i amb l’altra intentant girar la maneta.


  —Hardin! —torno a cridar, i la porta s’obre de cop.


  No sé què m’ha fet anar a la seva habitació precisament, però prefereixo mil vegades les crítiques d’en Hardin al noi borratxo que intenta magrejar-me.


  —Tess? —pregunta en Hardin, desconcertat. Es frega els ulls amb una mà. Només porta uns bòxers negres, i els cabells li cauen a la cara. Curiosament, estic més sorpresa pel seu cos que pel fet que em digui «Tess» en comptes de «Theresa».


  —Hardin, sisplau, puc entrar? Aquell noi… —dic, i miro enrere. En Hardin passa pel meu costat i mira passadís avall. Els seus ulls es posen sobre l’assetjador i el fastigós canvia d’aterridor a aterrit. Em mira una vegada més abans de girar cua i tornar passadís avall.


  —El coneixes? —La veu em tremola.


  —Sí, entra —diu, i em fica a l’habitació estirant-me pel braç.


  No puc evitar notar com es mouen els seus músculs sota la pell tatuada quan torna al llit. A l’esquena no té tatuatges, que es fa estrany perquè en té el pit, els braços i la panxa plens. Es torna a fregar els ulls.


  —Estàs bé? —Té la veu més ronca que mai, d’acabar de despertar-se.


  —Sí… sí. Em sap greu haver vingut i haver-te despertat. És que no sabia què…


  —No et preocupis per això. —En Hardin es passa la mà entre els cabells embullats i sospira—. T’ha tocat? —pregunta, sense rastre de sarcasme o humor.


  —No, però ho ha intentat. He estat una estúpida perquè m’he tancat en una habitació amb un desconegut borratxo, o sigui que suposo que és culpa meva. —Només de pensar en aquell fastigós intentant tocar-me em vénen ganes de plorar.


  —No és culpa teva. No estàs acostumada a aquesta mena de… situacions. —La seva veu és amable i no té res a veure amb el seu to habitual. Camino per l’habitació cap al llit, demanant-li permís en silenci. Pica amb la mà al llit i m’hi assec amb les mans a la falda.


  —No tinc pensat acostumar-m’hi. Aquesta sí que és l’última vegada que vinc, o que vaig a qualsevol festa. No sé ni per què ho he provat. I aquell noi… era tan…


  —No ploris, Tess —xiuxiueja en Hardin.


  I el més curiós és que no m’havia adonat que plorava. En Hardin aixeca la mà i gairebé m’arronso, però no abans que m’eixugui la llàgrima de la galta amb el tou del dit gros. Els llavis se’m separen sorpresos pel seu tacte suau. Qui és aquest i què se n’ha fet, del Hardin mal educat i mordaç? Aixeco el cap per mirar-lo als ulls i se li dilaten les pupil·les.


  —No m’havia fixat que tenies els ulls tan grisos —diu, tan baix que m’inclino per sentir-lo. La seva mà encara és a la meva cara, i el cap em va a tota velocitat. Ficant-se la meitat del llavi inferior a la boca, agafa l’anella entre les dents. Els nostres ulls es troben, i miro a baix, sense saber ben bé què passa. Però quan aparta la mà, torno a mirar-li els llavis, i em sento la consciència i les hormones que batallen.


  Però la consciència perd i premo els llavis contra els seus i l’enxampo totalment desprevingut.
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  No tinc ni idea del que faig, però no puc parar. Quan els meus llavis toquen els d’en Hardin sento com aguanta la respiració. La boca d’en Hardin té el gust que m’havia imaginat. Tasto la mica de gust de menta a la seva llengua quan obre la boca i em besa. Em besa de debò. La seva llengua càlida ressegueix la meva i sento el metall fred de l’anella en una punta de la boca. Sembla que m’hagin calat foc a tot el cos; no m’havia sentit mai així. Em toca la cara, m’agafa les galtes enceses, abans que les dues mans vagin als meus malucs. S’enretira una mica i em planta un petó als llavis.


  —Tess —esbufega, i ràpidament torna a ajuntar la boca a la meva, i la seva llengua torna a lliscar sobre la meva. El meu cap ja no mana; la sensació s’ha apoderat de cada centímetre de mi. En Hardin m’estira pels malucs cap a ell i es posa panxa enlaire al llit, sense trencar el nostre petó. Insegura del que he de fer amb les mans, les poso sobre el seu pit i després m’estiro sobre el seu tors. La seva pell està calenta i el pit puja i baixa amb respiracions ràpides. Separa la boca de la meva i somico per la pèrdua del contacte, però abans que pugui protestar el tinc al coll. Sento cada frec i llepada que em fa la seva llengua. La seva respiració es mou per sobre meu. M’agafa els cabells per mantenir-me el cap just per sobre el seu mentre em continua petonejant el coll. Les seves dents em roseguen la clavícula i gemego, la sensació em travessa tot el cos quan em comença a xuclar suaument la pell. Em moriria de vergonya si no estigués tan embriagada, per en Hardin i per l’alcohol. No he besat mai ningú així, ni tan sols en Noah.


  En Noah!


  —Hardin… para —dic, però no em reconec la veu. És baixa i ronca, i sento la boca deshidratada.


  No para.


  —Hardin! —torno a dir, amb la veu clara i seca, i em deixa anar els cabells. Quan el miro als ulls, són més foscos, però més tendres, i els seus llavis són d’un rosa més fosc i inflats de besar-me—. No podem —dic.


  Encara que em mori de ganes de continuar fent-li petons, sé que no puc.


  La tendresa dels seus ulls desapareix i s’aparta i em tira a l’altre costat del llit. Què ha passat?


  —Ho sento, ho sento —dic, i són les úniques paraules que em vénen. Em sento el cor com si m’hagués d’explotar en qualsevol moment.


  —Què sents? —diu, i va cap a la calaixera. Treu una samarreta negra i se la posa pel cap. Els meus ulls es tornen a posar en els seus calçotets i estan clarament tibant per davant.


  Em poso vermella i miro a una altra banda.


  —Pel petó… —dic, malgrat que realment no vull disculpar-me per això—. No sé per què ho he fet.


  —Només ha estat un petó; la gent es fa petons contínuament —sento que diu.


  Les seves paraules em fereixen, vés a saber per què. Què m’importa que no senti el que jo he sentit… Què he sentit? Sé que, de fet, no m’agrada. Només he begut i és atractiu. Ha estat una nit molt llarga i l’alcohol m’ha empès a besar-lo. En algun racó del cervell combato els pensaments de com m’agradaria que tornés a passar. M’estava tractant tan bé…, és per això.


  —Podem fer com si no hagués passat? —pregunto.


  Em sentiré humiliada si ho explica a algú. Aquesta no sóc jo. No m’emborratxo ni enganyo el meu xicot a les festes.


  —Creu-me, tampoc vull que ho sàpiga ningú. I ara para de parlar-ne —amolla.


  I ja ha tornat a sortir la seva arrogància.


  —O sigui que tornes a ser el mateix de sempre?


  —No he estat mai un altre. No et pensis que perquè m’has fet un petó, bàsicament contra la meva voluntat, ara tenim alguna mena de vincle.


  Apa aquí. Contra la seva voluntat? Encara puc sentir la manera com la seva mà m’agafava els cabells, com m’ha estirat a sobre d’ell i la manera com els seus llavis deien «Tess» abans de tornar-me a besar.


  Surto disparada del llit.


  —Em podries haver aturat.


  —No sé com —m’escarneix, i tinc ganes de plorar una altra vegada.


  Em torna massa emocional. És massa humiliant, massa dolorós que digui bàsicament que l’he obligat a besar-me. Amago la cara entre les mans un moment i vaig cap a la porta.


  —Et pots quedar aquí aquesta nit ja que no tens lloc on anar —diu amb calma, però brando el cap.


  No vull ser a prop d’ell. Tot això és part del seu joc. M’oferirà que em quedi a la seva habitació perquè em pensi que és una bona persona, i mentre dormi segurament em dibuixarà alguna cosa vulgar al front.


  —No, gràcies —dic, i surto.


  Quan arribo a l’escala em sembla sentir que crida el meu nom però no m’aturo. A fora, la brisa fresca és una sensació meravellosa sobre la pell. M’assec al muret i torno a encendre el mòbil. Són gairebé les quatre. M’hauria d’aixecar al cap d’una hora per dutxar-me i posar-me a estudiar. En lloc d’això estic asseguda en aquell mur de pedra trencat, sola i a les fosques.


  Amb uns quants reressagats pul·lulant per allà, i sense saber ben bé què fer, miro els missatges al mòbil d’en Noah i de la meva mare. Segur que l’hi ha explicat. És el que ell faria…


  Però no em puc enfadar amb ell. L’acabo d’enganyar. Quin dret tinc a enfadar-me?
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  A una travessia de la fraternitat, els carrers estan foscos i silenciosos. Les altres cases de fraternitats no són tan grans com la d’en Hardin. Al cap d’una hora i mitja de caminar i seguir obsessivament el GPS, arribo al campus. Totalment sòbria i pensant que tant per tant no cal que me’n vagi a dormir, paro al 7-Eleven i agafo un cafè.


  Mentre la cafeïna em fa efecte, penso que hi ha moltes coses que no entenc d’en Hardin. Com ara, ¿per què viu en una fraternitat amb una colla de nens de casa bona si ell és punk, i per què passa de la tendresa a la fredor tan ràpidament? Tot plegat és només un exercici acadèmic, perquè no sé per què perdo el temps cavil·lant sobre ell i després d’aquesta nit em dono per vençuda d’intentar ser simpàtica. No em puc creure que li hagi fet un petó. Ha estat l’error més gran possible que podia cometre, i tan bon punt he abaixat la guàrdia ha atacat, amb més força que mai. No sóc tan estúpida per confiar que no ho expliqui a ningú, però espero que la vergonya d’haver besat «la verge» el faci callar. Ho negaré fins a la tomba si algú m’ho pregunta.


  Necessito inventar-me una bona excusa per a la meva mare i en Noah pel meu comportament d’aquesta nit. No pel petó —això no ho sabran mai—, sinó per haver anat a una festa. Un altre cop. Però també he de parlar seriosament amb en Noah perquè no ho expliqui tot a la meva mare; si ja sóc gran no necessita saber què faig a cada moment.


  Quan arribo a la meva residència, les cames i els peus em fan mal i literalment sospiro d’alleujament quan giro la maneta.


  Però llavors gairebé tinc un infart quan veig en Hardin assegut al meu llit.


  —No fotem! —gairebé crido quan finalment em recupero.


  —On t’havies ficat? —pregunta amb calma—. Fa dues hores que volto amb el cotxe intentant trobar-te.


  Què?


  —Què? Per què?


  Si era capaç de fer això, per què no s’oferia a acompanyar-me a casa abans? Més important encara, per què no l’hi he demanat jo tan bon punt he sabut que no havia begut?


  —No m’ha semblat una bona idea que anessis caminant de nit, sola.


  I perquè ja no sóc capaç d’interpretar la seva expressió, i perquè la Steph és vés a saber on i estic sola amb ell, la persona que sembla ser un perill real per a mi, l’únic que puc fer és riure. És una rialla esbojarrada, esquinçada, i no és pròpia de mi. I per descomptat no ric perquè ho trobi divertit, sinó perquè estic massa exhausta per fer res més.


  En Hardin arrufa les celles, emmurriat, i encara em fa riure més.


  —Fora, Hardin… au, fora!


  En Hardin em mira i es passa les mans pels cabells. Ja és alguna cosa; en el poc temps que fa que conec aquest home desesperant que és en Hardin Scott, he après que fa això quan està nerviós o incòmode. Ara mateix espero que estigui totes dues coses.


  —Theresa, em… —comença, però la seva veu queda ofegada per uns cops imponents a la porta i uns crits.


  —Theresa! Theresa Young, obre la porta!


  La meva mare. És la meva mare. A les sis del matí, quan tinc un noi a l’habitació.


  Immediatament passo a l’acció, com faig sempre que m’enfronto a la seva ira.


  —Ai, mare meva, Hardin, fica’t a l’armari —xiuxiuejo ràpidament, i l’agafo pel braç i l’estiro fora del llit, i ens sorprenem tots dos de la meva força.


  Em mira, divertit.


  —No em penso amagar a l’armari. Tens divuit anys.


  Ho diu —i sé que té raó—, però no coneix la meva mare. Gemego desesperada i ella torna a picar. El posat bel·ligerant dels braços plegats em diu que en Hardin no es mourà, o sigui que em miro al mirall, em frego les bosses dels ulls, i agafo la pasta de dents i m’empastifo una mica la llengua per dissimular la pudor de la vodka, encara que m’hagi pres un cafè. Potser les tres aromes confondran el seu olfacte, o jo què sé.


  Estic a punt amb un somriure de benvinguda a la cara quan obro la porta, però és llavors que veig que la meva mare no ha vingut sola. En Noah és al seu costat, ja hi pots comptar. Ella sembla furiosa. Ell sembla… preocupat? Dolgut?
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  —Ei. Què feu aquí? —dic, però la meva mare passa pel meu costat i va directa cap a en Hardin.


  En Noah entra a l’habitació en silenci i la deixa fer.


  —O sigui que és per això que no contestaves el telèfon? Perquè tens aquest… —gesticula en direcció a en Hardin— esvalotador tatuat a la teva habitació a les sis del matí!


  Em bull la sang. Normalment sóc tímida i una mica poruga quan es tracta d’ella. No m’ha pegat mai ni res d’això, però no es talla quan es tracta d’assenyalar els meus errors.


  No et posaràs això, oi, Tessa?


  T’hauries de tornar a pentinar, Tessa.


  Em sembla que podries haver tret més bones notes als exàmens, Tessa.


  Em burxa sempre tant perquè sigui perfecta en tot moment que és esgotador.


  Per la seva banda, en Noah es queda quiet mirant en Hardin amb odi, i jo tinc ganes d’escridassar-los tots dos, de fet tots tres. A la meva mare per tractar-me com si fos una nena. A en Noah per xerrar de més. I a en Hardin senzillament per ser en Hardin.


  —És això el que fas a la universitat, senyoreta? Estar llevada tota la nit i portar nois a la teva habitació? El pobre Noah estava preocupadíssim per tu, i hem vingut fins aquí i et trobem embolicant-te amb desconeguts —diu, i en Noah i jo ens quedem amb la boca oberta.


  —De fet, acabo d’arribar. I ella no feia res mal fet —diu en Hardin, i em quedo de pedra.


  No té ni idea del que s’enfronta. Foto fixa: ell és un objecte inamovible; ella, una força inaturable. Potser serà un bon combat. El meu subconscient em diu que agafi una bossa de crispetes i segui a la primera fila a mirar.


  La cara de la meva mare es torna mesquina.


  —Dispensa. No parlava amb tu. No sé ni què fa algú com tu amb la meva filla.


  En Hardin entoma el cop en silenci i es queda quiet, mirant-la de fit a fit.


  —Mare —dic amb les dents serrades.


  No sé per què defenso en Hardin, però ho faig. Potser en part és perquè la meva mare el tracta d’una manera massa semblant a com ho vaig fer jo quan el vaig conèixer. En Noah em mira, després mira en Hardin i de nou a mi. Endevina que acabo de besar en Hardin? Tinc el record fresc al cervell i només de pensar-hi sento una coïssor a la pell.


  —Tess, estàs descontrolada. Sento la pudor d’alcohol que fas des d’aquí, i només puc pensar que és culpa de la influència de la teva encantadora companya d’habitació i d’ell —diu, arrodonint-ho amb un dit acusador.


  —Tinc divuit anys, mare. No havia begut mai i no he fet res mal fet. Només faig el que fan tots els universitaris. Em sap greu que se m’acabés la bateria del mòbil, i que hagis vingut fins aquí, però estic bé. —De cop sento l’esgotament de les últimes hores, m’assec a la cadira de la meva taula després del discurs i sospiro.


  La meva resignació fa que la mare es comporti amb més calma; al capdavall tampoc és un monstre.


  —Ens pots deixar sols un moment, jove? —diu la mare, mirant en Hardin.


  Ell em mira com si em preguntés què ha de fer. Assenteixo i ell surt de l’habitació. En Noah tanca ràpidament la porta; els seus ulls no s’han apartat d’en Hardin en tota l’estona. És una sensació estranya, en Hardin i jo junts contra la meva mare i el meu xicot. No sé per què però estic segura que s’espera a prop de la porta que se’n vagin.


  Durant els vint minuts següents, la meva mare seu al llit i explica que l’únic que la preocupa és que esguerri les meves possibilitats de tenir una educació increïble i no vol que torni a beure. També em diu que no li sembla bé que sigui amiga de la Steph, en Hardin o qualsevol persona de la seva colla. Em fa prometre que no tornaré a sortir amb ells, i hi estic d’acord. Després d’aquesta nit, no vull tornar a ser a prop d’en Hardin, i no penso anar a cap més festa amb la Steph, o sigui que la meva mare no tindrà manera de saber si sóc amiga seva o no.


  En acabat, s’aixeca i ajunta les mans.


  —Ja que hem vingut, anem a esmorzar i potser a fer algunes compres.


  Faig que sí amb el cap i en Noah somriu des de la porta, on està repenjat. Em sembla bona idea i em moro de gana. Encara tinc els pensaments una mica espessos per culpa de l’alcohol i el cansament, però la caminada fins a casa, el cafè i el sermó de la mare m’han eixorivit. Vaig a la porta, però m’aturo quan la meva mare estossega.


  —Primer t’hauries de rentar i canviar, no et sembla? —Somriu amb condescendència.


  Agafo roba neta de la calaixera i em canvio dins de l’armari. Em retoco el maquillatge de la nit i estic a punt per marxar. En Noah ens obre la porta i tots tres mirem en Hardin, que està assegut a terra, repenjat a la porta de l’altre cantó del passadís. Quan aixeca el cap, en Noah m’agafa la mà, fort, protectorament.


  En canvi jo tinc ganes d’enretirar-la. Es pot saber què em passa?


  —Anem al centre —explico a en Hardin.


  Ell reacciona fent cops de cap, com si respongués una pregunta molt transcendental. I per primera vegada sembla vulnerable, i potser una mica dolgut.


  «T’ha humiliat», em recorda el subconscient. I és veritat, però no puc evitar sentir-me culpable quan en Noah m’estira davant d’en Hardin i la meva mare el mira amb un somriure victoriós i ell gira el cap.


  —No m’agrada gens aquest noi —diu en Noah, i jo assenteixo.


  —A mi tampoc —xiuxiuejo.


  Però sé que menteixo.
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  L’esmorzar amb en Noah i la meva mare és un martiri de lentitud. La mare no para de treure a la conversa la meva «nit de bogeria» i de trobar l’ocasió per preguntar-me si estic cansada o tinc mal de cap. És cert que aquesta nit ha estat molt poc pròpia de mi, però no cal que m’ho repeteixin mil vegades. Sempre ha estat així, la meva mare? Sé que només vol el millor per a mi, però ara que sóc a la universitat sembla pitjor, o potser és que després d’una setmana lluny d’ella la veig des d’una nova perspectiva.


  —On hauríem d’anar a comprar? —pregunta en Noah entre queixalades de panqueque, i jo arronso les espatlles.


  Tant de bo hagués vingut ell sol. M’agradaria molt estar amb ell. Necessito que entengui que no ha d’explicar a la meva mare tots els detalls de la meva vida, sobretot els dolents i, si estiguéssim sols, això també seria més fàcil.


  —Potser podríem anar al centre comercial que hi ha aquí a prop. Encara no conec bé la zona —dic, tallant els últims trossos de torrada de santa Teresa en bocinets.


  —Ja has pensat on t’agradaria treballar? —pregunta en Noah.


  —Encara no ho sé. Una llibreria potser? Tant de bo trobés unes pràctiques o el que sigui relacionades amb l’edició o l’escriptura —explico, i arrenco a la meva mare un somriure cofoi de guanyadora d’un premi.


  —Estaria molt bé que trobessis un lloc per treballar fins que acabis la universitat i que llavors et contractessin a jornada completa —diu, somrient de nou.


  —Sí, seria ideal.


  Intento dissimular el sarcasme però en Noah el copsa i m’agafa la mà per sota la taula i la prem amb complicitat.


  Quan em fico la forquilla a la boca, el metall em recorda l’anella del llavi d’en Hardin. I m’aturo un moment. En Noah també ho copsa, i em mira inquisitivament.


  He de parar de pensar en en Hardin. Somric a en Noah i li aixeco la mà per fer-hi un petó.


  Després d’esmorzar, la mare ens porta en cotxe al Brenton Mall, que és immens i està ple a vessar.


  —Em ficaré a Nordstrom’s, o sigui que ja us trucaré quan acabi —diu, gràcies a Déu.


  En Noah m’agafa la mà una altra vegada i tafanegem en unes quantes botigues. Em parla del seu partit de futbol del divendres, i que va fer el gol de la victòria. L’escolto amb atenció i el felicito.


  —Avui fas molt de goig —dic, i em somriu.


  El seu somriure perfecte de dents blanques és adorable. Porta un càrdigan granat, pantalons de cotó i sabates de vestir. Sí que porta mocassins, però són macos i s’adiuen amb la seva manera de ser.


  —Tu també, Tess —diu, i m’esgarrifo.


  Sé que estic horrorosa, però és massa bona persona per dir-ho. No com en Hardin, que m’ho diria sense pensar-s’ho dues vegades. Uf, en Hardin. Desesperada per treure’m del cap el rei de la mala educació, estiro en Noah cap a mi pel coll del càrdigan. Quan li faig un petó, somriu, però s’aparta.


  —Què fas, Tessa? Tothom ens mira. —Assenyala un grup de gent gran que s’emprova ulleres de sol en una parada.


  Arronso les espatlles enjogassadament.


  —No, que no ens miren. I si ens miressin, què? —Sincerament, tant se me’n dóna; normalment m’importaria però necessito que em faci un petó—. Fes-me un petó, va —suplico gairebé.


  Deu veure la desesperació als meus ulls perquè m’aixeca la barbeta i em fa un petó. És suau i lent, sense cap pressa. La seva llengua amb prou feines toca la meva però és bonic. Conegut i càlid. Espero que s’encengui un foc dintre meu, però no s’encén.


  No puc comparar en Noah amb en Hardin. En Noah és el meu xicot i l’estimo, i en Hardin és un imbècil que surt amb una alineació sencera de noies.


  —Què t’agafa? —diu en Noah de broma quan intento atraure’l cap a mi.


  Em poso vermella i brando el cap.


  —Res, és que t’he trobat a faltar —dic. «Ah, sí, i ahir et vaig enganyar», afegeix el meu subconscient. No li faig cas i continuo—: Però, Noah, podries parar de dir a la meva mare el que faig? Em fa sentir molt incòmoda. M’agrada que tingueu bona relació, però em sento com una criatura quan li xerres coses de mi. —Em sento millor després de treure-m’ho de sobre.


  —Tessa, em sap molt de greu. Estava preocupat per tu. Et prometo que no ho faré més. T’ho juro. —Em passa el braç per les espatlles i em fa un petó al front, i el crec.


  La resta del dia és millor que el matí, més que res perquè la meva mare em porta a una perruqueria i em faig tallar les puntes i m’escalo una mica els cabells. Encara em cauen per l’esquena però amb el nou tall tenen més volum i queden molt més bé. En Noah m’aclapara amb compliments tot el trajecte de tornada a la residència, i tot sembla anar bé. Els acomiado a la porta principal, i torno a prometre que no m’acostaré a ningú amb tatuatges i en un radi de cent cinquanta quilòmetres. Quan entro a la meva habitació i la trobo buida sento una fiblada de decepció, però no sé si esperava veure la Steph o una altra persona.


  No em prenc la molèstia de treure’m les sabates abans d’estirar-me al llit. Estic massa esgotada i necessitada de son. Dormo tota la nit i no em desperto fins l’endemà al migdia. Quan obro els ulls, la Steph dorm al seu llit. Surto a dinar i, quan torno, ella ja no hi és. Dilluns al matí encara no ha tornat, i començo a sentir unes ganes irrefrenables de veure-la perquè m’expliqui què ha fet tot el cap de setmana.
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  Abans d’anar a la meva primera classe, passo per la cafeteria com sempre, on en Landon m’espera amb un somriure. Ens saludem i després ens interromp una noia que demana unes indicacions complicades, i per això no tenim temps de posar-nos al dia fins que no anem a l’última classe del matí. La classe que temo tot el dia, però que espero amb il·lusió.


  —Com ha anat el cap de setmana? —pregunta en Landon, i gemego.


  —Fatal, de fet. Vaig tornar a anar a una festa amb la Steph —explico, i ell fa una ganyota i riu—. Segur que a tu t’ha anat molt millor. Com està la Dakota?


  El seu somriure s’il·lumina quan esmento el nom de la noia i sóc conscient que no he comentat que dissabte vaig veure en Noah. En Landon m’explica que la Dakota ha sol·licitat entrar en una companyia de ballet de Nova York i que està encantat per ella. Tota l’estona em pregunto si els ulls d’en Noah s’il·luminen així quan parla de mi.


  Quan entrem a l’aula m’està explicant que contents que van estar el seu pare i la seva madrastra de veure’l, però em trobo escrutant l’aula i no l’escolto amb gaire atenció. El seient d’en Hardin està buit.


  —No et serà difícil que la Dakota sigui tan lluny? —pregunto quan seiem.


  —Mira, ara ja estem lluny, però funciona. Jo només vull el millor per a ella, i si és Nova York, vull que hi vagi.


  Entra el professor i callem. On és en Hardin? No se saltarà una classe només per no veure’m, oi?


  Ens endinsem en Orgull i prejudici, un llibre màgic que desitjaria que tothom hagués llegit, i ni m’adono que la classe ja s’ha acabat.


  —T’has tallat els cabells, Theresa. —Em giro i veig en Hardin que somriu. Ell i en Landon es miren incòmodes i jo intento pensar alguna cosa per dir. No parlarà del petó davant d’en Landon, oi? Aquells clotets, més fondos que mai, em diuen que sí, que n’és capaç.


  —Ei, Hardin —dic.


  —Com ha anat el cap de setmana? —La seva expressió no pot ser més suficient.


  Estiro en Landon pel braç.


  —Bé, bé, ja ens veurem! —exclamo feta un sac de nervis, i en Hardin riu.


  —De què anava això? —pregunta, un cop a fora, en Landon, que evidentment ha detectat el meu estrany comportament.


  —Res. És que no m’agrada en Hardin.


  —Almenys a tu no et cal veure’l sovint.


  Però hi ha alguna cosa darrere el seu to. Per què ho diu? S’ha assabentat del petó?


  —Mmm… sí. Gràcies a Déu —mussito.


  Hi ha un silenci.


  —No volia dir res, perquè no vull que m’associïs amb ell, però… —somriu nerviós—, el pare d’en Hardin és la parella de la meva mare.


  Què?


  —Què?


  —El pare d’en Hardin…


  —Sí, sí, ja ho he entès, però el pare d’en Hardin viu aquí? Per què viu aquí, en Hardin? Em pensava que era anglès. Si el seu pare viu aquí, per què no viu amb ell?


  Cuso en Landon a preguntes sense poder-ho evitar. Està confós, però menys nerviós que fa un moment.


  —És de Londres; el seu pare i la meva mare viuen a prop del campus però en Hardin i el seu pare no tenen una bona relació. Però, per favor, no li comentis res d’això. Ja ens caiem prou malament.


  —I tant —assenteixo.


  Mil preguntes més em vénen al cap però callo i el meu amic torna a parlar de la Dakota, i els ulls se li il·luminen cada vegada més.


  Quan torno a la meva habitació, la Steph encara no ha tornat perquè les seves classes s’acaben dues hores després que les meves. Em preparo els llibres i els apunts per estudiar, però decideixo telefonar a en Noah primer. No l’agafa i això em fa desitjar que sigui aquí, amb mi, a la universitat. Tot plegat seria molt més fàcil i còmode. Ara mateix podríem estudiar junts o mirar una pel·lícula.


  Tanmateix, sé que penso això perquè la culpa per haver fet un petó a en Hardin em consumeix. En Noah és un sol i no es mereix que l’enganyin. Tinc molta sort de tenir-lo. Sempre em fa costat, i em coneix més bé que ningú. Ens coneixem pràcticament de tota la vida. Quan els seus pares van venir a viure al meu carrer, em va fer molta il·lusió tenir algú de la meva edat per fer coses i la sensació va augmentar quan el vaig conèixer millor i vaig veure que érem ànimes bessones. Passàvem l’estona llegint, veient pel·lícules i omplint de vida l’hivernacle rere la casa de la meva mare. L’hivernacle sempre ha estat el meu paradís segur; quan el meu pare bevia jo m’hi amagava i ningú fora d’en Noah sabia on trobar-me. La nit que el meu pare se’n va anar va ser terrible per a mi, i la meva mare es nega a parlar-ne. Si ho fes, s’esquerdaria la façana perfecta que ha creat per a ella, però jo de vegades encara en vull parlar. Per molt que el detestés per beure tant i per tractar malament la meva mare, encara sento la fonda necessitat de tenir un pare. Aquella nit, arraulida a l’hivernacle mentre el meu pare cridava i es tornava boig, vaig sentir vasos que es trencaven a la cuina i després, quan el soroll es va acabar, passes. Em feia molta por que el pare em vingués a buscar, però era en Noah. I no he estat mai tan contenta de veure algú en tota la meva vida. Des d’aquell dia vam ser inseparables. Amb els anys, la nostra amistat es va convertir en una altra cosa, i cap dels dos ha sortit amb ningú més.


  Envio un missatge a en Noah dient que l’estimo i decideixo fer una becaina abans de posar-me a estudiar. Agafo l’agenda i miro la feina que he de fer una vegada més. Segur que em puc permetre una becaina de vint minuts.


  No fa ni deu minuts que dormo, quan truquen a la porta. Pensant que la Steph s’ha deixat la clau, l’obro mig adormida.


  Però no és ella, és clar. És en Hardin.


  —La Steph encara no ha tornat —dic, i me’n torno al llit, deixant la porta oberta.
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  Em sorprèn una mica que s’hagi molestat a trucar, perquè sé que la Steph li va donar una clau perquè l’hi guardés. Hauré de parlar amb ella d’això.


  —L’esperaré —diu, i s’aclofa al llit de la Steph.


  —Tu mateix —gemego, ignorant la seva rialleta quan em tapo amb la manta i tanco els ulls.


  O més ben dit, intento ignorar-la. No hi ha manera que aconsegueixi dormir sabent que en Hardin és a l’habitació, però prefereixo fer veure que dormo que afrontar la conversa estranya i grollera que segur que mantindrem. Intento ignorar el soroll dels seus dits tamborinant sobre el llit de la Steph fins que em sona l’alarma.


  —Te’n vas? —pregunta, i faig una ganyota de desesperació encara que no em pugui veure.


  —No, feia una becaina de vint minuts —dic, i m’assec al llit.


  —Et poses el despertador per no dormir més de vint minuts? —diu, divertit.


  —Sí, ho faig. I a tu què t’importa?


  Agafo els llibres i els col·loco per ordre, segons l’horari de classe. A sobre poso els apunts de cada classe.


  —Ets obsessiva compulsiva o què?


  —No, Hardin. No tothom està boig perquè els agradi fer les coses d’una determinada manera. Ser organitzat no és cap mal —etzibo.


  I ell riu, evidentment. Em nego a mirar-lo, però de cua d’ull veig que s’aixeca del llit.


  «Que no vingui. Que no vingui…».


  I llavors el tinc al davant, mirant-me des de dalt. Agafa els meus apunts de literatura i els gira dues vegades exageradament, com si es mirés un artefacte inèdit. Els vull agafar, però —com que és idiota— els aixeca una mica més amunt, perquè m’hagi de posar dreta i intentar agafar-los. Però els llança enlaire i cauen per terra i s’escampen desordenadament.


  —Recull-los! —exigeixo.


  Somriu amb condescendència.


  —Ja va, ja va —diu, però agafa els meus apunts de sociologia i fa el mateix.


  Intento recollir-los abans que els trepitgi, però això només li fa gràcia.


  —Hardin, para! —crido, quan comença a fer el mateix amb la pila següent.


  Enfurismada, li clavo una empenta per apartar-lo del llit.


  —A algú no li agrada que li desordenin les coses? —pregunta, encara rient.


  Per què sempre es riu de mi?


  —No! No m’agrada! —crido, i intento donar-li una altra empenta.


  Fa un pas cap a mi i m’agafa els canells alhora que m’empeny contra la paret. Té la cara a pocs centímetres de la meva, i de sobte m’adono que respiro amb massa força. Li vull cridar que em deixi anar, que em deixi, i exigir-li que em torni els apunts. El vull bufetejar, fer-lo marxar. Però no puc. Estic paralitzada contra la paret i captivada pels seus ulls verds que perforen els meus.


  —Hardin, sisplau —són els únics mots que acabo trobant.


  Però no ho dic enfadada. No estic segura de si li demano que em deixi anar o que em faci un petó. La meva respiració encara és forçada; sento com la seva s’accelera, la manera com li puja el pit amb força. Els segons semblen hores, i finalment aparta una mà d’un dels canells, però l’altra és prou gran per agafar-los tots dos.


  Durant un moment em penso que em donarà una bufetada. Però la seva mà puja pel meu pòmul i després em recull delicadament els cabells darrere l’orella. Juraria que li sento el pols quan acosta els llavis als meus, i el foc s’encén sota la meva pell.


  Això és el que he estat anhelant des de dissabte a la nit. Si només pogués sentir una cosa la resta de la meva vida, seria això.


  No em permeto pensar per què li estic fent un petó una altra vegada o quina cosa horrible dirà ell després. Només em vull centrar en la manera com prem el seu cos contra el meu quan em deixa anar els canells, aixafant-me contra la paret, i el gust de menta que té una altra vegada la seva boca. La manera com la meva llengua segueix la seva, i com les meves mans es posen sobre les seves amples espatlles. Les seves mans m’agafen les cuixes per darrere i m’aixeca de terra. Les meves cames s’arrapen instintivament a la seva cintura i em meravella com el meu cos sap com reaccionar al seu. Enfonso els dits en els seus cabells, i els estiro lleugerament mentre ell camina cap al meu llit, amb la boca encara enganxada a la meva.


  La veu responsable dins del meu cap troba un camí per infiltrar-se, i em recorda que això és molt mala idea, però me la trec de sobre. Aquesta vegada no pararé. Estiro més fort els cabells d’en Hardin, i li trec un gemec, que en provoca un de meu, i tots dos es barregen de la manera més celestial. És el so més excitant que he sentit i faria el que fos per tornar-lo a sentir. S’asseu al meu llit i m’atrau sobre la seva falda. Els llargs dits s’enfonsen en la meva pell, però el dolor és meravellós. El meu cos es comença a gronxar a la seva falda i sento que m’estreny més fort.


  —Merda —mussita dins de la meva boca, i experimento una sensació que no he sentit mai quan noto que s’endureix contra meu.


  «Fins on permetré que arribi?», em pregunto, i no tinc la resposta.


  Les seves mans troben la vora de la meva faldilla, i l’estira cap amunt. No em puc creure que l’hi deixi fer, però no vull que pari. S’aparta del nostre acalorat petó per treure’m la samarreta pel cap. Els seus ulls troben els meus i després em baixen pel pit alhora que es mossega el llavi.


  —Que sexy que ets, Tessa.


  La idea de dir coses indecents no m’havia atret mai, però en Hardin les diu i són la cosa més sensual que he sentit en la meva vida. No em compro mai roba interior bonica perquè no la veu ningú, literalment ningú, però ara mateix desitjo tenir alguna cosa que no siguin aquests sostenidors blancs de cotó. «Deu haver vist tota mena de sostenidors», diu la veu empipadora del meu cap. Per treure’m aquests pensaments, em gronxo més fort a la seva falda, i ell m’abraça l’esquena i prem el meu cos contra el seu, els nostres pits es toquen…


  La maneta de la porta gira. Salto de la falda d’en Hardin i recullo la samarreta. El trànsit que m’havia posseït es trenca immediatament.


  La Steph travessa la porta i s’atura en sec quan ens veu a mi i en Hardin. Interpreta l’escena que té davant i la seva boca forma una «O».


  Sé que tinc les galtes vermelles i no sols de vergonya sinó per la manera com m’ha fet sentir en Hardin.


  —Es pot saber què m’he perdut? —diu, mirant-nos amb un gran somriure.


  Diria que els seus ulls pràcticament aplaudeixen d’alegria.


  —Res —diu en Hardin, i es posa dret.


  Va cap a la porta i no mira enrere abans de sortir de l’habitació, on em quedo panteixant i la Steph rient.


  —Em vols explicar de què va tot això! —pregunta, i es tapa la cara com si estigués horroritzada. Però està massa excitada per la novetat i torna a interrogar-me de seguida—. Tu i en Hardin… Tu i en Hardin us heu enrotllat?


  Em giro i faig veure que ordeno coses a la meva taula.


  —No! Nosaltres? No ens hem enrotllat —dic. No? No, només ens hem fet petons, dues vegades. I m’ha tret la samarreta i jo hi estava bàsicament encavallada, però no és que ens enrotllem normalment—. Tinc nòvio, eh?


  Se m’acosta per veure’m la cara.


  —I què… Això no vol dir que no et puguis enrotllar amb en Hardin. És que no m’ho puc creure! Em pensava que us odiàveu. En Hardin odia tothom, això sí. Però em pensava que a tu t’odiava més del que normalment odia la gent —diu, i riu—. Com ha anat… com ha passat això?


  M’assec al llit i em passo els dits pels cabells.


  —No ho sé. Bé, dissabte quan te’n vas anar de la festa vaig acabar a la seva habitació perquè un bavós va intentar passar-se amb mi, i llavors vaig fer un petó a en Hardin. Vam decidir que no en tornaríem a parlar, però avui ha vingut i ha començat a fer-me la punyeta, però no com et penses. —Assenyalo el llit, cosa que la fa somriure encara més—. S’ha posat a tirar les meves coses per terra i li he donat una empenta i no sé com hem acabat al llit.


  Que malament que sona quan ho dic. Realment no semblo jo, com deia la meva mare. Em tapo la cara amb les mans. Com he pogut fer això a en Noah… una altra vegada?


  —Uau, que excitant —diu la Steph, i faig una ganyota.


  —No ho és… és horrorós i no està bé. Estimo en Noah i en Hardin és un imbècil. No vull ser una altra conquesta de les seves.


  —Podries aprendre molt d’en Hardin…, sexualment, vull dir.


  Se m’obre la boca. Ho diu de debò? És el que faria ella… o potser ja ho ha fet? Ella i en Hardin?


  —Ni boja. No vull aprendre res d’en Hardin. Ni de ningú que no sigui en Noah —dic. No em puc imaginar en Noah i jo enrotllant-nos així. Em passen pel cap els mots d’en Hardin: «Que sexy que ets, Tessa». En Noah no diria mai una cosa així, ningú no m’havia dit mai que fos sexy. Només de pensar-hi se’m tornen a encendre les galtes—. Tu ho has fet? —pregunto una mica tímidament.


  —Amb en Hardin? No. —I alguna cosa dintre meu se sent millor quan l’hi sento dir. Però llavors continua—: Bé… no me n’he anat al llit amb ell, però quan ens vam conèixer ens vam agradar, encara que ara faci vergonya reconeixe-ho. Però no vam arribar a res; vam ser una mena d’amics que s’enrotllaven durant una setmana. —Ho diu com si res, però jo no puc evitar una fiblada de gelosia.


  —Ah… us enrotllàveu? —pregunto.


  Tinc la boca completament seca i, de sobte, estic enfadada amb la Steph.


  —Sí, res de l’altre món. Unes quantes morrejades, una grapejada de tant en tant. Res seriós —diu, i el pit em fa mal.


  No és que em sorprengui, però desitjo no haver-ho preguntat.


  —Té moltes amigues d’aquestes, en Hardin? —No vull sentir la resposta, però no puc evitar preguntar-ho.


  Fa una rialleta i s’asseu al seu llit davant meu.


  —Sí que en té. No centenars, però és un noi molt… actiu.


  Veig que s’ha adonat de la meva reacció i que intenta suavitzar-ho. Per enèsima vegada prenc la decisió de no tornar-lo a veure. No penso ser l’amiga amb beneficis de ningú. Mai.


  —No ho fa per malícia o per utilitzar les noies; de fet, són elles les que se li llancen al damunt i ell els deixa clar de bon començament que no surt amb ningú —diu.


  Recordo que ja m’ho havia dit. Però a mi ell no m’ha dit res d’això quan…


  —Per què no surt amb ningú?


  Per què no puc parar de fer preguntes?


  —No ho sé, la veritat… Escolta —diu, en un to de preocupació—. Em sembla que amb en Hardin t’ho passaries molt bé, però també penso que pots sortir-ne escaldada. Si no estàs segura que no tindràs mai sentiments per ell, jo no m’hi arriscaria. He vist moltes noies que s’enamoraven d’ell i es feien un fart de patir.


  —Oh, creu-me, no sento res per ell. No sé què m’ha agafat. —Ric i espero que almenys soni sincer.


  La Steph assenteix.


  —Bé. I com ha anat amb la teva mare i en Noah?


  Li explico tot el sermó de la mare, menys la part en què li vaig prometre no ser amiga d’ella. Ens passem la resta del vespre parlant de les classes, d’en Tristan i de tot el que puc pensar que no sigui en Hardin.
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  L’endemà en Landon i jo ens trobem a la cafeteria abans de classe per comparar els apunts de sociologia. Vaig tardar una hora a endreçar els apunts després de l’empipador rampell d’en Hardin d’ahir. Ho vull explicar a en Landon, però no vull que pensi malament de mi, sobretot ara que sé això de la seva mare i el pare d’en Hardin. En Landon deu saber moltes coses d’en Hardin i jo m’he d’estar recordant que no li he de fer preguntes. A més a més, tant se me’n dóna el que faci en Hardin.


  El dia passa volant i finalment és l’hora de literatura. Normalment en Hardin s’asseu al meu costat, però avui no sembla inclinat a mirar-me.


  —Avui serà l’últim dia d’Orgull i prejudici —informa el professor—. Espero que us ho hàgiu passat bé, i tenint en compte que tots heu llegit el final, m’agradaria centrar el debat d’avui en l’ús que fa Austen del presagi. Aquesta és la pregunta que us faig: com a lectors, esperàveu que ella i en Darcy acabessin sent parella al final?


  Algunes persones murmuren o fullegen el llibre a l’atzar com si els hagués de donar una resposta immediata, però només en Landon i jo alcem la mà, com sempre.


  —Senyoreta Young —diu.
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  —Bé, la primera vegada que vaig llegir la novel·la, estava molt pendent de si acabarien junts o no. Fins i tot ara, i el dec haver llegit deu vegades, al començament no estic segura de la seva relació. El senyor Darcy és tan cruel i diu coses tan horribles a l’Elizabeth i la seva família que no sé mai si ella el podrà perdonar, per no dir estimar.


  En Landon assenteix i somriu.


  —Això és una bestiesa —interromp una veu en el silenci. La veu d’en Hardin.


  —Senyor Scott? Vol afegir alguna cosa? —pregunta el professor, clarament sorprès de la intervenció d’en Hardin.


  —Sí. He dit que és una bestiesa. Les dones volen el que no poden tenir. L’actitud grollera del senyor Darcy és el que atrau l’Elizabeth, i per això és evident que acabaran junts —diu en Hardin, i es toca les ungles com si el debat no li interessés en absolut.


  —No és veritat que les dones vulguin el que no poden tenir. El senyor Darcy només és mesquí amb ella perquè és massa orgullós per reconèixer que l’estima. Quan para de comportar-se d’una manera odiosa, ella veu que l’estima —dic, més fort del que pretenia.


  Massa fort. Quan miro al voltant tothom ens mira a mi i en Hardin.


  En Hardin remuga.


  —No sé amb quina mena de nois surts normalment, però crec que si ell l’estimés, no la tractaria tan malament. L’única raó que acabi demanant la seva mà és que ella no para de llançar-se-li a sobre —diu amb èmfasi, i em cau l’ànima als peus.


  Però finalment sabem què pensa realment.


  —Ella no se li llança al damunt! Ell la manipula perquè es pensi que és bona persona i s’aprofita de la seva feblesa! —crido, i llavors sí que l’aula queda en silenci.


  La cara d’en Hardin està vermella de fúria i m’imagino que la meva no deu estar gaire diferent.


  —Que ell la manipula? Al contrari, ella està… està tan avorrida amb la seva vida avorrida que ha de trobar emoció com sigui. I tant que se li llança al damunt! —crida també ell, agafant fort la taula.


  —Home, potser si ell no se n’anés amb totes, ho podria haver aturat després de la primera vegada en comptes de presentar-se a la seva habitació!


  Després que les paraules em surtin de la boca, sé que m’he posat en evidència, i se senten rialletes i esbufecs per tota l’aula.


  —Molt bé, un debat animat. Crec que per avui podem deixar el tema… —comença el professor, però jo agafo la meva bossa i surto corrent de l’aula.


  Per darrere, al passadís, sento la veu furiosa d’en Hardin que em crida.


  —Aquesta vegada no t’escaparàs, Theresa!


  Surto i estic travessant la gespa, a punt d’arribar a la cantonada, quan m’agafa el braç i jo m’aparto.


  —Per què sempre em toques així? Si em tornes a agafar el braç et donaré una bufetada! —crido.


  Em sorprenc a mi mateixa amb tanta agressivitat, però n’estic fins al capdamunt.


  Em torna a agafar el braç, però no sóc capaç de complir la meva promesa.


  —Què vols, Hardin? Dir-me que estic desesperada? Riure’t de mi per tornar a deixar que te m’acostis? N’estic ben tipa, d’aquest joc teu, no hi vull jugar més. Tinc un xicot que m’estima, i tu ets una persona horrible. Hauries d’anar a veure un metge que et donés medicació per als canvis d’humor! No et puc seguir. Un moment ets simpàtic i el següent ets odiós. No vull tenir res a veure amb tu, o sigui que fes-te un favor i troba una altra noia amb qui jugar, perquè jo plego!


  —Sí que trec el pitjor de tu, oi? —pregunta.


  Em giro i intento centrar-me en la vorera plena de gent del costat. Uns quants estudiants confosos ens miren, a en Hardin i a mi, un segon de més. Quan m’hi torno a encarar, s’està passant els dits per un foradet de la part de baix de la samarreta negra gastada.


  Espero que somrigui o rigui, però no ho fa. Si no el conegués, pensaria que està… dolgut? Però el conec i sé que no li importo gens.


  —No intento jugar amb tu —diu, i es passa la mà pel cap.


  —Doncs, llavors què fas… perquè els teus canvis d’humor em fan mal de cap —etzibo.


  S’ha ajuntat un grupet al voltant nostre i em voldria arraulir en una bola i desaparèixer. Però he de saber què dirà a continuació.


  Per què no em puc mantenir lluny d’ell? Sé que és perillós i tòxic. No he estat mai tan mesquina com ho sóc amb ell. S’ho mereix, ho sé, però no m’agrada gaire ser mesquina amb els altres.


  En Hardin m’agafa el braç una altra vegada i em fica en un petit passatge entre dos edificis, lluny de la gent.


  —Tess… no sé què faig. Tu em vas fer un petó primer, recordes? —repeteix una altra vegada.


  —Sí… estava borratxa, recordes? I ahir em vas fer tu un petó primer.


  —Sí… No em vas aturar. —Calla—. Deu ser esgotador —diu.


  —Què? Què deu ser esgotador?


  —Fer veure que no em vols, quan tots dos sabem que sí —diu, i s’acosta més.


  —Què? Jo no et vull. Tinc xicot.


  Els mots em surten massa de pressa i sonen absurds i el fan somriure.


  —Un xicot que t’avorreix. Reconeix-ho, Tess. A mi no, a tu mateixa. N’estàs cansada. —Abaixa la veu en un to sensual—. T’ha fet sentir mai com jo?


  —Q-què? I és clar que sí —menteixo.


  —No… no és veritat. Sé que no t’han tocat mai… que no t’han tocat de debò.


  Les seves paraules em provoquen una escalfor, ara coneguda, per tot el cos.


  —No n’has de fer res —dic, i reculo, obligant-lo a fer tres passes cap a mi.


  —No tens ni idea de com et puc fer sentir —diu, i esbufego.


  Com passa dels crits a això? I a mi per què m’agrada tant? No tinc paraules. El to i les obscenitats que diu en Hardin em fan sentir feble, vulnerable i confosa. M’he convertit en un conill en un parany de guineus.


  —Mira, no cal que ho reconeguis. Ho veig —diu, amb una veu plena d’arrogància.


  Però l’únic que puc fer és brandar el cap. Somriu encara més i instintivament reculo contra la paret. Fa un pas cap a mi, i jo respiro fondo. Una altra vegada no.


  —Se t’ha accelerat el pols, oi? Tens la boca seca. Penses en mi i tens aquella sensació… a baix. Oi que sí, Theresa?


  Tot el que diu és cert i com més em parla així, més el vull. És estrany anhelar i odiar algú alhora. L’atracció que sento és purament física, que és sorprenent tenint en compte que no pot ser més diferent d’en Noah. No recordo que m’hagi atret mai ningú que no sigui en Noah.


  Sé que si no dic alguna cosa ara, haurà guanyat. No vull que tingui aquest poder sobre mi i a sobre guanyi.


  —T’equivoques —murmuro.


  Però ell somriu. I fins i tot això em provoca una descàrrega d’electricitat.


  —No m’equivoco mai —diu—. En això no.


  Em moc cap a un cantó abans que m’acorrali del tot contra la paret.


  —Per què no pares de dir que sóc jo la que se’t llança al damunt si ets tu el que m’acorrales ara? —pregunto, amb una ràbia que supera el meu desig d’aquell noi tatuat embogidor.


  —Perquè tu vas fer el primer pas. No em mal interpretis. Em va sorprendre tant com a tu.


  —Havia begut i estava cansada, i ho saps. Estava confosa perquè eres amable amb mi; bé, el que tu entens per ser amable. —Passo pel seu costat i m’assec a la vorera per sortir del seu espai. Enraonar amb ell és esgotador.


  —No sóc tan antipàtic amb tu —diu, dret al meu costat, i sona més com una pregunta que com una afirmació.


  —Sí que ho ets. Fas tot el que pots per ser antipàtic amb mi. No sols amb mi, amb tothom. Però encara sembla que t’hi esforcis més amb mi.


  No em puc creure que sigui tan sincera amb ell. Sé que és qüestió de minuts que se’m giri en contra.


  —Això no és veritat. No sóc més antipàtic amb tu del que ho sóc amb la resta de la població.


  M’aixeco de cop. Sabia que no podia tenir una conversa normal amb ell.


  —No sé per què continuo perdent el temps! —crido.


  Començo a anar cap al camí principal i la gespa.


  —Ei, perdona. Torna.


  Gemego, però els meus peus reaccionen abans que tingui temps de fer-ho el meu cervell i acabo parada a un parell de metres d’ell.


  S’asseu a la vorera on estava asseguda jo abans.


  —Seu —demana.


  I sec.


  —Estàs asseguda molt lluny —diu, i faig una ganyota—. No confies en mi?


  —No, és clar que no confio en tu. Per què hauria de confiar-hi?


  La cara se li panseix una mica amb les meves paraules, però es recupera ràpidament. Què li importa si confio en ell o no?


  —No podríem posar-nos d’acord per no veure’ns o per ser amics? No em veig amb cor de discutir eternament amb tu. —Sospiro i se m’acosta una mica.


  Respira fondo abans de parlar.


  —No vull que no ens veiem.


  Què? El cor em salta al pit.


  —No ho sé… no crec que puguem no veure’ns, si una de les meves millors amigues és la teva companya d’habitació i tot plegat. O sigui que suposo que hauríem d’intentar ser amics.


  La decepció treu el cap inesperadament, però això és el que volia, oi? No puc continuar fent petons a en Hardin i enganyant en Noah.


  —Molt bé, amics, doncs? —dic, ofegant aquest sentiment.


  —Amics —accepta, i m’allarga la mà per encaixar.


  —Amics amb beneficis no —li recordo, mentre li dono la mà, i sento que em pugen els colors a la cara.


  Riu per sota el nas i belluga la mà per jugar amb l’anella de la cella.


  —Per què ho dius?


  —Com si no ho sabessis. La Steph m’ho ha explicat.


  —D’ella i de mi?


  —De tu i d’ella, i de tu i de totes les altres noies. —Intento fingir una rialla però em surt un estossec, així que continuo tossint per dissimular.


  Em mira amb una cella alçada, però jo no en faig cas.


  —Home, jo i la Steph… va ser divertit. —Somriu com si recordés alguna cosa i m’empasso la bilis que em puja per la gola—. I sí que cardo amb noies. Però a tu això què t’importa, amiga?


  Ell està com si res amb tot plegat, però jo estic esmaperduda. Sentir-lo reconèixer que va amb altres noies no m’hauria d’amoïnar, però m’amoïna. No és meu: en Noah sí. En Noah sí. En Noah sí, em recordo.


  —No m’importa. Només vull que sàpigues que no seré una d’aquestes noies.


  —Aiii… que estàs gelosa, Theresa?


  Em pren el pèl i jo li dono una empenta. Si es pensa que ho reconeixeré, ho té clar.


  —No, en absolut. Em fan pena aquestes noies.


  Alça les celles enjogassadament.


  —Doncs no te n’haurien de fer. S’ho passen molt bé, creu-me.


  —D’acord, d’acord. Ho he entès. Podem canviar de tema, sisplau? —Sospiro i alço el cap per mirar el cel. Necessito foragitar la imatge d’en Hardin i un harem del meu cap—. O sigui que intentaràs ser més simpàtic amb mi?


  —I tant. Intentaràs no ser tan tibada i virtuosa tota l’estona?


  Mirant els núvols, responc somiosament:


  —No sóc virtuosa, és que a tu no hi ha qui t’aguanti.


  El miro i em poso a riure; sortosament, ell també riu. És un canvi agradable després dels crits que ens hem fet. Sé que no hem resolt realment el tema, que són els sentiments que puc tenir o no per ell, però si aconsegueixo que pari de besar-me, puc tornar-me a centrar en en Noah i aturar aquest cicle horrible abans que vagi a pitjor.


  —Veus que bé, ara som amics.


  Quan no és antipàtic, el seu accent és encantador.


  Que dic ara, quan ho és, també. Però quan la seva veu és tendra, l’accent encara la fa més tendra, com de vellut. La manera com les paraules llisquen sobre la seva llengua i entre els seus llavis rosats… No puc pensar en els seus llavis. Aparto els ulls de la seva cara i em poso dreta. M’espolso la faldilla.


  —Aquesta faldilla és horrorosa, Tess. Si vols que siguem amics, no te la pots tornar a posar.


  D’entrada m’ofenc, però quan el miro, somriu. Així deuen ser les seves bromes, pel broc gros, però prefereixo això que la seva mala bava habitual.


  Em sona l’alarma del mòbil.


  —He de tornar a estudiar —dic.


  —T’has posat una alarma per estudiar?


  —Em poso alarmes per a moltes coses, és la meva manera de fer. —Espero que deixi córrer el tema.


  —Doncs posa’t una alarma perquè demà, després de classe, fem alguna cosa divertida —diu.


  Qui és aquest i on és l’autèntic Hardin?


  —No sé si el meu concepte de diversió és el mateix que el teu. —No em puc ni imaginar què deu voler dir «divertit» per a en Hardin.


  —Mira, podríem sacrificar uns quants gats, cremar uns quants edificis…


  No puc evitar que se m’escapi el riure i ell somriu.


  —De debò, t’has de divertir una mica i ja que ara som amics hauríem de fer alguna cosa divertida.


  Necessito un moment per considerar si hauria d’estar a soles amb en Hardin abans de contestar. Però abans que ho pugui fer, es gira per marxar.


  —Molt bé, m’alegro que t’hi apuntis. Fins demà.


  I se’n va.


  No li contesto res, em quedo asseguda a la vorera. Tinc el cap que em dóna voltes per culpa dels últims vint minuts. Primer, bàsicament m’ha ofert sexe, dient-me que no tenia ni idea de fins a quin punt em podia fer sentir bé. Llavors, uns minuts després, ha acceptat portar-se més bé amb mi; després hem rigut i hem fet broma i ens ho hem passat bé. Encara tinc tantes preguntes sense resposta…, però crec que podem ser amics, amb en Hardin, com ho és la Steph. Bé, potser no com la Steph, però com en Nate o un dels altres amics del seu grup.


  Això és el millor. Prou de petons, prou d’insinuacions sexuals. Amics i prou.


  Però quan torno caminant a la meva habitació, passant pel costat dels estudiants que no saben res d’en Hardin i la seva manera de fer, no em puc treure de sobre el temor que acabo de ficar-me en una altra de les seves trampes.


  24


  Quan torno a l’habitació intento estudiar, però no hi ha manera que em concentri. Després de dues hores mirant els apunts sense llegir realment res, decideixo que una dutxa m’anirà bé. Quan hi ha molta gent, el bany mixt encara em fa sentir incòmoda, però ningú no es fica mai amb mi i m’hi començo a acostumar.


  L’aigua calenta és un gust i m’afluixa la tensió dels músculs. Hauria de sentir-me alleujada i estar contenta que en Hardin i jo hàgim fet una mena de treva, però ara la ràbia i l’enuig s’han tornat nerviosisme i confusió. He acceptat que demà sortiré amb en Hardin a fer alguna cosa «divertida», i estic aterrida. Espero que vagi bé; no espero que ens fem amics íntims, però necessito que trobem la manera de no escridassar-nos cada vegada que parlem.


  A la dutxa s’hi està tan bé que m’hi quedo una estona, i quan torno a l’habitació, la Steph ja ha vingut i ha tornat a marxar. Trobo una nota d’ella dient que en Tristan l’ha convidat a sopar fora del campus. M’agrada en Tristan; sembla molt simpàtic malgrat l’ús excessiu que fa del perfilador d’ulls. Si la Steph i en Tristan continuen sortint potser quan vingui a veure’m en Noah podem fer alguna cosa tots junts. Però què dic? En Noah no voldrà sortir amb ells i he de reconèixer que fins fa tres setmanes jo tampoc ho hauria volgut.


  Acabo telefonant a en Noah abans de ficar-me al llit; no hem parlat en tot el dia. És tan educat que em pregunta com m’ha anat el dia tan bon punt despenja. Li he dit que bé; li hauria d’explicar que demà sortiré amb en Hardin però no ho faig. M’explica que el seu equip de futbol ha guanyat el Seattle High per golejada, i això que el Seattle és molt bo. I me n’alegro per ell, perquè sembla molt content d’haver jugat tan bé.


  L’endemà passa massa de pressa. En Landon i jo entrem a la classe de literatura i en Hardin ja està assegut al seu seient.


  —Amb ganes de sortir amb mi avui? —pregunta, i em quedo estupefacta.


  En Landon també. No sé què em provoca més conflicte: que en Hardin ho digui així o com afectarà això la imatge que té en Landon de mi. El dia u de la nostra missió de fer-nos amics no comença gaire bé.


  —No sortim —dic, i em giro a mirar en Landon i, amb una ganyota d’exasperació, com si en Hardin no hi fos, dic amb despreocupació—: Som amics i prou.


  —És el mateix —contesta en Hardin.


  L’evito la resta de la classe… que no em costa gaire perquè després d’això no torna a intentar parlar amb mi.


  Després de classe, mentre en Landon desa les seves coses a la motxilla, mira en Hardin i em parla en veu baixa.


  —Aquesta tarda vés amb compte.


  —Oh, només intentem entendre’ns perquè la meva companya d’habitació és molt amiga seva —contesto, esperant que en Hardin no em senti.


  —Sé que ets una bona amiga. Però no sé si en Hardin s’ho mereix —diu, expressament en veu alta, i el miro.


  —No tens res millor per fer que criticar-me? Que et bombin, tio —etziba en Hardin darrere meu.


  En Landon arrufa les celles i em torna a mirar.


  —Recorda el que t’he dit.


  Se’n va i jo em quedo preocupada pensant que l’he fet enfadar.


  —Escolta, no cal que siguis cruel amb ell, vosaltres dos sou pràcticament germans —dic.


  En Hardin fa uns ulls com unes taronges.


  —Què has dit? —rugeix.


  —Pel teu pare i la seva mare, home.


  M’ha mentit en Landon? O representa que no ho podia comentar? En Landon va dir que no esmentés la relació d’en Hardin amb el seu pare, però no em pensava que es referís a tot plegat.


  —No n’has de fer res. —En Hardin mira la porta per on se n’ha anat en Landon amb fúria—. No sé ni per què t’ho ha hagut de dir, aquest cretí. A veure si l’hauré de fer callar.


  —Deixa’l en pau, Hardin. Ell no m’ho volia dir, però jo l’hi vaig treure. —Només de pensar que en Hardin pugui fer mal a en Landon em poso malalta. Necessito canviar de tema—. I on anirem avui? —pregunto, i em mira enfurismat.


  —No anirem enlloc; no ha estat bona idea —etziba, es gira de cop i se’n va.


  M’espero un moment per veure si en Hardin canvia una vegada més d’opinió i torna.


  Ostres, tu! És bipolar, n’estic segura.


  A l’habitació hi trobo en Zed, en Tristan i la Steph asseguts al llit d’ella. Els ulls d’en Tristan estan centrats en la Steph i en Zed juga amb un encenedor de metall. Normalment m’empiparia trobar tants convidats inesperats, però en Zed i en Tristan em cauen bé i necessito distreure’m.


  —Ei, Tessa! Com han anat les classes? —pregunta la Steph, i em fa un somriure enorme.


  No puc evitar notar com s’il·lumina la cara d’en Tristan quan la mira.


  —Han anat bé. I les teves?


  Deixo els llibres a la calaixera i ella m’explica que el professor s’ha abocat el cafè calent per sobre i els ha fet sortir abans.


  —Estàs maca avui, Tessa —diu en Zed, i jo li dono les gràcies i m’assec al llit de la Steph amb ells.


  El llit és massa petit per a tots, però ens acomodem. Després de parlar una estona de diversos professors excèntrics, s’obre la porta i tots ens girem a mirar qui hi ha.


  És en Hardin. Uf.


  —Hosti, tio, algun dia podries trucar —rondina la Steph, i ell arronsa les espatlles—. Podria estar despullada, o pitjor. —Riu; és evident que no està enfadada per la mala educació d’en Hardin.


  —No veuria res que no hagi vist —diu ell de broma, i la cara d’en Tristan s’enfosqueix mentre els altres tres riuen.


  Jo tampoc li veig la gràcia; no suporto pensar en la Steph i en Hardin junts.


  —Au, calla —diu ella, encara rient, i agafa la mà d’en Tristan.


  Ell torna a somriure i se li acosta una mica més.


  —Què pensàveu fer? —pregunta en Hardin, i seu davant nostre, al meu llit.


  Tinc ganes de dir-li que surti del meu llit, però callo. M’he pensat un moment que havia vingut a disculpar-se, però ara veig que només ha vingut a buscar els seus amics, i jo no formo part del grup.


  En Zed somriu.


  —De fet, anàvem al cine. Tessa, hauries de venir amb mi.


  Abans que pugui contestar, en Hardin interromp:


  —El cas és que la Tessa i jo havíem quedat. —Ho diu en un to de veu estrany.


  Que llunàtic que és, mare meva.


  —Què? —exclamen en Zed i la Steph alhora.


  —Sí, la venia a buscar. —En Hardin es posa dret i es fica les mans a les butxaques, i gesticula amb el cos cap a la porta—. Estàs a punt o què?


  El meu cap xiscla «no!», però faig que sí i baixo del llit de la Steph.


  —Au, ja ens veurem! —fa en Hardin, i pràcticament m’empeny al passadís.


  A fora, em porta al seu cotxe i em sorprèn obrint la porta perquè hi pugi. Em quedo quieta, amb els braços plegats, mirant-lo.


  —Entesos, no et tornaré a obrir una porta en ma vida…


  Brando el cap.


  —Es pot saber de què vas? Sé perfectament que no has vingut a buscar-me, m’acabaves de dir que no volies anar enlloc amb mi! —crido.


  I ja hi tornem a ser amb els crits. Em torna boja, literalment.


  —Sí que he vingut a buscar-te. Puja al cotxe.


  —No! Si no reconeixes que no has vingut a veure’m, tornaré a dins i aniré al cine amb en Zed —dic, cosa que li fa serrar les dents.


  Ho sabia. No sé com sentir-me amb aquesta revelació, però d’alguna manera sabia que en Hardin no vol que vagi al cine amb en Zed i que aquest és l’únic motiu pel qual se’m vol endur a algun lloc ara.


  —Reconeix-ho, Hardin, o me’n vaig.


  —D’acord, sí. Ho reconec. Ara entra al cotxe d’una vegada. No t’ho tornaré a dir —diu, i dóna la volta al cotxe per pujar-hi.


  Sabent que faig malament, jo també hi pujo.


  En Hardin encara sembla enfadat quan surt de l’aparcament. Posa una música estrident massa forta. L’apago de cop.


  —No toquis la ràdio —diu, enfadat.


  —Si et penses comportar com un idiota tota l’estona, no vull anar enlloc amb tu.


  I ho dic de debò. Si està així, tant se me’n dóna on siguem, que tornaré a la residència fent autoestop o el que calgui.


  —No ho faig. Però no em toquis la ràdio.


  Em vénen imatges d’en Hardin llançant els meus apunts, i m’agafen ganes d’arrencar la ràdio i tirar-la per la finestra. Si sabés que la puc arrencar del tauler, ho faria.


  —Què t’importa si vaig al cine amb en Zed? La Steph i en Tristan també hi van.


  —No crec que en Zed tingui bones intencions —diu amb calma, amb els ulls fixos en la carretera.


  M’agafa per riure i ell arrufa les celles.


  —Ah, perquè tu sí? Almenys en Zed em tracta bé.


  No puc parar de riure. La idea que en Hardin intenti protegir-me és hilarant. En Zed és un amic i res més. Com en Hardin.


  En Hardin fa cara de fastiguejat, però no em contesta. Torna a posar la música i les guitarres i els baixos em destrossen literalment les orelles.


  —La pots abaixar, per favor? —demano.


  Em sorprèn i ho fa, però la deixa de soroll de fons.


  —Aquesta música és horrorosa.


  Riu i pica el volant amb les mans.


  —No, que no ho és. Però m’encantaria saber la teva opinió del que és bona música.


  Quan somriu així sembla tan feliç, sobretot amb la finestra abaixada, la brisa embullant-li els cabells. Aixeca una mà i se’ls tira enrere. M’encanta com li queden tirats enrere. Em desfaig d’aquests pensaments.


  —Doncs mira, m’agrada Bon Iver i The Fray —dic finalment.


  —Com era d’esperar —diu, i riu per sota el nas.


  Defenso les meves dues bandes preferides.
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  —Per què no? Tenen talent per donar i per vendre i la música que fan és preciosa.


  —Sí… que tenen talent. Per adormir la gent.


  Quan estiro la mà i li dono un cop de broma a l’espatlla, fa una ganyota com si li hagués fet mal i riu.


  —Doncs a mi m’agraden —dic, amb un somriure. Si poguéssim mantenir aquest bon humor encara m’ho podria passar bé. Miro per la finestra per primera vegada, però no sé on som—. On anem?


  —A un dels meus llocs preferits.


  —I on és?


  —Has de saber-ho tot per avançat, oi?


  —Sí… m’agrada…


  —Controlar-ho tot?


  Callo. Sé que té raó, però és com sóc.


  —Doncs, no t’ho penso dir fins que no hi arribem… que serà d’aquí a cinc minuts, si fa no fa.


  Em repenjo al seient de pell del cotxe i giro el cap per mirar darrere. En un cantó hi ha un desori de llibres i fulls de paper, i a l’altre una dessuadora negra gruixuda.


  —Hi ha res que t’agradi allà darrere?


  En Hardin m’enxampa per sorpresa i m’avergonyeixo.


  —Quin cotxe és aquest? —pregunto.


  Necessito una distracció tant perquè no sé on anem com perquè m’ha cridat l’atenció per tafanera.


  —Un Ford Capri, un clàssic —es vanta, tot cofoi.


  Es posa a explicar-m’ho tot del cotxe malgrat que jo no sé de què parla. Igualment m’agrada veure com es mouen els seus llavis quan parla, la manera com es mouen a poc a poc quan els mots són encara més lents.


  —No m’agrada que em mirin fixament —diu després de mirar-me diverses vegades durant la conversa, però poc després torna a somriure.
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  Entrem en un camí de grava i en Hardin apaga la música i l’únic soroll que sentim són les pedretes que cruixen sota els pneumàtics. De sobte, sóc conscient que som al mig del no-res. Em poso nerviosa. Ara estem sols, sols de debò. No hi ha cotxes, ni cases, res.


  —No pateixis, no t’he portat aquí per matar-te —diu de broma, i m’empasso la saliva.


  Dubto que sàpiga que em fa més por el que puc arribar a fer quan estiguem sols que si realment tenia intenció de matar-me.


  Al cap d’un parell de quilòmetres atura el cotxe. Miro per la finestra i només veig herba i arbres. Hi ha flors silvestres grogues esquitxant el paisatge i la brisa és d’una calidesa perfecta. S’ha de reconèixer: és molt bonic i serè, però per què m’hi ha portat?


  —Què farem aquí? —pregunto, després de baixar del cotxe.


  —Doncs començarem caminant.


  Sospiro. M’ha portat aquí per fer exercici?


  —No caminarem gaire —afegeix quan veu la cara de pomes agres que faig.


  Es posa a caminar per una part de l’herba que sembla aixafada perquè s’hi ha passat per sobre unes quantes vegades.


  Tots dos callem la major part del trajecte, si no compten un parell de comentaris fora de lloc d’en Hardin criticant la meva lentitud. No li faig cas i admiro l’entorn. Començo a entendre per què li agrada aquest lloc que d’entrada no sembla especial. És silenciós. Plàcid. M’hi podria quedar tota la vida sempre que tingués un llibre. Surt del sender i es fica en una zona boscosa. La meva desconfiança natural es posa en alerta, però el segueixo. Uns minuts després surt del bosc a un rierol, o més aviat un riu. No tinc ni idea d’on som, però l’aigua sembla molt fonda.


  En Hardin no diu res i es treu la samarreta negra pel cap. Escruto el seu tors tenyit. La manera com les branques nues de l’arbre mort estan dibuixades a la seva pell és més atractiva que anguniosa sota el sol brillant. Aleshores s’ajup per descordar-se les botes negres brutes i em mira i m’enxampa mirant el seu cos mig nu.
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  —Espera, per què et despulles? —pregunto, i miro el riu. Oh, no—. Et vols banyar? Aquí? —dic assenyalant l’aigua.


  —Sí, i tu també et banyaràs. Ho faig moltes vegades. —Es descorda els pantalons i m’haig d’esforçar per no mirar com els músculs de l’esquena es mouen quan s’inclina per estirar-se els camals.


  —Jo aquí no em banyo. —M’agrada banyar-me, però no a qualsevol lloc enmig del no-res.


  —I per què no? —Fa un gest cap al riu—. Està tan net que es veu el fons.


  —Perquè… hi deu haver peixos i tota mena de coses aquí dins. —Sóc conscient que semblo idiota, però tant se me’n dóna—. A més, no m’has dit que ens banyaríem i no he portat banyador. —Això no m’ho pot rebatre.


  —No em diguis que ets la mena de noia que no porta roba interior. —Fa un somriure desdenyós i jo el miro amb la boca oberta, a ell i els seus clotets—. Sí que en portes, doncs banya’t amb calces i sostenidors.


  O sigui que s’ha pensat que vindria aquí i em despullaria i em banyaria amb ell? Sento una coïssor a dins i m’agafa calor pensant que em puc banyar despullada amb en Hardin. Què em fa? Abans, mai, però mai havia tingut aquesta mena de pensaments.


  —No em penso banyar en roba interior, pervertit. —M’assec a l’herba tova—. Miraré —dic.


  Fa mala cara. Ara només porta calçotets i la roba negra està tibant sobre el seu cos. És la segona vegada que el veig sense camisa i encara està més bé així, a l’aire lliure.


  —No ets divertida. I tu t’ho perds —diu tan fresc. I salta a l’aigua.


  Miro l’herba i n’arrenco alguns brins i hi jugo amb els dits. Sento que en Hardin em crida des del riu.


  —Tessa, l’aigua no està freda!


  Des de la meva posició sobre l’herba, veig les gotes d’aigua que li cauen dels cabells ara negres. Somriu i s’enretira els cabells xops de la cara i es treu l’excés d’aigua de la cara amb la mà.


  De cop desitjo ser una altra persona, una de més valenta. Com la Steph. Si fos la Steph, em despullaria i saltaria a l’aigua amb en Hardin. L’esquitxaria i pujaria a la riba només per tornar a saltar al riu i deixar-lo xop. Seria divertida i despreocupada.


  Però no sóc la Steph. Sóc la Tessa.


  —De moment aquesta amistat és un avorriment… —exclama en Hardin, i neda cap a la riba. Li faig una ganyota i riu—. Almenys treu-te les sabates i fica-hi els peus. Ara està estupenda i aviat farà massa fred per banyar-se.


  Ficar els peus a l’aigua no em farà cap mal. Així que em descalço i m’arromango els texans per poder mullar-me els peus. En Hardin tenia raó, l’aigua no està freda i és transparent. Bellugo els dits i se m’escapa un somriure.


  —S’hi està bé, oi? —pregunta, i assenteixo sense poder-ho evitar—. Doncs banya’t.


  Brando el cap i ell m’esquitxa amb l’aigua. M’hi torno i el miro amb cara d’enfadada.


  —Si et banyes, contestaré una de les teves preguntes indiscretes. La que tu vulguis, però només una —avisa.


  La curiositat em venç i decanto el cap per concentrar-me. L’envolten tants misteris i ara tinc l’oportunitat de resoldre’n un.


  —Aquesta oferta expira en un minut —diu, i se submergeix sota l’aigua.


  Veig el seu cos llarg nedant sota l’aigua transparent. Sí que sembla divertit, i en Hardin m’ha fet una bona oferta. Sap com utilitzar la meva curiositat en contra meu.


  —Tessa —diu quan treu el cap a la superfície—, para de pensar tant les coses i llança’t.


  —No tinc res per posar-me. Si em banyo amb la roba, hauré de tornar al cotxe tota xopa —somico.


  Gairebé tinc ganes de banyar-me. Bé, sé que en tinc ganes.


  —Posa’t la meva samarreta —ofereix, i em quedo tan parada que espero un moment que em digui que era broma, però no ho fa—. Va, posa’t la meva samarreta. És prou llarga perquè et puguis banyar i et pots deixar les calces i els sostenidors, si vols —diu amb un somriure.


  Segueixo el seu consell i deixo de pensar.


  —D’acord, però gira’t i no miris mentre em canvio. Ho dic de debò! —Faig el que puc per semblar autoritària, però se’n riu. Es gira i mira en direcció contrària, i jo em trec la meva samarreta pel cap i em poso la seva tan de pressa com puc. Quan me la poso, veig que té raó, perquè m’arriba a mitja cuixa. No puc evitar admirar l’olor de la seva samarreta, una mica de colònia i una olor que només puc descriure com en Hardin.


  —O t’afanyes o em giro —diu, i desitjo tenir un pal per llançar-l’hi al cap.


  Em descordo els texans i me’ls trec. Plego texans i samarreta i els deixo al costat de les sabates a l’herba. En Hardin es gira i jo estiro la vora de la seva samarreta perquè em baixi com més avall millor.


  Obre molt els ulls i el veig repassant el meu cos. Es mossega l’anella del llavi amb les dents i noto que se li encenen les galtes. Deu tenir fred, perquè no pot ser que reaccioni així al meu cos.


  —Mmm… fica’t a l’aigua, eh? —diu amb una veu més ronca del normal. Assenteixo i camino a poc a poc cap a l’aigua—. Salta de cop!


  —Ja va! Ja va! —crido nerviosa, i ell riu.


  —Agafa embranzida.


  —D’acord. —Reculo una mica i començo a córrer.


  Em sento ridícula però no penso permetre que la meva tendència a pensar massa les coses m’esguerri el moment. Quan faig l’última gambada, miro l’aigua i m’aturo amb els peus just a la vora.


  —Au, va! Tan bé que anaves! —Tira enrere el cap, mort de riure, i està encantador.


  En Hardin, encantador?


  —No puc!


  No sé ben bé què m’atura; l’aigua és prou fonda per saltar-hi a dins, però no massa. On s’està en Hardin l’aigua només li arriba al pit, cosa que vol dir que m’arribarà a la barbeta.


  —Que tens por? —El seu to és tranquil però seriós.


  —No… no ho sé. Una mica —reconec, i camina cap a mi.


  —Seu a la vora i t’ajudaré.


  M’assec i tanco les cames amb força perquè no em vegi les calces. Ho nota i s’acosta somrient. M’agafa amb les mans pels malucs i novament estic en flames. Per què el meu cos ha de reaccionar d’aquesta manera a ell? Intento que siguem amics, o sigui que necessito ignorar les flames. Puja les mans fins a la meva cintura.


  —Preparada? —diu.


  Tan bon punt faig que sí amb el cap, m’aixeca i em fica a l’aigua, una aigua que no està freda i que és una sensació meravellosa sobre la pell calenta. En Hardin em deixa anar massa aviat i em poso dreta. Som a prop de la riba i l’aigua només m’arriba sota el pit.


  —No et quedis aquí —diu amb sornegueria, i jo no li faig cas però camino una mica. La samarreta s’omple de bombolles de l’aigua que es fica per sota i jo crido i me l’abaixo. Un cop col·locada, és possible que es quedi a lloc.


  —Te la podries treure —diu amb una rialleta, i l’esquitxo—. M’has esquitxat?


  Riu i assenteixo, i el torno a esquitxar. Sacseja el cap xop i se submergeix cap a mi. Els seus llargs braços m’agafen per la cintura i m’estiren sota l’aigua. Aixeco la mà per tapar-me el nas. No he après a nedar sota l’aigua sense tapar-me el nas. Quan sortim, en Hardin es trenca de riure i jo no puc evitar riure amb ell. M’ho estic passant bé de debò, no com quan t’ho passes bé mirant una bona pel·lícula.


  —No sé què és més divertit: que t’ho estiguis passant bé o que t’hagis de tapar el nas sota l’aigua —diu, mort de riure.


  Tinc un rampell de valor i vaig cap a ell, ignorant que la samarreta torna a flotar, i intento ficar-li el cap sota l’aigua. És massa fort per a mi, és clar, i no es belluga, i només riu més fort, ensenyant totes les dents blanques. Per què no pot ser així sempre?


  —Crec que em deus una resposta a una pregunta —li recordo.


  Mira cap a la riba.


  —Sí, senyora, però només una.


  No sé quina pregunta fer-li. En tinc moltes. Abans que em decideixi, però, sento que la meva veu ha pres la decisió per mi.


  —A qui estimes més en aquest món?


  Per què li he preguntat això? Vull saber coses més específiques, com per què és tan idiota? Per què viu als Estats Units?


  Em mira amb desconfiança, com si no entengués la pregunta.


  —A mi mateix —contesta, i es torna a submergir uns segons.


  Torna a sortir i jo brando el cap.


  —No m’ho crec —dic, en to de repte. Sé que és arrogant però ha d’estimar algú…, qui sigui—. I els teus pares? —pregunto, i me’n penedeixo immediatament.


  La cara li canvia i els ulls perden la bondat que em començava a seduir.


  —No parlis mai més dels meus pares —amolla, i tinc ganes de bufetejar-me per espatllar la bona estona que estàvem passant.


  —Perdó, era curiositat. M’has dit que contestaries una pregunta —li recordo amb calma. S’estova una mica i ve cap a mi provocant petites onades—. Em sap greu, Hardin. No en tornaré a parlar —prometo.


  No tinc ganes de discutir amb ell aquí; és capaç d’abandonar-me si el faig enfadar massa.


  M’agafa per sorpresa quan em posa les mans a la cintura i m’alça. Bellugo les cames i els braços, i crido que em baixi, però només m’obeeix per llançar-me rient a l’aigua. Aterro a un parell de metres i quan surto a la superfície els seus ulls brillen d’alegria.


  —Aquesta me la pagaràs! —crido.


  Fingeix un badall i nedo cap a ell i em torna a agafar, però aquesta vegada m’arrapo amb les cames a la seva cintura sense ni ser-ne conscient. Un esbufec de sorpresa se li escapa dels llavis.


  —Perdona —mussito, i aparto les cames.


  Però les agafa i se les torna a enllaçar a la cintura. Aquella electricitat entre nosaltres torna a aparèixer, aquesta vegada més forta que mai. Per què em passa sempre això amb ell? Desconnecto la ment dels meus pensaments i m’agafo al seu coll per no caure.


  —Què m’estàs fent, Tess? —diu en veu baixa, i frega el polze sobre el meu llavi de dalt.


  —No ho sé… —contesto sincerament al seu polze, que encara ressegueix la meva boca.


  —Aquests llavis… les coses que pots fer amb ells —diu lentament, seductorament. Sento aquella cremor al fons de l’estómac que em torna d’argila a les seves mans—. Vols que pari? —Em mira als ulls, amb les pupil·les tan dilatades que només hi ha una fina anella al voltant dels seus ulls verds ara foscos.


  Abans que el meu cervell pugui reaccionar, faig que no amb el cap i premo el cos contra el seu sota l’aigua.


  —No podem ser només amics, ho saps, oi?


  Els seus llavis em toquen la barbeta i em fan tremolar. Segueix fent petons a la meva mandíbula i assenteixo. Sé que té raó. No tinc ni idea de què som, però sé que no seré mai capaç de ser només amiga d’en Hardin. Quan els llavis toquen el punt just a sota la meva orella, gemego, instant en Hardin a fer-ho una altra vegada, aquest cop xuclant-me la pell.


  —Oh, Hardin —gemego, i l’estrenyo fort amb les cames.


  Baixo les mans per la seva esquena i l’esgarrapo amb les ungles. Em sembla que explotaré només amb els petons que em fa al coll.


  —Vull fer que gemeguis el meu nom, Tessa, mil vegades. Em deixes, sisplau? —La seva veu desprèn desesperació.


  I en el fons sé que no seré capaç de dir que no.


  —Digue-ho, Tessa. —Agafa el lòbul de la meva orella entre les dents. Torno a assentir, més fort—. Necessito que ho diguis, bonica, fort, perquè sàpiga que realment ho vols.


  La seva mà baixa i es fica per sota la seva samarreta, que porto jo.


  —Ho vull… —dic de pressa, i somriu contra el meu coll mentre continuant l’assalt amb la boca.


  No diu res i m’agafa fort les cuixes i m’aixeca més amunt sobre el seu pit i es posa caminar cap a fora de l’aigua. Quan arriba a la riba, em deixa anar i puja. Somico, el que segurament inflama encara més el seu ego, però ara mateix m’és igual. L’únic que sé és que el desitjo, el necessito. Estira les mans i em puja a la riba amb ell.


  No sé ben bé què fer i em quedo dreta, sentint la samarreta d’en Hardin pesant i molla a les espatlles i a ell massa lluny.


  Des del seu lloc, s’inclina una mica per mirar-me als ulls.


  —Vols que sigui aquí o a la meva habitació?


  Arronso les espatlles nerviosa. No vull anar a la seva habitació perquè està massa lluny; el trajecte em donarà massa temps per repensar el que estic a punt de fer.


  —Aquí —dic, i miro al voltant. No es veu ningú i prego perquè no vingui ningú.


  —En tens ganes?


  Somriu i intento fer cara de desesperació, però segurament sembla una ganyota. L’escalfor del meu cos s’està consumint sense el tacte d’en Hardin sobre meu.


  —Vine —diu amb una veu baixa, i l’escalfor torna.


  Els meus peus caminen a poc a poc per l’herba tova fins que sóc a pocs centímetres d’en Hardin. Les seves mans immediatament busquen la vora de la samarreta i me la treu. Només la manera com em mira ja em torna boja, les meves hormones estan fora de control. El pols se m’accelera mentre mira el meu cos amunt i avall una vegada més abans d’agafar-me la mà.


  Estira la seva samarreta sobre l’herba com si fos una manta.


  —Estira’t —diu, ajudant-me. M’estira sobre la roba molla i es repenja sobre un colze, de costat, mirant-me. Ningú no m’ha vist mai tan exposada i en Hardin ha vist tantes noies, noies molt més maques que jo. Intento tapar-me el cos amb les mans, però en Hardin s’asseu i m’agafa els canells i me’ls immobilitza als costats.


  —No et tapis mai davant meu —diu, i em mira als ulls.


  —És que… —intento explicar, però em talla.


  —No, no et taparàs mai, perquè no t’has d’avergonyir de res, Tess. —Ho diu de debò—. No t’has vist o què? —continua, com si em llegís el pensament.


  —Has estat amb tantes noies —se m’escapa, i arrufa les celles.


  —Cap com tu.


  Sé que em podria prendre la seva resposta de moltes maneres, però ho deixo córrer.


  —Tens un preservatiu? —pregunto, intentant recordar les poques coses que sé sobre el sexe.


  —Un preservatiu? —Riu fluixet—. Avui no tindrem relacions sexuals —diu, i m’agafa el pànic.


  Això és un joc per humiliar-me?


  —Oh —és l’únic que dic, i començo a aixecar-me.


  Però m’agafa per les espatlles i m’obliga a estirar-me una altra vegada. Estic segura que m’he posat vermella i no vull estar exposada als seus ulls sarcàstics així.


  —On vas… —comença, però llavors ho entén—. Oh… No, Tess, no volia dir això. Volia dir que no havies fet mai res… res de res, i per això no tindré relacions sexuals amb tu. —Em mira un moment—. Avui —afegeix, i sento que una mica de la tensió al pit es desfà—. Hi ha moltes altres coses que et vull fer primer.


  Es col·loca sobre meu, aguantant tot el pes sobre les mans. Està en posició de fer flexions. Els cabells molls gotegen sobre la meva cara i em remoc.


  —No em puc creure que no t’hagi follat ningú —murmura, i mou el cos per tornar-se a posar de costat. Puja la mà al meu coll i la baixa, tocant-me només amb la punta dels dits, a la vall dels pits, a l’estómac, fins que s’atura per sobre la roba interior. De debò que ho farem, en Hardin i jo. Què em farà? Em farà mal? Cent pensaments s’atropellen al meu cap, però desapareixen tan bon punt la seva mà es fica dins de les meves calces. Sento que agafa aire entre les dents i acosta la boca a la meva.


  Els seus dits es mouen una mica i em trasbalsen.


  —T’agrada? —pregunta amb la boca enganxada a la meva.


  Si amb prou feines em frega, per què m’agrada tant? Assenteixo i abaixa una mica els dits.


  —T’agrada més que quan t’ho fas tu?


  Què?


  —T’agrada més? —torna a preguntar.


  —Q-què? —faig, tot i que no tinc control sobre el cos o la ment ara mateix.


  —Quan et toques tu. T’agrada més que això?


  No sé què dir, i quan el miro, alguna cosa s’il·lumina als seus ulls.


  —Ei… tampoc ho has fet mai, oi? —La seva veu desprèn sorpresa i alguna cosa més… Luxúria? Em torna a besar i els seus dits es continuen movent amunt i avall—. Reacciones tan de pressa a mi… estàs tan humida… —diu, i gemego.


  Per què aquest llenguatge indecent és tan excitant quan l’utilitza en Hardin? Sento una pessigada que em provoca una descàrrega per tot el cos.


  —Què? Què ha passat? —mig pregunto, mig gemego.


  Riu fluixet i no contesta, però sento que ho torna a fer i la meva esquena s’arqueja sobre l’herba. La seva boca viatja pel meu coll i després pel pit. La llengua s’enfonsa sota la copa dels sostenidors i la mà m’acaricia l’altre pit. Sento una pressió que augmenta a la panxa, i és un plaer immens. Tanco els ulls amb força i em mossego el llavi; l’esquena se m’aixeca un altre cop de l’herba i les cames em comencen a tremolar.


  —Sí, Tessa, sí, escorre’t —diu, i em sento com si donés voltes fora de control—. Mira’m, bonica —murmura.


  Obro els ulls. La visió de la seva boca pessigant-me la pell del pit em porta al límit i la meva visió es torna blanca uns segons.


  —Hardin —dic, i després ho repeteixo, i per la manera com se li encenen les galtes sé que li encanta. Lentament treu la mà i la posa sobre la meva panxa mentre jo intento recuperar la respiració. No havia sentit mai el cos tan ple d’energia, i mai havia estat tan relaxada com ara.


  —Et deixo un minut perquè et recuperis —riu, i s’aparta.


  Arrufo les celles. Vull que es quedi a prop, però estranyament sóc incapaç de parlar. Després dels millors minuts de la meva vida, m’assec i miro en Hardin. Ja s’ha posat els texans i les sabates.


  —Ja ens en anem?


  Es nota que estic avergonyida. Em pensava que voldria que el toqués; encara que no sàpiga què haig de fer, m’ho podria explicar.


  —Sí, que et volies quedar més?


  —No ho sé… Em pensava… em pensava que potser voldries alguna cosa…


  No tinc ni idea de com dir-ho. Per sort m’entén de seguida.


  —Oh, no, de moment estic bé —diu, i em fa un petit somriure.


  Pensa tornar a ser mesquí? Espero que després d’això, no. Acabo de compartir amb ell l’experiència més íntima que he tingut. No suportaré que em torni a tractar malament. Ha dit «de moment», o sigui que més tard voldrà alguna cosa? Ja me’n començo a penedir. Em poso la roba sobre els sostenidors i les calces molles i intento ignorar la humitat entre les cuixes. En Hardin recull la seva samarreta mullada i me la dóna.


  Interpreta la meva expressió desconcentrada i em diu que la faci servir de tovallola. Els seus ulls se’n van al final de les meves cuixes.


  Oh. Em descordo els texans i ell no es pren la molèstia de girar-se mentre m’eixugo amb la samarreta la pell sensible de la zona. No em passa per alt la manera com la llengua li frega el llavi de dalt mentre em mira. Treu el mòbil de la butxaca dels texans i el polze corre per la pantalla repetidament. Acabo de fer el que m’ha recomanat i li torno la samarreta. Quan em poso les sabates, l’ambient entre nosaltres ha canviat d’apassionat a distant, i em trobo desitjant ser el més lluny possible d’ell.


  Espero que em parli mentre caminem cap al cotxe, però no diu res. Al meu cap ja imagino els pitjors escenaris possibles per al que passarà a continuació. M’obre la porta del cotxe i l’hi agraeixo amb un cop de cap.


  —Què et passa? —pregunta, mentre condueix pel camí de grava.


  —No ho sé. Per què estàs tan estrany ara? —pregunto, tot i que em fa por la seva resposta i no el puc mirar a la cara.


  —No és veritat, tu sí que estàs estranya.


  —No, no m’has dit ni ase ni bèstia des que… allò.


  —Des que t’he fet tenir el teu primer orgasme?


  Se m’obre la boca i se m’encenen les galtes. Per què em sorprèn encara la seva manera descarada de parlar?


  —Doncs, sí. Des d’allò, no m’has dit res. T’has vestit i hem marxat. —Sincerament ara mateix sembla la millor decisió, i per això afegeixo—: Em fa sentir com si m’estiguessis utilitzant.


  —Què? És clar que no t’estic utilitzant. Per utilitzar algú n’hauria d’obtenir alguna cosa —diu, amb tanta naturalitat, que de cop sento que em surten les llàgrimes.


  M’esforço per reprimir-les, però se me n’escapa una.


  —Que plores? Què he dit? —Allarga una mà i la posa sobre la meva cuixa. És sorprenent però em calma—. No volia dir res… perdona. No sé com comportar-me amb les noies després d’enrotllar-me amb elles, i tampoc és que et pensés deixar a la residència i cadascú pel seu cantó. Pensava que podríem sopar, si vols. Segur que estàs morta de gana. —Em prem afectuosament la cuixa.


  Li somric, alleujada pels seus mots. M’eixugo la llàgrima que s’ha escapat prematurament i amb ella se’n va la meva preocupació.


  No sé per què en Hardin em torna tan emotiva, en tots els sentits possibles. La idea que em pugui utilitzar em trasbalsa més del que seria normal. Els meus sentiments per en Hardin són molt confusos. Ara el detesto i al cap d’un moment li vull fer petons. Em fa sentir coses que no pensava que pogués sentir, i no sols sexualment. Em fa riure i em fa plorar, cridar i xisclar, però per sobre de tot em fa sentir viva.
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  La mà d’en Hardin encara és sobre la meva cuixa i espero que no la tregui mai. Aprofito l’oportunitat d’estudiar alguns dels tatuatges que li tapen el braç. El símbol d’infinit del canell em torna a cridar l’atenció, i no puc evitar preguntar-me si significa alguna cosa per a ell. Sembla personal, allà gravat, just per sobre la pell neta de la mà. Miro si té un símbol igual a l’altre canell, però no el té. El símbol d’infinit és molt habitual, sobretot entre les dones, però la manera com les dues bagues es converteixen en cors m’esperona la curiositat.


  —Quin menjar t’agrada? —pregunta.


  Quina pregunta més normal que em fa. És tranquil·litzador! Em recullo els cabells embullats i gairebé eixuts i penso un moment què m’agradaria menjar.
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  —M’agrada tot, de fet, sempre que sàpiga què és i que no hi hagi quètxup.


  Riu.


  —No t’agrada el quètxup? I jo que em pensava que tots els americans estaven bojos pel quètxup! —diu de broma.


  —No et sabria dir per què, però jo el trobo fastigós.


  Riem i el miro.


  —Així doncs, ens conformem amb un àpat normal? —diu en Hardin.


  Assenteixo i fa el gest d’apujar la música, però es reprimeix i torna a posar-me la mà sobre la cuixa.


  —Després de la universitat, què penses fer? —pregunta.


  Ja m’ho havia preguntat, a la seva habitació.


  —Me n’aniré a Seattle immediatament, i espero treballar en una editorial o ser escriptora. Sé que és absurd —de cop m’avergonyeixo de les meves ambicions elevades—. Però ja m’ho havies preguntat, te’n recordes?


  —No és absurd. Conec algú a Vance Publishing House; és una mica lluny, però podries presentar una sol·licitud per fer-hi unes pràctiques. Podria parlar amb ell.


  —Què? Ho faries?


  La veu se’m torna aguda perquè estic molt sorpresa; encara que l’última hora s’hagi portat bé amb mi, això no m’ho esperava.


  —Sí, tampoc n’hi ha per tant.


  Sembla una mica avergonyit. Segur que no està acostumat a fer favors.


  —Ostres, gràcies. La veritat és que necessito una feina o unes pràctiques com més aviat millor i això seria un somni fet realitat —exclamo, i pico de mans.


  Riu per sota el nas i branda el cap.


  —De res.


  Parem en un petit aparcament al costat d’un vell edifici de maons.


  —Aquí tenen un menjar boníssim —diu, i baixa del cotxe. Va al maleter, l’obre i… treu una altra samarreta negra llisa. En deu tenir per donar i per vendre. M’agradava tant veure’l amb el pit nu que havia oblidat que tard o d’hora s’hauria de tapar.


  Quan entrem ens asseiem on volem al local pràcticament desert. Una dona gran s’acosta a la taula per deixar-nos les cartes, però en Hardin les rebutja amb un gest i demana una hamburguesa amb patates, indicant-me que hauria de fer el mateix. Me’n refio i ho demano, sense quètxup, és clar.


  Mentre esperem, explico a en Hardin com va ser la meva infància a Richland, que, ell que és anglès, no coneix de res. No s’ha perdut gran cosa; la ciutat és petita i tothom fa les mateixes coses i ningú no se’n va mai. Excepte jo: no penso tornar a viure allà. Ell no em dóna gaire informació sobre el seu passat, però no desespero i tinc paciència. Sembla molt encuriosit per la meva infantesa i la cara se li enfosqueix quan li parlo de l’alcoholisme del meu pare. Ja l’hi havia esmentat quan discutíem, però aquesta vegada n’explico més detalls.


  Durant una pausa en la conversa, la cambrera apareix amb el menjar, que fa molt bona cara.


  —És bo, eh? —diu en Hardin quan faig la primera queixalada.


  Assenteixo i m’eixugo la boca. El menjar és boníssim i tots dos escurem els plats. Estava més afamada del que em pensava.


  La tornada a la residència és tranquil·la. Els seus dits llargs dibuixen cercles a les meves cames, i em decep veure el rètol de la WCU quan arribem a la fi al campus i a l’aparcament dels estudiants.


  —T’ho has passat bé? —pregunto.


  Em sento molt més pròxima a ell ara que fa unes hores. Pot ser molt bona persona quan s’ho proposa.


  —Sí, la veritat és que sí. —Sembla sorprès—. Escolta, t’acompanyaria a l’habitació però no tinc ganes de contestar vint preguntes de la Steph… —somriu i es gira de costat per mirar-me a la cara.


  —No passa res. Ja ens veurem demà —dic. No sé si li hauria de fer un petó o no, i em trec un pes de sobre quan els seus dits m’estiren un floc de cabells i me’l recullen darrere l’orella. Abaixo la cara cap al seu palmell i ell s’inclina i frega els llavis amb els meus. Comença com un petó senzill i tendre, però sento que m’escalfa tot el cos i en necessito més. En Hardin m’agafa el braç i l’estira per indicar-me que passi a l’altre seient. Obeeixo de seguida i m’encavallo a la seva falda, amb l’esquena contra el volant. Sento que el seient s’abaixa lleugerament i això em deixa més espai per aixecar-li la samarreta i passar les mans per sota. Té la panxa dura i la pell calenta. Segueixo la tinta amb els dits.


  La seva llengua acaricia la meva i m’envolta fort amb els braços. La sensació és gairebé dolorosa, però és un dolor que suporto amb gust per poder ser a prop d’ell. Gemega a la meva boca quan pujo més amunt les mans per sota la samarreta. M’encanta ser capaç també de fer-lo gemegar, de causar-li aquest efecte. Estic a punt de perdre’m en la sensació una altra vegada quan ens interromp el meu mòbil, que sona.


  —Una altra alarma! —diu de broma.


  Somrient, obro la boca per contestar alguna cosa enginyosa, però quan miro la pantalla i veig que és en Noah, m’aturo. Mirant en Hardin, veig que s’ho ha imaginat. La seva expressió canvia, i temorosa de perdre’l, de perdre aquest estat d’ànim, premo la tecla d’ignorar la trucada i llanço el mòbil al seient del costat. Ara mateix no vull pensar en en Noah. L’empenyo cap al fons del meu cervell i tanco la porta.


  M’inclino per continuar fent petons a en Hardin, però ell m’atura i s’aparta.


  —Val més que me’n vagi. —El seu to és sec i m’omple de preocupació.


  Quan em tiro enrere per mirar-lo, la seva expressió és distant i al meu cos el gel substitueix immediatament el foc.


  —Hardin, l’he ignorada. Parlaré amb ell d’això. No sé com ni quan, però ho faré aviat, t’ho prometo.


  En el fons del cor sabia que hauria de trencar amb en Noah la primera vegada que vaig besar en Hardin. No puc sortir amb ell si ja l’he enganyat. Sempre planaria sobre el meu cap com un núvol fosc de culpa, i cap dels dos ho vol. El que sento per en Hardin és una altra raó perquè no pugui continuar amb en Noah. Estimo en Noah, però si l’estimés realment com es mereix, no tindria aquests sentiments per en Hardin. No vull fer mal a en Noah, però ja no hi ha marxa enrere.


  —Parlar-li de què? —etziba.


  —De tot això. —Gesticulo—. De nosaltres.


  —Nosaltres? No em diràs que vols trencar amb ell… per mi, oi?


  El cap em comença a donar voltes. Sé que hauria de baixar de la seva falda, però estic paralitzada.


  —No… no vols que ho faci? —Em surt una veueta com un xiuxiueig.


  —No, per què ho hauria de voler? Si el vols deixar, deixa’l, però no ho facis per mi.


  —No… em pensava… —No em surten les paraules.


  —Ja et vaig dir que no sortia amb ningú, Theresa —diu.


  El meu cos es vol quedar immòbil com un cérvol davant els fars d’un cotxe; l’única cosa que fa possible que m’aixequi de la seva falda és que em nego a permetre que em vegi plorar, una altra vegada.


  —Ets repugnant —dic amb amargor, i agafo les meves coses de terra. Sembla que en Hardin vulgui dir alguna cosa, però no diu res—. A partir d’ara no te m’acostis… Ho dic seriosament! —crido, i ell tanca els ulls.


  Camino tan de pressa com puc cap a l’habitació, aguantant-me les llàgrimes fins que entro i tanco la porta. M’alegro que la Steph no hi sigui quan rellisco cap a terra i esclato en sanglots. Com és que sóc tan estúpida? Sabia com era quan vaig acceptar sortir sola amb ell, i tot i així pràcticament vaig saltar d’alegria aprofitant l’oportunitat. Només perquè avui s’ha portat bé amb mi se m’havia ficat al cap que… que seria el meu xicot? Ric entre sanglots per la meva estupidesa i ingenuïtat. No em puc enfadar amb en Hardin realment. Em va dir que no sortia amb noies, però avui m’ho he passat tan bé, ha estat tan afectuós i divertit, que m’he pensat que estàvem construint alguna mena de relació.


  Però tot plegat era una comèdia per ficar-se a les meves calces. I jo l’he deixat fer-ho.
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  Se m’han eixugat les llàgrimes i m’he dutxat i estic més o menys mentalment serena quan la Steph torna del cinema.


  —I què? Com ha anat la sortida amb en Hardin? —pregunta mentre treu el pijama de la calaixera.


  —Bé, s’ha comportat com sempre… encantador —dic, i m’esforço per riure.


  M’agradaria explicar-li el que hem fet, però em fa massa vergonya. Sé que no em jutjaria, i malgrat que voldria ser capaç d’explicar-ho, tampoc vull que ho sàpiga ningú.


  La Steph em mira amb una evident preocupació als ulls i he d’apartar la mirada.


  —Vés amb compte, sisplau. Ets massa bona persona per a algú com en Hardin.


  M’agradaria abraçar-la i plorar sobre la seva espatlla, però no puc.


  —I la pel·lícula què? —pregunto per canviar de tema.


  M’explica que en Tristan li anava donant crispetes i que cada vegada li agrada més. Tinc ganes de vomitar, però sé que només estic gelosa perquè en Tristan la valora d’una manera que en Hardin no em valora a mi. Però em recordo que tinc una persona que m’estima i que el que haig de fer és començar a tractar-lo més bé i apartar-me d’en Hardin…, aquesta vegada seriosament.


  L’endemà al matí estic esgotada. No tinc energia i em fa l’efecte que em podria posar a plorar en qualsevol moment. Tinc els ulls vermells i inflats de plorar la nit abans, i per això obro la calaixera de la Steph i li agafo el necesser de maquillatge. Trec el perfilador marró i em dibuixo una línia sota els ulls i a la parpella. Em millora molt la mirada. Em poso pólvores sota els ulls per donar una mica de color a la pell. Unes passades de rímel i semblo una altra. M’agrada com ha quedat i em poso els texans ajustats i una samarreta. Encara em sento despullada i agafo un càrdigan blanc de l’armari. No havia fet tants esforços per estar presentable en un dia de classe d’ençà del dia de les fotos de l’últim curs de l’institut.


  En Landon m’envia un missatge dient que quedem directament a classe, o sigui que quan passo per la cafeteria demano un cafè també per a ell. Encara vaig amb molt de temps, així que camino més a poc a poc del normal.


  —Ei, ets la Tessa, oi? —sento una veu de noi.


  Em giro i veig un noi vestit de marca que camina cap a mi.


  —Sí, Logan, oi? —pregunto, i ell assenteix.


  —Aquest cap de setmana vindràs? —pregunta.


  Deu ser de la fraternitat; segur que ho és, tan guapo i tan ben vestit.


  —Ah no, aquest cap de setmana no —dic. Ric i ell s’hi afegeix.


  —Quina pena, tan bé que ens ho vam passar. Però si canvies d’opinió ja saps on és. Me n’he d’anar. Ens anirem veient.


  Es toca l’ala d’un barret imaginari i se’n va.


  A classe, en Landon ja està assegut i em dóna les gràcies mil vegades pel cafè.


  —Avui estàs diferent —diu quan m’assec.


  —És que m’he maquillat una mica.


  Somriu i no em pregunta què vaig fer amb en Hardin i li estic agraïda. No sé què li diria.


  Quan el dia s’ha arreglat una mica i ja no penso en en Hardin, és l’hora de literatura.


  En Hardin seu al seu seient de sempre a primera fila. Porta una samarreta blanca per variar i és tan fina que es veuen els tatuatges de sota. Em meravella que trobi tan atractius els tatuatges i pírcings quan mai no m’havien agradat. Miro ràpidament a una altra banda i m’assec al meu seient habitual al seu costat, i trec els apunts. No penso renunciar a un seient tan bo per un noi mal educat. Tanmateix, espero que en Landon arribi aviat per no sentir-me tan sola amb en Hardin.


  —Tess? —em diu en Hardin a cau d’orella quan l’aula es comença a omplir.


  «No. No contestis. No li facis cas», em repeteixo.


  —Tess? —hi torna, aquesta vegada més fort.


  —No em parlis, Hardin —dic amb les dents serrades.


  Evito mirar-lo. No cauré a la trampa.


  —Va, per favor —diu, i veig que ho troba divertit.


  El meu to és agressiu, però tant se me’n dóna.


  —Ho dic seriosament, Hardin, deixa’m en pau.


  —Molt bé, com vulguis —diu amb la mateixa agressivitat, i sospira.


  Entra en Landon i respiro alleujada. Nota la tensió entre en Hardin i jo.


  —Va tot bé? —em pregunta amb afecte.


  —Sí, tot va bé —menteixo, i comença la classe.


  En Hardin i jo ens continuem ignorant tota la setmana i cada dia que passa sense parlar amb ell se’m fa més fàcil no pensar-hi tota l’estona. La Steph i en Tristan han sortit junts tota la setmana, o sigui que he tingut l’habitació gairebé sempre per a mi sola, que és alhora una cosa bona i dolenta. És bona perquè estudio molt, però és dolenta perquè em deixa sola amb els meus pensaments sobre en Hardin. Tota la setmana m’he posat una mica més de maquillatge del compte, però amb la meva roba ampla i conservadora. Divendres al matí sento que he superat aquesta situació confusa amb en Hardin. Però només fins que tothom comença a parlar de la festa a la fraternitat. Francament si fan una festa cada divendres i normalment els dissabtes també, quina necessitat hi ha d’emocionar-se tant? No ho entenc.


  Després que almenys deu persones em preguntin si aniré a la festa, decideixo fer l’única cosa que sé que m’impedirà anar-hi. Telefono a en Noah.


  —Ei, Tessa! —diu alegrement.


  Fa dies que no parlem una estona i enyoro la seva veu.


  —Ei, et sembla que em podries venir a veure? —pregunto.


  —I tant que sí! Potser el cap de setmana vinent?


  Gemego.


  —No, volia dir avui. Ara; podries sortir ara? —Sé que li agrada planificar les coses amb temps, com a mi, però necessito que vingui ara.


  —Tessa, tinc entrenament després de classe. Encara sóc a l’institut, acabo de dinar —explica.


  —Per favor, Noah, t’enyoro molt. No podries marxar ara i venir a passar el cap de setmana? Sisplau! Sé que estic suplicant, però no m’importa.


  —Mmm… sí, és clar que sí, Tessa, vindré ara. Va tot bé?


  M’inunda una sensació de felicitat. Em sorprèn molt que en Noah, que és tan formal, accepti fer això, però me n’alegro.


  —Sí, però et trobo molt a faltar. Fa gairebé dues setmanes que no et veig —li recordo.


  —Jo també et trobo a faltar —diu, rient—. M’escaparé d’aquí a uns minuts i tardaré unes tres hores a arribar. T’estimo, Tessa.


  —Jo també t’estimo —dic, i penjo.


  Bé, una cosa solucionada. Ara sí que no hi ha cap possibilitat que acabi anant a la festa.


  Una nova sensació d’alleujament m’omple quan vaig a la classe de literatura i entro al magnífic edifici de pedra on hi ha l’aula. Aquesta sensació de pau s’esvaeix quan entro a l’aula i veig en Hardin abraonant-se sobre la taula d’en Landon.


  Què passa?


  Corro i veig que en Hardin pica amb la mà a la taula.


  —No tornis a repetir una cosa així, malparit —gruny.


  En Landon intenta aixecar-se, però seria una bogeria que es pegués amb en Hardin. En Landon està en forma, però és un bon jan i no me l’imagino pegant-se amb ningú.


  Agafo en Hardin pel braç i l’aparto d’en Landon. La seva altra mà s’aixeca i m’arronso, però quan se n’adona l’abaixa i renega baixet.


  —Deixa’l en pau, Hardin! —crido, i miro en Landon.


  Sembla igual de furiós que en Hardin, però continua assegut.


  —No et fiquis on no et demanen, Theresa —diu en Hardin despectivament, i se’n va a seure.


  Tant de bo se n’anés al fons.


  M’assec entre ells i m’inclino per parlar a en Landon a cau d’orella.


  —Estàs bé? Què ha passat?


  Mira en Hardin i sospira.


  —És un imbècil. Amb això està tot dit —diu en veu alta, i somriu alegrement.


  Ric una mica i m’incorporo. Sento la respiració forçada d’en Hardin al meu costat i tinc una idea. Una idea infantil, però ho faré igualment.


  —Tinc bones notícies —dic amb la meva millor veu falsament alegre.


  —Ah, sí? Quines?


  —En Noah em ve a veure avui i es quedarà tot el cap de setmana! —dic, i somric i pico de mans.


  Sé que estic exagerant, però sento els ulls d’en Hardin a sobre i sé que m’ha sentit.


  —Que bé! Me n’alegro molt —diu en Landon sincerament.


  La classe comença i s’acaba sense que en Hardin em dirigeixi la paraula. Així és com seran les coses a partir d’ara i a mi ja m’està bé. Desitjo un bon cap de setmana a en Landon i vaig a la meva habitació a retocar-me el maquillatge i a menjar alguna cosa abans que arribi en Noah. Ric sola una mica mentre em maquillo. Des de quan sóc la mena de noia que necessita «retocar-se el maquillatge» abans que arribi el seu xicot? Pressento que és des d’aquell dia al riu amb en Hardin, una experiència que m’ha canviat, si bé el mal que em va fer després em va canviar encara més. El maquillatge només és un petit canvi, però sé que hi és.


  Menjo i endreço una mica l’habitació, plego la roba de la Steph i la deso; espero que no s’enfadi amb mi. Finalment en Noah m’envia un missatge dient que ha arribat i salto del llit on estava llegint i corro a rebre’l. Està més maco que mai amb pantalons blau marí, un càrdigan color crema i una camisa blanca a sota. Sí que porta un munt de càrdigans, però a mi m’agraden. El seu somriure de benvinguda m’esponja el cor i ell m’abraça i em diu que s’alegra molt de veure’m.


  Tot tornant a la meva habitació, em mira un moment amb atenció.


  —Que portes maquillatge?


  —Sí, una mica. Estic experimentant, a veure com em queda —explico.


  —Et queda molt bé —diu somrient, i em fa un petó al front.


  A la meva habitació, ens posem a buscar per la secció de comèdies romàntiques de Netflix per triar una pel·lícula. La Steph m’envia un missatge dient que es queda amb en Tristan aquesta nit i que no tornarà, o sigui que apago els llums i seiem al meu llit. En Noah em passa un braç per les espatlles i jo repenjo el cap al seu pit.


  «Aquesta sí que sóc jo», penso, «i no una noia esbojarrada que es banya amb la samarreta d’un punk».


  Posem una pel·lícula que no conec de res, i no han passat ni cinc minuts que s’obre la porta de cop. De seguida em penso que és la Steph que s’ha descuidat alguna cosa que necessita.


  [image: Simbol_15.jpg]


  Però evidentment és en Hardin. Els seus ulls se’n van directament al llit on en Noah i jo estem abraçats, il·luminats per la pantalla de l’ordinador. Em poso vermella; ha vingut a explicar-ho tot a en Noah, n’estic segura. M’agafa terror i m’aparto del meu xicot, fent veure que he tingut un sobresalt.


  —Què fas aquí? —pregunto—. No pots entrar quan et doni la gana!


  En Hardin somriu.


  —He quedat amb la Steph —respon, i s’asseu—. Hola, Noah, m’alegro de veure’t.


  Fa un somriure pedant i en Noah sembla incòmode. Segurament es pregunta per què en Hardin té clau de l’habitació i no es pren la molèstia de trucar.


  —És amb en Tristan i segurament ja deuen ser a casa teva —explico a poc a poc, suplicant-li en silenci que se’n vagi.


  Si ho explica tot a en Noah ara, no sé com em recuperaré.


  —Ah —diu. Pel seu somriure suficient sé que ha vingut només per turmentar-me. Segurament es quedarà fins que ho confessi tot jo mateixa a en Noah—. Vindreu a la festa?


  —No… no vindrem. Estàvem intentant veure una pel·li —dic, i en Noah m’agafa la mà.


  Fins i tot en la foscor, veig que els ulls d’en Hardin se centren en la mà d’en Noah que agafa la meva.


  —Llàstima. Val més que me’n vagi… —Va cap a la porta i em tranquil·litzo una mica. Però llavors es gira—. Escolta, Noah —comença, i se m’encongeix el cor—, aquest càrdigan que portes m’agrada.


  Deixo anar l’aire que no sabia que havia estat reprimint.


  —Gràcies. És de Gap —diu en Noah.


  No sap que en Hardin li està prenent el pèl.


  —Ja ho veig. Que us ho passeu bé —diu en Hardin, i se’n va.
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  —No està tan malament, suposo —diu en Noah quan es tanca la porta.


  Ric de nervis.


  —Què? —Quan em mira alçant la cella, continuo—: Res, que em sorprèn que diguis això.


  Em torno a repenjar al seu pit. L’electricitat que omplia l’habitació fa un moment s’ha dissolt.


  —No dic que m’agradaria ser amic seu, però semblava simpàtic.


  —En Hardin no sap ni què vol dir ser simpàtic —dic, i en Noah riu i m’abraça.


  Si sabés les coses que han passat entre en Hardin i jo, la manera com em va besar, com vaig gemegar el seu nom mentre em… «Prou, Tessa, para». Giro el cap i faig un petó a en Noah a la barbeta, i el faig somriure. Vull que en Noah em faci sentir com en Hardin em fa sentir. M’assec i el miro. Li agafo la cara entre les mans i premo els llavis contra els seus. Obre la boca i em torna el petó. Els seus llavis són tous… com el seu petó. No en tinc prou. Necessito el foc. Necessito la passió. Li penjo els braços al coll i m’assec a la seva falda.


  —Uau, Tessa, què fas? —pregunta, i intenta treure-se’m de sobre amb suavitat.


  —Què? Res, només m’agradaria… tinc ganes que ens ho muntem una mica, suposo —dic, i miro avall.


  Normalment no m’avergonyeixo davant d’en Noah, però normalment tampoc parlem d’aquestes coses.


  —Així? —diu, i em torna a fer un petó. Sento la seva escalfor, però no és foc. Començo a gronxar els malucs, esperant que la guspira s’encengui. Les seves mans baixen cap a la meva cintura però me l’agafa amb força, impedint el moviment. Sé que vam quedar que esperaríem al matrimoni, però només ens estem fent petons. Li agafo les mans, les aparto i em continuo gronxant. Per molt que intenti besar-lo amb més intensitat, la seva boca continua tova i tímida. Noto que s’està excitant, però no es deixa anar.


  Sé que ho faig per una mala raó, però tant se me’n dóna en aquest moment: necessito saber que en Noah em pot fer el mateix que em fa en Hardin. No és pas en Hardin que vull, sinó la sensació… oi?


  Paro de fer petons a en Noah i baixo de la seva falda.


  —Ha estat molt maco, Tessa. —Somriu i jo li corresponc. Sí que ha estat «maco». És tan cautelós, massa cautelós, però l’estimo. Torno a posar la pel·lícula i al cap de pocs minuts m’endormisco.


  «Val més que me’n vagi», diu en Hardin. Els seus ulls verds em miren amb intensitat. «On vas?». No vull que se’n vagi. «Em quedaré en un hotel proper i tornaré al matí», diu, i després d’una estona de mirar-lo la seva cara es converteix en la d’en Noah.


  Em sobresalto i em frego els ulls. És en Noah, en Noah. No ha estat mai en Hardin.


  —Ja es veu que tens molta son, i no puc passar la nit aquí —diu en Noah afectuosament, i m’acaricia la galta.


  Vull que es quedi, però ara em fa por el que veuré o diré quan estigui adormida. En Noah tampoc creu que sigui decent quedar-se a dormir amb mi a l’habitació. En Hardin i en Noah són pols oposats. En tots els sentits.


  —Molt bé, moltes gràcies per venir —murmuro, i ell em fa un petó lleuger a la galta abans de sortir de sota meu.


  —T’estimo —diu.


  Assenteixo, deixo caure el cap al coixí i m’enfonso en somnis que no recordo.
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  L’endemà, em desperta en Noah trucant-me per telèfon. Em diu que ve, o sigui que salto del llit i corro a la dutxa, pensant què podem fer en Noah i jo avui. Aquí no hi ha gran cosa per fer si no anem al centre; potser hauria d’enviar un missatge a en Landon preguntant-li què es pot fer per aquí que no sigui anar a festes en fraternitats. Crec que és l’únic amic que tinc que ho podria saber.


  Un cop decidit que em posaré la faldilla grisa prisada amb una brusa blava llisa, ignoro la veu de fons d’en Hardin al meu cap dient-me que és lletja, i em vesteixo dins d’un vestidor.


  En Noah és al passadís davant de la meva porta quan torno, encara amb la tovallola als cabells.


  —Que maca que estàs —diu amb un somriure, i em passa un braç per les espatlles mentre obro la porta.


  —Només m’he de pentinar i maquillar-me una mica —dic, i agafo el necesser de maquillatge de la Steph, que m’alegro que no s’hagi endut.


  Me n’hauré de comprar, ara que sé que m’agrada com em queda.


  En Noah espera amb paciència assegut al llit mentre m’eixugo els cabells i m’ondulo les puntes. Paro per fer-li un petó a la galta abans de maquillar-me.


  —Què tens ganes de fer avui? —Acabo amb el rímel i m’estarrufo els cabells.


  —La universitat t’escau, Tessa. No havies estat mai tan maca —diu en Noah—. No ho sé, vols que anem a un parc i després a sopar?


  Miro el rellotge. Com pot ser que sigui la una? Escric un missatge a la Steph dient que seré fora gairebé tot el dia i ella respon que no tornarà fins demà. Els caps de setmana bàsicament viu a la casa de fraternitat d’en Hardin.


  En Noah m’obre la porta del Toyota. Els seus pares van buscar el cotxe més segur que van trobar, el model més nou. L’interior està immaculat, sense piles de llibres ni roba bruta. Fem voltes buscant un parc, que no tardem gaire a trobar. És un espai petit i tranquil amb gespa mig groga mig verda i uns quants arbres.


  —Escolta, quan començaràs a buscar cotxe? —pregunta en Noah mentre aparquem.


  —Pensava fer-ho aquesta setmana. Aquesta setmana també començaré a sol·licitar feines. —No comento les pràctiques a Vance Publishing amb què en Hardin em va temptar. No sé si encara és una possibilitat, ni què en pensaria en Noah si ho fos.


  —Em sembla molt bé. Ja em diràs si necessites ajuda amb alguna de les dues coses —diu.


  Fem una volta al parc i després seiem en una taula de pícnic. En Noah parla gairebé tota l’estona i jo assenteixo. Estic i no estic per la conversa però no sembla que se n’adoni. Acabem passejant una estona més i arribem a un rierol. La ironia de la situació em fa riure i en Noah em mira interrogativament.


  —Et vols banyar? —pregunto, sense saber ben bé per què allargo el moment.


  —Aquí? Ni boig! —diu, rient, i mentre em desinflo, em bufetejo mentalment.


  He de parar de comparar en Noah amb en Hardin.


  —Era broma —menteixo, i l’estiro cap al camí.


  Són les set quan sortim del parc, o sigui que decidim demanar una pizza i tornar a l’habitació i veure un clàssic: la Meg Ryan enamorant-se d’en Tom Hanks a través d’un programa de ràdio. Em moro de fam quan arriba la pizza i me’n menjo gairebé la meitat tota sola. En la meva defensa he de dir que no he menjat en tot el dia.


  A mitja pel·lícula em sona el mòbil i en Noah l’agafa.


  —Qui és en Landon? —pregunta.


  No ho diu amb desconfiança, només amb curiositat. No ha estat mai gelós de mena; no li ha calgut.


  «Fins ara», em recorda el meu subconscient.


  —És un amic de la facultat —dic, i contesto.


  Per què em deu trucar tan tard en Landon? No m’ha trucat mai per res que no fos comparar els apunts.


  —Tessa? —diu en Landon fort.


  —Sí, que passa res?


  —Mmm, no, de fet, no. Sé que estàs amb en Noah, però… —Dubta.


  —Què passa, Landon? —Se m’accelera el cor—. Estàs bé?


  —Sí, no es tracta de mi. És en Hardin.


  M’agafa pànic.


  —En… en Hardin? —quequejo.


  —Sí, si et dono una adreça podries venir, sisplau? —Sento alguna cosa que es trenca al fons. Salto del llit i em poso les sabates abans que el cap em comenci a funcionar. En Noah també s’aixeca, com per empatia.


  —Landon, que et vol fer mal en Hardin? —El meu cap no es pot imaginar què més pot passar.


  —No, no —diu.


  —Dóna’m l’adreça —dic, i sento una altra cosa que es trenca.


  Em giro.


  —Noah, necessito el teu cotxe.


  Decanta el cap.


  —Què passa?


  —No ho sé… és en Hardin. Dóna’m les claus —exigeixo.


  Fica la mà a la butxaca i les treu.


  —Vindré amb tu —insisteix.


  Però li arrenco les claus de la mà i brando el cap.


  —No, tu no… Necessito anar-hi sola.


  Les meves paraules li fan mal. Li he fet mal. I sé que no està bé que el deixi aquí sol, però en aquest moment l’única cosa que m’importa és anar al costat d’en Hardin.
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  El missatge d’en Landon diu 2875 Cornell Rd. Ho copio i ho enganxo al programa de mapes, que em comunica que és un trajecte de quinze minuts. Què deu passar perquè en Landon em necessiti?


  Estic tan perplexa quan arribo a l’adreça com quan he sortit de la meva habitació. En Noah ha telefonat dues vegades, i totes dues l’he ignorat; necessito que el mapa continuï a la pantalla i, sincerament, la mirada desconcertada a la seva cara quan l’he deixat em mortifica.


  Les cases del carrer són totes grans i semblen mansions. Aquesta casa concretament és tres vegades més gran que la de la meva mare. És una casa de pedra d’estil antic amb un pati en pendent que fa que sembli situada al cim d’un turó. Fins i tot a la llum dels fanals, és preciosa. M’imagino que és la casa del pare d’en Hardin, perquè això no pot ser d’un universitari i és l’únic motiu pel qual en Landon també hi podria ser. Respiro fondo, baixo del cotxe i pujo els graons des de la vorera. Pico amb força a la porta de caoba, que s’obre de seguida.


  —Tessa, gràcies per venir. Em sap greu, sé que tenies visita. En Noah també ha vingut? —pregunta en Landon, i mira el cotxe alhora que em fa passar amb un gest.


  —No, s’ha quedat a la residència. Què passa? On és en Hardin?


  —Al pati. Està descontrolat —diu amb un sospir.


  —I jo sóc aquí perquè…? —pregunto amb tota la bona disposició de què sóc capaç.


  «Què té a veure amb mi que en Hardin estigui descontrolat?».


  —No ho sé, sé que no el suportes, però parles amb ell. Ha begut força i està molg agressiu. S’ha presentat aquí i ha obert una ampolla de l’escocès del seu pare. S’ha begut mitja ampolla! I després ha començat a trencar coses, com els plats de la meva mare, un aparador de vidre, bàsicament tot el que ha trobat pel mig.


  —Què? Per què? —En Hardin em va dir que no bevia. Això també era mentida?


  —El seu pare li acabava de dir que ell i la meva mare es casaven…


  —Ah. —No entenc res—. O sigui que en Hardin no vol que es casin? —pregunto mentre en Landon em guia a través de l’enorme cuina, on esbufego veient el desastre que ha fet en Hardin. Hi ha plats trencats per terra, i un aparador de fusta gros trabucat, amb els vidres fets a miques.


  —No, però la cosa és més complicada. Després que el seu pare truqués i l’hi expliqués, ell i la meva mare se n’han anat a passar el cap de setmana fora de la ciutat. Crec que és per això que en Hardin ha vingut, per enfrontar-se al seu pare. No ve mai aquí —explica, i obre la porta de darrere.


  Veig una ombra asseguda en una tauleta al pati. En Hardin.


  —No sé què creus que puc fer, però ho intentaré.


  En Landon assenteix. S’inclina i em posa una mà a l’espatlla.


  —Et cridava —diu ràpidament, i se m’atura el cor.


  Camino cap a en Hardin i ell em mira. Té els ulls envermellits i els cabells amagats sota una gorra grisa. Els ulls se li obren molt i després s’enfosqueixen, i tinc ganes de recular. Fa una mica de por amb l’escassa llum del pati.


  —Com és que has vingut? —pregunta en Hardin en veu alta, i s’aixeca.


  —En Landon… m’ha… —contesto, i de seguida desitjo no haver-ho fet.


  —Li has trucat, collons? —crida cap a en Landon, que se’n torna cap a dins.


  —Deixa’l en pau, Hardin, es preocupa per tu —dic de mal humor.


  Torna a seure i em fa un gest perquè també ho faci. M’assec davant d’ell i miro com agafa l’ampolla gairebé buida de licor fosc i se l’acosta a la boca. Veig com li puja i li baixa la nou del coll quan empassa. Quan acaba, llança l’ampolla contra el vidre de la taula del pati i em sobresalto, perquè em penso que o bé l’ampolla o bé la taula es trencaran.


  —Auu, quin parell, eh, vosaltres dos. Sou tan previsibles! El pobre Hardin no està bé, i conspireu per intentar fer-me sentir malament per haver trencat una mica de porcellana merdosa —balbuceja amb un somriure pervers.


  —Que no deies que no bevies? —pregunto, i plego els braços.


  —No bec. Fins ara, suposo. No et posis moralista que no ets millor que jo. —M’assenyala amb un dit i després agafa l’ampolla per tornar a beure.


  I fa por, però no puc negar que ser a prop d’ell, ni que sigui en aquell estat d’embriaguesa, m’omple de vida. He enyorat la sensació que em provoca en Hardin.


  —No he dit mai que fos millor que tu. Només volia saber per què havies begut.


  —I a tu què t’importa? I el teu nòvio?


  Els seus ulls llampeguen dins dels meus i l’emoció que hi ha darrere és tan intensa que em veig obligada a mirar a un altre lloc. Si almenys sabés de quina emoció es tracta; odi, suposo.


  —És a la meva habitació. Només et vull ajudar, Hardin. —M’inclino una mica per sobre la taula per agafar-li la mà, però l’aparta.


  —Ajudar-me? —s’embarbussa. Li vull preguntar per què em cridava si pensa tractar-me d’aquesta manera odiosa, però no vull que en Landon se la torni a carregar—. Si em vols ajudar, vés-te’n.


  —Per què no m’expliques què passa? —Em miro les mans i em rasco les pells de les ungles.


  Sospira, es treu la gorra i es passa la mà pels cabells abans de tornar-se-la a posar.


  —El meu pare ha decidit explicar-me ara que es casa amb la Karen i que la boda serà el mes que ve. M’ho hauria d’haver dit fa temps i no per telèfon. Segur que en Landon, que és perfecte, fa temps que ho sap.


  Oh. No em pensava pas que m’ho explicaria, o sigui que no sé què dir.


  —Segur que tenia bones raons per no dir-t’ho.


  —No el coneixes; li importo una merda. Saps quantes vegades he parlat amb ell aquest últim any? Potser deu! L’única cosa que li importa és la seva enorme casa, la seva flamant futura esposa i el seu fill nou i perfecte. —Torna a veure. En silenci, espero que continuï—. Hauries de veure l’abocador on viu la meva mare a Anglaterra. Diu que li agrada, però jo sé que no és veritat. És més petit que l’habitació del meu pare aquí! La meva mare pràcticament em va obligar a venir a estudiar aquí perquè fos més a prop d’ell i ja veus que bé que ha anat!


  Amb aquesta mica d’informació que m’ha donat em sembla que el puc entendre molt millor. En Hardin se sent traït i per això es comporta així.


  —Quants anys tenies quan se’n va anar? —pregunto.


  Em mira amb desconfiança, però contesta.


  —Deu. Però abans de marxar, ja no hi era mai. Cada nit anava a un bar diferent. Ara és la perfecció en persona i té tota aquesta merda —diu en Hardin, i gesticula cap a la casa.


  El pare d’en Hardin va marxar quan ell tenia deu anys, com el meu, i tots dos bevien. Tenim més coses en comú del que em pensava. Aquest Hardin dolgut i borratxo sembla molt més jove, molt més fràgil que la persona forta que he conegut fins ara.


  —Em sap greu que us abandonés, però…


  —No, no necessito la teva compassió —interromp.


  —No és compassió. Només miro de…


  —Què mires?


  —Miro d’ajudar-te. De fer-te costat —dic amb afecte.


  I somriu. És un somriure trist i preciós, i em fa tenir l’esperança que el puc ajudar a superar això, però sé què és el que passarà realment.


  —Que patètica que ets! Que no veus que no t’hi vull, aquí? No vull que em facis costat. Perquè m’hagi embolicat amb tu no vol dir que vulgui tenir res a veure amb tu. Però tu deixes el teu nòvio tan maco, el que sí que suporta ser al teu costat, per venir a mirar d’«ajudar-me». Això, Theresa, és la definició de «patètic» —diu, acompanyant-ho de cometes gestuals.


  La seva veu desprèn verí, tal com m’esperava, però ignoro el dolor que sento al pit i el miro.


  —No ho penses.


  Recordo quan fa una setmana reia i em llançava a l’aigua. No puc decidir si és un gran actor o un gran mentider.


  —Sí que ho penso; vés-te’n —diu, i aixeca l’ampolla per tornar a beure.


  Estiro la mà per sobre la taula i l’hi prenc i la llanço lluny.


  —Què t’has cregut? —brama, però no li faig cas i camino cap a la porta de darrere.


  Sento que es belluga i llavors apareix davant meu.


  —On vas? —Té la cara a pocs centímetres de la meva.


  —Vaig a ajudar en Landon a netejar el que has destrossat i després me’n torno a casa.


  La veu em surt més calmada del que em sento.


  —Per què el vols ajudar? —El fàstic a la seva veu és evident.


  —Perquè ell, a diferència de tu, es mereix que algú l’ajudi —dic, i se li trasmuda l’expressió.


  Hauria de dir més coses a en Hardin. L’hauria d’escridassar per les coses ofensives que m’acaba de dir, però sé que això és el que vol. És el que fa; fer mal a tothom que té a prop i divertir-se amb el caos que provoca.


  En Hardin s’aparta del meu camí en silenci.


  Quan entro, trobo en Landon ajupit aixecant l’aparador.


  —On és l’escombra? —pregunto quan ha acabat.


  En Landon em mira amb un somriure d’agraïment.


  —Allà baix —indica amb un gest—. Moltes gràcies per tot.


  Em poso a escombrar els plats trencats. N’hi ha tants que em sento fatal per quan torni la mare d’en Landon i es trobi que tota la seva vaixella ha desaparegut. Espero que no tingués un valor sentimental per a ella.


  —Au! —xisclo quan un bocinet de vidre se’m clava al dit.


  Cauen gotetes de sang al terra de fusta i corro a l’aigüera.


  —T’has fet mal? —pregunta en Landon, preocupat.


  —No passa res, només és un tallet. No sé per què em surt tanta sang.


  No fa tant de mal. Tanco els ulls mentre l’aigua freda corre sobre el meu dit i al cap de dos minuts sento que s’obre la porta del pati. Obro els ulls de cop i, quan em giro, veig en Hardin a la porta.


  —Tessa, puc parlar amb tu un moment, sisplau? —pregunta.


  Sé que hauria de dir que no, però alguna cosa de la vermellor dels seus ulls em fa dir que sí. Els seus ulls es posen sobre la meva mà i després en la sang de terra.


  Se m’acosta ràpidament.


  —T’has fet mal? Què ha passat?


  —No és res. Un tros de vidre —dic.


  M’agafa la mà i la treu de sota l’aigua. I quan em toca el braç, sento l’electricitat. Em mira el dit amb les celles arrufades, el deixa anar i se’n va cap a en Landon. M’acaba de dir que sóc patètica i ara resulta que es preocupa per la meva salut? Em farà parar boja, literalment boja, de les que tanquen en manicomis.


  —On són les tiretes? —pràcticament exigeix a en Landon, i ell li diu que són a la cambra de bany.


  En Hardin no triga a tornar i em torna a agafar la mà. Primer em posa un gel antibacterià al tall, i després m’embolica el dit amb compte. Em quedo quieta, tan perplexa pel que fa en Hardin com expressa la cara d’en Landon.


  —Puc parlar amb tu, sisplau? —torna a preguntar, i encara que sàpiga que no ho hauria de fer, des de quan faig el que hauria de fer quan es tracta d’en Hardin?


  Assenteixo i m’agafa el canell amb la mà i em porta fora.
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  Un cop a la taula del pati, en Hardin em deixa anar el canell i m’aparta una cadira perquè segui. Sentint la pell literalment roent del seu contacte, em frego el canell amb els dits mentre ell agafa l’altra cadira i l’arrossega per terra per seure davant meu. Quan s’asseu, estem tan a prop que els seus genolls gairebé toquen els meus.


  —De què pots voler parlar amb mi, Hardin? —pregunto en el to més sever que em surt.


  Respira fondo i es treu la gorra i la deixa sobre la taula. Miro com els seus llargs dits passen entre els cabells i ell em mira als ulls.


  —Em sap greu —diu, amb una intensitat que fa que no el pugui mirar i m’hagi de concentrar en el gran arbre del pati. S’inclina més a prop—. M’has sentit? —pregunta.


  —Sí, t’he sentit —etzibo, i el miro als ulls.


  Està més sonat del que em pensava si creu que només ha de dir que li sap greu i oblidaré les coses horribles que em fa contínuament, com aquell qui diu cada dia.


  —Ets tan difícil de tractar —diu, i es tira enrere a la cadira.


  L’ampolla que he llançat ara és a la seva mà, i fa un altre glop. Com pot ser que no hagi perdut el coneixement?


  —Jo sóc difícil! Te’m fots de mi o què? Què esperes que faci, Hardin? Ets cruel amb mi… molt cruel —dic, i em mossego el llavi de baix.


  No ploraré davant d’ell. En Noah no m’ha fet plorar mai; al llarg dels anys ens hem barallat unes quantes vegades, però mai m’ha trasbalsat tant per fer-me plorar.


  Parla en veu baixa i gairebé sembla que formi part de l’ambient nocturn.


  —No és la meva intenció.


  —Sí que ho és i ho saps. Ho fas expressament. En tota la vida no m’havien tractat tan malament. —Em mossego el llavi més fort.


  Sento el nus a la gola. Si ploro, guanya ell. És el que vol.


  —Llavors per què continues venint? Per què no et rendeixes?


  —Si ho… no ho sé. Però t’asseguro que, després d’aquesta nit, penso deixar la literatura. Ja la faré el semestre que ve.


  No havia pensat fer-ho fins ara, però és exactament el que hauria de fer.


  —No, per favor, no ho facis.


  —A tu què t’importa? No deus voler sentir-te obligat a veure una persona tan patètica com jo, oi? —Em bull la sang. Si sabés què dir per fer-li tant de mal com sempre me’n fa ell, ho diria.


  —No ho pensava… El que és patètic sóc jo.


  El miro de fit a fit.


  —Mira, això no t’ho discutiré.


  Fa un altre glop i, quan intento agafar l’ampolla, l’aparta.


  —O sigui que tu ets l’únic que es pot entrompar? —pregunto, i un somriure murri li il·lumina la cara.


  La llum del pati es reflecteix a l’anella de la seva cella quan em passa l’ampolla.


  —Em pensava que la tornaries a tirar.


  És el que hauria de fer, però me l’acosto als llavis. El líquid és calent i té gust de regalèssia cremada xopa amb alcohol. Em retorna i en Hardin riu.


  —Beus gaire sovint? Un dia em vas donar a entendre que no bevies mai —dic.


  Necessito tornar-me a enfadar amb ell quan contesti.


  —Abans d’aquesta nit feia sis mesos. —Abaixa els ulls a terra com si estigués avergonyit.


  —Doncs no hauries de beure gens ni mica. Et torna una persona encara pitjor del normal.


  —Creus que sóc mala persona? —diu encara mirant a terra amb la cara seriosa.


  Apa, tan bufat està que es planteja que pot ser bona persona?


  —Sí.


  —No ho sóc. O potser sí. Vull que tu… —comença, però llavors s’atura, s’incorpora i es tira enrere en la cadira.


  —Vols que jo què? —He de saber què anava a dir. Li torno l’ampolla, però la deixa a la taula. No tinc ganes de beure; amb un trago n’hi ha prou, tenint en compte el meu poc criteri quan es tracta d’en Hardin.


  —Res —menteix.


  Per què sóc aquí? En Noah m’espera a la meva habitació, i jo estic perdent el temps amb en Hardin.


  —Me n’hauria d’anar. —Em poso dreta i vaig cap a la porta.


  —No te’n vagis —diu molt baixet.


  I els meus peus s’aturen en sec reaccionant al seu to de súplica. Em giro i em trobo en Hardin a un pam i mig de mi.


  —Per què no? Encara et queden insults per tirar-me a la cara? —crido, i em giro.


  La seva mà m’agafa el braç i m’estira.


  —No em donis l’esquena! —crida, encara més fort que jo.


  —Fa molt de temps que t’hauria d’haver donat l’esquena! —exclamo, i li dono una empenta al pit—. No sé per què sóc aquí! He vingut tan bon punt m’ha trucat en Landon! He deixat el meu xicot, que, com has dit, és l’únic que m’aguanta, per venir-te a veure! Saps què et dic? Que tens raó, Hardin. Sóc patètica. Sóc patètica per haver vingut, sóc patètica per intentar…


  Però m’interrompen els seus llavis contra els meus. L’empenyo pel pit per apartar-lo, però no es belluga. Tota jo li vol tornar el petó, però em domino. Sento la seva llengua intentant obrir-se camí entre els meus llavis i els seus braços forts que em tenen ben agafada, atraient-me malgrat els meus esforços. No cal que m’hi escarrassi, és més fort que jo.


  —Un petó, Tessa —diu contra els meus llavis.


  Brando el cap i gruny de frustració.


  —Sisplau, només un petó. Et necessito.


  Les seves paraules són el detonant. Aquell borratxo, indecent i mala persona acaba de dir que em necessita, i això sona a poesia a les meves orelles. En Hardin és com una droga: cada vegada que n’agafo un bocinet, n’anhelo més i més. Em consumeix els pensaments i envaeix els meus somnis.


  Tan bon punt se separen els meus llavis, la seva boca és a la meva una altra vegada, però aquest cop no m’hi resisteixo. No puc. Sé que aquesta no és la solució als meus problemes i que m’estic enterrant més avall, però ara mateix no té importància. Ara només importen les seves paraules i com les ha dit: «Et necessito».
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  És possible que en Hardin em necessiti amb la mateixa desesperació que el necessito jo? Ho dubto, però ara mateix vull fer veure que sí. Aixeca una mà per agafar-me la galta i passa la llengua pel meu llavi de baix. M’esgarrifo i somriu, i l’anella del llavi em fa pessigolles a la comissura de la boca. Sento un frec i m’aparto. Em deixa parar el petó, però em continua agafant fort i estrenyent el cos contra el seu. Miro cap a la porta i prego perquè en Landon no hagi estat testimoni de la meva immensa falta de criteri. No el veig, gràcies a Déu.


  —Hardin, de debò que haig de marxar. No podem continuar fent això; no és bo per a cap dels dos —dic, i miro a terra.


  —Sí que podem —diu, i m’aixeca la barbeta i m’obliga a mirar-lo als ulls verds.


  —No, no podem. Tu em detestes i no vull ser més el teu sac de boxa. Em destarotes. Tan aviat em dius que no em pots suportar com m’humilies després de la meva experiència més íntima. —Obre la boca per interrompre’m i poso el dit sobre el seu llavi i continuo—: Aleshores al moment següent em fas petons i em dius que em necessites. No m’agrada com sóc quan sóc amb tu i odio com em sento després que em diguis coses terribles.


  —Qui ets quan ets amb mi? —Els ulls verds m’estudien la cara esperant una resposta.


  —Una persona que no vull ser, algú que enganya el seu xicot i plora constantment —explico.


  —Saps qui crec que ets quan ets amb mi? —Passa el dit per la línia de la meva mandíbula i intento no perdre la concentració.


  —Qui?


  —Tu mateixa. Crec que aquesta ets tu en realitat i que estàs massa preocupada pel que pensen els altres de tu per adonar-te’n.


  No sé què pensar d’això, però sembla tan sincer, tan segur de la seva resposta, que tardo un segon a pensar realment en el que ha dit.


  —I sé què et vaig fer després de ficar-te el dit. —Veu la cara d’enfadada que faig i continua—: Perdona… després de la nostra experiència. Sé que vaig fer mal fet. Em vaig sentir fatal després que baixessis del cotxe.


  —Ho dubto —etzibo, recordant com vaig arribar a plorar aquella nit.


  —És veritat, t’ho juro. Sé que penses que sóc mala persona… però em fas… —Però s’interromp en sec—. Tant se val.


  Per què no acaba mai les frases?


  —Acaba la frase, Hardin, o me’n vaig ara mateix —dic. I ho dic seriosament.


  La manera com els seus ulls semblen cremar quan em mira, la manera com se separen els seus llavis a poc a poc, com si cada paraula contingués alguna cosa, una mentida o una veritat, em fa esperar la seva resposta.


  —Em… em fas voler ser bona persona per tu… Vull ser bona persona per tu, Tess.
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  Intento recular per apartar-me’n, però em té massa ben agafada. El dec haver sentit malament. Les emocions em comencen a passar factura, o sigui que em giro i miro cap a la foscor del pati, intentant trobar sentit a les seves paraules. En Hardin vol ser millor per mi? En quin sentit? No pot ser que vulgui dir… O sí?


  El miro amb els ulls entelats.


  —Què?


  Sembla impassible… Sincer? Esperançat? Què?


  —Ja m’has sentit.


  —No, estic segura que no t’he entès bé.


  —Sí que m’has entès. Em fas sentir… una cosa que no coneixia. No sé com gestionar aquesta mena de sentiments, Tessa, i per això faig l’única cosa que sé fer. —Calla i treu aire—. Ser un malparit.


  Una vegada més estic en trànsit.


  —Això no funcionaria de cap manera, Hardin, som massa diferents. D’entrada, tu no surts amb ningú, recordes?


  —No som tan diferents; ens agraden les mateixes coses; a tots dos ens agraden els llibres, per exemple —diu, i l’alè encara li fa pudor d’alcohol.


  Fins i tot així, no em puc desfer de la idea que en Hardin m’intenta convèncer que podem estar junts.


  —No surts amb ningú —torno a recordar.


  —Ja ho sé, però podríem… ser amics.


  Ja hi som! De nou a la casella de sortida.


  —No havies dit que no podíem ser amics? I no vull ser amiga teva; sé què vols dir amb això. Vols tots els avantatges de tenir nòvia sense haver-te de comprometre realment.


  Perd una mica l’equilibri, es repenja a la taula i em deixa anar.


  —Per què és tan important? Per què necessites etiquetar-ho?


  Agraeixo l’espai entre tots dos i l’aire lliure de pudor d’escocès.


  —Perquè, Hardin, encara que no hagi tingut gaire autodomini últimament, sí que em tinc respecte. No seré la teva joguina, i encara menys si això comporta que em tractis com un drap brut. —Alço les mans—. I, a més a més, ja estic agafada, Hardin.


  Els maleïts clotets d’en Hardin apareixen amb un somriure despectiu.


  —I, en canvi, mira on ets ara.


  —L’estimo i ell m’estima —etzibo, instintivament, i veig que l’expressió d’en Hardin canvia.


  Em deixa anar del tot i se’n va a seure.


  —No em diguis això. —Té la veu pastosa i parla més de pressa que abans.


  Gairebé havia oblidat que està com una sopa.


  —Només dius això perquè has begut molt. Demà tornaràs a odiar-me.


  —No t’odio. —Va cap a la gespa.


  Tant de bo no tingués aquest efecte sobre mi. Tant de bo me’n pogués anar. Però en lloc d’això em quedo i l’escolto.


  —Si em vols mirar als ulls i dir-me que vols que et deixi en pau i no et torni a parlar, t’escoltaré. Et juro que a partir d’avui no em tornaré a acostar a tu. Només ho has de dir.


  Obro la boca per dir-ho. Per dir-li que no se m’acosti, per dir-li que no el vull tornar a veure en ma vida.


  Es gira i se m’acosta.


  —Digue’m, Tessa, digue’m que no vols tornar-me a veure. —Llavors em toca. Em passa les mans pels braços i immediatament se’m posa la pell de gallina—. Digue’m que no vols tornar a sentir el meu contacte —mussita, acostant la mà al meu coll. El seu dit índex passa per la meva clavícula i puja i baixa pel coll. Sento que la respiració se m’accelera quan acosta els llavis a dos dits dels meus—. Que no vols que et torni a fer un petó —diu, i sento l’olor d’escocès i l’escalfor del seu alè.


  —Digue-m’ho, Theresa —ronca, i somico.


  —Hardin —murmuro.


  —No em pots resistir, Tessa, com jo no et puc resistir.


  Els seus llavis són a prop dels meus; gairebé es toquen.


  —Passa la nit amb mi —demana, i tinc ganes de fer qualsevol cosa que em demani.


  El meu ull copsa un moviment a la porta i em separo d’en Hardin amb un sobresalt. Miro i veig la cara d’en Landon amb una ganyota de confusió abans que es giri i torni a entrar a la casa.


  Torno de cop a la realitat.


  —Me n’he d’anar —dic, i en Hardin renega i maleeix en veu baixa.


  —Sisplau, queda’t. Queda’t aquesta nit i si demà al matí decideixes que no em vols tornar a veure mai més… Sisplau, queda’t. T’ho suplico, i jo no suplico mai, Theresa.


  Estic assentint sense voler.


  —I què li diré a en Noah? M’està esperant i tinc el seu cotxe!


  No em puc creure que m’ho estigui plantejant seriosament.


  —Digue-li que t’has de quedar perquè… no ho sé. No li diguis res. Què és el pitjor que pot fer?


  M’esgarrifo. Ho explicarà a la meva mare. No en tinc cap dubte. M’omplo d’irritació contra en Noah; no hauria d’haver de patir perquè el meu xicot ho xerri tot a la meva mare encara que faci una cosa mal feta.


  —Segurament ja s’ha adormit —diu en Hardin.


  —No, no té vehicle per tornar a l’hotel.


  —A l’hotel? Que no es queda amb tu?


  —No, té una habitació d’hotel a prop.


  —I tu dorms a l’habitació amb ell?


  —No, ell dorm allà —dic tímidament—, i jo dormo a la residència.


  —És heterosexual? —pregunta en Hardin, amb els ulls envermellits que li brillen alegrement.


  —És clar que sí! —exclamo.


  —Perdona, però alguna cosa no li rutlla. Si fossis meva, no podria separar-me de tu. Et follaria sempre que pogués.


  Em quedo de pedra. Les paraules indecents d’en Hardin em fan un efecte estrany. Em poso vermella i miro a una altra banda.


  —Entrem —sento que diu.


  Els arbres es gronxen. Crec que és una pista. He begut massa.


  —Et quedes aquí? —Havia donat per fet que tornaria a la fraternitat.


  —Sí, i tu també. Anem. —M’agafa el braç i caminem cap a la porta.


  Hauré d’anar a trobar en Landon i intentar explicar-li el que ha vist des de la porta. Ni jo mateixa sé què està passant, o sigui que no sé com l’hi explicaré, però l’hi he de fer entendre com sigui. Quan travessem la cuina, veig que el desastre està gairebé endreçat.


  —Demà has de netejar el que queda —dic, i ell assenteix.


  —Ho faré —promet.


  Una altra promesa que espero que compleixi.


  Agafada de la mà em porta a la imponent escala. Reso perquè no ens trobem en Landon al replà i, per sort, això no passa.


  En Hardin obre una porta d’una habitació fosca com la gola del llop i em fa entrar amb delicadesa.
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  Els ulls se m’adapten a la foscor, però l’única claror és una petita franja de llum de lluna que entra per la finestra en voladís.


  —Hardin? —dic baixet.


  El sento renegar quan ensopega amb alguna cosa i intento no riure.


  —Sóc aquí —diu, i encén un llum de taula.


  Miro la gran habitació, que em recorda un hotel. Al centre, contra la paret del fons, un llit amb dosser i una vànova fosca. Sembla de mida extragran i té almenys vint coixins a sobre. La taula és enorme i feta de fusta de cirerer, i l’ordinador que hi ha a sobre té una pantalla més gran que el televisor de la meva habitació. La finestra en voladís té un banc encastat i les altres finestres estan tapades amb cortines gruixudes blau marí que no deixen passar la llum de la lluna.


  —És la meva… habitació —diu, i es frega el clatell amb la mà.


  Sembla que li faci vergonya.


  —Tens habitació aquí? —pregunto, però és lògic que en tingui.


  És a casa el seu pare i en Landon és evident que viu aquí. En Landon va dir que en Hardin no hi anava mai, i deu ser per això que sembla un museu, tot intacte i impersonal.


  —Sí… De fet no hi he dormit mai… fins aquesta nit.


  Seu al banc dels peus del llit i es descorda les botes. Es treu els mitjons i els fica dins de les sabates. El cor se m’esponja pensant que formo part d’una primera vegada d’alguna cosa amb en Hardin.


  —Ah. I per què? —M’aprofito de la seva sinceritat provocada per l’alcohol.


  —Perquè no en tinc ganes. No m’agrada gens, això —respon en veu baixa, i es descorda els pantalons negres i se’ls treu.


  —Què fas?


  —Despullar-me —diu, com si jo no ho veiés.


  —El que vull dir és: per què? —Encara que una part de mi es mor per sentir les seves mans a sobre una altra vegada, espero que no es pensi que tindré relacions sexuals amb ell.


  —Dona, no deus voler que dormi amb texans arrapats i botes —diu rient.


  Amb la mà s’aparta els cabells del front i li queden de punta. Tot el que fa em provoca aquesta sensació de frenesí per tot el cos.


  —Ah.


  Es treu la samarreta pel cap i no puc deixar de mirar-lo. La panxa tatuada és impecable. Em llança la samarreta, però no l’agafo i cau a terra. Alço una cella i ell somriu.


  —Perquè te la posis per dormir. M’imagino que no deus voler dormir només amb roba interior. Tot i que a mi em semblaria perfecte. —Em pica l’ullet i jo ric.


  Per què ric? No puc dormir amb la seva samarreta. Encara em sentiria massa nua.


  —Dormiré així —dic.


  Mira la meva roba. No ha fet cap comentari mal educat sobre la faldilla llarga o la brusa ampla, i espero que no comenci ara.


  —Com vulguis. Tu mateixa; si vols estar incòmoda, endavant. —Va cap al llit en calçotets i comença a treure coixins decoratius i els llança a terra.


  Obro el calaix del banc i, tal com m’esperava, està buit.


  —No els tiris a terra. Van aquí —dic, però ell riu i en llança un altre a terra.


  Rondinant, recullo els coixins i els deso al banc. Torna a riure, enretira la vànova i salta sobre el llit. Encreua els braços darrere el cap, després els peus, i em somriu. Les paraules tatuades a les costelles es tiben amb la posició dels braços. El cos llarg i esvelt és exquisit.


  —Ara no rondinaràs per haver de dormir al llit amb mi, oi? —pregunta.


  Faig una ganyota de cansament. No pensava queixar-me. Sé que no està bé, però vull dormir al llit amb en Hardin més del que he volgut res en la meva vida.


  —No, el llit és prou gran per a tots dos —dic amb un somriure.


  No sé si és el somriure d’en Hardin o el fet que només porti calçotets, però estic de molt més bon humor que abans.


  —Aquesta és la Tessa que estimo —diu de broma, i el meu cor fa un salt d’alegria en sentir aquestes paraules. Sé que no vol dir res i que no ho voldrà dir mai, però ha estat bonic sentir-l’hi dir.


  M’assec al llit i em quedo a la vora, tan lluny del cos d’en Hardin com puc. Una mica més i cauré. El sento riure per sota el nas i em giro de costat, de cara a ell.


  —Què fa gràcia?


  —Res —menteix, i es mossega el llavi per no riure.


  M’agrada aquest Hardin alegre: el seu humor s’encomana.


  —Digue-m’ho! —faig morros i em mossego el llavi de baix.


  Els seus ulls van directes als meus llavis i es passa la llengua pels seus abans d’agafar l’anella amb les dents.


  —No has dormit mai amb un noi al mateix llit, oi? —Es gira de costat i s’acosta una miqueta més.


  —No —responc senzillament, i el seu somriure s’amplia.


  Som a pocs centímetres de distància i sense ser-ne conscient jo mateixa estiro la mà i li toco el clotet de la galta. Els seus ulls em miren ràpidament, sorpresos. Enretiro la mà però me l’agafa i se la torna a posar a la galta, i després la fa pujar i baixar a poc a poc.


  —No sé per què ningú no t’ha follat encara; totes aquestes planificacions que fas et deuen ajudar a presentar una bona resistència —diu, i m’empasso la saliva.


  —No he hagut de resistir-me mai a ningú —reconec.


  A l’institut els nois em trobaven atractiva i se’m volien lligar, però cap va intentar tenir relacions sexuals amb mi. Tots sabien que estava amb en Noah, quèiem bé a tothom i cada any ens votaven com a rei i reina del curs.


  —Això, o bé és mentida o vas anar a un institut per a invidents. Només els teus llavis ja em fan trempar.


  Em quedo sense respiració amb el seu llenguatge i ell riu. Posa la meva mà sobre la seva boca i la frega sobre els llavis humits. El seu alè és calent en els meus dits i em sorprèn quan ensenya les dents i em mossega delicadament el tou del dit índex, i provoca que ho senti a l’estómac. Abaixa la meva mà cap al seu coll i les puntes dels dits segueixen la sinuositat d’una branca d’heura tatuada al coll. Em mira atentament, però no m’atura.


  —T’agrada com et parlo, oi? —La seva expressió és fosca, però molt sexy. La respiració se’m talla i ell torna a somriure—. Veig com se’t posen vermelles les galtes i sento com t’ha canviat la respiració. Contesta, Tessa, fes servir aquests llavis —diu.


  Ric, perquè no sé què més fer. No reconeixeré mai que els seus mots desencadenen alguna cosa dintre meu.


  Em deixa anar la mà, però tanca els dits al voltant del meu canell i redueix la distància entre nosaltres. Tinc calor, molta calor. Necessito refrescar-me una mica o em posaré a suar.


  —Podries posar el ventilador? —pregunto, i arrufa les celles—. Sisplau.


  Sospira, però surt del llit.


  —Si tens calor, per què no et treus aquesta roba tan gruixuda? Aquesta faldilla segur que pica.


  Esperava que es fiqués amb la meva roba, però això que ha dit em fa somriure, perquè li veig les intencions.


  —T’hauries de vestir d’acord amb el teu cos, Tessa. Aquesta roba que portes amaga les formes. Si no t’hagués vist en calces i sostenidors, no sabria que sexy i voluptuós és el teu cos realment. Aquesta faldilla sembla un sac de patates.


  Ric, encara que m’estigui insultant, perquè, no sé com, em fa un compliment alhora.


  —Què creus que m’hauria de posar? Malles reixades i samarretes de tirants arrapades?


  —No, bé, m’agradaria veure com et queden, però no. Et pots continuar tapant, però amb roba de la teva talla. Aquesta brusa et tapa del tot els pits i no els hauries d’amagar.


  —Vols parar de dir aquestes coses? —El miro enfadada i somriu.


  Torna al llit i fa lliscar el cos pràcticament nu cap a mi. Encara tinc calor, però l’estranya manera d’en Hardin d’afalagar-me m’ha donat una nova injecció de seguretat en mi mateixa. Baixo del llit.


  —On vas? —diu, amb esverament.


  —A canviar-me —dic, i agafo la seva samarreta de terra—. Gira’t i no miris. —Poso les mans als malucs.


  —No.


  —Què vol dir que no?


  Com em pot dir que no?


  —No em giraré. Et vull veure.


  —Ah, molt bé.


  Però només somric, brando el cap i apago el llum.


  En Hardin gemega i jo ric tot abaixant la cremallera de la faldilla. Em cau als peus quan se sent un altre clic d’un interruptor.


  —Hardin! —Recullo ràpidament la faldilla.


  En Hardin s’ha repenjat als colzes per mirar-me i no és discret a l’hora de repassar el meu cos amb els ulls. M’ha vist amb menys roba, i sé que no m’escoltarà, o sigui que respiro fondo i em trec la brusa pel cap. No és que no reconegui que em diverteix aquest joc que estem jugant ara mateix. En el fons sé que vull que em miri, que vull que em desitgi. Porto uns sostenidors blancs llisos i unes calces blanques, res de l’altre món ni especial, però l’expressió d’en Hardin em fa sentir sexy. Agafo la seva samarreta i me la passo pel cap. Quina bona olor que fa, l’olor d’en Hardin.


  —Vine —mussita des del llit.


  Ignoro el meu subconscient que em diu que fugi corrent tan de pressa com pugui i vaig cap al llit.
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  Els ulls fulgurants d’en Hardin no em deixen de mirar mentre m’acosto. Repenjo el genoll al llit i pujo. Alhora en Hardin s’incorpora, es repenja a la capçalera i estira els braços. Tan bon punt poso la meva mà petita a la seva, me l’agafa i m’estira cap a ell. Els meus genolls se situen als seus costats i m’assec a la seva falda. Ho he fet abans amb ell, però mai amb tan poca roba a sobre. M’aguanto sobre els genolls perquè no ens toquem, però en Hardin no m’ho permet. Em posa les mans als malucs i delicadament m’abaixa. La seva samarreta s’arruga pels cantons i deixa a l’aire les meves cuixes, i de sobte m’alegro d’haver-me depilat les cames aquest matí. Tan bon punt els nostres cossos es toquen, el meu estómac es comença a agitar. Sé que aquesta felicitat que sento no durarà, i em sento com la Ventafocs, esperant que el rellotge toqui i posi fi a la seva nit de benaurança.


  —Molt millor —diu, i em mira amb un somriure maliciós.


  Sé que està molt mamat i és per això que és simpàtic amb mi —bé, simpàtic per ser ell—, però ara mateix m’hi conformo. «Si aquest és el meu últim moment amb ell, així és com vull que sigui». No paro de repetir-m’ho. Aquesta nit em puc comportar com em vingui de gust amb en Hardin perquè quan arribi el matí, li diré que no el vull tornar a veure mai més i ell ho acceptarà. És millor així, i sé que és el que voldrà quan no estigui begut. En la meva defensa, estic tan embriagada amb en Hardin com ho està ell amb l’escocès que ha consumit. Això tampoc paro de repetir-m’ho.


  En Hardin em continua mirant als ulls i m’està posant nerviosa. Què representa que he de fer? No tinc ni idea d’on vol arribar i no vull quedar com una idiota intentant fer alguna cosa primer.


  Es veu que nota la meva expressió d’incomoditat.


  —Què passa? —pregunta, i em toca la cara amb la mà. Em passa el dit per la galta i els ulls se’m tanquen involuntàriament amb el seu contacte sorprenentment delicat.


  —Res… és que no sé què fer —reconec, i abaixo el cap.


  —Fes el que et vingui de gust, Tess. No hi donis tantes voltes.


  Em tiro una mica enrere per posar una mica d’espai entre els nostres pits i poso la mà plana sobre el seu. El miro com demanant permís i assenteix. Premo les dues mans contra el seu pit i ell tanca els ulls. Amb els dits ressegueixo els ocells tatuats i baixo per l’arbre mort de l’estómac. Les pestanyes se li belluguen quan segueixo els gravats de les costelles. Té una expressió plàcida, però el pit li puja i li baixa més de pressa que fa un moment. No em puc reprimir quan baixo la mà i passo el dit pel costat de la goma dels calçotets. Obre els ulls de cop i sembla nerviós. En Hardin, nerviós?


  —Et puc… daixò… tocar? —pregunto amb l’esperança que entengui què vull dir sense que ho hagi de dir.


  Em sento distanciada de mi mateixa. Qui és la noia encavallada sobre un noi punk que li demana si el pot tocar… allà baix? Torno a pensar en el que ha dit en Hardin abans sobre que jo era realment com sóc amb ell. Potser té raó. M’encanta com em sento ara, m’encanta l’electricitat que em travessa el cos quan estem així.


  —Sisplau —assenteix.


  Així que abaixo la mà, mantenint-la per sobre els calçotets, i a poc a poc arribo a la lleugera protuberància de la roba. Esbufega quan el frego allà amb la mà. No sé què fer, així que només el toco, passant els dits amunt i avall. Estic massa nerviosa per mirar-lo, i per això em fixo en l’entrecuix creixent.


  —Vols que t’ensenyi el que has de fer? —pregunta en veu baixa, amb veu tremolosa.


  El posat normalment arrogant s’ha tornat una altra cosa misteriosa.


  Faig que sí i posa la mà sobre la meva, i me l’abaixa perquè el torni a tocar. M’obre la mà i fa que els meus dits abastin tota la seva llargària. Quan xucla l’aire entre els llavis, el miro entre les pestanyes. Aparta la mà i em deixa fer.


  —Merda, Tessa, no facis això —gruny. Desorientada, aturo la mà i estic a punt d’apartar-la quan torna a parlar—: No, no, això no. Continua fent això. Volia dir que no em miressis així.


  —Així com?


  —D’aquesta manera innocent, aquesta mirada que em fa venir ganes de fer-te de tot.


  Tinc ganes d’estirar-me panxa enlaire al llit i deixar que em faci el que vulgui. Vull ser seva, alliberar-me un moment del que sigui que, de vegades, em fa tenir tanta por. Li faig un petit somriure i començo a moure la mà una altra vegada. M’agradaria treure-li els calçotets, però em fa por. Se li escapa un gemec i l’agafo més fort: vull tornar a sentir-ho. No sé si hauria de moure la mà més de pressa o no, i continuo amb moviments lents i consistents, i sembla que li agrada. M’inclino i li premo els llavis contra la pell humida del coll, cosa que el fa tornar a gemegar.


  —Merda, Tess, quin gust que dóna la teva mà quan m’agafa així. —Li faig una petita pressió i fa una ganyota—. Tan fort, no, bonica —diu amb una veu que és tendra i no sembla que pugui ser la mateixa que abans es burlava de mi.


  —Perdona —dic, i li torno a besar el coll.


  Passejo la llengua sobre la seva pell sota l’orella, i el seu cos. M’agafa els pits amb les mans obertes.


  —Et puc… treure… els sostenidors?


  La seva veu és descontrolada i ronca; em meravella l’efecte que tinc sobre ell. Faig que sí i els seus ulls s’il·luminen d’excitació. Li tremolen les mans quan busca sota la samarreta i em palpa l’esquena, i em descorda els sostenidors tan bon punt els seus dits toquen la tira, amb una destresa que em fa pensar un moment quantes vegades ho deu haver fet. Intento ofegar el pensament i en Hardin em treu les tires pels braços i m’obliga a deixar-lo anar. Llança lluny els sostenidors, i torna a ficar les mans per sota la samarreta i m’agafa els pits. Els dits em pessiguen delicadament els mugrons alhora que s’alça una mica per fer-me un petó. Gemego a la seva boca i estiro la mà per tornar-lo a tocar.


  —Ai, Tessa, que m’escorro —diu, i sento la humitat a les calces, tot i que només m’està tocant el pit.


  Em sento com si jo també m’hagués d’escórrer, només amb els seus gemecs i el seu delicat assalt als meus pits. Les seves cames es tensen sota meu i el seu petó es torna més distret. Els braços li cauen a cada cantó i sento una humitat que s’escampa a través dels calçotets i n’aparto la mà. Mai havia fet que ningú s’escorregués. Sento escalfor al pit i m’omplo d’una estranya i nova sensació, com si hagués fet un pas més per arribar a ser una dona. Miro la taca humida als calçotets d’en Hardin i m’encanta el domini que sento que tinc sobre ell. M’encanta poder donar plaer al seu cos com ell me’n dóna a mi.


  En Hardin tira el cap enrere i respira fondo unes quantes vegades mentre jo m’assec a les seves cuixes sense saber què he de fer. Al cap de poc, obre els ulls i aixeca el cap per mirar-me. Somriu mandrosament i s’alça una mica per fer-me un petó al front.


  —No m’havia escorregut mai així —diu, i em torno a sentir avergonyida.


  —Tan malament ho he fet? —pregunto, i intento treure les cames.


  No em deixa.


  —Què? No, massa bé. Normalment no n’hi ha prou d’agafar-me a través dels calçotets.


  Sento una fiblada de gelosia. No vull pensar en totes les altres noies que han fet sentir així en Hardin. Conscient del meu silenci, m’acarona la galta i em passa el polze per la templa. Em consola el fet que les altres haguessin de fer més que jo, però continuo desitjant que no n’hi hagués hagut d’altres. No sé per què perdo el temps sentint-me així; en Hardin i jo no hem solucionat res. No sortirem mai ni serem mai res més que això, però ara mateix només vull viure el moment, nosaltres dos i prou. Ric una mica quan hi penso. No sóc gens la mena de persona que viu el moment!
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  —En què penses? —pregunta, però brando el cap.


  No li vull explicar els meus pensaments de gelosia. No és just i no vull tenir aquesta conversa.


  —Va, Tessa, explica-m’ho —diu, i brando el cap de nou.


  En Hardin fa una cosa molt poc pròpia d’ell: m’agafa pels malucs i em fa pessigolles. Crido de riure i caic sobre el llit tou. Em continua fent pessigolles fins que em quedo sense respiració. Les seves rialles ressonen per l’habitació… i és el so més meravellós que he sentit en la meva vida. No l’havia vist mai riure així, i alguna cosa em diu que no en sóc l’única. Malgrat els seus defectes, els seus nombrosos defectes, em considero afortunada de veure’l en aquest moment.


  —Molt bé… molt bé! T’ho diré! —xisclo, i s’atura.


  —Així m’agrada —diu. Però mirant-me des de dalt, afegeix—: Però espera un moment. M’he de canviar els calçotets.


  Em poso vermella.
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  En Hardin va cap a la calaixera i obre el calaix de dalt, treu uns calçotets de quadres blaus i blancs i els aixeca enlaire amb cara de fàstic.


  —Què? —pregunto, i em repenjo en un colze i el miro.


  —Són horrorosos —diu.


  Ric, però m’agrada que el secret d’abans de si hi havia roba o no a la calaixera estigui resolt. La mare d’en Landon o el pare d’en Hardin deuen haver comprat roba per a l’habitació d’en Hardin. Que és trist, francament, que hagin comprat roba per omplir la calaixera amb l’esperança que en Hardin hi vagi algun dia.


  —No estan tan malament —dic, i fa una ganyota.


  No crec que res li quedi tan bé com els bòxers negres que porta normalment, però tampoc em puc imaginar que res li quedi realment malament.


  —Bé, els pobres no poden triar. Torno de seguida —diu, i surt de l’habitació en calçotets.


  Ai, mare, i si el veu en Landon? Serà una humiliació. Demà al matí necessito trobar en Landon i explicar-li el que ha passat. Però què li puc explicar? «No és el que semblava. Estàvem enraonant i llavors vaig acceptar quedar-me a passar la nit, i no sé com vaig acabar en calces i samarreta, i després li vaig fer el més semblant a una palla que conec»? Que malament que sona.


  Repenjo el cap al coixí i miro el sostre. Em plantejo aixecar-me per mirar el mòbil, però decideixo no fer-ho. L’últim que necessito ara és llegir missatges d’en Noah. Deu estar molt angoixat, però, sincerament, mentre no ho digui a la meva mare, no m’importa tant com m’hauria d’importar. Si he de ser del tot sincera amb mi mateixa, no he sentit el mateix per en Noah d’ençà que vaig fer el primer petó a en Hardin.


  Sé que estimo en Noah; sempre he estimat en Noah. Però em començo a qüestionar si l’estimo com a parella i com la persona amb qui passar la vida o si l’estimo perquè sempre ha estat la persona més estable en la meva vida. Sempre m’ha fet costat —i sobre el paper som perfectes l’un per a l’altre—, però no puc ignorar la manera com em sento quan sóc amb en Hardin. Mai havia tingut aquesta mena de sentiments. No sols quan estem l’un a sobre de l’altre, sinó quan fa que se’m regiri la panxa només mirant-me, la manera com desitjo veure’l desesperadament fins i tot quan el mataria, i, sobretot, la manera com envaeix sempre els meus pensaments quan m’intento convèncer que no el suporto.


  En Hardin se m’ha ficat sota la pell per molt que miri de negar-ho. Sóc al seu llit en comptes de ser amb en Noah. Com si m’hagués sentit, s’obre la porta i em treu de les meves cavil·lacions. Miro i veig en Hardin amb els calçotets nets planxats i ric. Li van una mica grans i són més llargs que els negres, però li queden estupendament.


  —M’agraden. —Somric i em mira emmurriat abans de tancar el llum i encendre el televisor.


  Puja al llit i s’estira molt a prop meu.


  —Què m’anaves a dir? —pregunta, i m’arronso.


  Esperava que no tornés a treure el tema.


  —Ara no tinguis vergonya; m’acabes de fer escórrer als calçotets —diu de broma, i m’acosta més a ell.


  Amago el cap sota el coixí i riu.


  Aixeco el cap i en Hardin em recull els cabells darrere l’orella abans de fer-me un petó delicat als llavis. És la primera vegada que m’ha fet un petó tan afectuós, i tanmateix és més íntim que quan ens besem amb llengua. Repenja el cap al coixí i canvia el canal. M’agradaria que m’abracés fins que m’adormís, però em fa l’efecte que en Hardin no és d’aquesta mena de nois.


  «Vull ser bona persona per tu, Tess». Les paraules d’abans d’en Hardin em tornen al cap i em pregunto què ha volgut dir i si només havia begut massa.


  —Encara estàs borratxo? —pregunto, i repenjo el cap al seu pit.


  Es posa una mica tens però no es tanca en banda.


  —No, crec que el combat de crits al pati m’ha eixorivit —diu.


  En una mà, hi té el comandament i l’altra la té aixecada d’una manera rara, com si no sabés què fer-ne.


  —Mira, almenys ha servit per a alguna cosa.


  Gira el cap i em mira.


  —Sí, suposo que sí —diu, i finalment em posa la mà a l’esquena.


  Que m’abraci és una sensació brutal. Encara que demà em digui unes coses espantoses, aquesta sensació ja no me la podrà prendre. Aquest és el meu nou lloc preferit, el cap al seu pit i el seu braç a la meva esquena.


  —Em sembla que el Hardin borratxo m’agrada més —dic, amb un badall.


  —No fotis —diu, i es torna a girar per mirar-me.


  —Potser sí —dic enjogassadament, i tanco els ulls.


  —Ets molt dolenta desviant l’atenció. Digue-m’ho d’una vegada.


  Val més que l’hi digui. Sé que no ho deixarà córrer.


  —Doncs, pensava en totes les noies que… daixò, amb qui has fet coses. —Intento amagar la cara al seu pit, però deixa caure el comandament al llit i m’aixeca la barbeta perquè el miri.


  —I per què pensaves això?


  —No ho sé… perquè literalment no tinc gens d’experiència i tu en tens molta. La Steph inclosa —contesto.


  La idea d’ells dos junts em posa malalta.


  —Estàs gelosa, Tess? —La seva veu és sorneguera.


  —No, és clar que no —menteixo.


  —Aleshores no t’importa que te n’expliqui detalls, oi?


  —No! Sisplau, no ho facis! —suplico, i ell riu i m’abraça més fort.


  No en torna a parlar, i jo que m’alegro. No suportaria sentir els detalls dels seus rotllets. Les parpelles em pesen i intento concentrar-me en la televisió. Estic la mar de còmoda abraçada a ell.


  —No t’adormiràs, oi? És molt d’hora —diu, i gairebé no el sento d’endormiscada que estic.


  —Ah, sí? —Em sento com si fossin les dues de la matinada pel cap baix. He arribat al voltant de les nou.


  —Sí, només és mitjanit.


  —Això no és d’hora. —Torno a badallar.


  —Per a mi sí. A més et vull tornar el favor.


  Què?


  Oh.


  La pell ja em comença a coure.


  —Vols que ho faci, oi? —diu arrossegant les paraules, i m’empasso la saliva.


  Sí, és clar que ho vull. El miro i intento dissimular les ganes amb un somriure. Ho nota i amb un moviment ràpid i delicat es gira i es col·loca a sobre meu. Aguanta el seu pes sobre un braç mentre baixa l’altra mà. Giro la cama i quan el genoll es doblega em passa la mà des del turmell fins a la part de dalt de la cuixa.


  —Que suau —diu, i repeteix el moviment.


  Fa una pressió lleugera sobre la meva cuixa i la pell se’m posa de gallina immediatament. En Hardin s’inclina i planta un petó en un cantó del genoll i la cama em fa un moviment involuntari. L’agafa i riu, i hi passa el braç per sota.


  Què em vol fer? La incògnita m’està tornant boja.


  —Et vull tastar, Tessa —diu, i em mira als ulls per avaluar la meva reacció.


  Se m’asseca la boca de cop. Per què em pregunta si em pot besar, si sap que ho pot fer quan vulgui? Separo els llavis i espero.


  —No. A baix —em corregeix, i posa la mà entre les meves cames.


  La meva falta d’experiència el deu meravellar, però si més no intenta no somriure. Arrufo les celles i els seus dits em toquen per sobre les calces, i em fa contenir la respiració. Els dits fan passades lleugeres sobre el meu sexe mentre em continua mirant als ulls.


  —Ja estàs tota humida. —La seva veu és més ronca del normal. L’alè càlid em fa pessigolles a l’orella; em passa la llengua pel lòbul.


  —Digue-m’ho, Tessa. Digue’m que te’n mors de ganes. —Fa un somriure petulant i m’estremeixo quan fa més pressió sobre la meva zona sensible.


  No trobo la veu perquè tinc el cos encès amb el seu tacte. Al cap d’uns segons aparta la mà i somico.


  —No volia que paressis —gemego.


  —No has dit res —amolla, i m’arronso.


  No vull aquest Hardin. Vull el Hardin enjogassat, el que riu.


  —No ho veus? —pregunto, i m’assec.


  S’incorpora i s’asseu sobre les meves cuixes, aguantant el pes sobre els genolls separats. Em frega els dits per la part de dalt de les cuixes i el meu cos reacciona instantàniament i bellugo els malucs per trobar els seus.


  —Digue-ho —ordena en Hardin.


  Sé que sap perfectament que ho vull; l’únic que vol és que ho digui en veu alta. Assenteixo i branda el dit davant meu.


  —Res de cops de cap, digue’m el que vols, bonica —diu, i s’aparta dels meus genolls.


  Mentalment sospeso els pros i els contres de la situació. La humiliació de dir a en Hardin que vull que… em besi allà baix es compensarà amb la sensació que obtindré si ho fa? Si és tan bo com el que vaig sentir quan en Hardin em va tocar amb els dits l’altre dia, val la pena. L’agafo per les espatlles per impedir que s’aparti més de mi. Hi dono massa voltes, ho sé, però el meu cap no para de treballar.


  —Ho vull. —M’acosto més a ell.


  —Què vols que faci, Theresa?


  Ara sí que se’n fot; sap perfectament el que fa.


  —Ja ho saps… que em facis petons —dic, i el seu somriure augmenta.


  S’ajup i em plantifica un petó als llavis. Esbufego i em torna a fer un petó.


  —Això és el que volies? —diu amb un somriure petulant, i el pego al braç. Em vol fer suplicar.


  —Fes-me petons… allà. —Em poso vermella i em tapo la cara amb les mans. Me les aparta, rient, i el miro enfadada—. Em fas passar vergonya expressament.


  Estic enfadada. Encara em té les mans agafades.


  —No ho faig per fer-te passar vergonya. Només vull sentir què vols que et faci.


  —Tant se val, Hardin —dic, i sospiro fort.


  Perquè estic avergonyida i potser les meves hormones estan descontrolades i interfereixen amb les meves emocions, però ara el moment s’ha esfumat i estic empipada amb el seu ego i la seva necessitat constant de provocar-me. Em giro de costat, d’esquena a ell, i em tapo amb la manta.


  —Ei, perdona —diu, però no li faig cas.


  Sé que una part de mi està empipada amb mi mateixa perquè en Hardin m’ha convertit en una adolescent típica amb les hormones descontrolades.


  —Bona nit, Hardin —etzibo, i el sento sospirar.


  Murmura alguna cosa molt baixet que sona com «mira que bé», però no li demano que ho repeteixi. Tanco els ulls amb força i intento pensar en una cosa que no sigui la llengua d’en Hardin o la manera com el seu braç m’envoltava el cos abans d’adormir-me.
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  Tinc calor, molta calor. Intento treure’m les mantes, però no puc. Quan obro els ulls, la nit anterior em ve de cop al cap: en Hardin cridant-me al pati, l’escocès al seu alè, el vidre trencat a la cuina, en Hardin fent-me petons, en Hardin gemegant quan el tocava, els seus calçotets humits. Intento aixecar-me, però pesa massa, té el cap sobre el meu pit i els braços al voltant de la meva cintura; em tapa amb el seu cos. Em sorprèn que hàgim acabat així; es deu haver mogut dormint. Reconec que no vull sortir d’aquest llit, deixar en Hardin, però no tinc més remei. Haig de tornar a la meva habitació. En Noah és allà. En Noah. En Noah.


  Delicadament empenyo en Hardin per l’espatlla i rodola panxa enlaire. Gruny una mica, però no es desperta.


  Baixo del llit i agafo la meva roba escampada. Sóc una covarda i vull ser fora d’aquí abans que es desperti. No crec que li importi; almenys no haurà de gastar energia ofenent-me expressament si me’n vaig sola. Així és millor per a tots dos. Per molt que ahir riguéssim tant plegats, res no és al mateix a la llum del dia. En Hardin recordarà perfectament que bé que ens vam entendre anit i llavors sentirà la necessitat de ser especialment odiós per compensar-ho. És la seva manera de fer, i aquesta vegada no hi seré. Ahir, momentàniament, em va passar pel cap que potser la nit que passàvem junts el faria canviar d’opinió, el faria voler tenir-me d’una manera més intensa. Però sé perfectament que no és possible.


  Plego bé la seva samarreta sobre la calaixera i m’apujo la cremallera de la faldilla. La brusa està arrugada on va caure a terra ahir a la nit, però en aquest moment és l’última de les meves preocupacions. Em poso les sabates i agafo la maneta de la porta i penso: «Una última mirada i prou».


  Miro en Hardin dormint. Els cabells embullats estan escampats pel coixí i ara té el braç estès per sobre el llit. Sembla tan plàcid, tan bell, malgrat els bocins de metall a la cara.


  Em giro i obro la porta.


  —Tess?


  Em cau l’ànima als peus. Em giro a poc a poc cap a en Hardin, esperant veure els seus durs ulls verds mirant enfurismats. Però estan tancats; té el front arrugat, però continua dormint. No sé si m’alegro que estigui adormit o m’entristeix que hagi cridat el meu nom en somnis. Ho ha fet o començo a sentir coses?


  Surto de l’habitació i tanco la porta amb compte. No sé com sortir d’aquesta casa. Camino pel passadís i per sort trobo l’escala de seguida. Baixo de puntetes i gairebé topo amb en Landon. Se m’accelera el pols mentre intento inventar-me alguna cosa. Em mira a la cara i calla, esperant una explicació, suposo.


  —Landon… jo… —No tinc ni idea de què dir.


  —Estàs bé? —pregunta amb preocupació.


  —Sí, estic bé. Sé que deus pensar…


  —No penso res. T’agraeixo molt que vinguessis. Sé que no t’agrada en Hardin i significa molt per a mi que vinguessis i m’ajudessis a calmar-lo.


  Bufa, que bona persona que és, massa i tot. Gairebé tinc ganes que em digui que no entén com he pogut passar la nit amb en Hardin, i deixar el meu xicot a la meva habitació tot sol després d’agafar-li el cotxe per anar a rescatar en Hardin, perquè així em sentiria tan malament com m’hauria de sentir.


  —O sigui que ara en Hardin i tu torneu a ser amics? —pregunta, i arronso les espatlles.


  —No tinc ni idea de què som. No tinc ni idea de què faig. És tant… ell. —Esclato en plors.


  En Landon m’abraça afectuosament.


  —No passa res. Sé que pot ser molt malparit —diu amb delicadesa.


  Ai… deu pensar que ploro perquè en Hardin m’ha fet una cosa horrorosa. Segurament no pensaria mai que ploro pels sentiments que tinc envers en Hardin.


  Haig de sortir d’aquí abans que la bona opinió que té en Landon de mi s’esguerri i abans que es desperti en Hardin.


  —Me n’haig d’anar. En Noah m’espera —dic, i en Landon em somriu comprensivament abans de dir-me adéu.


  Pujo al cotxe d’en Noah i torno a la residència tan de pressa com puc, plorant gairebé tot el camí. Com ho explicaré a en Noah? Sé que l’hi haig d’explicar… no li puc mentir. No em puc imaginar el mal que li farà.


  Sóc una mala persona per fer-li una cosa així. Per què no podia mantenir-me lluny d’en Hardin?


  M’he calmat tant com he pogut abans d’entrar a l’aparcament d’estudiants. Camino a poc a poc perquè no sé com enfrontar-me a en Noah.


  Quan obro la porta de la nostra habitació, trobo en Noah estirat al meu llit, mirant el sostre. S’aixeca d’un salt quan em veu.


  —Tessa, per l’amor de Déu! On has estat tota la nit? No he parat de trucar-te! —crida.


  És la primera vegada que en Noah m’alça la veu. Ens hem barallat alguna vegada, però això em fa una mica de por.


  —No saps el greu que em sap, Noah. He anat a casa d’en Landon perquè en Hardin estava borratxo i ho estava trencant tot, i he perdut la noció del temps, suposo, i quan ho hem endreçat tot, era tardíssim i estava sense bateria —menteixo.


  No em puc creure que li estigui mentint a la cara. Tantes vegades que m’ha fet costat i jo li menteixo. Sé que l’hi hauria d’explicar tot, però no m’imagino fent-li mal.


  —Per què no has fet servir el mòbil d’un altre? —diu amb energia, però després calla—. Tant se val. En Hardin estava trencant coses? Estàs bé? Per què t’has quedat si era violent?


  Em sento com si em preguntés mil coses alhora i em desorientés.


  —No era violent; només estava borratxo. No em faria mal. —Ho dic i em tapo la boca, desitjant frenèticament no haver dit aquestes últimes paraules.


  —Què vols dir que no et faria mal? Si amb prou feines el coneixes, Tessa —etziba, i fa un pas cap a mi.


  —El que vull dir és que no em faria mal físicament. El conec prou per saber-ho. Només intentava ajudar en Landon. Ell també hi era —dic.


  Però en Hardin sí que em faria mal, emocionalment, i ja me n’ha fet i estic segura que me’n tornarà a fer. I jo aquí, defensant-lo.


  —Em pensava que no et tornaries a fer amb aquesta mena de persones. No ens vas prometre, a mi i a la teva mare, que no t’hi relacionaries? Tessa, no et fan cap bé. Has començat a beure i a sortir tota la nit, i m’has deixat aquí sol… No sé per què m’has demanat que vingués si m’havies de deixar sol. —S’asseu al llit i repenja el cap a les mans.


  —No són mala gent; és que no els coneixes. Des de quan t’has tornat tan virtuós? —pregunto.


  Li hauria d’estar suplicant que em perdonés per haver-lo tractat tan malament, però no puc evitar irritar-me per la manera com parla dels meus amics.


  «Sobretot d’en Hardin», em recorda el subconscient, i el mataria.


  —No els jutjo, però abans no havies tingut mai amics gòtics.


  —Què? No són gòtics, Noah, només són ells mateixos —dic.


  Estic tan sorpresa amb la bel·ligerància dels meus mots com en Noah.


  —Doncs, a mi no m’agrada que surtis amb ells. T’estan canviant. No ets la mateixa Tessa de qui em vaig enamorar.


  Aleshores m’adono que no parla amb mesquinesa. Només està trist.


  —Mira, Noah… —començo, i la porta s’obre de cop.


  Els meus ulls segueixen els d’en Noah cap a en Hardin, que entra en tromba a l’habitació.


  Miro en Hardin, després en Noah, i torno a mirar en Hardin. És impossible que això acabi bé.
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  —Què fas aquí? —pregunto a en Hardin, malgrat que no vull sentir la resposta, i menys encara davant d’en Noah.


  —A tu què et sembla? Te’n vas d’amagat mentre estic dormint. Què t’has cregut? —brama.


  Continc la respiració mentre la seva veu ressona a les parets. La cara d’en Noah es torna vermella de ràbia i sé que comença a encaixar les peces del trencaclosques.


  I estic dividida entre explicar a en Noah el que passa i intentar explicar a en Hardin per què he marxat.


  —Contesta! —crida en Hardin, i plantifica la cara davant de la meva.


  Em sorprenc quan en Noah s’interposa entre nosaltres.


  —No li cridis —adverteix.


  Em quedo paralitzada mentre la cara d’en Hardin es contorça de ràbia. Per què l’enrabia tant que me n’hagi anat? Anit es burlava de la meva inexperiència i aquest matí segurament m’hauria fet fora igualment. Necessito dir alguna cosa abans que això m’exploti a la cara.


  —Hardin… sisplau, ara no —suplico.


  Si se’n va, puc intentar explicar a en Noah el que passa.


  —Ara no què, Theresa? —pregunta en Hardin, i comença a caminar al voltant d’en Noah.


  Espero que en Noah mantingui la distància. No crec que en Hardin dubti a pegar-li. En Noah està força en forma gràcies al futbol, sobretot en comparació amb el cos esvelt d’en Hardin, però no tinc cap dubte que en Hardin és fort i és probable que guanyi.


  Què està passant en la meva vida que m’he de preocupar perquè en Noah i en Hardin no es peguin?


  —Hardin, sisplau, vés-te’n i en parlarem més tard —dic, intentant abaixar la tensió.


  Però en Noah branda el cap.


  —Parlar de què? Es pot saber què passa, Tessa?


  Ai, Déu meu.


  —Digue-l’hi, au, digue-l’hi —diu en Hardin.


  No em puc creure que faci això. Sé que pot ser molt cruel, però això és anar massa lluny.


  —Dir-me què, Tessa? —pregunta en Noah, i veig que la seva postura és agressiva, per en Hardin, però que s’està estovant pensant en mi.


  —Res, el que ja saps, que m’he quedat amb en Hardin i en Landon aquesta nit —menteixo.


  Intento que en Hardin em miri als ulls amb l’esperança que s’aturi aquí, però desvia la mirada immediatament.


  —O l’hi dius tu, Tessa, o l’hi dic jo —gruny en Hardin.


  Sé que està tot perdut. Sé que ja no em puc amagar més, i em poso a plorar. Però vull que en Noah ho sàpiga per mi, no pel malparit arrogant que ens ha portat a aquesta situació. Estic humiliada, no per mi, sinó per en Noah. No es mereix res d’això i m’avergonyeixo de la manera com l’he tractat i de les confessions que em veuré obligada a fer-li davant d’en Hardin.


  —Noah… jo… jo i en Hardin hem estat… —començo.


  —Oh, Déu meu —balbuceja en Noah, i els ulls se li humitegen.


  Com li he pogut fer això? Què coi m’ha agafat? En Noah és tan bona persona, i en Hardin és prou cruel per trencar el cor d’en Noah davant meu.


  En Noah es posa la mà al front i branda el cap.


  —Com has pogut, Tessa? Amb tot el que hem passat junts! Des de quan?


  Li cauen les llàgrimes dels seus ulls blaus brillants. Mai m’he sentit tan malament… sóc la causa d’aquestes llàgrimes. Miro en Hardin i l’odi que sento per ell em consumeix tant que li clavo una empenta en comptes de contestar en Noah. L’agafo per sorpresa i trontolla, però es recupera abans de caure.


  —Noah, em sap molt de greu, no sé què m’ha agafat.


  Corro cap al meu xicot i intento abraçar-lo, però no em deixa que el toqui. I segurament té raó. Si he de ser sincera, fa temps que no em porto bé amb en Noah. No sé què coi m’he pensat. Suposo que una cosa estúpida com que en Hardin es tornaria decent i jo trencaria amb en Noah per poder sortir amb ell. Es pot ser més estúpida? O que em podria mantenir a distància d’en Hardin i en Noah no sabria mai el que havia passat entre nosaltres? El problema és que no puc estar lluny d’en Hardin. Sóc una arna atreta per la seva flama i ell no dubta mai a cremar-me. Totes dues eren idees estúpides i ingènues, però no he pres una bona decisió d’ençà que vaig conèixer en Hardin.


  —Jo tampoc sé què et va agafar —diu en Noah, amb una mirada plena de retret i dolor—. Ja no et conec.


  I després d’això se’n va. Fora de la meva vida.


  —Noah, sisplau. Espera! —crido, i el segueixo, però en Hardin m’agafa el braç i intenta retenir-me.


  —No em toquis. Ets un imbècil! Això és una baixesa, Hardin, fins i tot per a tu! —crido, i em desfaig de la seva agafada.


  El torno a empènyer, amb ràbia. No havia empès mai ningú així, i l’odio amb totes les meves forces.


  —Si vas darrere d’ell, s’ha acabat —diu, i em quedo amb la boca oberta.


  —S’ha acabat? Què s’ha acabat? Jugar amb les meves emocions? T’odio! —Però no vull que la meva ràbia l’estimuli i continuo amb més calma—: No pots acabar una cosa que no ha començat mai.


  Li cauen les mans al costat i obre la boca, però no li surten les paraules.


  —Noah! —crido, i corro a la porta.


  Corro pel passadís i surto a la gespa, i finalment el trobo a l’aparcament. Es posa a caminar més de pressa.


  —Noah, escolta’m, sisplau. Em sap greu, molt de greu. Havia begut. Sé que no és una excusa, però… —M’eixugo la cara i la seva expressió s’estova.


  —No et puc escoltar més… —diu.


  Té els ulls vermells. Li vull agafar la mà, però l’aparta.


  —Noah, sisplau, em sap molt de greu. Perdona’m, sisplau. Sisplau.


  No el puc perdre. Senzillament no puc.


  Arriba al seu cotxe, es passa la mà pels cabells perfectament pentinats amb gel i després em mira.


  —Necessito temps, Tessa. Ara mateix no sé què pensar.


  Sospiro derrotada, perquè no sé què dir. Només necessita temps per superar-ho i tornarem a la normalitat. Només necessita temps, em repeteixo.


  —T’estimo, Tessa —diu en Noah, i m’agafa per sorpresa quan em fa un petó al front abans de pujar al cotxe i marxar.
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  Per demostrar que és una persona repugnant, en Hardin està assegut al meu llit quan torno. Em passen pel cap imatges de mi mateixa agafant el llum i esclafant-li al cap, però no tinc ni esma per barallar-me amb ell.


  —No em disculparé —diu en Hardin quan passo per asseure’m al llit de la Steph.


  No m’asseuré al meu llit amb ell.


  —Ho sé —dic, i m’estiro.


  No permetré que m’emboliqui perquè discutim, i no espero que es disculpi. Ara el conec millor. Bé, pel que he fet recentment es diria que no el conec en absolut. Ahir a la nit em pensava que només era un noi furiós perquè el seu pare l’havia abandonat, i que s’aferrava a aquest dolor, utilitzant l’única emoció que podia per allunyar la gent. Aquest matí veig que només és una persona dolenta i odiosa. En Hardin no té res de bo. Si en algun moment he cregut que sí, ha estat només perquè m’ha entabanat perquè ho cregués.


  —Ho havia de saber —diu.


  Em mossego el llavi per impedir que em surtin les llàgrimes. Em quedo callada fins que en Hardin s’aixeca i se m’acosta.


  —Vés-te’n, Hardin —dic, però quan miro el tinc dret davant meu.


  Quan s’asseu al llit, salto.


  —Ho havia de saber —repeteix, i bullo de ràbia.


  Sé que només vol provocar que reaccioni.


  —Per què, Hardin? Per què ho havia de saber? Com pot ser una cosa bona fer-li mal? A tu no t’afectava en absolut que no ho sabés. Podies haver continuat amb la teva vida sense dir-li res. No tenies dret a fer-li això, ni a fer-m’ho a mi.


  Sento que em tornen a caure les llàgrimes, però aquesta vegada no les puc aturar.


  —Si fos jo, ho voldria saber —diu, amb una veu clara i freda.


  —Però no ets ell, i no ho seràs mai. Vaig ser prou estúpida de pensar que podies ser alguna cosa semblant a ell. I des de quan t’importa fer les coses bé?


  —No em comparis amb ell —etziba.


  Em revolta això que fa, que triï només una de les coses que dic per reaccionar i que normalment deformi el que he dit per provocar-me més. Es posa dret i ve cap a mi, però jo reculo cap a l’altre cantó del llit.


  —No hi ha comparació. Encara no te n’has adonat? Ets un imbècil cruel i fastigós a qui li importa tot una merda excepte tu mateix. I ell… ell m’estima. Està disposat a perdonar els meus errors. —El miro als ulls—. Els meus horribles errors —afegeixo.


  En Hardin recula com si li hagués donat una empenta.


  —Perdonar-te?


  —Sí, em perdonarà. Sé que em perdonarà. Perquè m’estima, o sigui que el teu patètic pla perquè trenqui amb mi per poder riure de gust no ha funcionat. Ara surt de la meva habitació.


  —Això no era… no… —comença a dir, però el tallo. Ja he perdut prou temps amb ell.


  —Vés-te’n! Sé que segurament estàs planificant la pròxima cosa que em faràs, però saps què et dic, Hardin? Ja no et funcionarà. Fot el camp d’una punyetera vegada! —Em sorprèn l’agressivitat de les meves paraules, però no em sento malament per dirigir-la contra en Hardin.


  —Això no és el que faig, Tess. Em pensava que després d’ahir a la nit… no ho sé, em pensava que tu i jo… —Sembla que no trobi les paraules, però seria la primera vegada. Una part de mi, una gran part de mi es mor de ganes de saber què dirà, però així és com acabo sempre embolicada en la seva teranyina. Utilitza la meva curiositat en contra meu, com si per a ell tot fos un joc. M’eixugo els ulls amb fúria, contenta de no haver-me posat maquillatge.


  —No et deus pensar que m’ho creuré, oi? Que sents alguna cosa per mi?


  He de parar i ell se n’ha d’anar abans que em clavi més fondes les urpes.


  —És clar que sí, Tessa. Em fas sentir tan…


  —No! No ho vull sentir, Hardin. Sé que menteixes i que aquesta és la teva manera malaltissa de tocar el dos. Fer-me creure que és possible que sentis el mateix per mi que jo per tu, i després apagar l’interruptor. Ara sé com funciona i no permetré que m’ho continuïs fent.


  —Sentir el mateix que tu? Vols dir que tu… que sents alguna cosa per mi? —Els seus ulls llampeguen amb una cosa que sembla esperança.


  És molt millor actor del que em pensava.


  Sap que sento alguna cosa per ell, ho ha de saber per força. Quin motiu podria tenir jo per mantenir aquest cicle tòxic entre nosaltres? Amb una por que no havia sentit mai, m’adono que encara que amb prou feines he reconegut els meus sentiments per en Hardin amb mi mateixa, els hi acabo de confessar, i li he donat la possibilitat d’esclafar-los. Més del que ja els ha esclafat.


  Sento que els meus murs comencen a esquerdar-se per la manera com en Hardin em mira i no ho puc permetre.


  —Vés-te’n, Hardin. No t’ho tornaré a demanar. Si no te’n vas, avisaré seguretat.


  —Tess, sisplau, contesta’m —suplica.


  —No em diguis Tess; aquest nom està reservat per a la família, els amics, per a les persones que m’aprecien de debò… Vés-te’n d’una vegada! —crido, molt més fort del que pretenia.


  Necessito que marxi i que em deixi tranquil·la. Detesto que em digui Theresa, però detesto encara més que em digui Tess. Alguna cosa en la manera com belluga els llavis quan ho diu fa que soni molt íntim, encantador. Per l’amor de Déu, Tessa. Para d’una vegada.


  —Sisplau, necessito saber si tu…


  —Quin cap de setmana, nois i noies…, estic esgotada! —diu la Steph quan entra a l’habitació, amb una expressió alegrement cansada acompanyant els seus mots.


  Però quan veu les meves galtes tacades de llàgrimes, calla i els seus ulls es posen sobre en Hardin.


  —Què passa? Què li has fet? —crida—. On és en Noah? —pregunta, i em mira.


  —Se n’ha anat, com en Hardin està a punt de fer-ho —dic.


  —Tessa… —comença en Hardin.


  —Steph, sisplau, fes-lo marxar —suplico, i ella assenteix.


  En Hardin obre la boca empipat perquè utilitzo la Steph en contra seu. Es pensava que em tornava a tenir atrapada.


  —Som-hi, figura —diu, i l’agafa pel braç i l’estira cap a la porta.


  Miro de fit a fit la paret fins que es tanca la porta, però immediatament sento les seves veus al passadís.


  —Ja està bé, Hardin! Et vaig dir que no t’hi acostessis; és la meva companya d’habitació i no és com les altres noies amb qui lligues. És bona noia i innocent, i sincerament és massa bona per a tu.


  Em complau i em sorprèn que em faci costat d’aquesta manera. Però no apaivaga el dolor que sento al pit. Em fa mal el cor literalment. Em pensava que se m’havia trencat el cor després del dia amb en Hardin al riu, però allò no va ser res comparat amb això d’ara. Em revolta admetre-ho, però sé que passar la nit amb en Hardin ha enfortit els meus sentiments per ell. Sentir-lo riure quan em feia pessigolles, la manera com em besava delicadament els llavis, els braços tatuats que m’abraçaven, la manera com parpellejava i tancava els ulls quan li fregava la pell amb els dits, tot plegat ha fet que me n’enamorés encara més. Aquells moments d’intimitat entre nosaltres han fet que l’estimés més, i fan que ara pateixi més. A sobre, he fet mal a en Noah d’una manera que només puc resar perquè no sigui irreparable.


  —No es tracta d’això. —Amb la ira, el seu accent s’ha fet més marcat i les seves paraules més tallants.


  —No t’enrotllis, Hardin. Que et conec. Busca una altra noia per lligar; n’hi ha a cabassos. No és la mena de noia amb qui hauries de fer això; té xicot i no sap com portar aquesta situació.


  No m’agrada sentir-li dir que sóc massa sensible, com si fos feble o una cosa així, però suposo que té raó. No he parat de plorar d’ençà que vaig conèixer en Hardin, i ara ha intentat sabotejar la meva relació amb en Noah. Per molt bé que em faci sentir, no tinc el que es necessita per ser una amiga amb beneficis. Tinc més respecte per mi mateixa que tot això i sóc massa emotiva.


  —Entesos. No m’hi acostaré més. Però no la tornis a portar a cap festa a casa meva —etziba, i sento que se’n va trepitjant fort. Mentre baixa pel passadís, la seva veu retorna, també a crits—. Ho dic seriosament, no la vull tornar a veure mai més. Si la torno a veure, la destruiré.
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  La Steph entra i immediatament m’estreny amb els seus braços prims. És curiós que uns braços tan fràgils donin tant consol.


  —Gràcies per fer-lo marxar —dic entre sanglots, i m’abraça més fort.


  Ara les llàgrimes surten lliurement i no sé quan acabaran.


  —En Hardin és amic meu, però tu també, i no vull que et faci patir. Perdona’m, tot això és culpa meva. Sabia que havia d’haver donat la meva clau a en Nate, i no l’hauria d’haver deixat venir tan sovint quan tu hi eres. Pot ser molt malparit.


  —No, no és culpa teva. Em sap greu, no volia interferir en la vostra amistat.


  —Oh, sisplau —diu.


  Em desfaig de la seva abraçada i veig la cara de preocupació que fa. Li agraeixo que hi sigui, més del que sabrà mai. Em sento completament sola: en Noah necessita temps per decidir si trenca amb mi o no; en Hardin és un malparit; la meva mare es tornaria boja si l’hi expliqués tot, i en Landon se sentiria molt decebut si sabés fins a quin punt m’he embolicat amb en Hardin. Literalment no tinc ningú fora d’aquesta noia tatuada amb els cabells rogencs que no hauria dit mai que acabés sent amiga meva. Però m’alegro que ho sigui.


  —Vols que en parlem?


  La veritat és que sí, m’ho vull treure de sobre. L’hi explico tot, des de la primera vegada que en Hardin em va fer un petó, fins al dia del riu, l’orgasme que vaig tenir i com va pronunciar el meu nom en somnis, la manera com ha destruït la mica de respecte que tenia per ell quan m’ha obligat a dir-ho a en Noah. La seva expressió passa de la preocupació a l’estupefacció i a la tristesa durant les meves explicacions. Tinc la brusa xopa de llàgrimes quan acabo i ella m’agafa la mà.


  —Bufa, no tenia ni idea que haguessin passat tantes coses. M’ho podries haver explicat després de la primera vegada. Vaig saber que passava alguna cosa quan en Hardin es va presentar aquella nit que anàvem al cinema. Es pot dir que acabava de penjar el telèfon després de parlar amb ell i va i es presenta. Per això vaig sospitar que venia a veure’t a tu. Escolta, en Hardin és un bon noi, de vegades, vull dir; en el fons és que no sap com estimar una persona de la manera com tu o la majoria de noies necessiten que les estimin. Si fos de tu, intentaria arreglar les coses amb en Noah perquè en Hardin no és capaç de ser el nòvio de ningú —diu, i em prem fort la mà.


  Sé que tot el que em diu és veritat i que té raó. Llavors, per què em fa tant de mal?


  Dilluns al matí, en Landon està repenjat a la paret de fora de la cafeteria esperant-me. El saludo amb la mà, però llavors veig que té l’ull esquerre de vellut i quan m’atanso més li veig un altre morat a la galta.


  —Què t’ha passat a l’ull? —exclamo, i corro cap a ell.


  De cop ho endevino i em quedo sense alè.


  —Landon! T’ho ha fet en Hardin? —pregunto amb veu tremolosa.


  —Sí… —reconeix, i estic horroritzada.


  —Per què? Què ha passat? —Vull matar en Hardin per fer mal a en Landon.


  —Va sortir com una tromba de casa després que te n’anessis i al cap d’una hora va tornar. Estava furiós. Es va posar a buscar més coses per trencar i el vaig aturar. Bé, ens vam pegar. No va estar tan malament, de fet. Crec que tots dos vam treure molta de la ràbia que ens tenim l’un a l’altre. Jo també li vaig clavar uns quants cops —es vanta.


  No sé què dir. Em sorprèn el to lleuger d’en Landon quan parla de la baralla amb en Hardin.


  —Segur que estàs bé? Puc fer alguna cosa? —pregunto.


  Sento que és culpa meva. En Hardin estava enfadat per culpa meva, però va atacar en Landon?


  —No, de debò, estic bé. —Somriu.


  Mentre anem a classe m’explica que el pare d’en Hardin els va separar. Es veu que sortosament va arribar abans que es matessin i que la mare d’en Landon va plorar quan va veure que en Hardin havia trencat tota la vaixella. No tenia valor sentimental, però li va saber greu que en Hardin fes una cosa tan absurda.


  —Però parlant d’una altra cosa, tinc bones notícies, la Dakota em ve a veure aquest cap de setmana. Vindrà a la foguera! —Somriu.


  —Foguera?


  —Sí, no has vist els anuncis al campus? És una celebració anual per començar el nou curs. Hi va tothom. Normalment aquestes coses no m’entusiasmen, però trobo que ara és un bon moment. En Noah hauria de venir. Podríem sortir les dues parelles.


  Somric i assenteixo. Potser si convidés en Noah veuria que tinc bons amics, com en Landon. Sé que en Hardin i en Landon… vull dir en Noah i en Landon s’avindrien i em ve molt de gust conèixer la Dakota.


  Ara que en Landon ha esmentat la foguera, em fixo en els anuncis escampats pel campus. Suposo que la setmana passada estava massa distreta per adonar-me’n.


  El temps passa de pressa i ja sóc a classe de literatura buscant en Hardin per l’aula, malgrat que el meu subconscient em crida que no ho faci. Quan no el veig recordo les seves paraules: «La destruiré».


  Què pot fer que sigui pitjor que posar-me en evidència davant d’en Noah? No ho sé, però em començo a imaginar coses fins que en Landon em treu del trànsit.


  —No crec que hi sigui. El vaig sentir dir a aquell tal Zed que es canviaria de classe. Llàstima, volia que veiessis el seu ull de vellut. —En Landon em somriu i els meus ulls tornen a mirar la pissarra.


  Vull negar que estigués buscant en Hardin però sé que no puc. En Hardin té un ull de vellut? Espero que estigui bé; no, no és veritat, espero que li faci un mal horrorós.


  —Ah, que bé —murmuro, i m’estiro la faldilla.


  En Landon no torna a esmentar en Hardin en tota la classe.


  La resta de la setmana és exactament igual: no parlo d’en Hardin amb ningú i ningú no me l’esmenta. En Tristan ha passat molta estona a la nostra habitació aquesta setmana, però no m’importa. De fet em cau molt bé i fa riure la Steph, i fins i tot a mi, de vegades, malgrat que aquesta sigui la pitjor setmana de la meva vida. M’he posat el primer que he trobat que estigués net i m’he recollit els cabells cada dia. La meva breu aventura amb el llapis d’ulls s’ha acabat i he tornat a la rutina habitual.


  Dormir, classe, estudiar, menjar, dormir, classe, estudiar, menjar.


  Divendres la Steph s’esforça per fer sortir aquesta soltera avorrida.


  —Va, Tessa, que és divendres. Surt amb nosaltres i et tornarem a deixar aquí abans d’anar a casa d’en Har… a la festa, vull dir —suplica, però brando el cap.


  No tinc ganes de fer res. Necessito estudiar i telefonar a la meva mare. He estat esquivant les seves trucades tota la setmana i necessito trucar a en Noah i esbrinar si ha pres una decisió. L’he deixat tranquil tota la setmana, i només li he enviat missatges neutres amb l’esperança que ho superi. M’agradaria molt que vingués a la foguera del divendres que ve.


  —Crec que passo… demà aniré a mirar cotxes, o sigui que necessito descansar —menteixo a mitges.


  Sí que aniré a mirar cotxes demà, però sé que no descansaré gens si em quedo sola aquí amb els meus pensaments sobre la incertesa d’en Noah, sobre com en Hardin va dir seriosament que no s’acostaria més a mi… que m’alegro que ho hagi complert. Però no me’l puc treure del cap. «Necessito més temps», em repeteixo.


  Però la manera com es va comportar l’última vegada com si volgués alguna cosa de mi m’ha afectat.


  Els meus pensaments volen cap a un lloc on en Hardin seria simpàtic i divertit, i ens entendríem bé. Un lloc on podríem sortir, sortir de debò, i em portaria al cine o a sopar. Em passaria el braç per les espatlles i estaria orgullós de ser la meva parella; em posaria la seva jaqueta sobre les espatlles si fes fred i em faria un petó de bona nit, prometent-me que ens veuríem l’endemà.


  —Tessa? —diu la Steph, i els meus pensaments desapareixen com una fumerada.


  No eren reals i el noi del meu somni no seria mai en Hardin.


  —Au va, fa una setmana que portes aquests pantalons de color gos com fuig —diu en Tristan per prendre’m el pèl, i riu.


  Aquests pantalons són els meus preferits per ficar-me al llit, sobretot si no em trobo bé o estic passant per una ruptura o totes dues coses. Encara estic perplexa per com en Hardin i jo hem acabat una cosa que d’entrada ja no era res.


  —D’acord. D’acord, però després de sopar em torneu aquí perquè demà em vull llevar d’hora —adverteixo.


  La Steph pica de mans i bota.


  —Iupi! Però oi que em deixaràs que et faci un favor? —pregunta amb un somriure innocent i parpellejant.


  —Què? —somico, convençuda que no puc esperar res de bo.


  —Em deixes que t’arregli una mica? Siiiiispli! —arrossega el mot amb teatralitat.


  —No. Ni boja. —M’imagino amb els cabells rosa i tones de rímel, vestida només amb sostenidors.


  —Res exagerat. Només vull que estiguis… com si no haguessis estat hibernant amb el pijama tota la setmana. —Somriu i en Tristan dissimula una rialla.


  Em rendeixo.


  —Va —dic, i torna a picar de mans.


  [image: Simbol_19.jpg]
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  Després que la Steph em depili les celles, que em fa més mal del que em pensava, em gira i es nega a deixar que em miri fins que no hagi acabat. Intento calmar la sensació de nervis a la panxa mentre em posa pólvores a la cara. Li recordo mil vegades que no em posi gaire maquillatge i em promet mil vegades que no ho farà. Em raspalla els cabells i me’ls ondula i en acabat me’ls ruixa amb laca juntament amb mitja habitació.


  —Maquillatge i pentinat, fet! Ara et canviaràs, i després et podràs veure. Tinc unes quantes coses que t’aniran bé. —Es nota que està orgullosa de la seva obra. Espero no semblar un pallasso. La segueixo a l’armari i intento veure’m d’amagat al seu petit mirall, però m’aparta d’una estrebada.


  —Té, emprova’t això —diu, traient un vestit negre d’un penjador—. Tu, fora! —crida a en Tristan, que riu, però surt de l’habitació cavallerosament.


  El vestit no té tirants i és increïblement curt.


  —No em puc posar això!


  —Entesos… què et sembla aquest? —Treu un altre vestit negre. En deu tenir una desena. Aquest sembla més llarg que l’altre i té dos tirants amples. L’escot em preocupa perquè té forma de cor i jo tinc més pit que ella.


  Tardo tant a decidir-me, que sospira.


  —Emprova-te’l, sisplau.


  Obeeixo i em trec el còmode pijama i el plego pulcrament. Em mira divertida i somric; em poso el vestit. Me’l pujo pel cos i el sento una mica estret fins i tot abans de pujar la cremallera. La Steph i jo som si fa no fa de la mateixa talla, però ella és més alta i jo més plena. La roba és una mica brillant i té un tacte sedós. La vora del vestit m’arriba a mitja cuixa. No és tan curt com em pensava, però és el vestit més curt que m’he posat en la meva vida. Em sento gairebé nua amb totes les cames a l’aire. Estiro la roba intentant abaixar-la una mica.


  —Vols unes mitges? —pregunta.


  —Sí, em sento molt… nua. —Ric. Busca a la calaixera i treu dues mitges.


  —Aquestes són llises i aquestes tenen un dibuix.


  Mitges amb dibuixos són massa per a mi, sobretot tenint en compte que segurament porto cinc quilos de maquillatge. Agafo les llises i me les poso mentre la Steph busca sabates a l’armari.


  —No puc portar talons! —li recordo.


  Literalment no puc, semblo un pingüí ferit quan me’n poso.


  —Mira, tinc talons baixos o plataformes, Tessa, em sap greu però les teves sabates planes no lliguen amb aquest vestit.


  Li faig mala cara de broma. Ben contenta que estic de posar-me les meves sabates planes cada dia. Treu unes sabates negres amb granisses platejades davant i he de reconèixer que m’agraden. No les puc portar, però per una vegada a la vida m’agradaria.


  —T’agraden?


  —Sí —assenteixo—, però no les puc portar —dic, i arrufa les celles.


  —Sí que pots, van agafades al turmell perquè no caiguis.


  —És per això la tira, de debò? —pregunto.


  —No —diu rient—, però hi ajuda. —Torna a riure—. Emprova-te-les, va.


  M’assec al llit i estiro la cama, fent-li un gest perquè me les posi.


  M’ajuda a posar-me dreta i faig uns passos. Les tires del turmell m’ajuden força a mantenir l’equilibri.


  —No puc esperar més! Mira’t —diu, i obre la porta de l’altre armari.


  Em miro al mirall de cos sencer i esbufego.


  Què coi ha passat? El meu reflex s’assembla a mi, però molt millorat. Em feia por que es passés amb el maquillatge, però no s’ha passat. Els meus ulls grisos semblen més lluminosos amb l’ombra d’ulls castanya, i el coloret rosa a les galtes em fa més prominents els pòmuls. Els cabells brillen i estan ondulats, no amb petits rínxols rígids com em temia.


  —Déu n’hi do! —Somric i em torno a mirar.


  Em pessigo la galta per assegurar-me que el que veig és real.


  —Veus com continues sent tu? Però més sexy, més arreglada. —Riu com una boja i crida en Tristan perquè entri.


  En Tristan obre la porta i separa els llavis.


  —On és la Tessa? —pregunta, i busca per l’habitació fent broma. Aixeca un coixí i mira a sota.


  —Què et sembla? —pregunto, i em torno a abaixar el vestit.


  —Estàs fabulosa, de debò. —Somriu i passa el braç per la cintura de la Steph.


  Ella s’hi repenja i jo miro cap a una altra banda.


  —Ah, una cosa més —diu, i agafa un pintallavis de la calaixera i treu morros. Tanco els ulls i faig el mateix mentre ella em frega els llavis amb bàlsam enganxós.


  —A punt? —pregunta en Tristan, i ella assenteix.


  Abans de sortir agafo la bossa de mà i hi fico unes espardenyes, per si de cas.


  Durant el trajecte m’assec darrere i miro per la finestra, deixant vagar el pensament. Quan arribem al restaurant, m’arronso veient la quantitat de motos que hi ha aparcades. Em pensava que aniríem a un lloc com T.G.I Friday’s o Applebee’s, no a un bar de motoristes. Quan hi entrem sento que tothom em mira, encara que probablement no ho fan.


  La Steph m’agafa la mà i m’estira cap a una taula del fons.


  —En Nate vindrà. Et sembla bé, oi? —pregunta quan seiem.


  —Sí, i tant —dic.


  Mentre no sigui en Hardin, tant me fa. A més, una mica de companyia m’anirà bé perquè ara em sento com una espelma.


  Una dona amb més tatuatges que la Steph i en Tristan s’acosta a la taula i apunta la nostra comanda de begudes. La Steph i en Tristan demanen cervesa. Deu ser per això que els agrada venir aquí, perquè no demanen carnets. La dona alça una cella quan demano una coca-cola, però no vull beure alcohol. Quan torni a l’habitació he d’estudiar. Ens porta les begudes pocs minuts després i estic fent un glop quan sento un xiulet descarat i en Nate i en Zed s’acosten a la taula. Quan són més a prop, veig els cabells rosa de la Molly… seguida d’en Hardin.


  Escupo la coca-cola al vas.


  Els ulls de la Steph s’obren amb sorpresa quan veu en Hardin i em mira.


  —Et juro que no sabia que vindria. Ens en podem anar, si vols —em diu a cau d’orella mentre en Zed s’asseu al meu costat.


  M’haig d’esforçar per no mirar en Hardin.


  —Apa, Tessa, que guapa que t’has posat —proclama en Zed, i em poso vermella—. T’ho juro, uau! No t’havia vist mai així.


  L’hi agraeixo amb un petit somriure. En Nate, la Molly i en Hardin seuen a la taula de darrere. Vull demanar a la Steph que em canviï el lloc per estar d’esquena a en Hardin, però no en sóc capaç. Evitaré el contacte ocular amb ell tota l’estona. Puc fer-ho.


  —Sí que ho has petat avui, Tessa —diu en Nate per sobre els respatllers dels bancs de les dues taules, i somric perquè no estic acostumada que em facin tant de cas.


  En Hardin no ha comentat el meu nou aspecte però tampoc m’ho esperava. M’alegro que almenys no m’estigui insultant.


  En Hardin i la Molly seuen dins del meu camp visual. Puc veure la cara sencera d’en Hardin per l’espai entre les espatlles de la Steph i en Tristan.


  Si només miro una vegada, no passarà res… Aixeco el cap sense poder-ho evitar i me’n penedeixo de seguida. En Hardin té el braç sobre les espatlles de la Molly.


  La gelosia m’esquinça per dins: és el meu càstig per mirar-lo quan sabia que no ho havia de fer. Segur que tornen a lligar. O que continuen lligant. Segurament no van deixar de fer-ho mai. Recordo que còmoda que estava encavallada a sobre d’ell a la festa, i m’empasso la fel que em puja per la gola. En Hardin és lliure de fer el que vulgui amb qui vulgui.


  —Està maca, oi? —diu la Steph, i tots assenteixen.


  Sento els ulls d’en Hardin a sobre, però no puc tornar a mirar-lo. Porta una samarreta blanca que estic segura que deixa transparentar els tatuatges, i du els cabells perfectament despentinats, però tant me fa. Tant me fa que estigui guapíssim o que la Molly vagi vestida com una qualsevol.
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  «És tan irritant amb aquests estúpids cabells rosa i aquesta roba vulgar. És una fresca». Em sorprenen els meus pensaments i la ràbia que li tinc, però és veritat, i no em cau bé. No crec que hagi dit «fresca» mai a ningú, ni que sigui de pensament.


  I evidentment tria aquest moment per fer-me un compliment.


  —Estàs maca, noia, molt millor que abans! —diu, i repenja el cap al pit d’en Hardin.


  La miro als ulls i faig un somriure fals.


  —Me’n dónes un glop? —pregunta en Zed, però agafa el meu vas abans que contesti.


  Li deixo beure del vas, que normalment és una cosa que no m’agrada, però estic tan incòmoda en aquest moment que no penso amb claredat. Es beu la meitat de la meva coca-cola i em clava un cop de colze.


  —Perdona, bonica, te’n demanaré una altra —diu amb franquesa.


  És molt atractiu i sembla més un model que un universitari. Si no tingués tants tatuatges segurament seria model.


  Arriba un soroll de l’altra taula i els ulls se me’n van cap a en Hardin. S’escura la gola, sorollosament, i em mira amb ulls llampegants. Vull apartar els ulls però no puc, estic atrapada en la seva mirada mentre en Zed aixeca un braç i el passa per darrere meu.


  Els ulls d’en Hardin s’empetiteixen i decideixo divertir-me una mica.


  Recordant com l’havia molestat que sortís amb en Zed, m’inclino molt lleugerament cap a ell. Els ulls d’en Hardin s’obren molt, però es recupera de seguida. Sé que tot plegat és ridícul i immadur però m’és igual. Si l’haig de veure, vull que se senti tan incòmode com jo.


  La motorista torna i apunta la comanda de menjar de tothom. Em decideixo per una hamburguesa amb patates, sense quètxup, i tots els altres demanen aletes de pollastre. Porta una coca-cola a en Hardin i la resta demana una altra ronda de cervesa. Encara espero la meva coca-cola, però no vull ser grollera recordant-ho a la dona.


  —Aquí fan unes aletes boníssimes —m’informa en Zed, i li somric.


  —La setmana que ve aniràs a la foguera? —pregunto.


  —No ho sé, no és una cosa que em vagi gaire. —Fa un glop de cervesa i abaixa el braç pel respatller fins que queda sobre la meva espatlla—. Tu sí?


  No el miro, però m’imagino la irritació d’en Hardin. La veritat és que em sento culpable flirtejant d’aquesta manera, mai havia intentat flirtejar amb ningú, o sigui que estic segura que ho faig molt malament.


  —Sí, amb en Landon.


  Tothom es trenca de riure.


  —Amb en Landon Gibson? —pregunta en Zed, encara rient.


  —Sí, és amic meu —etzibo.


  No m’agrada que se’n riguin.


  —Normal que vagi a la foguera! És tan aturat! —diu la Molly, i li llanço una mirada assassina.


  —No ho és. És genial —dic per defensar-lo.


  Entenc que la meva definició de genial no sigui la mateixa que la d’ells, però la meva és millor.


  —Landon Gibson i genial no poden anar a la mateixa frase —diu la Molly, i aparta els cabells del front d’en Hardin.


  L’odio.


  —Ho sento si no és prou genial per sortir amb vosaltres, però és… —començo a cridar, i em poso més dreta i aparto el braç d’en Zed de la meva espatlla.


  —Tranquil·la, Tessa. Era broma —diu en Nate, i la Molly em somriu amb suficiència.


  Em fa l’efecte que li caic tan malament com ella a mi.


  —Doncs no m’agrada que se’n fotin dels meus amics, sobretot quan no hi són per defensar-se.


  M’hauria de calmar… Les meves emocions estan descontrolades per culpa d’en Hardin i la manera com toca la Molly davant meu.


  —Entesos, entesos. Perdona. A més, és veritat que es mereix una mica de reconeixença per l’ull de vellut que va fer a en Hardin —diu en Zed, i em torna a passar el braç per sobre.


  Tots riem menys en Hardin; jo també.


  —Sí, sort que aquell professor els va separar o a en Hardin encara l’hauria apallissat més, aquell penjat… —diu en Nate, i em mira—. Ho sento, se m’ha escapat —diu, i em fa un somriure de disculpa.


  Un professor? La baralla no la va aturar un professor, la va aturar el pare d’en Hardin. O bé en Landon em va mentir o… un moment, potser aquests ni tan sols saben que en Hardin i en Landon estan a punt de ser germanastres. Miro en Hardin, que ara sembla preocupat. Els ha mentit. L’hauria de deixar en evidència ara mateix davant de tothom.


  Però no puc. No sóc com ell. Em costa més fer mal a la gent que a ell.


  «Menys a en Noah», em recorda el subconscient, però me’l trec de sobre.


  —A mi em sembla que la foguera serà divertida —dic.


  En Zed em mira amb interès.


  —Potser sí que m’hi passaré.


  —Jo hi aniré —diu en Hardin sense més ni més des de l’altra taula.


  Tothom el mira i la Molly riu.


  —Sí, home, i jo que m’ho crec. —Torna a riure.


  —No, sí que hi aniré, no estarà tan malament —insisteix en Hardin, i provoca una altra mirada exasperada de la Molly.


  En Hardin hi anirà perquè en Zed ha dit que hi aniria? Potser en sé més, de flirtejar, del que em pensava.


  La cambrera porta el menjar i em passa la meva hamburguesa. Fa molt bona pinta, si no fos pel quètxup que vessa pel cantó. Se m’arronsa el nas i intento treure’l amb un tovalló. No m’agrada tornar el menjar i aquesta nit ja m’ho estic passant prou malament. L’última cosa que necessito és cridar més l’atenció.


  Tothom es posa a menjar aletes i jo em menjo les patates fregides mentre a les dues taules es comenta la festa d’aquesta nit. Finalment passa la cambrera per les taules i pregunta si volem alguna cosa més.


  —No, crec que no —diu en Tristan, i la cambrera es gira.


  —Espera. Ella ha demanat una hamburguesa sense quètxup —diu en Hardin amb una veu forta, i em cau una patata fregida al plat.


  La cambrera em mira amoïnada.


  —Em sap greu. Vols que me l’emporti?


  Em moro de vergonya i l’únic que puc fer és que no amb el cap.


  —Sí que ho vol —respon en Hardin per mi.


  Ara què fa? I com sabia que tenia quètxup? Només intenta fer-me sentir incòmoda.


  —Dóna’m el plat, maca. —Somriu i estira el braç—. Te’n portaré una altra. —Li passo el plat i li dono les gràcies amb el cap baix.


  —Què ha estat això? —sento que diu la Molly a en Hardin.


  Hauria de perfeccionar la seva veu baixa.


  —Res, no li agrada el quètxup —diu tan fresc, i ella treu foc pels queixals i fa un glop de cervesa.


  —I què? —pregunta la Molly, i en Hardin la mira amb duresa.


  —I què, res. Deixa-ho estar.


  Almenys ara sé que no sóc l’única que tracta malament.


  Arriba el meu nou plat sense quètxup, i m’ho menjo gairebé tot malgrat que no tinc gens de gana. En Zed m’acaba pagant la consumició, que és alhora un detall i una sensació estranya. El malestar d’en Hardin sembla augmentar quan en Zed em torna a passar el braç per les espatlles quan sortim.


  —En Logan diu que a la festa ja no s’hi cap! —diu en Nate, llegint un missatge.


  —Jo t’hi porto —diu en Zed, i arrufa les celles quan brando el cap.


  —No, no, jo no vaig a la festa. En Tristan m’acompanyarà a la residència.


  —La puc acompanyar jo, que tinc cotxe —diu en Hardin.


  Gairebé ensopego en sentir-ho, però sortosament la Steph m’agafa pel braç i somriu a en Hardin.


  —No, en Tristan i jo l’acompanyarem. En Zed també pot venir amb nosaltres.


  Si les mirades matessin, la Steph cauria fulminada a terra en aquest moment.


  En Hardin es dirigeix a en Tristan:


  —No deus voler que t’enxampin conduint begut al campus. Avui és divendres i la policia deu estar buscant gent per posar multes.


  La Steph em mira, esperant que parli, però no sé què dir. No vull anar sola amb cotxe amb en Hardin, però tampoc vull anar amb en Tristan si ha begut. Arronso les espatlles i em repenjo en en Zed mentre ells s’entenen.


  —Va, l’acompanyem i anem a divertir-nos una mica —diu la Molly a en Hardin, però ell branda el cap.


  —No, tu vés amb en Tristan i la Steph —diu amb intensitat, i la Molly s’arronsa.


  —Per l’amor de Déu, pugem als cotxes d’una vegada! —rondina en Nate, i treu les claus.


  —Sí, anem, Tessa —diu en Hardin, i jo miro en Zed i després la Steph.


  —Tessa! —torna a cridar en Hardin mentre obre la porta del cotxe.


  Em mira i em fa l’efecte que si no el segueixo m’arrossegarà al cotxe. Però per què deu voler estar amb mi si va dir a la Steph que valia més que no m’hi acostés? Puja al cotxe i engega el motor.


  —No passarà res, però quan arribis m’envies un missatge —diu la Steph, i assenteixo i vaig cap al cotxe d’en Hardin. La curiositat és més forta que jo i he de saber quina en porta de cap. Necessito saber-ho.
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  Amb tot el que m’he esforçat per evitar-lo durant la setmana i he acabat en un cotxe amb ell. No em mira quan pujo i em cordo el cinturó. Em torno a estirar el vestit, intentant que em tapi les cuixes. Estem en silenci un moment i llavors surt de l’aparcament. Encara sort que no ha deixat que la Molly vingui amb nosaltres. Preferiria tornar caminant a casa abans que veure com el magreja.


  —De què va aquest nou look? —pregunta finalment quan som a la carretera.


  —Uf… suposo que la Steph volia provar una cosa nova amb mi. —Mantinc els ulls fixos en les cases que veig a través de la finestra.


  La seva música agressiva habitual sona fluixa per tot el cotxe.


  —És una mica exagerat, no trobes? —comenta, i tanco els punys a la falda.


  O sigui que aquest és el seu pla d’avui, insultar-me tot el camí fins a la residència.


  —No calia que m’acompanyessis a casa. —Repenjo el cap a la finestra, intentant posar tot l’espai possible entre nosaltres.


  —No et posis a la defensiva, l’únic que dic és que vas una mica massa maquillada.


  —Mira, sort que tant se me’n dóna el que pensis, perquè tenint en compte que no t’agrada com vaig normalment, em sorprèn que no em trobis millor ara —etzibo, i tanco els ulls.


  Ja estic esgotada de tenir-lo al costat i m’està xuclant la poca energia que em quedava.


  Sento que riu per sota el nas i apaga la ràdio.


  —No he dit mai que no estiguessis bé. La teva roba no m’agrada, però et prefereixo amb aquelles faldilles llargues espantoses que amb aquesta roba.


  Intenta explicar-se però la seva resposta no té ni solta ni volta. Si li agrada que la Molly es vesteixi així, encara més vulgar, per què jo no?


  —Que m’has sentit, Tessa? —pregunta, i, quan no responc, sento que la seva mà em toca la cuixa.


  M’aparto del seu contacte i obro els ulls.


  —Sí, t’he sentit. Però no sé què dir-te. Si no t’agrada com vaig vestida, no em miris.


  Una de les coses bones que té parlar amb en Hardin és que per una vegada a la vida puc dir exactament el que em passa pel cap sense patir per si li fereixo els sentiments, tenint en compte que no en té.


  —Aquest és precisament el problema, oi? Que no puc parar de mirar-te.


  Tan bon punt surten els mots de la seva boca em plantejo obrir la porta i llançar-me a la carretera.


  —Oh! Per favor! —Ric.


  Sé que dirà coses maques, però críptiques, prou perquè em faci més mal quan les retiri i em torni a insultar més endavant.


  —Què? És veritat. M’agrada la roba nova, però no necessites tant maquillatge. Les noies vulgars es posen tot aquest maquillatge per semblar tan maques com tu quan no en portes.


  Què? Deu haver oblidat que no ens parlem, que va intentar espatllar-me la vida no fa ni una setmana i que ens detestem.


  —No deus pensar que et donaré les gràcies, oi? —dic mig rient.


  És tan complicat; està emmurriat i enfadat un minut i al següent em diu que no pot parar de mirar-me.


  —Per què no els has explicat la veritat d’en Landon i de mi? —pregunta, canviant de tema.


  —Perquè evidentment no volies que ho sabessin.


  —Tot i així, per què em guardes un secret?


  —Perquè no tinc dret a explicar-lo.


  Em mira amb els ulls una mica aclucats i un petit somriure als llavis.


  —No t’ho hauria retret si ho haguessis fet, tenint en compte el que vaig fer amb en Noah.


  —Sí, mira, és que jo no sóc tu.


  —No, no ho ets —diu, amb una veu més baixa.


  I després d’això està en silenci tot el trajecte, com jo. No tinc res per dir.


  Finalment entrem al campus i aparca a la plaça més allunyada possible de la meva residència. És clar.


  Agafo la maneta del cotxe i en Hardin em torna a tocar la cuixa.


  —No em penses donar les gràcies? —Somriu i brando el cap.


  —Gràcies per acompanyar-me —dic amb sarcasme—. Afanya’t, que t’espera la Molly —afegeixo tot baixant.


  Espero que no m’hagi sentit. No sé per què ho he dit.


  —Sí… tens raó. És molt divertida quan beu —diu amb un somriure arrogant.


  Intentant dissimular que em sento com si m’hagués donat un cop de puny a l’estómac, m’inclino per mirar-lo a través de la finestra de l’acompanyant i en Hardin l’abaixa.


  —Sí, n’estic segura. En fi, en Noah vindrà aviat —menteixo, i veig que els ulls se li empetiteixen.


  —Ah, sí? —En Hardin es rasca les pells de les ungles. Un gest nerviós, suposo.


  —Sí, ja ens veurem. —Somric i me’n vaig.


  Sento que baixa del cotxe i tanca la porta.


  —Espera! —diu, i em giro—. No… res, em pensava que t’havia caigut una cosa però no.


  Té les galtes vermelles. És evident que menteix i vull saber què anava a dir, però el que haig de fer és anar-me’n i és el que faig.


  —Adéu, Hardin.


  Uns mots que signifiquen més del que sembla. No em giro per veure si em segueix, perquè sé que no ho fa.


  Em trec les sabates abans d’arribar a l’habitació i camino descalça pel campus. Tan bon punt entro em poso el pijama i truco a en Noah. Em contesta al segon timbre.


  —Ei —dic amb una veu rara.


  És massa aguda. Només és en Noah, per què estic tan nerviosa?


  —Ei, Tessa, com t’ha anat el dia? —pregunta amablement.


  No sembla tan distant com durant la setmana. Sospiro alleujada.


  —Bé, de fet, aquesta nit m’he quedat a l’habitació. Tu què fas?


  No li explico el sopar amb la Steph i els altres, inclòs en Hardin, expressament. Això no ajudaria la meva campanya de «perdona’m, sisplau».


  —Acabo de tornar de l’entrenament. Em sembla que em posaré a estudiar perquè demà ajudo els veïns nous a tallar un arbre.


  Sempre està ajudant algú. És massa bo per a mi.


  —Jo també m’he quedat a estudiar aquesta nit.


  —Tant de bo poguéssim estudiar junts —diu, i somric mentre estiro boles dels meus mitjons gruixuts.


  —Sí?


  —Sí, i tant, Tessa. Encara t’estimo i et trobo a faltar. Però necessito saber que no tornarà a passar una cosa així. M’agradaria superar-ho, però m’has de prometre que no el tornaràs a veure —diu.


  No cal que esmenti el seu nom.


  —T’ho prometo, t’ho juro. T’estimo.


  Una part de mi sap que només estic tan desesperada perquè en Noah em perdoni perquè no vull estar completament sola i pensant en en Hardin, però la ignoro.


  Després de dir-nos més «t’estimo» amb en Noah, accepta acompanyar-me a la foguera el cap de setmana vinent i pengem. Busco a internet els venedors de cotxes més propers al campus i sortosament sembla que hi ha molts punts de venda de cotxes de segona mà disposats a deixar pelats els universitaris. Després d’apuntar algunes adreces, busco entre els estris de maquillatge de la Steph i finalment trobo el que necessito per retirar-me’l. Tardo una barbaritat i aquest procés tan pesat fa que no tingui ganes de tornar-me a maquillar mai més, per molt bé que em quedi.
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  Trec els apunts i els llibres i em poso a estudiar. Treballo en els deures de la setmana vinent. Intento anar sempre una setmana per endavant perquè no hi hagi possibilitats que em quedi enrere. Però els pensaments se me’n van cap a en Hardin i els seus canvis d’humor, i no estic realment concentrada en el treball que representa que estic fent. Només fa dues hores que he parlat amb en Noah, però en semblen quatre.


  Decideixo buscar una pel·lícula i estirar-me al llit fins que m’adormi i trio Tots els dies de la meva vida, malgrat que l’he vista unes quantes vegades. No fa ni deu minuts que la miro que sento algú que renega al passadís. Apujo el volum del portàtil per no sentir-ho. És divendres, que vol dir que hi haurà borratxos tota la nit a la residència. Al cap d’uns minuts, sento crits una altra vegada, una veu d’home, i una de dona que se li afegeix. El noi crida més fort i llavors reconec l’accent. És en Hardin.


  Salto del llit i obro la porta i el veig assegut a terra amb l’esquena repenjada a la paret davant de la meva habitació. Una noia enfadada amb els cabells tenyits de ros està dreta al seu costat, amb les mans als malucs.


  —Hardin? —dic, i ell aixeca el cap. Somriu d’orella a orella.


  —Theresa… —diu, i es comença a aixecar.


  —Vols dir al teu nòvio que surti de davant de la meva porta? Ho ha embrutat tot de vodka —exclama la noia.


  Miro en Hardin.


  —No és el meu… —començo a dir, però en Hardin m’agafa la mà i m’estira cap a la meva porta.


  —Perdona pel vodka —diu, i fa una ganyota a la rossa.


  La noia bufa, entra a la seva habitació i dóna un cop de porta.


  —Què fas aquí, Hardin? —pregunto.


  Intenta passar pel meu costat i entrar a l’habitació però li barro el pas.


  —Per què no puc entrar, Tessa? Em portaré bé amb el teu avi. —Riu i em desespero. Sé que es burla d’en Noah.


  —No hi és.


  —Per què no? Doncs, llavors deixa’m passar —diu embarbussant-se.


  —No, has begut? —Li escruto la cara. Té els ulls vermells i el seu somriure arrogant el delata. Es mossega el llavi i fica les mans a les butxaques—. Em pensava que no bevies, però trobo que beus molt.


  —Només dues vegades. Calma’t —diu, i passa pel meu costat i s’asseu al meu llit—. Per què no ha vingut en Noah?


  —No ho sé —menteixo.


  Assenteix diverses vegades com si s’ho estigués rumiant.


  —Ja. Segurament fan rebaixes de càrdigans al Gap i per això no ha vingut —diu, i es trenca de riure i l’energia a l’habitació és tan intensa que no puc evitar riure amb ell.


  —I la Molly on és? —pregunto—. A les rebaixes de Fresques R Us?


  En Hardin calla un moment i després riu encara més fort.


  —Quin intent més llastimós de rèplica, Theresa —diu, i dono un cop de peu a les canyelles que li pengen del llit.


  —Sigui com sigui, aquí no et pots quedar. En Noah i jo tornem a estar junts, oficialment.


  Noto que se li esvaeix el somriure i es frega les mans contra els genolls.


  —Quin pijama més maco —diu, i em miro.


  Per què està sent tan galant? No hem resolt res i l’última vegada que recordo havíem decidit no tornar-nos a veure.


  —Hardin, te n’has d’anar.


  —A veure si ho endevino: una de les condicions d’en Noah per a la reconciliació és que no em tornis a veure? —El seu to és més seriós.


  —Sí, i l’última vegada que ens vam veure no vam quedar amics ni ens parlàvem. Per què has deixat literatura i per què vas pegar en Landon?


  —Per què fas sempre tantes preguntes? —somica—. No tinc ganes de parlar d’això! Què fèieu tu i el teu magnífic pijama abans que vingués?, i per què tens el llum apagat?


  En Hardin és més simpàtic quan ha begut, però començo a preguntar-me per què ha començat a beure si abans no ho feia.


  —Mirava una pel·lícula —dic; potser si el tracto bé em contestarà alguna pregunta.


  —Quina?


  —Tots els dies de la meva vida —responc, i el miro. Espero que rigui i ho fa al cap d’uns segons.


  —T’havia d’agradar aquesta pel·lícula ploranera. És tan poc realista…


  —Està basada en una història real —el corregeixo.


  —Continua semblant estúpida.


  —Però l’has vista? —pregunto, i branda el cap.


  —No cal que la vegi per saber que és estúpida. Et puc dir com acaba ara mateix: ella recupera la memòria i viuen feliços per sempre —diu amb la veu massa aguda.


  —No, de fet no acaba així. —Ric.


  Normalment en Hardin em torna boja, però les poques vegades com aquesta que em fa oblidar que horrible que pot arribar a ser, em descuido que l’he de detestar i el que faig és llançar-li un dels coixins de la Steph. Deixa que l’encerti, encara que l’hauria pogut aturar fàcilment, i després crida com si li hagués fet mal, i tots dos tornem a riure.


  —Deixa’m quedar i veure-la amb tu —mig demana, mig exigeix.


  —No em sembla una bona idea —dic, i ell arronsa les espatlles.


  —Les pitjors idees sovint són les millors. No deus voler que torni conduint borratxo, oi? —Somriu, i no m’hi puc resistir, tot i que sé que ho hauria de fer.


  —Molt bé, però t’asseuràs a terra o al llit de la Steph.


  Fa morros però no baixo del burro. Déu sap què podria passar si s’asseu amb mi al llit. Em poso vermella només de pensar-hi i després m’enfado amb mi mateixa per imaginar aquestes coses quan acabo de prometre a en Noah que no tornaria a veure en Hardin. És una promesa tan fàcil de fer, però no sé com sempre acabo anant a parar a en Hardin. O, com avui, ell ve a parar a mi.


  En Hardin s’asseu a terra i el miro un moment admirant que bé que li queda la samarreta blanca. El contrast de la tinta negra i la samarreta blanca és perfecte i m’encanta com les branques d’heura de la part baixa del seu coll sobresurten de la samarreta i la tinta negra es pot veure per sota la roba.


  Premo la tecla de «play».


  —Que tens crispetes? —pregunta immediatament.


  —No, te les hauries d’haver portat tu —dic de broma, i giro la pantalla perquè la pugui veure més bé des de terra.


  —Sempre podria fer una altra mena de pica-pica —diu, i li pego al cap despreocupadament.


  —Mira la pel·lícula i para de xerrar o et foto fora.


  En Hardin fa veure que es tanca una cremallera als llavis i em dóna una clau invisible, i això em fa riure mentre faig veure que la llanço darrere meu. En Hardin repenja el cap al llit i em sento més tranquil·la i en pau del que m’he sentit en tota la setmana.


  En Hardin em mira més a mi que la pel·lícula, però no m’importa. Veig com somriu quan ric d’alguna cosa divertida, com arruga el front quan ploro perquè la Paige perd la memòria, i com també sospira alleujat quan la Paige i en Leo acaben junts al final.


  —Què t’ha semblat? —pregunto, mentre busco una altra pel·lícula.


  —Una porqueria.


  Però somriu i li passo la mà pels cabells abans de pensar el que estic fent. M’assec molt dreta i ell es gira cap a la paret.


  Quines ganes de crear una situació incòmoda, Tessa.


  —Deixa’m escollir la pròxima —diu, i agafa el portàtil.


  —Qui t’ha dit que et podies quedar a veure’n una altra? —pregunto, i fa una ganyota.


  —No puc conduir. Encara estic borratxo —diu amb un somriure maliciós.


  Sé que no és veritat. Se li ha passat bastant, però té raó, s’hauria de quedar. Ja m’arreglaré amb el que decideixi fer-me demà, a canvi de poder passar una estona amb ell. Sóc patètica, tal com em va dir. I en aquest moment tant se me’n dóna.


  Li vull preguntar per què és aquí i per què no és a la festa de la fraternitat, però decideixo esperar que s’acabi la pel·lícula perquè sé que es tornarà agre quan li comenci a fer preguntes. En Hardin tria una pel·lícula de Batman que no he vist i jura que és la millor pel·lícula de tots els temps. Ric amb el seu entusiasme quan intenta explicar-me les pel·lícules anteriors de la trilogia, però no entenc res del que diu. En Noah i jo sempre veiem pel·lícules junts, però no m’ho he passat mai tan bé com ara amb en Hardin. En Noah mira la pantalla en silenci, mentre que en Hardin fa comentaris sarcàstics i observacions hilarants.


  —Tinc el cul quadrat de seure a terra —es queixa tan bon punt comença la pel·lícula.


  —El llit de la Steph és ben tou —dic, i fa mala cara.


  —Des d’allà no veuré la pantalla. Va, Tessa, tindré les mans quietes.


  —Entesos —dic, i m’aparto.


  Em somriu i s’estira al meu costat bocaterrosa, i m’imita doblegant les cames enlaire. En Hardin repenja el cap a les mans plegades, un gest que el desproveeix de tota agressivitat i el fa semblar adorable. La pel·lícula és molt millor del que m’esperava i m’hi dec haver concentrat més que en Hardin perquè quan passen els crèdits està profundament adormit.


  Sembla tan perfecte, tan plàcid quan dorm. M’agrada com se li belluguen les pestanyes i la manera com el pit puja i baixa i l’encantador sospir que se li escapa entre els llavis. Vull tocar-li la cara, però no ho faig. Malgrat que l’hauria de despertar i fer-lo marxar, el tapo amb una manta i tanco la porta amb clau abans d’anar a estirar-me al llit de la Steph. El torno a mirar i admiro la manera com la llum tènue del televisor li il·lumina la cara. Sembla més jove i més feliç quan dorm.


  Mentre m’endormisco, m’adono que he passat la nit amb en Hardin dues vegades i cap amb en Noah. El subconscient em recorda amablement que he fet moltes coses amb en Hardin que no he fet amb en Noah.
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  Un brunzit suau interfereix en el meu somni amb persistència. Per què no para? Em giro, perquè no em vull despertar, però l’empipador soroll insisteix perquè em desperti. Estic desorientada i no recordo on sóc. Llavors m’adono que sóc al llit de la Steph i encara tardo a recordar que en Hardin és a la meva habitació.


  Com és que sempre acabem junts? I més important encara, d’on ve aquest soroll empipador? Amb la poca claror que entra dels fanals del carrer, sota la finestra, segueixo el soroll fins a la butxaca d’en Hardin. Em sento com si el soroll em dominés en el meu estat ensonyat. No sé si ficar-li la mà a la butxaca o no, amb els ulls fixos en la forma del mòbil a la butxaca de davant dels texans estrets. Para quan arribo al meu llit, de manera que aprofito una altra oportunitat de contemplar que pacífic sembla en Hardin quan dorm. No té aquell solc al front que li provoca el constant emmurriament, i no té els llavis rosats premuts. Sospiro i em giro i el brunzit torna a començar. L’agafaré, no es despertarà. Abaixo la mà i intento ficar-la a la butxaca d’en Hardin. Si els pantalons no fossin tan ajustats podria treure-li el mòbil de la butxaca… però no tinc tanta sort.


  —Què fas? —rondina.


  Reculo un parell de metres del llit.


  —El teu mòbil no para de sonar i no et despertaves —murmuro, tot i que som els únics a l’habitació.


  Miro en silenci com busca dins de la butxaca i treu el mòbil.


  —Què? —etziba quan el treu, i es passa la mà pel front mentre escolta la resposta que rep—. Aquesta nit no tornaré. Sóc a casa d’uns amics.


  Som amics? És clar que no, només sóc una excusa convenient per no tornar a la festa. Espero incòmoda canviant el pes d’un peu a l’altre.


  —No, a la meva habitació no pots entrar. Ja ho saps. Me’n torno a dormir i no em despertis més. I la porta està tancada o sigui que no cal que ho intentis.


  Penja i instintivament reculo. És obvi que està de mal humor i no vull ser la receptora del seu verí. Torno al llit de la Steph i em tapo amb la manta.


  —Sento que t’hagi despertat el meu mòbil —diu en veu baixa—. Era la Molly.


  —Ah. —Sospiro i m’estiro de costat de cara al meu llit. En Hardin em fa un petit somriure com si sabés què penso de la Molly. No puc ignorar la bombolleta d’excitació que em provoca que sigui aquí en comptes de ser amb la Molly, encara que els seus actes no tinguin cap sentit per a mi.


  —No t’agrada, oi? —Es gira del tot amb els cabells embullats i escampats pel coixí.


  Brando el cap.


  —No gaire, però no l’hi diguis, sisplau. No vull escenes —suplico.


  Sé que no hi puc confiar, però espero que s’oblidi de provocar una controvèrsia amb aquesta informació.


  —No ho faré, a mi tampoc m’agrada gaire —murmura.


  —Sí, es nota que et cau malament —dic, amb tot el sarcasme que puc.


  —No m’agrada. És divertida però és bastant pesada —reconeix, fent que la bombolla creixi una mica més.


  —Aleshores potser hauries de parar de lligar amb ella —suggereixo, i em poso panxa enlaire perquè no em vegi la cara.


  —Hi ha cap motiu perquè no hagi de lligar amb ella?


  —No, però si dius que és pesada, per què hauries de continuar amb ella? —Sé que no vull saber la resposta, però no em puc reprimir.


  —Per tenir alguna cosa per fer, suposo.


  Tanco els ulls i respiro fondo. Parlar d’en Hardin lligant amb la Molly em fa més mal del compte.


  La seva veu clara interromp els meus pensaments de gelosia.


  —Vine a estirar-te amb mi.


  —No.


  —Va, només estirar-te. Dormo millor quan et tinc a prop —diu, com si fos una confessió.


  M’assec i el miro.


  —Què? —No puc dissimular la meva sorpresa per les seves paraules. Tant si ho diu de debò com si no, em fonc per dins.


  —Dormo millor quan et tinc a prop. —No em mira, té el cap cot—. La setmana passada vaig dormir millor del que feia temps que no dormia.


  —Devia ser l’escocès, no jo —intento treure importància a la seva confessió.


  No sé què més fer o dir.


  —No, vas ser tu —afirma.


  —Bona nit, Hardin. —Em giro.


  Si continua dient aquestes coses i el continuo escoltant, seré argila a les seves mans una altra vegada.


  —Per què no em creus? —pregunta gairebé en un xiuxiueig.


  —Perquè sempre fas el mateix: dius unes quantes coses boniques i després tanques l’interruptor i acabo plorant.
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  —Et faig plorar?


  Com pot ser que no ho sàpiga? M’ha vist plorar més que cap de les persones que conec.


  —Sí, sovint —dic, agafant fort la manta de la Steph.


  Sento grinyolar el seu llit i tanco els ulls, per por i per alguna altra cosa també. Els dits d’en Hardin em freguen el braç i s’asseu a la vora del llit de la Steph, i em dic a mi mateixa que és massa tard, o massa aviat, perquè són les quatre.


  —No et vull fer plorar.


  Obro els ulls i el miro.


  —Sí. Sí que ho vols. És exactament la teva intenció cada vegada que em dius coses ofensives. I quan em vas obligar a parlar a en Noah de nosaltres. I quan em vas humiliar al teu llit la setmana passada perquè no podia dir exactament el que tu volies. Avui em dius que dorms millor quan em tens a prop, però si m’estirés amb tu, tan bon punt ens despertéssim em diries que sóc lletja, o que no em pots suportar. Després que anéssim al riu, vaig pensar… tant se val. No puc tenir sempre aquesta conversa amb tu. —Respiro fondo un parell de vegades, aterrida per tot el que he dit.


  —Aquesta vegada t’escolto. —Els seus ulls són indesxifrables, però em fan venir ganes de continuar.


  —No entenc què t’agrada tant d’aquest joc del gat i la rata que practiques amb mi. Ara ets simpàtic, ara ets mesquí. Dius a la Steph que em destruiràs si m’acosto a tu, després em vols acompanyar a casa. Te’n vas d’una cosa a l’altra.


  —No ho volia dir. Que et destruiria. És que… no ho sé. De vegades dic coses —diu, i es passa la mà pels cabells.


  —Per què has deixat literatura? —pregunto finalment.


  —Perquè volies que no m’acostés a tu, i necessito no acostar-me a tu.


  —I aleshores per què no ho fas?


  Sóc lleugerament conscient del canvi d’energia al voltant nostre. D’alguna manera ens hem atansat, els nostres cossos són a pocs centímetres de distància.


  —No ho sé —bufa.


  Es frega les mans i després les posa sobre els genolls.


  Vull dir alguna cosa, el que sigui, però no puc sense dir a en Hardin que no vull que no se m’acosti, que hi penso tots els segons del dia.


  Finalment trenca el silenci.


  —Et puc preguntar una cosa i que siguis totalment sincera amb mi?


  Assenteixo.


  —Aquesta… aquesta setmana, m’has trobat a faltar?


  Era l’última cosa que esperava que em preguntés.


  Parpellejo per aclarir la meva ment accelerada. Li he dit que contestaria sincerament, però em fa por.


  —I bé?


  —Sí —mussito, i amago la cara entre les mans, però me les aparta i el seu tacte als meus canells m’encén tota la pell.


  —Sí què? —Té la veu tensa, com si la vida depengués de la meva resposta.


  —T’he trobat a faltar. —M’empasso la saliva, esperant el pitjor.


  El que no esperava és el seu sospir d’alleujament i el somriure que li il·lumina la cara. Li vull preguntar si ell m’ha trobat a faltar, però es posa a parlar abans que pugui fer-ho.


  —De debò? —pregunta, com si no s’ho pogués creure.


  Assenteixo i em somriu tímidament. En Hardin tímid? Més probable és que estigui cofoi pel meu reconeixement perquè vol dir que em té ben agafada.


  —Ara puc tornar a dormir? —somico.


  Sé que no em correspondrà amb una confessió com la meva i es fa tard.


  —Només si dorms amb mi. Compartint llit només, vull dir. —Somriu.


  Sospiro.


  —Aix, Hardin —murmuro—, tornem a dormir.


  Em giro, amb compte de no tocar-lo. Però una estrebada a les cames em fa cridar de sorpresa, i em trobo que en Hardin m’ha aixecat i se m’ha posat sobre l’espatlla. Ignora els meus forcejaments i les peticions perquè em deixi a terra fins que arribem al meu llit, repenja un genoll a sobre i em diposita suaument contra la paret abans d’estirar-se al meu costat. El miro furiosa en silenci, temorosa que si sóc massa severa, s’aixequi i se’n vagi, que sé que no ho vull.


  Agafa el coixí que abans li he tirat pel cap i el col·loca entre tots dos com una barrera, amb un somriure arrogant a la cara.


  —Ara pots dormir segura i tranquil·la.


  Li somric, no puc evitar-ho.


  —Bona nit. —Se m’escapa el riure.


  —Bona nit, Tessa. —També riu i es gira cap a mi.


  Però de sobte no tinc gens de son, o sigui que miro la paret, esperant que l’electricitat es dissipi i pugui dormir. Bé, només a mitges.


  Al cap d’uns minuts sento que el coixí desapareix i en Hardin m’agafa per la cintura i m’abraça contra el seu pit. No em moc ni protesto pel que fa. M’està agradant massa.


  —Jo també t’he trobat a faltar —xiuxiueja contra els meus cabells.


  Somric sabent que no em pot veure. Sento la pressió dels seus llavis al meu cap i l’estómac se m’encongeix. Per molt que m’agradi, estic més confosa que mai quan m’adormo.
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  L’alarma del despertador sona massa aviat i em giro. Aixeco la mà i l’aturo perquè pari el persistent to que agredeix les meves orelles. La mà pica contra una superfície tova i obro els ulls a mitges i em trobo en Hardin que em mira. Agafo el coixí per tapar-me la cara, però en Hardin me l’arrabassa.


  —Bon dia a tu també —diu amb un somriure, fregant-se el braç.


  El miro, mentre m’invento una excusa. Quanta estona fa que m’observa?


  —Ets molt bufona quan dorms. —Em pren el pèl.


  M’assec tan de pressa com puc, convençuda que estic horrorosa, com acostumo a estar als matins.


  Em passa el mòbil.


  —Per què és aquesta alarma?


  L’apago i baixo del llit.


  —Avui he d’anar a comprar-me un cotxe, o sigui que te’n pots anar quan vulguis —dic, i fa mala cara.


  —Ja es veu que no ets una persona matinera.


  Em recullo els cabells en una cua, per no semblar una escarola.


  —No… no et vull entretenir. —Em sap greu ser mal educada però m’esperava que ho fes ell, sincerament.


  —No m’entretens. Puc venir amb tu?


  Passejo els ulls per l’habitació, preguntant-me si ho he sentit bé. Finalment el miro amb desconfiança.


  —A comprar un cotxe? Per què hauries de venir?


  —Per què haig de tenir un motiu? Et comportes com si estigués conspirant per assassinar-te o jo què sé. —Riu i s’aixeca, passant-se la mà pels cabells.


  —És que el teu comportament d’aquest matí em té una mica desconcertada… i això que vulguis anar a un lloc amb mi… i que no m’insultis —reconec.


  M’aparto d’ell i agafo la meva roba i el necesser. Necessito dutxar-me abans d’anar enlloc.


  Sense arronsar-se per la meva sinceritat, en Hardin continua burxant.


  —Ens ho passarem bé, t’ho prometo. Deixa que et demostri que puc… que puc fer les coses bé. Només és un dia.


  El seu somriure és preciós i convincent. Però en Noah segur que trenca amb mi i no em torna a dirigir la paraula si sap que en Hardin s’ha quedat a passar la nit al meu llit i m’ha abraçat mentre dormia. No sé què em passa que estic constantment patint per si perdo en Noah; potser és la por que em fa la reacció de la meva mare si trenquem, o potser que el meu antic jo està molt lligat a en Noah. Sempre m’ha fet costat, i sento que m’ho dec a mi mateixa i a ell continuar la nostra relació. Però crec que la raó principal és que sé que en Hardin no pot ni vol oferir-me la mena de relació que necessito i que sincerament vull tenir amb ell.


  Mentre estic perduda en els meus pensaments finalment sóc capaç de reconèixer que escoltar la respiració d’en Hardin a l’orella mentre dormo em compensa que en Noah no em torni a dirigir la paraula.


  —Terra a Tessa! —crida en Hardin des de l’altra punta de l’habitació, i surto del meu somieig.


  M’he quedat allà plantificada rumiant i he oblidat completament que en Hardin era a l’habitació.


  —Què passa? —pregunta, i camina cap a mi.


  «No res, només que a la fi he reconegut que tinc sentiments per tu i vull més de tu, però sé que no t’importa ningú, i encara menys jo».


  —Estava pensant què em posaria —menteixo.


  Els seus ulls se’n van a la roba que tinc a la mà i decanta el cap.


  —O sigui que puc venir? —diu només—. Serà més fàcil per a tu perquè no hauràs d’agafar l’autobús.


  Bé, pot ser divertit. I serà més fàcil.


  —Sí, entesos —dic—. Deixa’m que em vesteixi.


  Vaig cap a la porta i em segueix.


  —Què fas? —pregunto.


  —Vaig amb tu.


  —És que em vaig a dutxar. —Gronxo el necesser davant d’ell i me’l pren.


  —Quina coincidència! Jo també!


  Maleïdes dutxes mixtes. Passa pel meu costat i obre la porta sense mirar enrere. Corro darrere d’ell i l’agafo per la camisa.


  —Véns amb mi, doncs? —em pren el pèl i jo em desespero.


  —Encara no ha començat el dia i ja m’estàs traient de polleguera —dic, també de broma.


  Passa un grup de noies i entren al lavabo; miren en Hardin sense ni intentar dissimular.


  —Senyoretes —saluda en Hardin, i elles riuen com col·legiales. Bé, de fet, són col·legiales, però també són dones i es podrien comportar com a tals.
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  Després de passar pel vàter, surto i no veig en Hardin a les dutxes, i per descomptat el meu cap es posa a patir per si se n’ha anat amb alguna d’aquelles noies. No portava roba neta, o sigui que si s’ha dutxat, s’haurà hagut de posar la mateixa roba bruta. En Hardin es podria posar roba tacada de fang i continuaria sent el noi més guapo que he vist en la meva vida. Fora d’en Noah, em recordo.


  Em dutxo ràpidament, m’eixugo i em poso la roba i torno a la meva habitació, on m’alegro en veure que en Hardin està assegut al meu llit. «Foteu-vos, noies», crida una part de mi. No porta samarreta i l’aigua ha tornat més foscos els seus cabells. Tanco la boca perquè la llengua no em pengi per fora.


  —Si que has tardat —diu, i es tira enrere.


  Els músculs se li contrauen i estira els braços per darrere el cap per repenjar-los a la paret.


  —Has dit que et portaries bé amb mi, no ho oblidis —dic, i vaig a l’armari de la Steph i obro la porta per mirar-me al mirall.


  Agafo el necesser de maquillatge de la Steph i m’assec amb les cames encreuades.


  —M’estic portant bé.


  Callo mentre intento maquillar-me una mica. Després de tres intents de dibuixar-me una ratlla recta a la parpella superior, llanço el llapis d’ulls contra el mirall i en Hardin riu.


  —Tampoc ho necessites —diu.


  —M’agrada —dic, i ell mira al sostre amb paciència.


  —Molt bé, ens podem estar aquí tot el dia mentre et pintes la cara —diu.


  No es porta tan bé com es pensa.


  —Perdona, perdona —diu quan se n’adona, mentre em rento els ulls.


  Però deixo córrer el maquillatge. És una mica difícil de fer amb en Hardin mirant.


  —Estic a punt —dic, i ell salta—. No et penses posar samarreta? —pregunto.


  —Sí, en tinc una al cotxe.


  Tenia raó; en deu tenir una pila allà ficades. No vull pensar en el perquè.


  Tal com ha dit, en Hardin es posa una samarreta blanca que treu del maleter i s’acaba de vestir a l’aparcament.


  —Para de mirar i puja —em pren el pèl.


  Protesto balbucejant i obeeixo.


  —M’agrades amb samarreta blanca —dic, quan som a dins. Se m’ha escapat abans de poder-hi pensar.


  Decanta el cap i em mira amb un somriure cregut.


  —Ah, sí? —Alça una cella—. Doncs tu m’agrades amb aquests texans. Et fan un bon cul —diu, i em quedo estupefacta.


  En Hardin i el seu llenguatge groller.


  Li pego de broma i riu, però em felicito mentalment per haver-me posat aquests pantalons. Vull que en Hardin em miri encara que no ho reconegui mai i m’afalaga la seva estranya manera de fer-me compliments.


  —On anem? —pregunta, i trec el mòbil.


  Llegeixo la llista de venedors de cotxes de segona mà en un radi de vuit quilòmetres i li explico algunes de les valoracions que té cadascun.


  —Ho planifiques tot massa. No anirem a cap d’aquests llocs.


  —Sí que hi anirem. Ja ho tinc tot pensat: hi ha un Prius que vull veure a Bob’s Super Cars. —Li dic, i m’esgarrifo per l’estupidesa del nom.


  —Un Prius? —diu fastiguejat.


  —Sí. Són els que gasten menys benzina i són segurs i…


  —Quin avorriment. No sé per què però m’imaginava que voldries un Prius. Tota tu sembles un anunci «Senyoreta amb agenda i Prius!» —diu amb una falsa veu femenina, i després riu.


  —Pren-me el pèl tant com vulguis però m’estalviaré centenars de dòlars a l’any en gasolina —recordo, rient, quan s’inclina i em pessiga la galta.


  El miro, estranyada que hagi fet un gest tan encantador, i ell també sembla sorprès d’haver-lo fet.


  —De vegades ets bufona —diu.


  Torno a mirar davant.


  —Que bé, gràcies.


  —Ho dic en el bon sentit, com de vegades dius coses bufones —murmura.


  Les paraules sonen rígides als seus llavis i sé que no està acostumat a dir coses així.


  —Molt bé… —dic, i miro per la finestra.
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  Cada segon que passo amb en Hardin augmenta els meus sentiments per ell i sé que és perillós per a mi permetre que aquests moments petits i aparentment innocus succeeixin, però no tinc control de mi mateixa quan es tracta d’ell. Esdevinc simplement un transeünt en la tempesta.


  En Hardin acaba anant a Bob’s, i li dono les gràcies. En Bob resulta ser un home baixet, suat i amb excés de gel als cabells que fa pudor de nicotina i cuir. Se li veu una dent d’or quan somriu. Mentre parla amb mi, en Hardin es queda a prop, fent ganyotes quan no el veu. L’homenet sembla intimidat per l’aspecte dur d’en Hardin, però tampoc m’estranya. Dono un cop d’ull a l’estat del Prius usat i no em convenç. Tinc el pressentiment que se m’espatllaria tan bon punt sortís de la botiga i en Bob té una política estricta de no devolució.


  Passem per uns quants venedors més i tots són igual de ronyosos. Després d’un matí d’homes calbs un darrere l’altre, decideixo suspendre la meva cerca de cotxe. Hauré d’allunyar-me més del campus per trobar un bon vehicle i avui no en tinc ganes. Decidim comprar menjar en un autorestaurant i mentre dinem al cotxe en Hardin sorprenentment m’explica una història d’en Zed, que es veu que el van arrestar per vomitar al terra d’un Wendy’s l’any passat. El dia està anant millor del que m’havia imaginat, i per una vegada sento que podem arribar al final del semestre sense matar-nos.


  Quan tornem al campus, passem per davant d’un local de iogurts gelats i demano a en Hardin que pari. Protesta i fa veure que no vol, però veig que se li escapa el somriure per sota l’expressió severa. En Hardin diu que agafi taula, que ell ja comprarà el iogurt per a tots dos, i hi afegeix tot el caramel i totes les galetes hagudes i per haver. Fa una pinta repugnant però és boníssim. No em puc acabar ni la meitat del meu però en Hardin es cruspeix tranquil·lament el seu bol i el que ha quedat al meu.


  —Hardin? —diu una veu d’home.


  En Hardin gira el cap bruscament i els ulls se li enfosqueixen. He sentit un accent? El desconegut porta una bossa i una capsa plena de pots de iogurt.


  —Mmm… ei —diu en Hardin, i sé instintivament que és el seu pare. És alt i esvelt, com en Hardin, i els ulls tenen la mateixa forma, només que els seus són marró fosc en lloc de verds. Fora d’això són pols oposats. El seu pare porta pantalons de vestir grisos i una armilla de llana. Els cabells castanys es tornen grisos a les temples i el seu posat és fredament professional, Fins que somriu, és clar, i mostra la mateixa calidesa d’en Hardin, quan no s’està esforçant per ser idiota.


  —Hola, sóc la Tessa —dic educadament, i li ofereixo la mà.


  En Hardin em mira enfurismat, però no li faig cas. No és que em pensés presentar.


  —Hola, Tessa, sóc en Ken, el pare d’en Hardin —diu, i em dóna la mà—. Hardin, no m’havies dit que tenies nòvia. Hauríeu de venir a sopar. La Karen prepararà un bon àpat per a tots. És una cuinera excel·lent.


  Vull mantenir a ratlla la ira d’en Hardin i dir al seu pare que no sóc la seva nòvia, però en Hardin se m’avança.


  —Aquesta nit no podem. Jo he d’anar a una festa i ella no vol venir —etziba.


  Se m’escapa un esbufec davant de la manera com en Hardin parla al seu pare. La cara d’en Ken es panseix i em sento malament per ell.


  —De fet, m’agradaria molt. També sóc amiga d’en Landon, tenim assignatures junts —intervinc, i el somriure amable d’en Ken torna.


  —Ah, sí? Estic content. En Landon és un bon noi. M’agradaria molt que vinguéssiu aquest vespre —diu en Ken, i somric.


  Sento que els ulls d’en Hardin em perforen.


  —A quina hora venim? —pregunto.


  —Venim? —pregunta el seu pare, i assenteixo—. Vejam… posem a les set. He de donar una mica de marge a la Karen o em matarà —somriu.


  En Hardin mira furiós la paret de vidre.


  —És bona hora! Allà ens veurem.


  S’acomiada d’en Hardin, que l’ignora grollerament malgrat les puntades de peu que li clavo per sota la taula. Un minut després que el seu pare surti de la botiga, en Hardin s’aixeca bruscament i arrossega la cadira sorollosament sota la taula. La cadira cau i l’engega amb el peu a l’altra punta de la sala abans de sortir i deixar-me sola aguantant les mirades de tothom. Sense saber què fer, deixo el iogurt on és, balbucejo una disculpa en veu baixa i recullo la cadira abans de sortir darrere d’ell.
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  Crido en Hardin, però no em fa cas. Quan és a mig camí del cotxe, s’atura tan en sec que gairebé ensopego amb ell.


  —Què t’has cregut, Tessa? Què collons has fet? —crida. La gent que passa ens mira, però ell continua—: Es pot saber a què jugues? —Se m’acosta. Està furiós, més que furiós.


  —No jugo a res, Hardin. No has vist les ganes que tenia que hi anessis? Intentava connectar amb tu i tu l’has tractat amb molta falta de respecte! —No sé per què crido, però no penso permetre que em cridi.


  —Connectar amb mi? Te’n fots o què? Potser hauria hagut d’intentar connectar amb mi quan va abandonar la seva família! —Les venes del coll se li tensen sota la pell.


  —Para de renegar! Potser intenta compensar el temps perdut! La gent s’equivoca, Hardin, i és evident que t’estima. Té aquella habitació per a tu a casa seva, plena de roba per si de cas…


  —No saps res de res, Tessa! —crida, i tremola de ràbia—. Viu en un collons de mansió amb la seva nova família mentre la meva mare treballa com una bèstia cinquanta hores a la setmana per arribar a final de mes! O sigui que no em facis sermons i no et fiquis on no et demanen!


  Puja al cotxe i tanca la porta de cop. Hi pujo ràpidament, perquè està tan enfadat que em fa por que em deixi aquí. S’ha acabat el nostre dia sense discussions.


  Està que treu foc pels queixals, però sortosament calla mentre condueix. Si poguéssim estar callats la resta del trajecte, ja estaria contenta. Però una part de mi insisteix que en Hardin ha d’entendre que no permetré que em cridi; aquesta és una qualitat que he d’agrair a la meva mare. Em va ensenyar exactament com no t’ha de tractar un home.


  —Bé —dic, fingint calma—, no em ficaré on no em demanen, però accepto la invitació a sopar aquesta nit tant si véns com si no.


  Com un animal salvatge que ha estat provocat, es gira en la meva direcció.


  —Ah, no, no hi aniràs!


  —No pots decidir el que faig, Hardin —dic, mantenint la falsa calma—, i per si no te n’has adonat, m’ha convidat. Potser li hauria de preguntar a en Zed si m’hi vol acompanyar.


  —Què has dit?


  Pols i pedra volen pertot arreu quan en Hardin gira el volant i para al voral d’una carretera molt transitada.


  Sé que he anat massa lluny, però a hores d’ara ja estic tan enfadada com ell.


  —Es pot saber què et passa? —crido—. Parant enmig de la carretera d’aquesta manera!


  —El que et passa a tu és el problema! Dius al meu pare que aniré a casa seva a sopar i després tens la cara de dir que hi aniràs amb en Zed?


  —Ai, sí, perdona, els teus amics enrotllats no saben que en Landon és el teu germanastre i et fa por que ho descobreixin? —I ric perquè ho trobo ridícul.


  —Primer, no és el meu germanastre i segon saps que no és per això que no vull que hi vagi en Zed. —La seva veu ha baixat de to, però encara està plena de ràbia.


  Entremig d’aquell caos al cotxe, la bombolla d’esperança torna a créixer amb la gelosia d’en Hardin. Sé que els seus sentiments són més de la mena competitiva i no és tant que el preocupi que estigui amb ell, però tot i així em fa pessigolles a la panxa.


  —Mira, si no vols venir amb mi, l’hauré de convidar. —No ho penso pas fer, però en Hardin no ho sap.


  En Hardin mira la carretera fixament uns segons i després sospira, desinflant una mica la tensió.


  —Tessa, de veritat que no hi vull anar. No vull sopar amb la família perfecta del meu pare. Els evito per una raó.


  Jo també afluixo el to.


  —Mira, no vull obligar-te a anar-hi si tant mal et fa, però a mi m’agradaria molt anar-hi amb tu. Jo hi aniré igualment.


  Hem passat de menjar iogurt a escridassar-nos i ara tornem a estar calmats. El cap em dóna gairebé tantes voltes com el cor.


  —Si em fa mal? —diu amb incredulitat.


  —Sí, si t’angoixa tant anar-hi, no insistiré perquè vinguis —responc.


  Sé que mai podria fer que en Hardin fes alguna cosa que no vol; al seu historial no consten els gestos de cooperació.


  —Per què t’hauria d’importar que em faci mal? —Els seus ulls em fiten i intento mirar a una altra banda, però una vegada més estic sota el seu embruix.


  —És clar que m’importa, per què no m’hauria d’importar?


  —Per què t’importa és la qüestió.


  L’expressió dels seus ulls és implorant, com si volgués que ho digués, però no puc. Ho utilitzaria en contra meu i després segurament no voldria tornar a sortir amb mi. Em convertiria en la noia pesada que està penjada d’ell, la mena de noia que em va comentar la Steph.


  —M’importa el que sents —dic, i espero que aquesta resposta sigui suficient.


  Interrompent el nostre moment al cotxe, sona el meu mòbil. El trec de la bossa i veig que és en Noah. Sense pensar, premo la tecla d’ignorar sense ni adonar-me del que faig.


  —Qui és? —Que tafaner que és en Hardin.


  —En Noah.


  —No l’agafes? —Sembla estranyat.


  —No, estem parlant.


  «I prefereixo parlar amb tu», afegeix el meu subconscient.


  —Ah —diu només, però el seu somriure és evident.


  —Així vindràs amb mi? Fa temps que no menjo un àpat fet a casa i em ve de gust —somric.


  L’ambient al cotxe és més lleuger, però encara hi ha tensió.


  —No. Ja he quedat —murmura.


  No vull saber si ha quedat amb la Molly.


  —Ah, bé. T’enfadaràs amb mi si hi vaig?


  És una mica estrany que vagi sola a casa del pare d’en Hardin, però en Landon també és amic meu i m’han convidat.


  —Sempre estic enfadat amb tu, Tess —diu, i els seus ulls brillen divertits quan em mira.


  Ric.


  —Jo també estic sempre enfadada amb tu —dic—. Ens en podem anar? Si passa un policia ens posarà una multa.


  Assenteix i torna a la carretera. La discussió amb en Hardin s’ha apagat més de pressa del que m’esperava. Suposo que està més acostumat que jo al conflicte constant; jo preferiria passar el temps amb ell sense discutir.


  M’havia promès a mi mateixa no preguntar però ho haig de saber.


  —I… quins plans tens avui?


  —Per què m’ho preguntes? —Sento els seus ulls a sobre, però miro per la finestra.


  —Per curiositat. Has dit que ja havies quedat i tenia curiositat.


  —Tornem a fer una festa. És bàsicament el que faig cada divendres i dissabte, menys ahir a la nit i dissabte passat…


  Dibuixo un cercle a la finestra amb un dit.


  —No cansa? Fer el mateix tots els caps de setmana amb les mateixes persones borratxes? —Espero que això no l’ofengui.


  —Sí… suposo que sí. Però som a la universitat i jo visc en una fraternitat. Què més vols que fem?


  —No ho sé… sembla avorrit, netejar-ho tot cada cap de setmana, sobretot tu que no beus.


  —Sí, però no he trobat res millor per passar el temps, o sigui que… —S’interromp i sé que encara m’està mirant, però jo continuo amb el cap girat.


  La resta del trajecte és tranquil·la. No rara, només tranquil·la.


  Caminant sola de l’aparcament a la residència, estic molt atabalada. Les meves emocions estan desbordades. He passat la nit i gairebé tota la tarda amb en Hardin i ens ho hem passat bé gairebé tota l’estona. Ha estat divertit, molt divertit. Per què no m’ho puc passar tan bé amb algú a qui li agradi de debò? Com en Noah. Sé que li hauria de trucar, però vull viure el que sento en aquest moment.


  Quan entro a la meva habitació, em sorprèn trobar-hi la Steph: normalment no hi és els caps de setmana.


  —On t’havies ficat, senyoreta? —diu, fingint severitat, i es fica un grapat de crispetes de formatge a la boca.


  Ric i em trec les sabates abans de deixar-me caure al llit.


  —He estat mirant cotxes.


  —I n’has trobat algun? —pregunta, i em poso a explicar-li les botigues ronyoses que he visitat, sense esmentar la participació d’en Hardin en l’expedició.


  Al cap d’uns minuts truquen a la porta i la Steph s’aixeca per obrir.


  —Què fas aquí, Hardin? —gemega.


  En Hardin. El miro nerviosa i ell camina cap al meu llit. Té les mans a les butxaques i es gronxa sobre els talons.


  —M’he deixat alguna cosa al teu cotxe? —pregunto, i sento que la Steph esbufega.


  Després l’hi hauré d’explicar, tot i que no estic segura de com hem acabat passant el dia junts, francament.


  —Mmm… no. Però, d’això, he pensat que et podria acompanyar a casa el meu pare aquesta nit. Com que no has trobat cotxe —deixa anar, com si tant se li’n donés o no fos conscient que la Steph és a l’habitació amb la boca que pràcticament li arriba a terra—. Si no vols, no passa res, però he pensat que t’ho havia de dir.


  M’incorporo una mica i ell es mossega l’anella amb les dents. M’encanta quan fa això. Estic tan sorpresa pel seu oferiment, que gairebé m’oblido de contestar-li.


  —Sí… m’aniria molt bé. Gràcies.


  Somric i ell somriu, amb afecte i com si s’hagués tret un pes de sobre. Treu una mà de la butxaca i se la passa pels cabells abans de tornar-la a ficar.


  —D’acord… passaré cap a dos quarts de set perquè hi arribis a temps.


  —Gràcies, Hardin.


  —Tessa —diu amb calma, i surt per la porta i la tanca.


  —De què anava això? —exclama la Steph.


  —No ho sé, la veritat —reconec.


  Cada vegada que penso que en Hardin no pot ser més contradictori, fa una cosa d’aquestes.


  —No em puc creure el que acaba de passar! En Hardin… de la manera com ha entrat, com si estigués nerviós o jo què sé! Per l’amor de Déu! I s’ha ofert a acompanyar-te a casa el seu pare… Un moment, què vas a fer a casa el seu pare? I et pensaves que t’havies deixat alguna cosa al seu cotxe? Com és que m’he perdut tantes coses! Necessito detalls! —Gairebé crida, i salta als peus del meu llit.


  O sigui que l’hi explico tot, com es va presentar ahir a la nit i vam veure una pel·lícula i es va adormir, com hem anat a mirar cotxes avui i que no l’havia esmentat abans perquè he pensat que després d’insistir perquè m’ajudés a mantenir-lo a ratlla, quedava estrany reconèixer que havia sortit amb ell. No dic gaires coses del seu pare excepte que hi aniré a sopar, però de totes maneres ella sembla més interessada en ahir a la nit.


  —No em puc creure que es quedés a dormir, això és molt fort. Perquè en Hardin no es queda mai a casa de ningú, mai. I no deixa mai que ningú es quedi amb ell. M’han dit que té malsons o coses. No ho sé. Però seriosament: què li has fet? M’agradaria haver gravat la cara que feia quan ha entrat! —crida, i riu—. Encara no crec que sigui bona idea, però sembla que el saps tractar millor que moltes altres. Tot i així, vigila —em torna a avisar.


  Què li he fet? Res, això segur. No està acostumat a ser simpàtic, però per algun motiu ho és amb mi. Potser és una manera de guanyar-me a algun joc, o de demostrar-me que pot fingir ser ben educat? No n’estic segura i em fa mal de cap intentar entendre-ho.


  Pregunto per en Tristan i la Steph es posa a xerrar. Intento escoltar les seves anècdotes de la festa d’anit, de com la Molly va acabar traient-se la samarreta (que estrany) i en Logan va guanyar en Nate en una lluita lliure de borratxos (jura que va ser una d’aquelles coses que són més divertides quan hi ets). Els meus pensaments tornen cap a en Hardin, per descomptat, i miro el rellotge per comprovar que tinc temps suficient per arreglar-me. Són les quatre, o sigui que m’hauria de començar a preparar cap a les cinc.


  La Steph enraona fins a dos quarts de sis i s’emociona quan li demano que em pentini i em maquilli. No estic segura de per què m’esforço tant per estar maca per a un sopar familiar on, de fet, no hi hauria d’anar, però ho faig igualment. Em posa tan poc maquillatge que no sembla que en porti, però em queda molt bé. Natural però bonic. Després m’ondula els cabells com l’altra vegada. Decideixo posar-me el meu vestit preferit granat, malgrat la insistència de la Steph perquè em posi alguna cosa del seu armari. El vestit granat és bonic i conservador, perfecte per a un sopar familiar.


  —Almenys posa’t les mitges amb dibuix, o deixa’m que et talli les mànigues! —gemega.


  —Va, dóna’m les mitges. Però no em queda tan malament. És ajustat —protesto.


  —Sí, però és… avorrit.


  Arronsa el nas. Està més contenta quan em poso les mitges i accepto unes sabates de taló. Encara porto les espardenyes a la bossa d’ahir per si de cas.


  A mesura que s’acosten els dos quarts m’adono que estic més nerviosa pel trajecte fins a la casa que pel sopar en si. M’arreglo les mitges i practico caminant per l’habitació unes quantes vegades abans que en Hardin truqui a la porta. La Steph em mira d’una manera rara i vaig a obrir.


  —Uaua, Tessa, estàs molt… mmm… molt maca —murmura en Hardin, i somric.


  Des de quan diu «mmm» a totes les frases?


  La Steph ens acompanya a la porta i em pica l’ullet.


  —Divertiu-vos! —ens diu, com una mare orgullosa.


  En Hardin li fa botifarra i ella li retorna el gest vulgar mentre ell li tanca la porta al nas.
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  El trajecte fins a casa del pare d’en Hardin és plàcid. La música baixa de fons del seu cotxe em serveix de distracció i noto com agafa el volant una mica massa fort. Sembla a punt d’esclatar, però sé que si vol dir alguna cosa no tindrà cap problema per deixar-la anar.


  Baixo del cotxe i pujo els graons de l’entrada. Encara fa sol i veig algunes plantes enfiladisses a les parets de la casa i les floretes blanques que en pengen. Sento que la porta d’en Hardin s’obre i es tanca, i després les seves botes a la vorera. Em giro i el veig a poques passes de distància.


  —Què fas? —pregunto.


  —Venir amb tu, evidentment. —Fa una cara com si jo fos ximpleta i amb una gambada es posa al meu costat dalt dels graons.


  —Ah, sí? Em pensava que no…


  —Sí. Apa, entrem i passem la pitjor nit de la nostra vida.


  Torça la boca en el somriure més fals que he vist mai. Li clavo un cop de colze i toco el timbre.


  —Jo no truco —diu, i obre la porta.


  Suposo que no passa res tenint en compte que és a casa el seu pare, però no m’acaba de fer el pes.


  Entrem i travessem el rebedor abans que surti el seu pare. La sorpresa a la seva cara és evident, però somriu d’una manera encantadora i intenta fer una abraçada al seu fill. En Hardin, però, esquiva el seu gest i passa pel seu costat. El senyor Scott es queda escorregut, però jo miro cap a un altre cantó perquè es pensi que no he vist el seu gest fallit.


  —Moltes gràcies per convidar-nos, senyor Scott —dic, mentre entrem.


  —Moltes gràcies per haver vingut, Tessa. En Landon m’ha parlat una mica de tu. Sembla que t’aprecia molt. Però tracta’m de tu. —Somriu i el segueixo a la sala.


  [image: Simbol_23.jpg]


  En Landon està assegut al sofà amb el llibre de literatura a la falda quan entrem. Se li il·lumina la cara i tanca el llibre quan m’assec al seu costat. No sé on deu haver anat en Hardin, però ja apareixerà quan vulgui.


  —O sigui que tu i en Hardin heu fet un altre intent de ser amics? —pregunta en Landon amb el front una mica arrugat.


  M’agradaria explicar-li què hi ha entre en Hardin i jo, però sincerament no ho sé ni jo mateixa.


  —És complicat. —Intento somriure però no me’n surto gaire bé.


  —Encara surts amb en Noah, oi? Perquè en Ken es pensa que tu i en Hardin sortiu. —Riu. Espero que la meva rialla no soni gaire falsa—. No m’he vist amb cor de contradir-lo, però segur que en Hardin ho farà —diu.


  Em bellugo incòmoda, sense saber què dir.


  —Sí, encara surto amb en Noah, però…


  —Tu deus ser la Tessa! —Una veu de dona ressona a la sala.


  La mare d’en Landon camina cap a mi i em poso dreta per donar-li la mà. Li brillen els ulls i el seu somriure és encantador. Porta un vestit turquesa, semblant al meu vestit granat, amb un davantal estampat amb maduixes petites i plàtans.


  —M’alegro molt de coneixe-la. Gràcies per convidar-me. Té una casa preciosa —dic.


  Un gran somriure li il·lumina la cara i m’estreny la mà afectuosament.


  —Ets molt benvinguda, maca, és un plaer —diu, radiant.


  A la cuina sona un temporitzador i ella se sobresalta una mica.


  —Perdó, vaig a acabar una cosa a la cuina, però de seguida ens veurem al menjador.


  —En què treballes? —pregunto a en Landon, i ell treu una carpeta.


  —Els deures de la setmana vinent. Aquell treball sobre Tolstoi m’està matant.


  Ric i assenteixo; vaig tardar hores a fer el treball.


  —Sí, és mortal. El vaig acabar fa pocs dies.


  —A veure, si els dos saberuts heu acabat de parlar dels apunts, m’agradaria sopar algun dia d’aquest any —diu en Hardin.


  Li engego una mirada fulminant, però en Landon riu, desa el llibre i se’n va al menjador. Sembla que la baralla els va anar bé al capdavall.


  Els segueixo al gran menjador. Hi ha una taula llarga elegantment decorada amb tota la coberteria i cristalleria possible i moltes plàteres de menjar al centre. La Karen s’hi ha escarrassat de valent. En Hardin ja es pot comportar o el mato.


  —Tessa, tu i en Hardin seureu en aquest costat —diu la Karen, i ens indica l’esquerra de la taula.


  En Landon seu davant d’en Hardin. En Ken i la Karen, a l’altre costat d’en Landon.


  Dono les gràcies a la Karen i sec al costat d’en Hardin, que està silenciós i no sembla relaxat. Miro com la Karen omple el plat d’en Ken i ell l’hi agraeix amb un petó. És un gest tan afectuós que prefereixo no mirar. M’omplo el plat amb vedella rostida, patates i carbassó, i després agafo un panet. En Hardin riu per sota el nas veient la muntanya de menjar que em serveixo.


  —Què passa? Tinc gana —mussito.


  —Res, les noies de vida són les millors. —Torna a riure i se serveix una muntanya de menjar més alta que la meva.


  —Digues, Tessa, de moment t’agrada Washington Central? —pregunta en Ken.


  Mastego ràpidament el menjar per poder contestar.


  —M’ho estic passant molt bé. Però només és el meu primer semestre, o sigui que torna-m’ho a preguntar d’aquí a uns mesos —dic de broma, i tothom riu, menys en Hardin.


  —Això és bo. T’has fet d’algun club del campus? —pregunta la Karen, i s’eixuga la boca amb el tovalló.


  —Encara no. El semestre que ve em vull apuntar al club literari.


  —Ah, sí? En Hardin hi va ser un temps —afegeix en Ken, i jo miro en Hardin.


  Té els ulls una mica aclucats i sembla molest.


  —I a vosaltres us agrada viure a prop de la WCU? —pregunto per distreure l’atenció d’en Hardin.


  Se li estova l’expressió i interpreto que és la seva manera d’agrair-m’ho.


  —Ens agrada. Quan van fer rector en Ken, vivíem en una casa molt més petita, però llavors vam trobar aquesta i ens en vam enamorar immediatament.


  Em cau la forquilla al plat.


  —Rector? De la WCU? —M’he quedat de pedra.


  —Sí. En Hardin no t’ho havia dit? —diu en Ken mirant el seu fill.


  —No… no m’ho havia dit.


  La Karen i en Landon imiten en Ken i miren en Hardin i ell es belluga nerviós.


  Per contrarestar, en Hardin mira el seu pare amb un odi ardent. Es posa dret de cop.


  —No! Entesos? No!, no l’hi havia dit i no entenc quina importància té —crida—. No necessito utilitzar el teu nom o el teu càrrec!


  Se’n va fet una fúria de la taula i la Karen sembla a punt de plorar. En Ken té la cara vermella.


  —Em sap greu, no sabia que… —començo.


  —No, no et disculpis pel seu mal comportament —diu en Ken.


  Sento que la porta de darrere es tanca i em poso dreta.


  —Dispenseu —dic, i me’n vaig a buscar en Hardin.
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  Surto a fora i veig en Hardin passejant amunt i avall del porxo. No sé què puc fer per calmar la situació, però després de l’explosió, prefereixo ser a fora amb en Hardin que al menjador amb la seva família. Em sento responsable d’haver-ho causat, si tenim en compte que he volgut venir sabent que en Hardin no ho volia. Si en Ken comencés a sortir amb la meva mare, també em sentiria rara.


  «Com si això fos possible, ha», comenta el meu subconscient.


  Com si em sentís pensar, en Hardin em mira enfadat. Quan m’hi acosto, s’aparta de mi.


  —Hardin…


  —No, Tessa, no —diu secament—. Sé que diràs que he de tornar a dins i disculpar-me. Però no ho penso fer ni boig, o sigui que no gastis saliva! Per què no tornes a dins i menges de gust i em deixes en pau?


  M’acosto una mica més.


  —No vull tornar a dins —dic.


  —Per què no? T’adius perfectament amb les seves personalitats puritanes i avorrides.


  Apa aquí! Per què he vingut? Ah, sí, per ser el sac de boxa d’en Hardin.


  —Saps què, noi? Com vulguis! Me’n vaig… no sé per què no puc parar d’intentar-ho amb tu —crido, però espero que a dins no se senti.


  —Perquè no entens una indirecta, suposo.


  Tan bon punt les paraules surten de la seva boca, sento un nus cada vegada més gros a la gola.


  —La indirecta està entesa.


  Miro la pedra del pati i intento empassar-me la fiblada de les seves paraules, però és impossible. Quan miro en Hardin, els seus ulls freds m’observen.


  —Ja està? Aquesta és la teva defensa? —Riu i es passa les mans pels cabells.


  —No et mereixes que perdi més el temps amb tu. No et mereixes ni que parli amb tu, ni que aquestes bones persones d’allà dins hagin perdut el temps preparant aquest sopar perquè tu l’esguerris! Això és el que fas, esguerrar-ho tot! I no penso ser més una de les coses que esguerres!


  Tinc la cara plena de llàgrimes quan en Hardin se m’acosta. Reculo i ensopego amb alguna cosa. En Hardin intenta agafar-me perquè no caigui, però jo em repenjo en una cadira del pati. No vull la seva ajuda ni la necessito.


  Aixeco el cap i veig que la seva expressió és més aviat d’esgotament. Quan parla, la seva veu també:


  —Tens raó.


  —Ja ho crec que sí. —Em giro.


  Més de pressa del que em podia haver imaginat, m’agafa el canell amb la mà i m’estira cap al seu pit. M’hi repenjo sense dubtar-ho, desitjosa de tocar-lo. Però sé que és una equivocació. Sento l’advertència en el batec del meu cor, ràpid dins del pit. No sé si en Hardin també el pot sentir, o el batec del meu pols a la seva mà. Els seus ulls bullen de ràbia i sé que els meus en són un reflex.


  No m’avisa abans de prémer els seus llavis contra els meus, amb una força gairebé dolorosa. El seu acte està tan ple de desesperació i anhel que em perdo. Em perdo en en Hardin. Em perdo en el gust salat de les meves llàgrimes en els nostres llavis, em perdo en els seus dits entre els meus cabells. Les seves mans es mouen del cap a la cintura i m’aixeca sobre la barana. Les meves cames se separen per a ell i es col·loca enmig, sense perdre el contacte amb la meva boca. Som tot calor i esbufecs, entortolligats l’un amb l’altre. Les meves dents li roseguen el llavi de baix i el fan gemegar i atraure’m encara més fort.


  La porta del pati grinyola i trenca l’encanteri. Em giro per mirar i m’horroritzo en trobar els ulls amables d’en Landon a sobre meu. Té la cara vermella i els ulls esbatanats. Aparto en Hardin d’una empenta i salto de la barana, arreglant-me el vestit quan els peus toquen el porxo.


  —Landon… —començo.


  Aixeca una mà per fer-me callar i s’acosta. La respiració d’en Hardin és tan forta que juraria que ressona entre la casa i els arbres. Té les galtes enceses i els ulls desenfocats.


  —No ho entenc. Em pensava que no us podíeu veure, i ara us veig… Tens nòvio, Tessa. No em pensava que fossis així. —Les paraules d’en Landon són dures però el seu to és amable.


  —No ho sóc… no sé què és això. —Faig un gest entre en Hardin i jo. En Hardin calla, i jo me n’alegro—. En Noah ho sap, bé, sap el que va passar abans. T’ho volia explicar. Però no volia que pensessis malament de mi —dic, gairebé disculpant-me.


  —No sé què pensar… —diu en Landon, i torna cap a la porta.


  Llavors, com si fóssim en una pel·lícula, un tro retruny en l’ambient.


  —Sembla que hi haurà tempesta —diu en Hardin, escrutant el cel enfosquit.


  Malgrat el seu aspecte atabalat, la veu és tranquil·la.


  —Una tempesta? En Landon ens acaba d’enxampar… morrejant-nos —dic, sentint que el foc es crema a poc a poc entre nosaltres.


  —Ja li passarà.


  El miro esperant veure una expressió petulant, però no hi és. Em posa la mà a l’esquena i la frega delicadament.


  —Vols tornar a dins o vols que t’acompanyi a casa? —pregunta.


  És extraordinari com pot canviar el seu estat d’ànim de la ira a la luxúria i a la calma.


  —M’agradaria tornar a dins i acabar de sopar. Tu què vols fer?


  —Suposo que podem tornar; el menjar és bo —diu somrient, i se m’escapa el riure—. M’encanta sentir-te riure —diu, i el miro.


  —Estàs de molt més bon humor —dic, i ell torna a somriure.


  Es frega el clatell com fa sempre.


  —Jo tampoc ho entenc.


  O sigui que està tan confós com jo? Tant de bo els meus sentiments per ell no fossin tan forts; així els podria afrontar molt millor. Quan diu coses d’aquestes fa que m’agradi encara més. Tant de bo ell sentís el mateix, però la Steph ja m’ha avisat, i el mateix Hardin també, que això no passarà.


  Es tornen a sentir trons i en Hardin m’agafa la mà.


  —Tornem a dins abans que plogui.


  Assenteixo i entrem. No em deixa anar la mà quan entrem al menjador. Els ulls d’en Landon en prenen nota, però no diu res. Encara que no m’agradi que en Landon ho vegi, m’encanta la sensació d’anar agafada de la mà d’en Hardin. M’agrada massa per enretirar-la. En Landon mira el seu plat mentre nosaltres seiem. En Hardin em deixa anar la mà i mira el seu pare i la Karen.


  —Em sap greu haver-vos cridat d’aquella manera —murmura.


  La sorpresa a la cara de tothom és evident i en Hardin mira la taula.


  —Espero no haver esguerrat el sopar que us heu pres tantes molèsties per preparar —continua.


  No ho puc evitar. Per sota la taula poso la mà sobre la d’en Hardin i l’hi premo lleugerament.


  —No passa res, Hardin, ho entenem. No deixem que s’espatlli el sopar, encara podem menjar.


  La Karen somriu i en Hardin la mira. Li fa un petit somriure que sé que li costa un gran esforç. En Ken no diu res, però fa un cop de cap d’assentiment.


  Lentament aparto la mà però en Hardin entrellaça els seus dits amb els meus i em mira de biaix. Espero no fer l’expressió de vertigen que sento per dins. Per primera vegada a la meva vida, no penso massa les coses, com ara per què li agafo la mà tot i que surto amb en Noah.


  El sopar continua bé, però em sento una mica intimidada amb en Ken ara que sé que és el rector. És una cosa molt grossa. Ens explica quan va venir d’Anglaterra i com li agraden els Estats Units, i l’estat de Washington concretament. En Hardin em continua agafant la mà mentre tots dos maldem per menjar amb una de sola, però a cap dels dos sembla que li importi.


  —El temps podria ser millor, però això és preciós —diu en Ken pensarós, i jo assenteixo.


  —Què penses fer quan acabis la universitat? —em pregunta la Karen quan tothom acaba de menjar.


  —Me n’aniré a viure a Seattle i espero trobar feina en una editorial mentre treballo en el meu primer llibre —dic amb seguretat.


  —Editorials? Has pensat en alguna en concret? —pregunta en Ken.


  —No, aprofitaré qualsevol oportunitat que es presenti per entrar en aquest món.


  —Està molt bé. Tinc molt bons contactes a Vance. N’has sentit a parlar? —pregunta, i miro en Hardin.


  Em va comentar que hi coneixia algú.


  —Sí, n’he sentit a parlar molt bé —dic amb un somriure.


  —Puc fer una trucada, si vols; seria una gran oportunitat per a tu. Sembles una noia molt espavilada, i m’agradaria ajudar-te.


  Deixo anar la mà d’en Hardin i ajunto les meves sota la barbeta.


  —De debò? Em faries un gran favor! I t’ho agrairia molt —exclamo.


  En Ken em diu que dilluns trucarà a qui sigui i jo li dono les gràcies moltes vegades. M’assegura que no té importància i que està encantat d’ajudar. Torno a posar la mà sota la taula però en Hardin ha retirat la seva i quan la Karen s’aixeca per començar a desparar taula, es disculpa i puja a la seva habitació.
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  La Karen somriu encantada quan m’ofereixo a ajudar a rentar plats, i sembla una mica sorpresa que ho faci. Omplo el rentavaixella mentre ella renta les plàteres grans de servir. M’adono que totes semblen noves, i recordo el desastre que en Hardin va causar aquella nit. Pot ser molt cruel.


  —Si em permets que t’ho pregunti, quan temps fa que tu i en Hardin us veieu? —Es posa vermella, però jo li somric afectuosament.


  Decideixo que és millor esquivar la qüestió de si sortim o no.


  —De fet només fa un mes que ens coneixem. És amic de la Steph, la meva companya d’habitació.


  —Coneixem molt pocs amics d’en Hardin. Tu ets… ets diferent dels que he conegut.


  —Sí, som molt diferents.


  Es veu un llampec i la pluja comença a picar contra els vidres.


  —Uau, s’ha posat a ploure amb ganes —diu, i tanca la finestreta de sobre la pica.


  —En Hardin no és tan dolent com sembla —diu, encara que més aviat sembla que s’ho recordi a ella mateixa—. Està dolgut. M’agradaria creure que no ho estarà sempre. Haig de reconèixer que m’ha sorprès molt que vingués aquesta nit, i només puc pensar que és per influència teva.


  M’agafa per sorpresa i em fa una abraçada. Una mica insegura, també l’abraço. S’aparta però manté les mans amb la manicura perfecta a les meves espatlles.


  —Gràcies, de debò —diu, i s’eixuga els ulls amb un mocador que treu del davantal abans de continuar esbandint plats.


  És massa amable perquè li digui que no tinc cap influència sobre en Hardin. Aquesta nit només ha vingut per poder fer-me la guitza. Quan acabo d’omplir el rentavaixella, miro per la finestra les gotes de pluja que llisquen pel vidre. És insòlit que en Hardin, que detesta a tothom, excepte ell mateix i potser la seva mare, tingui totes aquestes persones que es preocupen per ell, i tot i així ell es negui a preocupar-se per elles. Té sort de tenir-les, de tenir-nos. Sé que sóc una d’aquestes persones. Faria el que fos per en Hardin; ho negaria però sé que és veritat. No tinc ningú, fora d’en Noah i la meva mare, i tots dos junts no es preocupen per mi de la manera com ho fa la futura madrastra d’en Hardin amb ell.


  —Aniré a veure si en Ken necessita alguna cosa. Com si fossis a casa teva, reina —diu la Karen.


  Decideixo anar a buscar en Hardin o en Landon, el primer que trobi.


  A baix no veig en Landon enlloc i pujo a l’habitació d’en Hardin. Si no l’hi trobo, suposo que hauré de seure a baix sola. Giro la maneta, però la porta està tancada.


  —Hardin? —intento parlar baixet perquè no em senti ningú.


  Pico a la porta però no sento res. Quan em giro per marxar, la porta s’obre.


  —Puc passar? —pregunto, i ell assenteix i obre la porta una mica més perquè pugui entrar.


  A l’habitació se sent una brisa i l’aroma fresca de la pluja que entra per la finestra voladissa. Va cap allà i seu al banc encastat que l’envolta i apuja els genolls. Mira per la finestra però no em diu res. Sec davant d’ell i espero amb el so de fons de la pluja que crea un ritme apaivagador.


  —Què ha passat? —pregunto finalment. Quan em mira amb expressió desconcertada, m’explico—: Vull dir a baix. M’agafaves la mà i llavors… per què l’has retirat?


  Em fa vergonya la desesperació que traeix la meva veu. Semblo massa necessitada però ja se m’ha escapat.


  —És per les pràctiques? No vols que ho agafi per algun motiu? Tu me les vas oferir abans.


  —És exactament això, Tessa —diu, i mira per la finestra—. Vull ser jo qui t’ajudi, no ell.


  —Per què? No és una competició, i tu m’ho vas oferir primer, o sigui que gràcies.


  No vull que pateixi per això, encara que no entenc quina importància té.


  Fa un sospir exasperat i s’abraça els genolls. El silenci plana entre nosaltres mentre mirem per la finestra. El vent ha agafat força i gronxa els arbres endavant i endarrere i cada vegada hi ha més llampecs.


  —Vols que me’n vagi? Puc trucar a la Steph a veure si en Tristan em pot passar a buscar —murmuro.


  No me’n vull anar però seure en silenci amb en Hardin m’està tornant boja.


  —Marxar? Com dedueixes que vull que te’n vagis quan t’he dit que et volia ajudar? —Alça la veu.


  —No… no ho sé. No em parles i la tempesta és cada vegada més forta… —quequejo.


  —Ets exasperant, Theresa, exasperant.


  —Per què? —dic amb una veueta.


  —Intento dir-te que… que et vull ajudar i t’agafo la mà però no serveix de res… tu no ho entens. No sé què més fer.


  Es tapa la cara amb les mans. No pot voler dir el que em penso que vol dir!


  —Entendre què? Què és el que no entenc, Hardin?


  —Que et vull. Que et vull més del que he volgut res en tota la meva vida. —Aparta la mirada.


  L’estómac em fa un salt i el cap em comença a donar voltes. L’ambient entre nosaltres ha tornat a canviar. El reconeixement sincer d’en Hardin em colpeix de ple. Perquè jo també el vull. Més que res.


  —Sé que tu no… que tu no sents el mateix però… —comença, i aquesta vegada sóc la que l’interromp.


  Li agafo les mans, que té sobre els genolls, i les estiro per atraure’l cap a mi. S’aboca amb la incertesa evident als seus ulls verds. Fico el dit per sota el coll de la seva samarreta i me l’acosto. Ens mirem als ulls. Repenja els genolls al costat de les meves cuixes al banc i jo no deixo de mirar-lo. Respira fondo, i els ulls li van dels meus llavis als meus ulls. Es passa la llengua pel llavi de dalt i m’hi acosto més. M’esperava que ja m’hauria fet un petó.


  —Fes-me un petó —suplico.


  I ell acosta més el cap, inclinant-se sobre mi, em passa el braç per l’esquena i em guia enrere de manera que tinc l’esquena plana sobre el banc encoixinat. Separo les cames per a ell, per segona vegada avui, i s’estira entre elles. Té la cara a pocs centímetres de la meva quan aixeco el cap per fer-li un petó. No puc esperar més. Els nostres llavis es freguen però ell aparta el cap i el repenja al meu coll i hi fa un petó abans de tornar a poc a poc als meus llavis. Em besa la comissura de la boca, la mandíbula, i provoca esgarrifances de plaer per tot el meu cos. Els seus llavis freguen els meus una vegada més i em passa la llengua per sobre el llavi de baix abans de tancar-los sobre els meus i tornar-me’ls a obrir. El petó és delicat i lent, passant la llengua pel voltant de la meva. Una mà és al meu maluc, aferrada a la roba del meu vestit, que s’ha enfilat per les meves cuixes. L’altra mà m’acaricia la galta mentre ell em besa; jo li abraço l’esquena, fort, contra meu. Totes les fibres del meu cos volen mossegar-li el llavi, treure-li la samarreta, però la delicada i lenta manera com em besa em fa sentir millor que l’habitual cremor de foc.


  Els llavis d’en Hardin s’emmotllen als meus i les meves mans es passegen per la seva esquena. Els malucs estrets aixafen els meus i se m’escapa un gemec. Xucla els meus esbufecs amb els llavis que ressegueixen els meus, moviment per moviment.


  —Oh, Tessa, les coses que em fas… la manera com em fas sentir —murmura a la meva boca.


  Les seves paraules m’exciten i m’agafo a la vora de la seva samarreta. La seva mà baixa de la galta al pit i l’estómac, on se m’està posant la pell de gallina. La seva mà es mou cap al petit espai entre els nostres cossos on les meves cames estan separades i esbufego quan em frega lleugerament per sobre les mitges. Fa una mica més de pressió i gemego i arquejo l’esquena contra el banc.


  Per molt enfadada o angoixada que estigui per culpa seva, quan em toca, em té sota el seu domini. Però la seva calma i el seu control semblen flaquejar; intenta aferrar-s’hi, però veig que la seva resolució s’esquerda. Frega el nas contra la meva galta mentre li estiro la samarreta, que li queda encallada al cap, però ell, amb una mà, se la treu, separant-se de mi. Llança la samarreta i immediatament enfonsa més el cap i torna a trobar els meus llavis. Li agafo la mà i la torno a posar entre les meves cuixes; una petita rialleta vibra per tot el seu cos i em mira.


  —Què vols fer, Tessa? —diu amb veu rogallosa.


  —El que sigui —dic, i ho dic seriosament.


  Faria el que fos amb ell, i tant se me’n donen les conseqüències que hi hagi demà. Ha dit que em volia i sóc seva. Ho sóc d’ençà que li vaig fer aquell primer petó.


  —No diguis el que sigui perquè hi ha moltes coses que et puc fer —remuga, i fa pressió amb el polze contra les mitges i les calces.


  La meva imaginació es desboca amb idees.


  —Decideix-ho tu —somico, mentre mou el dit gros en cercles.


  —Estàs tan humida que ho noto a través de les mitges. —Es llepa els llavis i torno a somicar—. Traguem aquestes mitges, eh?


  Abans que pugui contestar s’aparta. Em fica les mans per sota el vestit i agafa les mitges i les estira, juntament amb les calces. Sento l’aire fresc i arquejo els malucs involuntàriament.


  —Merda —murmura, i els seus ulls repassen el meu cos i s’aturen entre les cames.


  No se’n sap estar i passa el dit pel meu entrecuix. S’acosta el dit als llavis i el xucla amb els ulls aclucats. Oh. Veient-lo em crema tot el cos.


  —Recordes que et vaig dir que et volia tastar? —pregunta, i assenteixo—. Doncs ara ho vull. Et va bé?


  La seva expressió és ansiosa. Em fa una mica de vergonya, però si dóna tant de gust com quan em va tocar al riu, vull que ho faci. Es llepa els llavis una altra vegada i em perfora amb els ulls. L’últim cop que em va voler fer això, vam acabar barallant-nos perquè va ser cruel. Espero que no ho torni a espatllar.


  —Vols que ho faci? —pregunta, i gemego.


  —Sisplau, Hardin, no m’ho facis dir —suplico.


  Abaixa les mans i dibuixa cercles amb els dits sobre els meus malucs.


  —No ho faré —promet.


  Em trec un pes de sobre. Assenteixo i ell deixa anar l’aire.


  —Ens hauríem d’estirar al llit per tenir més lloc —proposa, i m’agafa la mà.


  Quan estic dreta m’abaixo el vestit i ell somriu. Va a un costat de la finestra voladissa i estira un cordill que abaixa unes cortines blaves. L’habitació queda més a les fosques.


  —Treu-te’l —demana en veu baixa, i faig el que em diu.


  El vestit cau als meus peus i em quedo només amb sostenidors. Els meus sostenidors són blancs llisos, amb un llacet entre les copes. Els ulls se li obren més i mandregen sobre el meu pit; estira una mà i agafa el llacet amb els seus dits llargs.


  —Que bufó. —Somriu, i jo m’arronso.


  Necessito invertir en roba interior nova si en Hardin m’ha de continuar veient així. Intento tapar-me el cos. Estic més còmoda amb en Hardin del que ho he estat mai amb ningú, però encara em fa vergonya estar despullada només amb uns sostenidors. Miro la porta i ell va a comprovar que està tancada.


  —T’estàs burlant de mi? —dic enfadada, i ell branda el cap.


  —Això mai. —Riu i em porta al llit—. Estira’t a la vora del llit, amb els peus a terra perquè em pugui agenollar davant teu —instrueix.


  M’estiro panxa enlaire al gran llit i ell em fa baixar agafant-me per les cuixes. Els peus em pengen però no m’arriben a terra.


  —No m’havia adonat que el llit fos tan alt —diu, i riu—. Potser és millor que t’estiris a sobre. —M’arrossego cap a dalt del llit i en Hardin em segueix. M’agafa les cuixes amb els braços i doblega una mica els genolls per estar ajupit davant meu, entre les meves cames. L’expectativa pel que sentiré m’està tornant boja. Tant de bo tingués més experiència per saber el que m’espera.


  Els cabells d’en Hardin em fan pessigolles a les cuixes quan abaixa el cap.


  —Ara veuràs que bé que et faig sentir —murmura contra el meu estómac.


  El pols em ressona a les orelles i momentàniament oblido que som en una casa amb més gent.


  —Separa les cames, bonica —xiuxiueja, i obeeixo.


  Em fa un somriure atordidor i abaixa el cap i em fa un petó sota el melic. La llengua es passeja per la meva pell blanca i els meus ulls es tanquen. Mossega la pell que cobreix els malucs i somico, sorpresa. Xucla la pell entre els llavis. Fa mal, però és tot tan sensual que no m’importa el dolor.


  —Hardin, sisplau —dic, sense alè.


  Necessito una mica d’alleujament d’aquesta tortura lenta i incitant.


  Llavors, sense avisar, la seva llengua s’aixafa contra el meu centre, i em fa cridar de plaer. Em fa petites llepades i he d’agafar-me a la vànova fort amb les mans. Em retorço sota la seva traçuda llengua però ell m’estreny més fort amb els braços i no em deixa moure. Sento el dit d’en Hardin que em toca juntament amb les carícies de la llengua i la cremor es comença a desencadenar al meu estómac. Sento el metall fred de l’anella, que afegeix una textura i una temperatura diferents a la sensació.


  Sense demanar-me’n permís, en Hardin introdueix un dit lentament dintre meu, i el treu amb delicadesa. Tanco fort els ulls, esperant que la fiblada molesta desaparegui.


  —Estàs bé? —Aixeca una mica el cap.


  Els seus llavis plens s’aparten de mi. Assenteixo, incapaç de trobar les paraules, i ell torna a introduir el dit lentament. És una sensació increïble en combinació amb la seva llengua. Gemego i moc la mà cap als seus cabells suaus, enredant-los amb els dits i estirant-los. El dit continua entrant i sortint lentament. Els trons retrunyen per tota la casa, rebotant a les parets i arreu, però estic massa distreta per fixar-m’hi.


  —Hardin —somico, quan la seva llengua troba aquell punt hipersensible i el xucla delicadament.


  No sabia que alguna cosa pogués donar tant de gust. El meu cos està dominat per la sensació i el plaer, i miro d’amagat en Hardin, que està increïblement sexy entre les meves cames, amb els músculs forts sota la pell que se li contrauen i sense deixar de posar i treure el dit.


  —Et vols escórrer així? —pregunta.


  Somico perquè ha apartat la llengua i assenteixo frenèticament. Somriu i em torna a tocar amb la llengua, aquesta vegada en moviments ràpids en aquell punt que m’ha enamorat, literalment.


  —Oh, Hardin. —Estic sense alè i ell gemega contra mi, enviant vibracions directament al meu centre. Se’m tensen les cames i repeteixo el seu nom mentre em deixo anar. La visió es difumina i tanco els ulls amb força. En Hardin em reté i passa la llengua ara més de pressa. Aparto una mà dels seus cabells i em tapo la boca, i em mossego per assegurar-me que no cridaré. Segons després el cap em cau sobre el coixí i el pit puja i baixa mentre intento recuperar la respiració. El cos encara em cou de l’estat eufòric que acabo d’experimentar.


  Amb prou feines sóc conscient del cos d’en Hardin que es mou per sobre el llit per estirar-se al meu costat. Es repenja en un colze i m’acaricia la galta amb el dit gros. Em deixa tornar a la realitat abans de fer-me parlar.


  —Com ha anat? —pregunta, amb una punta d’incertesa a la veu quan giro el cap per mirar-lo.


  —Mmm… mmm. —Assenteixo i riu.


  Ha estat increïble, més que increïble. Ara sé per què tothom fa aquestes coses.


  —Que tranquil·leta que estàs, eh? —em pren el pèl.


  El tou del dit gros em frega el llavi de baix. Trec la llengua per humitejar-me els llavis i toca el dit d’en Hardin.


  —Gràcies. —Somric tímidament.


  No sé per què em sento tímida després del que acabem de fer, però m’hi sento. En Hardin m’ha vist en el meu estat més vulnerable, un estat en què no m’havia vist ningú abans, i això em fa tanta por com m’excita.


  —T’hauria d’haver avisat abans de fer servir els dits. He intentat anar amb compte —diu, com disculpant-se.


  Brando el cap.


  —No passa res, m’ha agradat. —Em poso vermella.


  Somriu i em recull els cabells darrere l’orella.


  Tinc una esgarrifança i en Hardin corruga les celles.


  —Que tens fred? —pregunta.


  Assenteixo. Em sorprèn agafant una punta de la vànova per tapar-me el cos gairebé nu.


  Em sento valenta i m’arrossego més a prop d’ell. Els seus ulls em miren atentament mentre arrauleixo el cos i repenjo el cap contra la superfície dura del seu estómac. Té la pell més freda del que m’esperava, perquè la brisa de la tempesta continua flotant per l’habitació. Agafo els llençols i el tapo fins al pit i amago el cap a sota. Els aparta deixant-me la cara fora i jo m’amago, rient una mica amb el nostre joc de cuit i amagar.
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  Tant de bo pogués quedar-me així amb ell hores i hores, sentint el batec del seu cor contra la meva galta.


  —Quanta estona tenim abans d’haver de baixar? —pregunto.


  Arronsa les espatlles.


  —Segurament hauríem d’anar baixant perquè no es pensin que estem follant aquí dalt —diu, i tots dos riem.


  Em començo a acostumar al seu llenguatge vulgar, però encara em sobta sentir-li dir aquestes coses amb tanta naturalitat. El que més em sorprèn és com se m’eriça la pell quan l’hi sento dir.


  Baixo del llit rondinant. Sento els ulls d’en Hardin a sobre quan m’ajupo a recollir la roba. Li llanço la samarreta i se la passa pel cap, i es pentina una mica els cabells. Trepitjo les calces i me les poso mentre ell em mira. Les mitges són el següent i gairebé ensopego quan hi poso el peu a sobre.


  —Para de mirar-me, que em poses nerviosa —dic, i ell somriu.


  Els clotets són tan pronunciats com sempre.


  Fica les mans a les butxaques i fita el sostre. Ric i finalment aconsegueixo posar-me les mitges.


  —Em podràs cordar el vestit quan me’l posi? —pregunto.


  Els seus ulls escruten el meu cos i, des d’un metre i mig de distància, veig que les seves pupil·les es dilaten. Em miro i entenc per què. Els pits em surten per fora dels sostenidors i les mitges em pugen per sobre els malucs. De sobre em sento com una noia de calendari.


  —Sí, sí. T’ajudaré. —S’empassa la saliva.


  És extraordinari que un noi tan guapo i sexy com en Hardin reaccioni amb tanta intensitat amb mi. Sé que se’m pot considerar atractiva, però no m’assemblo gens a les noies amb què lliga habitualment. No tinc ni tatuatges, ni pírcings i em vesteixo d’una manera conservadora.


  Em poso el vestit i em giro, d’esquena a ell, esperant que m’apugi la cremallera. M’aixeco els cabells i els aguanto per sobre el cap. El seu dit em frega la columna, passant per sobre la tira dels sostenidors abans de pujar la cremallera del vestit. M’esgarrifo i em repenjo en ell. Expressament empenyo el darrere contra ell i sento que conté la respiració. Les seves mans baixen pels meus malucs i hi fa pressió delicadament. El sento que s’endureix contra meu, cosa que provoca una descàrrega a través del meu cos per enèsima vegada aquell dia.


  —Hardin? —La veu de la Karen crida des del replà alhora que truca discretament a la porta.


  Estic molt contenta que estiguem tots dos vestits.


  En Hardin fa una ganyota i acosta els llavis a la meva orella.


  —Més tard —promet, i va cap a la porta. Encén el llum abans d’obrir-la.


  —Perdoneu que us interrompi, però he preparat postres i he pensat que potser us vindrien de gust —ofereix amablement.


  En Hardin no li contesta, però em mira, com si esperés la meva opinió.


  —Sí, m’agradaria molt —dic amb un somriure, i ella també em somriu.


  —Que bé! Us esperem a baix —diu, i se’n torna.


  —Jo ja he pres les postres —diu en Hardin maliciosament, i li pego al braç.
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  La Karen ha preparat molts dolços. En menjo uns quants mentre ella i jo parlem de la seva afició per la pastisseria. En Landon no ve al menjador però això no sembla que estranyi a ningú. El miro assegut al sofà amb el llibre a la falda i em recordo que he de parlar amb ell com més aviat millor. No vull perdre la seva amistat.


  —A mi també m’agrada fer pastissos, però no em surten gaire bé —dic, i la Karen i jo riem.


  —Te n’ensenyaré encantada —diu.


  L’esperança és evident als seus ulls marrons i assenteixo.


  —Estaria molt bé.


  No em veig amb cor de dir que no. Em cau bé; realment està fent un esforç per coneixe’m. Creu que surto amb en Hardin i no li puc dir el contrari. En Hardin tampoc ha fet cap intent de contradir-ho, ni a ella ni al seu pare, cosa que em dóna moltes esperances. Tant de bo aquesta nit fos com serà la meva vida sempre, passar-m’ho bé amb en Hardin, els seus ulls buscant els meus constantment mentre jo converso amb el seu pare i la seva futura madrastra. S’està portant bé, almenys des de fa una hora, i el seu dit gros em frega els artells en un gest delicat que em provoca un rebombori interior constant. A fora continua plovent i el vent bufa.


  Acabades les postres, en Hardin s’aixeca de taula. El miro inquisitivament i ell s’inclina per parlar-me a cau d’orella.


  —Torno de seguida, només vaig al vàter —diu, i miro com s’allunya pel passadís.


  —No sabem com donar-te les gràcies. És tan agradable tenir en Hardin a casa, encara que només sigui per sopar —diu la Karen, i en Ken li agafa la mà sobre la taula.


  —Té raó. Com a pare, és meravellós veure el meu únic fill enamorat. Sempre havia temut que no en fos capaç… De petit… sempre estava enrabiat —murmura en Ken, i em mira. Deu notar que em bellugo incòmoda a la cadira, perquè continua—: Perdona, no et volem posar en un compromís, és que ens agrada veure’l feliç.


  Feliç? Enamorat? M’ennuego i m’agafa un atac de tos; l’aigua freda del meu vas em baixa per la gola i em calma i els torno a mirar. Es pensen que en Hardin està enamorat de mi? Seria realment de mala educació riure-me’n, però és evident que en Ken no coneix el seu fill.


  Abans que pugui respondre, en Hardin torna i dono gràcies que no he hagut de respondre a les seves amables, però falses, suposicions. En Hardin no seu, sinó que es queda dret darrere meu amb les mans al respatller de la cadira.


  —Hauríem d’anar passant. He de tornar la Tessa a la residència —diu.


  —I ara, quines bestieses. Us podeu quedar a dormir tots dos. Hi ha una tempesta i tenim habitacions de sobres, oi, Ken?


  El pare d’en Hardin assenteix.


  —I tant que sí, tots dos esteu convidats a quedar-vos.


  En Hardin em mira. Em vull quedar. Allargar l’estona amb en Hardin en un món que sembla molt lluny del món, sobretot ara que està de tan bon humor.


  —Per mi, bé —responc.


  Però no vull que s’enfadi perquè em vulgui quedar massa temps. Els seus ulls són inescrutables, però no sembla enfadat.


  —Molt bé, doncs. Està decidit. Ensenyaré a la Tessa la seva habitació… si no és que et vulguis quedar en la d’en Hardin… —pregunta.


  No hi ha censura en les seves paraules, només interès.


  —No, prefereixo la meva habitació, si pot ser.


  En Hardin m’engega una mirada fulminant.


  Això vol dir que volia que dormís a la seva habitació? La idea m’excita, però no em sento còmoda deixant que ells es pensin que en Hardin i jo hem arribat a aquest punt. El meu sarcàstic subconscient em recorda que ni tan sols sortim, ni res semblant, o sigui que no és possible que arribem a cap «punt». Que tinc un xicot que no és en Hardin. L’ignoro, com sempre, i segueixo la Karen a dalt. No sé per què m’envia tan aviat al llit, però no tinc prou confiança per preguntar-ho.


  Em posa en una habitació davant de la d’en Hardin. No és tan gran, però està igual de ben decorada. El llit és més petit i té una capçalera blanca contra la paret. Hi ha quadres de vaixells i àncores per tota l’habitació. Li dono les gràcies moltes vegades i em fa una abraçada abans de sortir de l’habitació.


  Em passejo per l’habitació i miro per la finestra. El jardí és molt més gran del que em pensava; només he vist el porxo i els arbres del costat esquerre. Al costat dret hi ha una construcció petita que sembla un hivernacle, però, amb tanta pluja, no ho puc assegurar.


  Tot mirant com plou, els meus pensaments s’embalen. Avui és el millor dia dels que he estat amb en Hardin, malgrat les seves esporàdiques explosions. M’ha agafat la mà, que no ho fa mai; m’ha posat la mà a l’esquena quan caminàvem, i ha fet el que ha pogut per consolar-me quan estava preocupada per en Landon. És el dia que hem arribat més lluny en la nostra… amistat o el que sigui. Aquesta és la part complicada: sé que no podem sortir i que mai no ho farem, però potser n’hi haurà prou amb el que sigui que fem ara? No m’havia imaginat mai que seria l’amiga amb beneficis de ningú, però sé que no podré deixar de veure’l. Ja ho he intentat diverses vegades i no ha funcionat mai.


  Un truc a la porta em treu d’aquests pensaments. M’espero que sigui la Karen o en Hardin, però quan obro la porta em trobo en Landon. Té les mans a les butxaques i un somriure una mica forçat a la cara atractiva.


  —Ei —diu, i somric.


  —Ei, vols passar? —pregunto, i ell diu que sí.


  M’assec al llit i ell agafa la cadira de la tauleta del racó per seure.


  —Em… —fem tots dos alhora, i riem.


  —Tu primer —diu.


  —D’acord, em sap molt de greu que hagis sabut això d’en Hardin i jo d’aquesta manera. No he sortit al pati amb aquesta intenció. Només volia veure si estava bé; aquest sopar amb el seu pare l’estava posant molt nerviós i no sé com hem acabat… fent-nos un petó. Sé que he fet molt mal fet i sé que sóc horrible per enganyar en Noah, però estic feta un embolic i de debò que he intentat no acostar-me a en Hardin. Ho he intentat.


  —No et critico, Tessa. És que m’ha sorprès veure-us lligant al porxo. Quan he sortit em pensava que us trobaria fent-vos crits. —Riu i continua—: Sabia que hi havia alguna cosa entre vosaltres quan vau discutir aquell dia a la classe de literatura i després quan et vas quedar el cap de setmana passat, i quan va tornar i em va provocar perquè ens peguéssim. Tots els senyals hi eren, però em pensava que m’ho explicaries, tot i que entenc perfectament per què no ho vas fer.


  Sento que em trec un pes enorme de sobre.


  —No estàs enfadat? Ni penses malament de mi? —pregunto, i ell branda el cap.


  —No, dona, no. Però sí que em feu patir, tu i en Hardin. No vull que et faci mal i crec que te’n farà. Em sap greu dir-ho, però sóc amic teu i necessito que sàpigues que te’n farà.


  Em vull posar a la defensiva, fins i tot enfadar-me, però una part de mi sap que té raó. Només espero que no en tingui.


  —I què faràs amb en Noah?


  Gemego.


  —No en tinc ni idea. Em fa por que si trenco amb ell me’n penediré, però el que li estic fent no està bé. Només necessito una mica més de temps per decidir què fer.


  Assenteix.


  —Landon, estic tan contenta que no estiguis enfadat amb mi… Abans m’he portat com una idiota. És que no sabia què dir. Ho sento.


  —Jo també i ho entenc perfectament.


  Ens aixequem i ens fem una abraçada. Una abraçada càlida i consoladora en el moment que s’obre la porta.


  —Mmm… interrompo alguna cosa? —La veu d’en Hardin ens arriba des de la porta.


  —No, passa —dic, i ell fa una de les seves cares de sobrat.


  Espero que encara estigui de bon humor.


  —T’he portat un pijama —diu.


  Deixa una pila de roba sobre el llit i va cap a la porta.


  —Gràcies, però t’hi pots quedar. —No vull que se’n vagi.


  —No, gràcies —etziba mirant en Landon, i se’n va.


  —Que llunàtic que és! —somico, i salto sobre el llit.


  En Landon riu i es torna a asseure.


  —Sí, llunàtic és una manera de dir-ho.


  Riem com bojos i llavors en Landon comença a parlar de la Dakota i que es mor de ganes que vingui a veure’l el cap de setmana que ve. M’havia oblidat de la foguera. En Noah també vindrà. Potser li hauria de dir que no vingui. I si el canvi entre en Hardin i jo són imaginacions meves? Sento que avui ha canviat alguna cosa entre nosaltres, i m’ha dit que em vol més del que ha volgut mai ningú. Però no ha dit exactament que tingui sentiments per mi, només que em vol. Després d’una hora de xerrar amb en Landon de tot, des de Tolstoi fins al perfil de la ciutat de Seattle, em diu bona nit i se’n va a la seva habitació, i em quedo sola amb els meus pensaments i el soroll de la pluja.
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  Agafo la roba que m’ha portat en Hardin per dormir: una de les seves famoses samarretes negres, uns pantalons de quadres vermells i grisos, i uns mitjons negres llargs. Ric només d’imaginar-me en Hardin amb allò posat, però llavors m’adono que segurament són de la calaixera de roba sense estrenar. Aixeco la samarreta i fa la seva olor. Aquesta l’ha portat posada i fa poc. L’olor és embriagadora, mentolada i indescriptible, però és la meva nova fragància preferida del món. Em canvio i els pantalons em van molt grans però són molt còmodes.


  M’estiro al llit i em tapo amb la manta, amb els ulls fixos en el sostre per reviure el dia mentalment. Sento que m’endormisco, somiant amb ulls verds i samarretes negres.


  —No! —La veu d’en Hardin em desperta.


  Sento coses?


  —Sisplau! —torna a cridar.


  Salto del llit i travesso el passadís. Trobo la maneta de fred metall de la porta d’en Hardin i gràcies a Déu està oberta.


  —No! Sisplau… —torna a cridar.


  No m’he parat a pensar-ho, però si algú li està fent mal no sé pas què faré. Busco l’interruptor a les palpentes i encenc el llum. En Hardin està descamisat i embolicat amb la vànova gruixuda retorçant-se i forcejant. No m’ho penso i m’assec al llit i li toco l’espatlla. Té la pell calenta, massa.


  —Hardin! —dic, intentant despertar-lo.


  Gira el cap amb força i somica, però no es desperta.


  —Hardin, desperta’t! —crido, i el sacsejo més fort mentre em moc per encavallar-m’hi. Poso les dues mans sobre les seves espatlles i el torno a sacsejar.


  Obre els ulls; primer traspuen terror un moment i després expressen confusió i, a continuació, alleujament. Té el front tot suat.


  —Tess —diu amb veu ofegada.


  La manera com pronuncia el meu nom em trenca el cor, i després el guareix. Tarda només uns segons a alliberar els braços i agafar-me per l’esquena per estrenye’m contra el seu pit. La humitat del pit em sobresalta, però no em moc. Sento com li batega el cor, bombant ràpidament contra la meva galta. Pobre Hardin. Li poso les dues mans als costats i l’abraço. M’acarona els cabells i repeteix el meu nom cent vegades, com si fos un talismà contra la foscor.


  —Hardin, et trobes bé? —Parlo més baix que en un xiuxiueig.


  —No —confessa.


  Li puja i li baixa el pit més a poc a poc que abans, però la seva respiració és superficial. No el vull burxar perquè m’expliqui quin malson terrible tenia.


  No li pregunto si vol que em quedi: sé que ho vol. Quan m’incorporo per apagar el llum, el cos se li posa tens.


  —Anava a apagar el llum, però vols que el deixi encès? —pregunto.


  Quan és conscient de les meves intencions que tinc es relaxa, i em deixa arribar al llum.


  —Apagat, sisplau —suplica.


  Un cop l’habitació està a les fosques, m’estiro amb el cap al seu pit. Hauria dit que estirar-se així, encavallada al seu cos, seria difícil però és reconfortant per a ell i per a mi. Sentir bategar el seu cor sota la superfície dura del seu pit és apaivagador, més que el repic de la pluja al sostre. Faria el que fos, donaria el que fos per poder passar totes les nits amb en Hardin, estirada així amb ell, amb els seus braços al voltant i la seva respiració lenta a la meva orella.


  Em desperto en sentir que en Hardin es belluga sota meu. Encara hi estic estirada a sobre, amb els genolls un a cada costat. Aixeco el cap d’on descansa sobre el seu pit i em trobo aquells ulls verds enlluernadors. A la claror del dia no estic segura si em vol com em volia ahir a la nit. No sé desxifrar la seva expressió, i això em posa nerviosa. Em bellugo per sortir de sobre seu, perquè em fa mal el coll de dormir sobre el pit i necessito estirar les cames.
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  —Bon dia. —Em fa un somriure amb clotets i calma les meves pors.


  —Bon dia.


  —On vas? —pregunta.


  —Em fa mal el coll —dic.


  Em fa estirar al seu costat, amb l’esquena contra el seu pit. Em sobresalta quan em posa la mà al coll. Em recupero de seguida quan la mà m’hi fa fregues. Tanco els ulls i faig una ganyota de dolor amb el contacte, però el mal desapareix a poc a poc amb el massatge.


  Parla abans que jo.


  —Gràcies.


  Giro el cap per mirar-lo.


  —Per què?


  Potser m’està dient que li doni les gràcies pel massatge al coll?


  —Per… venir. Per quedar-te. —Se li encenen les galtes i els seus ulls s’aparten dels meus. Té vergonya. En Hardin té vergonya; no para de sorprendre’m i desconcertar-me.


  —No cal que em donis les gràcies. Vols parlar-ne?


  Espero que ho vulgui. Vull saber què somia.


  —No —diu amb contundència, i assenteixo.


  M’agradaria insistir-hi però sé què passarà si ho faig.


  —Però sí que parlaré d’aquesta samarreta que et queda tan sexy —em murmura a l’orella.


  Encaixa el seu cap amb el meu i em posa els llavis sobre la pell. Tanco els ulls en resposta als seus llavis molsuts arrapats al lòbul de la meva orella, estirant-lo delicadament. Sento que s’endureix contra meu, i em fa sentir atordida d’una manera increïble. Aquesta mena de canvi d’humor el puc acceptar.


  —Hardin —piulo, i riu contra el meu coll.


  La seva mà baixa pel meu cos; passa la mà per la goma del pijama de quadres massa gros. El pols se’m comença a accelerar i esbufego quan fica la mà per davant dels pantalons. Sempre em produeix el mateix efecte i al cap d’uns segons sento la humitat a les calces. Amb l’altra mà m’agafa el pit i bufa mentre amb el dit gros juga amb el meu mugró, sensible, i m’alegro de no haver dormit amb sostenidors.


  —No en tinc mai prou, de tu, Tess.


  La seva veu rogallosa encara és més greu, plena de luxúria. Amb la mà m’agafa per sobre les calces i m’acosta encara més a ell. La seva erecció es prem contra mi. Li agafo la mà i l’hi trec de les calces. Quan em giro, em mira interrogativament.


  —Vull… vull fer alguna cosa per tu —dic molt baixet i amb vergonya.


  Un somriure li il·lumina la cara i m’agafa la barbeta amb els dits perquè el miri als ulls.


  —Què vols fer? —pregunta.


  No ho sé exactament. Només sé que el vull fer sentir tan bé com ell em fa sentir a mi. Vull veure com perd el control com em va passar a mi en aquesta mateixa habitació.


  —No ho sé… què vols que faci?


  La meva falta d’experiència és evident en el meu to.


  En Hardin m’agafa les mans i les baixa cap a la protuberància dels seus pantalons.


  —El que vull són aquests llavis tan sensuals al voltant meu.


  Esbufego i sento una pressió entre les cuixes.


  —Tu ho vols? —pregunta, movent les meves mans en cercles sobre el seu entrecuix.


  Els ulls foscos em miren avaluant la meva reacció.


  Assenteixo i m’empasso la saliva, i em guanyo un somriure. S’asseu i m’estira perquè faci el mateix. Nervis i desig inunden el meu cos. La forta melodia del seu mòbil ressona per l’habitació i ell gemega i l’agafa de sobre la tauleta. Mira la pantalla i sospira.


  —Torno de seguida —m’informa, i surt de l’habitació.


  Torna al cap d’uns minuts i el seu estat d’ànim ha canviat.


  —La Karen està preparant l’esmorzar. Gairebé és a punt.


  Obre la calaixera i treu una samarreta. Se la posa sense mirar en la meva direcció.


  —Entesos. —M’aixeco i vaig cap a la porta. M’hauria de posar uns sostenidors abans de veure la seva família.


  —Ens veiem a baix. —El seu to és neutral.


  M’empasso el nus que se m’està formant a la gola. El Hardin cautelós és el Hardin que menys m’agrada, menys encara que el Hardin enfadat. Qui li ha trucat i per què l’ha tornat tan distant? Per què no pot mantenir el bon humor?


  Travesso el passadís i sento una olor de cansalada que em fa rondinar la panxa.


  Em poso els sostenidors i em cordo les cintes dels pantalons tan fort com puc. No sé si tornar a posar-me el vestit, però no tinc ganes d’estar incòmoda de bon matí. Em miro al gran mirall de la paret, em pentino els cabells rebels amb els dits i em frego els ulls per treure’m la son.


  Quan tanco la porta de la meva habitació, en Hardin obre la seva. En comptes de mirar-lo, em concentro en el paper pintat i camino pel replà. Sento els seus passos darrere meu i quan arribo a l’escala la seva mà m’agafa pel colze i m’estira fluixet.


  —Què passa? —pregunta, amb cara de preocupació.


  —Res, Hardin —etzibo.


  Tinc les emocions desbocades i encara no he ni esmorzat.


  —Digue-m’ho —exigeix, abaixant el cap perquè li vegi bé la cara.


  Em rendeixo.


  —Qui t’ha trucat?


  —Ningú.


  Menteix.


  —Era la Molly? —No vull saber-ho.


  No diu res, però la seva expressió delata que tinc raó. Se n’ha anat de l’habitació quan estava a punt de… de fer-li allò… per contestar una trucada de la Molly? Me n’hauria de sorprendre més del que n’estic.


  —Tessa, no és… —comença.


  Em trec de sobre la seva mà i serra les dents.


  —Ei, hola. —En Landon apareix al replà i somriu.


  Té els cabells una mica en punta i porta uns pantalons de quadres semblants als meus. Està encantador i endormiscat. Passo pel costat d’en Hardin i vaig cap a en Landon. Em nego a deixar que en Hardin vegi que dolguda i avergonyida estic perquè ha contestat la trucada de la Molly quan estàvem junts d’aquella manera.


  —Com has dormit? —pregunta en Landon, i el segueixo per l’escala deixant en Hardin frustrat darrere.


  La Karen ha tirat la casa per la finestra amb l’esmorzar, com era d’esperar. En Hardin s’asseu a taula amb nosaltres uns minuts després, però jo ja tinc el plat ple d’ous, cansalada, torrades, una gofra i raïm.


  —Moltes gràcies per preparar-nos aquest esmorzar —dic a la Karen, en nom meu i d’en Hardin.


  Sé que ell no es prendrà la molèstia d’agrair-l’hi.


  —De res, maca; has dormit bé? Espero que la tempesta t’hagi deixat dormir. —Somriu.


  En Hardin es posa tens al meu costat, segurament perquè té por que esmenti el seu malson. A hores d’ara hauria de saber que no ho faria mai, o sigui que la seva falta de confiança encara m’empipa més.


  —He dormit molt bé, gràcies. No he trobat gens a faltar el meu llit de la residència!


  Ric i tots s’hi afegeixen, menys en Hardin, per descomptat. Ell beu una mica de suc de taronja i manté la vista fixa a la paret. El menjador s’omple de conversa banal i en Ken i en Landon es burxen mútuament per un partit de futbol.


  Després d’esmorzar, ajudo la Karen a netejar la cuina una altra vegada. En Hardin es queda a la porta i no s’ofereix per ajudar. Només mira.


  —Si em permets la pregunta, allò del jardí és un hivernacle? —pregunto a la Karen.


  —Doncs, sí, senyora. Aquest any no hi he treballat gaire, però m’agrada moltíssim la jardineria. L’hauries d’haver vist a l’estiu —diu—. T’agraden les plantes?


  —Ui, sí, la meva mare també té un hivernacle al darrere i quan era petita m’hi passava la vida.


  —Ah, sí? Doncs si veniu més sovint, podem fer alguna cosa amb el meu —diu.


  És tan bona i tan afectuosa. Tot el que desitjaria en una mare.


  —M’agradaria molt. —Somric.


  En Hardin desapareix momentàniament i quan torna s’escura la gola sorollosament. Totes dues ens girem a mirar-lo.


  —Hauríem de fer un pensament —diu, i faig cara de pomes agres.


  Té la meva roba i la meva bossa a la mà, i n’ha tret les espardenyes. És una mica estrany que no em deixi ni un moment per treure’m el pijama, i una mica incòmode que m’hagi regirat les coses, però intento no pensar-hi. Ens acomiadem i faig una abraçada a la Karen i en Ken mentre en Hardin m’espera impacient a la porta.


  Els prometo que tornaré aviat, i espero que sigui veritat. Sabia que me n’hauria d’anar, però ha estat una desviació tan agradable de la meva vida normal, sense llistes, sense alarmes, sense obligacions. No em ve gens de gust que s’acabi.
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  El trajecte amb el cotxe és estrany. Tinc la roba a la falda i miro per la finestra, esperant a veure si en Hardin trenca el silenci que plana entre nosaltres. No fa cap gest per parlar, de manera que trec el mòbil de la bossa. Està apagat; es deu haver quedat sense bateria a la nit. Intento encendre’l igualment i la pantalla s’il·lumina. Sortosament no tinc ni missatges de veu ni de text. L’únic soroll al cotxe és el plugim i el frec dels eixugaparabrises.


  —Encara estàs enfadada? —pregunta finalment quan entrem al campus.


  —No —menteixo.


  Tampoc és que estigui enfadada exactament, només dolguda.


  —Doncs sembla que ho estiguis. No siguis infantil.


  —No ho sóc. Tant se me’n donaria si em deixessis aquí mateix i te n’anessis a buscar la Molly.


  Les paraules se m’escapen de la boca sense que hi pugui fer més. Em revolta la manera com em sento amb ell i la Molly. Em regira l’estómac només de pensar-hi. Què té ella, al cap i a la fi? Els cabells rosa? Els tatuatges?


  —No és el que vaig a fer. I tampoc n’has de fer res —rebufa.


  —Sí, mira, has saltat a contestar el telèfon quan estava a punt de… ja ho saps —murmuro.


  Hauria d’haver callat. No vull discutir amb en Hardin ara. Sobretot quan no sé quan el tornaré a veure. Tant de bo no hagués deixat la classe de literatura. No sé què té que em fa reaccionar com una estúpida.


  —No es tracta d’això, Theresa —diu.


  Ara tornem amb el Theresa?


  —No em diguis, Hardin! Perquè a mi em sembla que sí. No em podria importar menys. Sabia que no duraria —reconec finalment per a mi i per a ell.


  La raó que no volgués marxar de casa el seu pare és que sabia que tan bon punt ens quedéssim sols, tornaríem a estar així. Com sempre.


  —Què no duraria?


  —Això… nosaltres. Que em tractessis bé. —No goso mirar-lo; així és com aconsegueix que sigui argila a les seves mans cada vegada.


  —I llavors què? Em tornaràs a evitar tota una setmana? Tots dos sabem que el proper cap de setmana tornaràs al meu llit —engalta.


  No pot ser que hagi dit això.


  —Què has dit? —crido.


  No tinc paraules. No m’havien parlat mai d’aquesta manera; ningú m’havia tractat amb tan poc respecte. El cotxe redueix per aparcar i em pugen les llàgrimes als ulls.


  Abans que pugui reaccionar, obro la porta, agafo les meves coses i me’n vaig a la meva habitació. Faig drecera per la gespa xopa i em maleeixo per no haver passat per la vorera, però necessito allunyar-me tant com sigui possible d’en Hardin. Quan diu que em vol, volia dir sexualment. Ho sabia, però costa de pair i fa mal.


  —Tessa! —el sento cridar.


  Una de les sabates de la Steph em cau a terra però no la recullo. Ja n’hi compraré unes altres.


  —Collons, Tessa! Para! —torna a cridar.


  No esperava que em seguís. Em poso a córrer més de pressa, i finalment arribo al meu edifici i entro al vestíbul. Quan arribo a la meva habitació, estic sanglotant descontroladament. Obro la porta i la tanco de cop. Les llàgrimes es barregen amb la pluja i busco la tovallola per eixugar-me la cara…


  Em quedo glaçada quan veig en Noah assegut al meu llit.


  Oh, no, ara no. En Hardin entrarà en tromba d’aquí a un segon.


  En Noah es posa dret i corre a trobar-me.


  —Tessa, què et passa? On eres?


  Intenta tocar-me la galta, però aparto el cap. Els seus ulls llampeguen dolguts quan m’aparto del seu contacte.


  —És que… perdona’m, Noah. —Ploro, i en aquell moment en Hardin obre la porta d’una estrebada fent grinyolar i tremolar les frontisses amb la seva força.


  Els ulls d’en Noah s’esbatanen, primer, i s’entretanquen, després, quan topa amb la mirada d’en Hardin. Recula apartant-se de mi amb una expressió horroritzada. En Hardin llança la sabata que he deixat a la gespa i s’endinsa en l’habitació sense fer cap cas de la presència d’en Noah.


  —No volia dir el que acabo de dir. —En Hardin se m’acosta.


  —Per això no contestaves? Ha estat amb ell tota la nit? Aquesta és la seva roba? He intentat trucar-te i enviar-te missatges tota la nit i tot el matí. T’he deixat mil missatges de veu i eres amb ell? —La veu d’en Noah està amarada d’odi.


  —Què? Jo… —començo, però llavors miro en Hardin—. M’has tocat el mòbil, oi? M’has esborrat els missatges! —li crido.


  El meu cap em diu que contesti en Noah, però el cor està només centrat en en Hardin.


  —Sí… és cert —reconeix.


  —Per què coi ho havies de fer? Tu pots contestar les trucades de la Molly, però esborres els missatges del meu xicot?


  Fa una ganyota quan dic xicot a en Noah.


  —Com t’atreveixes a jugar a aquests jocs amb mi, Hardin! —crido, tornant a sanglotar.


  En Noah m’agafa el canell i em gira perquè el miri, cosa que impulsa en Hardin a empènyer en Noah per les espatlles.


  —No la toquis —gruny.


  Això no està passant. Observo com el serial en què s’ha convertit la meva vida es desplega davant meu.


  —No em diguis el que he de fer amb la meva xicota, malparit —diu en Noah, furiós, i dóna una empenta a en Hardin.
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  En Hardin s’abraona una altra vegada sobre en Noah, però l’agafo per la samarreta i l’estiro enrere. Potser hauria de deixar que es peguessin. En Hardin es mereix un bon cop de puny a la mandíbula.


  —Pareu! Hardin, vés-te’n! —M’eixugo les llàgrimes.


  En Hardin mira en Noah amb fúria una vegada més i es posa davant meu. Poso les mans suaument a la seva esquena esperant que això el calmi.


  —No, aquest cop no me n’aniré, Tessa. Ja ho he fet massa vegades. —Sospira i es passa els dits pels cabells.


  —Tessa, digue-li que se’n vagi! —suplica en Noah, però no li faig cas.


  He de saber què em vol dir en Hardin.


  —No volia dir el que he dit al cotxe, i no sé per què he agafat la trucada de la Molly. És un costum, suposo. Sisplau, dóna’m una oportunitat. Sé que ja me n’has donat massa, però en necessito una altra. Sisplau, Tess. —Deixa anar aire. Sembla exhaust.


  —Per què ho hauria de fer, Hardin? T’he donat oportunitats perquè siguem amics una vegada i una altra —dic—. No crec que pugui tornar-ho a intentar.


  Sóc vagament conscient que en Noah ens mira amb uns ulls com unes taronges, però en aquest moment tant se me’n dóna. Sé que està malament —que m’estic equivocant—, però mai en la vida havia volgut tant una cosa.


  —No vull que siguem només amics… en vull més. —Les seves paraules em deixen sense alè.


  —No, no ho vols.


  «En Hardin no surt amb noies», m’avisa el subconscient.


  —Sí que ho vull. Ho vull.


  —Vas dir que no sorties amb noies i que jo no era el teu tipus —li recordo.


  El meu cap no acaba d’assumir que estic tenint aquesta conversa amb en Hardin i, a sobre, davant d’en Noah.


  —No ets el meu tipus, com jo no en sóc el teu. Però per això som bons l’un per a l’altre. Som molt diferents i alhora som el mateix. Un dia em vas dir que trec el pitjor de tu. Doncs tu treus el millor de mi. Sé que tu també ho sents, Tessa. I és veritat, que no sortia amb noies, fins que vas aparèixer tu. Em fas venir ganes de tenir parella, em fas tenir ganes de ser millor. Vull que pensis que valc prou per a tu; vull que em vulguis tant com et vull jo. Vull discutir amb tu, fins i tot que ens cridem fins que un de nosaltres reconegui que ens equivoquem. Et vull fer riure, i vull escoltar com xerres sobre novel·les clàssiques. Vull… et necessito. Sé que de vegades sóc cruel… bé, sempre, però això només és perquè no sé com ser d’una altra manera. —La seva veu es torna un xiuxiueig, el seus ulls s’agiten—. Fa tant de temps que sóc així, que no he volgut ser de cap altra manera. Fins ara, fins que has aparegut tu.


  Estic atònita. Ha dit tot el que volia que digués, però no m’havia imaginat mai que arribaria a dir-ho. Aquest no és el Hardin que conec, però la manera com li han sortit les paraules d’una tirada i la respiració dificultosa que les ha acompanyat, d’alguna manera les fan més sinceres i naturals.


  No sé del cert com encara m’aguanto dreta després de la seva declaració.


  —Què passa, Tessa? —diu en Noah, frenètic.


  —Val més que te’n vagis —xiuxiuejo, sense voler trencar el contacte ocular amb en Hardin.


  En Noah avança un pas vantant-se de la victòria.


  —Gràcies! Em pensava que no s’acabaria mai!


  En Hardin sembla destrossat, totalment esclafat.


  —Noah, he dit que val més que te’n vagis tu —repeteixo.


  Tots dos homes agafen aire amb força. La cara d’en Hardin s’afluixa d’alleujament i li busco les mans, enllaçant els meus petits dits amb els seus, que tremolen.


  —Què? —crida en Noah—. No pot ser, Tessa! Fa tant de temps que ens coneixem! Aquest tio només t’utilitza. Et deixarà tirada tan bon punt es cansi de tu. Jo t’estimo! No cometis aquest error, Tessa —suplica.


  Pateixo per ell, i em trenca el cor fer-li això, però sé que no puc estar amb en Noah. Vull en Hardin. Més del que he volgut res en la vida.


  I en Hardin em vol a mi. En vol més, de mi.


  El cor se m’esponja una altra vegada i miro en Noah, que obre la boca per dir alguna cosa.


  —Jo de tu no parlaria més. Des d’ara mateix —avisa en Hardin.


  —Em sap molt de greu que les coses hagin anat d’aquesta manera, t’ho juro —dic.


  No diu res més. Sembla trencat per dins quan recull la motxilla que havia portat i surt de l’habitació.


  —Tessa… tu… realment sents el mateix? —pregunta en Hardin, i assenteixo.


  Com pot ser que a hores d’ara encara no ho sàpiga?


  —Cops de cap no, sisplau, digue-ho. —La desesperació esperona les seves paraules.


  —Sí, Hardin —dic.


  No tinc cap discurs bonic i ple de sentit, però aquelles paraules senzilles semblen suficients per a ell.


  El somriure que rebo cura part de la pena que sento per haver trencat el cor d’en Noah.


  —I ara què fem? —pregunta—. Això és nou per a mi. —Es posa vermell.


  —Fes-me un petó —dic, i m’estreny fort contra el seu pit, agafant amb una mà la roba baldera de l’esquena de la seva samarreta que porto. Els seus llavis estan freds i la seva llengua és càlida quan llisca dins de la meva boca. Malgrat el caos que acaba d’esclatar a la meva petita habitació, em sento tranquil·la. Això és com un somni. D’alguna manera sé que és la calma abans de la tempesta, però ara mateix en Hardin és la meva àncora. Només reso perquè no m’enfonsi amb ell.
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  Quan en Hardin finalment acaba el petó, seu al meu llit i jo l’imito.


  Estem callats uns minuts i em començo a posar nerviosa, com si ens haguéssim de comportar d’una determinada manera ara que som… més, però no sabria dir com.


  —Què penses fer avui? —pregunta.


  —Res, estudiar —dic.


  —Que bé. —Fa petar la llengua contra el paladar.


  També sembla nerviós i m’alegro de no ser l’única.


  —Vine. —En Hardin em fa gestos perquè m’acosti i obre els braços.


  Tan bon punt m’assec a la seva falda s’obre la porta i ell gemega. La Steph, en Tristan i en Nate entren i ens miren mentre jo baixo de la falda d’en Hardin i sec a l’altra punta del llit.


  —O sigui que ara vosaltres dos sou compis de follar? —diu en Nate amb absoluta naturalitat.


  —No! No ho som! —somico.


  No sé què els hauria de dir i espero que parli en Hardin. Calla mentre en Tristan i en Nate es posen a explicar-li la festa de la nit abans.


  —Sembla que no em vaig perdre res —diu en Hardin, i en Nate arronsa les espatlles.


  —Fins que la Molly ens va fer un striptease; es va quedar completament despullada, ho hauries d’haver vist —contesta en Nate.


  M’arronso i miro la Steph, que observa en Tristan, segurament esperant que ell no comenti res de la Molly despullada.


  En Hardin somriu.


  —Res que no hagi vist.


  M’ennuego, i intento dissimular-ho tossint. No pot ser que hagi dit això.


  En Hardin canvia de cara, com si acabés d’entendre el que acaba de fer.


  Potser això ha estat mala idea; ja és una mica estrany i ara que tothom és a l’habitació tot plegat es magnifica. Per què no els ha dit que sortim? Sortim? Jo mateixa no ho entenc. Em pensava que després de la seva confessió, sortíem, però de fet no ho hem dit. Potser no cal? Aquesta incertesa m’està tornant boja; tot el temps que he estat amb en Noah mai m’he hagut de preocupar pels seus sentiments per mi. No he hagut mai de tractar amb amigues amb beneficis; sóc l’única noia que en Noah ha besat en la seva vida, i sincerament m’agrada que sigui així. Tant de bo en Hardin no hagués fet mai res amb cap altra noia o almenys hagués fet coses amb menys noies.


  —Em canvio i anem a jugar a bitlles. Vols venir? —pregunta la Steph, i faig que no amb el cap.


  —M’he de posar al dia amb els estudis. Aquest cap de setmana es pot dir que no he fet res —explico, i miro a una altra banda quan els records del cap de setmana m’inunden.


  —Hauries de venir, serà divertit —diu en Hardin, però brando el cap.


  Necessito quedar-me i tenia l’esperança que es quedés amb mi. La Steph obre la porta de l’armari, es canvia al darrere i en surt poc després amb una roba diferent.


  —Som-hi? Segur que no vols venir? —pregunta.


  —N’estic segura —dic.


  S’aixequen tots per marxar i en Hardin em saluda amb la mà i em somriu abans de sortir de l’habitació. Em decep el seu comiat, i espero que aquests plans fossin anteriors a aquest cap de setmana que hem passat junts i al drama d’avui.


  Però què em pensava? Que se m’abraonaria per fer-me un petó i em diria que m’enyorarà? Ric sola només de pensar-hi. No sé si canviarà alguna cosa entre en Hardin i jo; com a molt deixarem d’evitar-nos activament. Estic massa acostumada a la meva manera de fer amb en Noah o sigui que no tinc ni idea de com serà això, i detesto no tenir el control sobre totes les situacions.


  Després d’estudiar una hora i intentar fer una becaina, agafo el mòbil per enviar un missatge a en Hardin. Calla, si ni tan sols tinc el seu número! No hi havia pensat mai; no hem parlat mai per telèfon ni ens hem enviat missatges. No ens havia calgut; no ens podíem veure. Això serà més complicat del que em pensava.


  Telefono a la meva mare per veure com està i sobretot per saber si en Noah li ha explicat ja el que ha passat. Arribarà aviat a casa i no tinc cap dubte que no perdrà temps explicant-l’hi tot. Em contesta amb un hola i prou i per això sé que no té ni idea de res. Li explico que no he tingut èxit en la meva cerca de cotxe i la possibilitat de fer pràctiques a Vance. Com era d’esperar em recorda que fa un mes que sóc a la universitat i encara no tinc cotxe. Miro al sostre i ella continua xerrant sobre el que ha fet durant la setmana. El mòbil s’il·lumina mentre parlo amb ella. La poso en mans lliures i llegeixo el missatge.


  «Hauries d’haver vingut amb nosaltres, amb mi», diu el missatge. M’emociono; és en Hardin.


  Faig veure que escolto la meva mare, fent «mmm… oh…» de tant en tant mentre escric un missatge de resposta.


  «T’hauries d’haver quedat». Envio. Miro la pantalla esperant que em respongui.


  «Et vinc a buscar», contesta després del que sembla una eternitat.


  «Què? No. No vull anar a jugar a bitlles, tu ja hi ets. Queda-t’hi».


  «Ja he sortit. Estigues a punt». És exigent fins i tot en els missatges de text.


  La meva mare encara xerra, no tinc ni idea de què. He parat d’escoltar-la quan en Hardin m’ha escrit.


  —Mare, et tornaré a trucar —interrompo.


  —Per què? —pregunta amb sorpresa i desdeny.


  —És que… és que he vessat cafè sobre els apunts. Ja et trucaré.


  Penjo i obro l’armari ràpidament. Em trec el pijama d’en Hardin i agafo els texans nous i una samarreta morada llisa. Em raspallo els cabells, que no estan malament tenint en compte que no me’ls he rentat. Miro el rellotge i vaig al lavabo a rentar-me les dents i, quan torno, en Hardin ja m’espera a la meva habitació.


  —On eres? —pregunta.


  —M’estava rentant les dents —dic, i deso el necesser.


  —Som-hi?


  Es posa dret i ve cap a mi. Gairebé espero que m’abraci però no ho fa. Només va cap a la porta.


  Agafo el mòbil i la bossa.


  Quan arribem al cotxe, posa la música de la ràdio a un volum baix. No tinc ganes d’anar a jugar a bitlles. No m’agraden les bitlles, però tinc ganes d’estar amb ell. No m’agrada sentir-me tan dependent.


  —Quanta estona creus que ens hi estarem? —pregunto al cap d’uns minuts de silenci.


  —No ho sé… per què? —Em mira de cantó.


  —No ho sé… no m’agraden gaire les bitlles.


  —T’ho passaràs bé. Tothom hi és —m’assegura.


  Espero que tothom no inclogui la Molly, prostituta a temps parcial.


  —Ja —murmuro, i miro per la finestra.


  —No hi vols anar? —La seva veu és calmada.


  —No, francament. Per això he dit que no la primera vegada. —Ric sense alegria.


  —Doncs anem a una altra banda.


  —A on? —Estic irritada amb ell però no sé ben bé per què.


  —A casa meva —proposa, i somric i assenteixo. Ell també somriu, mostrant els clotets que tant m’enamoren—. Doncs, cap a casa.


  Em posa una mà a la cuixa. La pell se m’escalfa i poso la mà a sobre de la seva.


  Un quart després parem davant de la gran casa de fraternitat. No hi he estat d’ençà del dia que en Hardin i jo ens vam barallar i vaig tornar caminant a la residència. Em porta a dalt i cap dels companys ens mira dues vegades; deuen estar acostumats a veure en Hardin portant una noia a casa. Se m’encongeix l’estómac. He de deixar de pensar aquestes coses, perquè em tornaré boja i no puc fer res per canviar-ho.


  —Ja hi som —diu en Hardin, i obre la porta.


  Entro i ell encén el llum, es treu les botes i les deixa tirades per terra. S’asseu al llit i pica al seu costat amb la mà.


  Camino cap a ell i la curiositat em venç.


  —La Molly era a la sala de bitlles? —Mentre l’hi pregunto miro per la finestra.


  —Sí, és clar que hi era —contesta amb calma—. Per què?


  M’assec al llit i en Hardin m’estira dels turmells per acostar-me més. Ric i llisco més a prop, amb l’esquena contra el matalàs. Aixeco els genolls i poso els peus un a cada costat de les seves cames.


  —Curiositat… —començo, i ell somriu.


  —Sempre serà en un lloc o altre. Forma part del nostre grup.


  Sé que és una ximpleria que n’estigui gelosa, però m’amoïna. Ella es comporta com si li caigués bé, però sé que no, i sé que li agrada en Hardin. Ara que som… el que sigui, no vull que se li acosti.


  —No et deu preocupar que me la tiri, oi?


  Li pego al braç perquè no parli així. M’agrada com sonen les vulgaritats als seus llavis, però quan es tracta d’ella, no.


  —No, mira, potser sí. Sé que ho has fet i no vull que ho tornis a fer —dic.


  Estic segura que es burlarà de la meva gelosia i giro el cap.


  Em posa una mà al genoll i el prem lleugerament.


  —No ho faria mai… No pas ara. No pateixis per ella, entesos? —Les seves paraules són sinceres i el crec.


  —Per què no els has explicat el que ha passat entre nosaltres? —Sé que hauria de callar però això m’ha estat amoïnant.


  —No ho sé… No estava segur que ho volguessis. A més, el que fem és cosa nostra. No seva —diu.


  La seva explicació és molt millor que la que m’estava passant pel cap.


  —Suposo que tens raó. Em pensava que te’n feia vergonya o vés a saber què —dic, i ell riu.


  —Com vols que em faci vergonya estar amb tu? Que no t’has vist?


  Se li enfosqueixen els ulls i mou la mà cap al meu estómac. M’estira la samarreta amb els dits i dibuixa cercles sobre la meva pell. Tinc una esgarrifança i somriu.


  —M’encanta com reacciona el teu cos quan et toco —diu sense alè.


  Sé el que vindrà a continuació i me’n moro de ganes.
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  Els dits d’en Hardin pugen per sota la meva samarreta i se m’accelera la respiració. Se n’adona i un somriure es dibuixa a la seva cara atractiva.


  —Tot just et toco i ja estàs panteixant —xiuxiueja amb veu ronca.


  S’inclina, em treu els peus de la seva falda per poder-me acostar la boca al coll. Em fa una llepada de dalt a baix i m’esgarrifo. Els dits se’m tanquen sobre els seus rínxols i estiro quan em pessiga la pell. Una mà baixa entre les meves cames però li agafo el canell per aturar-lo.


  —Què passa? —pregunta.


  —Res… em pensava que faria alguna cosa per tu aquest cop.


  No el miro, però els seus dits m’empenyen per sota la barbeta per obligar-me a mirar-lo als ulls. Intenta dissimular el riure però l’enxampo.


  —I què vols fer per mi?


  —Doncs… pensava que podria… allò, el que vas dir l’altre dia? —No sé per què sóc tan tímida amb les paraules quan en Hardin diu qualsevol cosa i tot el que li passa pel cap, però coses com «mamada» no formen part del meu vocabulari.


  —Em vols xuclar la polla? —pregunta, com si el sorprengués força.


  Estic horroritzada, molt. Però alhora excitada.


  —Mmm… sí. Si tu ho vols, és clar.


  Espero que a mesura que la nostra relació avanci seré capaç de dir-li aquestes coses. M’agradaria estar prou còmoda amb en Hardin per ser capaç de ser tan valenta i dir-li exactament el que li vull fer.


  —Tu diràs, si ho vull. He volgut els teus llavis al voltant meu des del primer dia que et vaig veure. —Em sento estranyament afalagada pel seu cru comentari, però després pregunta—: N’estàs segura? Has vist… Alguna vegada has vist una polla?


  Estic segura que sap la resposta a això; potser només vol obligar-me a dir-ho?


  —És clar que n’he vist. De veritat no, però sí en fotos, i una vegada vaig enxampar el veí mirant una pel·lícula porca —dic, i ell dissimula una rialla—. Para de riure’t de mi, Hardin —l’aviso.


  —No me’n ric, bonica, perdona. És que no havia conegut mai ningú amb tan poca experiència. Però et juro que és bo. De vegades la teva innocència em desconcerta una mica. Però m’excita molt ser l’únic que t’ha fet escórrer, tu inclosa. —Aquesta vegada no riu, i em sento millor.


  —Molt bé… som-hi.


  Somriu i em passa el polze per la galta.


  —Descarada, com a mi m’agrada —diu, i es posa dret.


  —On vas? —pregunto, i ell somriu.


  —Enlloc. Només em trec els pantalons.


  —Ho volia fer jo —dic fent morros, i ell fa petar la llengua i es torna a apujar els pantalons.


  —Tots teus, bonica. —Posa les mans als malucs.


  Somric i m’hi acosto i li abaixo els pantalons. També li hauria d’abaixar els calçotets? En Hardin fa un pas enrere i posa els talons contra el llit abans de tornar a seure. M’agenollo davant seu i respira fondo.


  —Acosta’t més, bonica.


  M’arrossego més a prop i li poso les mans sobre els genolls doblegats.


  —Estàs bé? —pregunta cautelosament.


  Assenteixo i m’aixeca pels colzes.


  —Fem-nos petons primer —proposa, i m’asseu a sobre d’ell.


  Reconec que em treu un pes de sobre. Encara ho vull fer, però necessito un moment per pair-ho i si ens fem petons em sentiré més còmoda. Em besa primer a poc a poc, però al cap d’uns segons l’electricitat puja i s’apodera de mi. Li agafo fort el braç i li clavo les puntes dels dits i em gronxo a la seva falda. El bony dels seus calçotets creix i li estiro suaument els cabells. «Tant de bo hagués vingut amb faldilles, així hauria pogut aixecar-me-les i el sentiria contra mi…». Els meus pensaments em meravellen, però baixo la mà i poso el palmell sobre els seus calçotets.


  —Merda, Tessa, si continues fent això em tornaré a escórrer als calçotets —somica, i paro i surto de sobre d’ell.


  Em torno a posar de genolls.


  —Treu-te els texans —ordena, i me’ls descordo i me’ls abaixo. Em sento valenta, per això també em trec la samarreta i la tiro. En Hardin es mossega la llengua entre les dents mentre em situo davant d’ell. Els meus dits agafen la goma dels calçotets i estiren i ell se separa una mica del llit perquè els hi pugui abaixar.


  Se m’esbatanen els ulls i em sento esbufegar quan el membre d’en Hardin queda a la vista. Uau, que gros que és! Molt més gros del que m’esperava. Com m’hi cabrà a la boca?


  Me’l miro uns segons fins que el toco amb el dit índex. En Hardin riu i el membre es mou una mica però rebota i torna a lloc.


  —Com… daixò… què he de fer primer? —quequejo.


  La grandària m’intimida, però ho vull fer.


  —T’ho ensenyaré, mira… agafa-la amb els dits com l’altra vegada…


  Els meus dits l’agafen i els bellugo una mica. La pell que la cobreix és molt més suau del que m’esperava. Sé que me la miro i l’examino com si fos un projecte de ciències, però això és tan nou per a mi que és gairebé com si ho fos.


  L’agafo i pujo i baixo la mà a poc a poc.


  —Així? —pregunto, i en Hardin assenteix, amb el pit que li puja i li baixa.


  —Ara… fica-te-la una mica a la boca. No tota, fins on puguis… tota la que t’entri.


  Respiro fondo i abaixo el cap. Obro la boca, me la fico a dins, només fins a la meitat. Ell bufa i les seves mans es posen a les meves espatlles. Em tiro una mica enrere i sento un gust salat. Ja s’ha escorregut? El gust desapareix i moc el cap amunt i avall. Un instint que no sabia que tenia em diu que ressegueixi amb la llengua el membre alhora que em moc.


  —Collons. Sí, així —gemega en Hardin, i ho repeteixo.


  M’agafa més fort les espatlles i els seus malucs s’aixequen per trobar la meva boca. Empenyo i me la fico gairebé tota, i el miro. Els seus ulls estan perduts i sembla al setè cel. Els músculs sota els tatuatges estan tibants, i fan que el text de les costelles es mogui lentament. Em torno a concentrar a xuclar i em moc una mica més de pressa.


  —Fes servir la mà… amb la resta… —bufa, i obeeixo.


  La meva mà es mou amunt i avall per la part de baix, mentre amb la boca em moc per la part de dalt. Xuclo les galtes i ell torna a gemegar.


  —Merda… merda, Tessa. Estic a punt. —Es posa tens—. No em vull escórrer a la teva boca o sigui… que… has de parar.


  El miro sense treure-me’l de la boca. M’encanta com perd el control per culpa meva.


  —Merda… mira’m… mira’m.


  El seu cos es tensa mentre em mira. Parpellejo per fer-ho més teatral. En Hardin renega repetint el meu nom, i és encantador, i sento una sacsejada a la boca i un líquid càlid i salat em cau a dins en petits raigs. M’ennuego i m’aparto. No té tan mal gust com em pensava, però tampoc té bon gust. Les seves mans passen de les meves espatlles a les meves galtes.


  Està sense alè i atordit.


  —Què… tal?


  M’aixeco i m’assec al seu costat al llit. Em passa el braç per les espatlles i repenjo el cap a la seva espatlla.


  —M’ha semblat bé —dic, i ell riu.


  —Bé?


  —Ha estat divertit. Veure’t així. I no tenia tan mal gust com em pensava —confesso.


  M’hauria de fer vergonya reconèixer que m’ha agradat, però no me’n fa.


  —I tu què tal? —pregunto, nerviosa.


  —Estic gratament sorprès. Ha estat la millor mamada que m’han fet a la meva vida.


  M’enrojolo amb les seves paraules.


  —Ja —dic rient. Li agraeixo que intenti fer-me sentir millor amb la meva falta d’experiència.


  —No, de debò. Això que siguis tan… pura, em fa un gran efecte. I merda, quan m’has mirat…


  —D’acord! D’acord! —El tallo i me’l trec de sobre amb un gest de la ma.


  No vull reviure tots els detalls de la meva primera vegada fent això. Riu i m’empeny delicadament contra el matalàs.


  —Ara deixa’m que et faci sentir tan bé a tu com tu a mi —gruny a la meva orella i em xucla la pell del coll. Els seus dits es fiquen dins de les meves calces i les abaixen—. Vols el dit o la llengua? —xiuxiueja seductorament.


  —Tots dos —responc i somriu.


  —A les teves ordres.


  Abaixa el cap. Somico i li estiro els cabells. Ho faig molt, però sembla que li agrada. La meva esquena s’arqueja separant-se del llit i al cap d’uns minuts estic en un estat totalment eufòric, escorrent-me i cridant el nom d’en Hardin.


  Després que se m’apaivagui la respiració, m’assec i segueixo amb els dit la tinta fosca del seu pit. M’observa atentament però no m’atura. Està callat i estirat al meu costat, i em deixa fruir d’aquell moment de tranquil·litat.


  —No m’havia tocat mai ningú així —diu, i m’empasso totes les preguntes que m’agradaria fer-li.


  En lloc d’interrogar-lo li faig un petit somriure i un petó ràpid al pit.


  —Queda’t amb mi aquesta nit —demana i brando el cap.


  —No puc; demà és dilluns i tenim classes.


  Em vull quedar a dormir amb ell, però no en diumenge.


  —Sisplau —diu amb una expressió tendra.


  —No tinc roba per posar-me demà.


  —Posa’t aquesta. Sisplau, queda’t amb mi. Només una nit. Et prometo que arribaràs a l’hora a classe.


  —No ho sé…


  —Fins i tot et garanteixo que hi arribaràs un quart abans i que tindràs temps per passar per la cafeteria i trobar-te amb en Landon —diu, i els meus llavis se separen.


  —I això com ho saps?


  —T’observo… no tot el temps. Però em fixo més en tu del que et penses —em diu, i m’emociono.


  M’estic enamorant, fort i de pressa.


  —Em quedaré —dic, però aixeco una mà—. Amb una condició.


  —Quina?


  —Que tornis a literatura —demano, i ell alça una cella.


  —Fet.


  Somric per la simplicitat de la resposta i m’estreny més fort contra el seu pit.
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  Després d’uns minuts en braços d’en Hardin, començo a pensar en la logística de dormir a la fraternitat.


  —I com em dutxaré demà al matí? —li recordo.


  —Et pots dutxar aquí, al fons del passadís.


  Els seus llavis es posen sobre la meva mandíbula i hi dibuixen un camí de petons. Els seus llavis sobre la meva pell m’enterboleixen el judici; sap perfectament per què ho fa.


  —En una fraternitat? I si entra algú?


  —Primer, hi ha pestell a la porta, i segon, jo t’hi acompanyaria, evidentment —diu, entre petons.


  Arrufo les celles davant del seu to però decideixo ignorar-ho.


  —Entesos, però m’agradaria dutxar-me ara, abans que es faci tard.


  S’aixeca i busca els seus texans. Salto del llit i faig el mateix, sense calces.


  —Sense calces? —En Hardin riu per sota el nas.


  No li faig cas.


  —Tens xampú? No tinc ni un raspall. —Em començo a posar nerviosa pensant en totes les coses que no tinc—. I bastonets per a les orelles? Fil dental? —continuo.


  —Tranquil·la, tenim bastonets i fil. Segurament també tenim un raspall de dents de sobres i sé que allà hi ha un parell de raspalls de cabells. Segurament també hi ha calces de totes les mides en algun lloc, si en vols unes —m’informa.


  —Calces? —exclamo abans d’adonar-me que segurament es refereix a les que han deixat altres noies—. No cal —dic, i ell riu.


  Espero que en Hardin no tingui una col·lecció perversa de calces de noies amb qui s’ha ficat al llit.


  Em porta al lavabo. M’hi sento més còmoda del que em pensava, senzillament perquè hi he estat unes quantes vegades.


  En Hardin obre l’aixeta i es treu la samarreta.


  —Què fas? —pregunto.


  —Dutxar-me.


  —Ah, em pensava que em dutxaria jo primer.


  —Dutxa’t amb mi —diu com si res.


  —Ah… no! No. —Ric.


  No em puc dutxar amb ell.


  —Per què no? Jo t’he vist, tu m’has vist. Quin mal hi ha? —rondina.


  —No ho sé… no en tinc ganes.


  Sé que ja m’ha vist despullada, però això sembla molt íntim. Més íntim fins i tot que el que acabem de fer.


  —Bé. Doncs tu primera —diu, però la seva veu té un lleuger to d’irritació.


  Somric ignorant el seu to agre i em despullo. Els seus ulls escruten el meu cos i després es desvien. Aparto la cortina per comprovar la temperatura de l’aigua i entro o la dutxa.


  En Hardin calla mentre em mullo els cabells. Està massa callat.


  —Hardin? —crido.


  Ha sortit?


  —Sí?


  —Em pensava que havies sortit.


  Enretira una mica la cortina i fica el cap de cabells ondulats.


  —No, sóc aquí.


  —Passa alguna cosa? —pregunto, amb un somriure comprensiu.


  Branda el cap però no diu res. Encara fa morros com una criatura perquè no m’he volgut dutxar amb ell? Gairebé tinc ganes de dir-li que entri, però vull que quedi clar que no sempre em pot fer fer el que vol. El seu cap desapareix de la dutxa i el sento que s’asseu a la tassa del vàter.


  El xampú i el gel tenen aromes fortes. Trobo a faltar el xampú de vainilla, però per una nit aquest pot passar. Segurament hauria anat millor que en Hardin es quedés a la meva habitació, però hi seria la Steph, i seria difícil d’explicar-ho, i no crec que en Hardin fos tan afectuós davant d’ella. El pensament m’amoïna però el foragito.


  —Em passes una tovallola? —pregunto, i tanco l’aixeta—. O dues, si en tens de sobres.


  M’agrada tenir-ne una per al cap i una per al cos.


  La seva mà passa dues tovalloles pel costat de la cortina. Li dono les gràcies i murmura alguna cosa que no entenc.


  Es treu els texans mentre m’eixugo i torna a obrir l’aixeta. Amb els braços llargs enretira la cortina i no puc evitar admirar el seu cos nu —com més el veig així, més m’agraden els dibuixos que té tatuats a la pell—. El continuo mirant quan entra a la dutxa. L’aigua ruixa els seus cabells foscos i ell tanca la cortina. M’hauria d’haver dutxat amb ell, no perquè faci morros, sinó perquè en tenia ganes.


  —Torno a la teva habitació —dic, pensant que igualment m’està ignorant.


  Obre la cortina de cop, i les anelles grinyolen contra la barra.


  —No, de cap manera.


  —Escolta, es pot saber què et passa? —etzibo.


  —Res, que no pots tornar sola. Aquí viuen trenta tios i no et pots passejar per la casa.


  —No, és alguna altra cosa; em fas morros des que he dit que no ens podíem dutxar junts.


  —No… no és veritat.


  —Digue’m per què o surto amb aquesta tovallola —l’amenaço, sabent que no ho faria mai de la vida.


  Empetiteix els ulls i treu una mà per agafar-me el brac i esquitxa el terra.


  —No m’agrada que em diguin que no. —La seva veu és baixa, però més amable que fa un moment.


  M’imagino que, quan es tracta de noies, en Hardin poques vegades sent la paraula «no». El cap em diu que li digui que s’hi vagi acostumant, però jo tampoc li he dit mai que no, fins ara. Tan bon punt em toca, faig el que vol.


  —Mira, no sóc com les altres noies, Hardin —etzibo, deixant-me dominar per la gelosia.


  Un somriure juga als seus llavis mentre posa la cara sota la dutxa.


  —Ho sé, Tessa, ho sé.


  Corre la cortina, jo em vesteixo i ell tanca l’aixeta.


  —Et pots posar roba meva per dormir —em diu, i assenteixo.


  Gairebé no el sento perquè estic massa concentrada en el seu cos lluent. Es frega els cabells amb la tovallola blanca, i li queden tots en punta. Després se la lliga a la cintura. La tovallola li queda tan avall als malucs que desprèn sexe pels quatre costats. Sembla que la temperatura del lavabo hagi pujat vint graus. S’ajup per obrir un armariet i en treu un raspall. Me’l dóna.


  —Vine —diu, i brando el cap intentant esbargir els pensaments poc edificants que tinc al cap. Baixem pel passadís i girem una cantonada quan un noi alt i ros gairebé topa amb mi… Li miro la cara i se’m glaça la sang.


  —Feia temps que no et veia —diu embarbussant-se, i em fa venir basques.


  —Hardin —xisclo, i ell es gira.


  Tarda només un moment a recordar que és el mateix noi que va intentar forçar-me.


  —No te li acostis, Neil —brama, i en Neil empal·lideix.


  No deu haver vist en Hardin abans de girar la cantonada. Gran error.


  —Perdona, Scott —diu, i se’n va.


  —Gràcies —dic baixet a en Hardin.


  M’agafa la mà i obre la porta.


  —Li hauria de clavar una pallissa, no trobes? —diu en Hardin, i m’assec al seu llit.


  —No! No has de fer res! —suplico.


  No sé si ho diu de debò però no ho vull esbrinar. Agafa el comandament de la calaixera i posa la tele abans d’obrir un calaix i llançar-me una samarreta i uns bòxers.


  Em trec els texans i em poso els bòxers, que he d’enrotllar-me diverses vegades a la cintura.


  —No em podria posar la samarreta que has portat avui? —No m’adono de l’efecte del que he dit fins que ho he dit.


  —Què? —Somriu.


  —No… no sé per què ho he dit —menteixo.


  «Vull portar la teva samarreta bruta perquè fa bona olor?». Sona estrany i embogit. Riu, recull la samarreta de terra i me la porta.


  —Té, bonica —diu, i me la dóna.


  Estic contenta que no m’hagi fet passar més vergonya, però encara em sento una mica ximpleta.


  —Gràcies —piulo, i em trec la meva samarreta i els sostenidors i em poso la seva.


  Inspiro i trobo que fa una olor tan bona com m’esperava.


  Ho veu i em mira amb una expressió més tendra.


  —Ets preciosa —diu, i mira a una altra banda.


  Em fa l’efecte que no pretenia dir-ho en veu alta i això fa que el cor encara se m’estovi més. Li somric i m’hi acosto una mica.


  —Tu també.


  —Prou —diu, rient i amb les galtes vermelles—. A quina hora t’has de llevar al matí? —pregunta, i seu al llit, mentre canvia de canal.


  —A les cinc, però em posaré jo mateixa l’alarma.


  —A les cinc? A les cinc de la matinada? A quina hora tens la primera classe? A les nou? Per què et lleves tan d’hora?


  —No ho sé, per estar preparada, suposo. —Em passo el raspall pels cabells.


  —Mira, ens llevarem a les set; el cos no em funciona abans de les set —diu, i gemego.


  En Hardin i jo som tan diferents…


  —A dos quarts? —busco el compromís.


  —Entesos, a dos quarts de set —accepta.


  Passem la vetllada veient programes de televisió a l’atzar abans que en Hardin s’adormi amb el cap a la meva falda, i li acaricio els cabells. M’estiro al seu costat intentant no despertar-lo.


  —Tess? —gruny, i mou les mans com si em busqués.


  —Sóc aquí —xiuxiuejo darrere d’ell.


  Es gira i m’abraça abans de tornar-se a adormir. Diu que dorm millor quan em té a prop i crec que puc dir el mateix.


  L’endemà la meva alarma sona a dos quarts de set i corro intentant posar-me la roba del dia abans i fent que en Hardin es vesteixi. Costa molt despertar-lo. Estic atabalada i em sento mal preparada, però arribem a la meva habitació a un quart de vuit, cosa que em deixa molt de temps per canviar-me i pentinar-me i tornar-me a rentar les dents. La Steph no es desperta i impedeixo que en Hardin li aboqui un vas d’aigua al cap per despertar-la. També estic molt contenta que en Hardin no faci cap comentari mal educat sobre una de les meves faldilles llargues i una brusa blava llisa.


  —Ho veus, només són les vuit. Ens queden vint minuts abans que hàgim de sortir per anar a la cafeteria —es vanta en Hardin.


  —Hàgim?


  —Sí, et pensava acompanyar. Si no vols, no passa res —diu, i mira a una altra banda.


  —Sí, és clar, com vulguis.


  És que no estic acostumada al que sigui que hagi canviat entre en Hardin i jo. Serà agradable no haver-lo d’evitar, o patir per si me’l trobaré per casualitat. Que en pensarà en Landon? L’hi explicarem?


  —Què vols que fem en aquests vint minuts? —pregunto somrient.


  —Tinc algunes idees. —Fa un somriure maliciós i m’estira cap a ell.


  —Hi ha la Steph —li recordo mentre em xucla la pell de sota l’orella.


  —Ja, per això només ens fem petons —diu rient, i prem els llavis contra els meus.


  Ens en anem abans que la Steph es desperti i en Hardin s’ofereix a portar-me la bossa dels llibres, que és un gest amable però totalment inesperat.


  —I els teus llibres? —pregunto.


  —No en porto mai. Sempre els demano, a cada classe. Així no els haig de carregar —diu, i indica la bossa que porta penjada de l’espatlla.


  Faig mala cara i ell riu.


  Quan arribem a la cafeteria en Landon està repenjat a la paret i sembla sorprès de veure’ns junts. Li faig una mirada de «ja t’ho explicaré després» i un somriure.


  —Au, me’n vaig, haig d’anar a dormir a classe —diu en Hardin, i assenteixo.


  I ara què? Li faig un petó?


  Però abans que em pugui decidir, deixa la meva bossa a terra i m’agafa per la cintura, m’atrau contra el seu pit i em fa un petó. No l’he vist venir. L’hi torno i em deixa anar.


  —Fins després —diu amb un somriure, i mira en Landon.


  Més rara no podria ser, la situació. En Landon té la boca oberta fins a terra i jo estic avergonyida pel gest descarat d’en Hardin.


  —Mmm… perdona.


  No m’han agradat mai les demostracions públiques d’afecte. En Noah i jo no hem fet mai una cosa així, tret del dia que vaig intentar fer-li un petó al centre comercial per treure’m en Hardin del cap.


  —T’he d’explicar moltes coses —dic a en Landon, que m’agafa la bossa.
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  En Landon calla durant gairebé tota la meva explicació de la ruptura amb en Noah i la meva dificultat sobre com anomenar la relació amb en Hardin, perquè crec que sortim però no n’hem parlat d’una manera clara.


  —Sé que ja et vaig advertir o sigui que no hi tornaré. Però, sisplau, vés amb compte. Tanmateix reconec que sembla tan enamorat de tu com ho pot estar una persona com ell —diu en Landon quan seiem.


  Significa molt per a mi que malgrat el poc que li agrada en Hardin faci un esforç per ser comprensiu i donar-me suport.


  Quan entro a la tercera classe, la de sociologia, el professor em fa un gest perquè pugi a la tarima.


  —He rebut un avís que havies de passar pel despatx del rector —diu.


  Què? Per què? Em passen un milió de temors pel cap, però llavors recordo que el rector és el pare d’en Hardin. Em relaxo una mica, però de seguida em torno a posar nerviosa per diferents motius. Què pot voler de mi? Sé que la universitat no és com l’institut, però em sento com si em cridessin al despatx del director, però a sobre el director és el pare del meu… xicot?


  Em penjo la bossa a l’espatlla i travesso el campus cap a l’edifici d’administració. És lluny i tardo mitja hora a arribar-hi. Dic el meu nom a la secretària de la recepció i ella agafa el telèfon ràpidament. Només sento «doctor Scott».


  —De seguida et rebrà —diu amb un somriure professional, i m’assenyala la porta de fusta del fons.


  Vaig cap allà, però abans que pugui trucar, en Ken obre la porta i em saluda amb un somriure.


  —Tessa, gràcies per venir —diu, i em fa passar i m’indica una cadira.


  Ell seu en una gran cadira amb rodetes darrere una taula enorme de fusta de cirerer. Em sento molt més intimidada per ell en aquest despatx que a casa seva.


  —Perdona que t’hagi tret de la classe. No sabia com contactar amb tu i ja saps que contactar amb en Hardin pot ser… difícil.


  —No t’hi amoïnis, de debò. Que passa res? —pregunto una mica nerviosa.


  —No, i ara, res. Volia parlar amb tu d’algunes coses. Comencem per les pràctiques. —Es tira una mica endavant i repenja les mans a la taula—. M’alegra dir-te que he parlat amb el meu amic a Vance, i té moltes ganes de coneixe’t, i com més aviat millor. Si demà et va bé, seria un bon moment —diu.
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  —De debò? —xisclo, i m’aixeco de pura excitació. Ràpidament em torno a asseure, perquè em sento ximpleta—. Que bé, que bé, moltes gràcies! No saps com t’ho agraeixo! —dic.


  És una notícia estupenda. No em puc creure que hagi fet això per mi.


  —Ha estat un plaer, Tessa. —Alça una cella amb interès—. Així què…? Li dic que hi aniràs demà?


  No m’agrada perdre classes, però això s’ho val i, a més, vaig avançada.


  —Sí, és perfecte. Gràcies una altra vegada. Uau —dic, i riu.


  —I ara l’altra cosa i, si em dius que no, no passa res. És més un favor personal que et demano que una altra cosa. Les teves pràctiques a Vance no es veuran afectades si dius que no —diu, i em poso nerviosa. Assenteixo i ell continua—: No sé si en Hardin et deu haver dit que la Karen i jo ens casem el cap de setmana que ve.


  —Sabia que us casàveu. L’enhorabona —dic.


  No sabia que fos tan aviat. Els meus pensaments tornen a la nit que en Hardin els va destrossar la casa i es va beure gairebé tota una ampolla de whisky escocès.


  Somriu afectuosament.


  —Moltes gràcies. Estava pensant si hi hauria alguna manera… si podries… convèncer en Hardin perquè vingués. —Deixa de mirar-me i observa la paret—. Sé que estic anant una mica massa lluny, però em parteix pel mig que no vingui i, sincerament, crec que ets l’única que el podria convèncer. L’hi he demanat diverses vegades i m’ha dit que no immediatament.


  Deixa anar una bufada de frustració.


  No sé què dir-li. M’encantaria que en Hardin anés al casament del seu pare, però dubto que m’escolti. Per què tothom sembla pensar que m’escoltarà? Recordo quan en Ken em va dir que creia que en Hardin estava enamorat de mi: una idea tan absurda com incerta.


  —Parlaré amb ell, no pateixis. M’agradaria molt que hi anés —dic amb sinceritat.


  —De veritat? T’ho agraeixo molt, Tessa. Espero que no et sentis pressionada per acceptar, però ens encantaria que vinguéssiu tots dos.


  Un casament amb en Hardin? La idea m’encanta, però em costarà convèncer en Hardin.


  —A la Karen li vas caure molt bé i li va agradar molt tenir-te a casa aquest cap de setmana. Ets benvinguda sempre que vulguis.


  —M’ho vaig passar molt bé. Potser parlaré amb ella perquè em faci aquelles classes de pastisseria que em va oferir.


  Ric i ell també somriu. S’assembla tant a en Hardin quan somriu que m’emociono. El pare d’en Hardin està tan desesperat per tenir una relació amb el seu fill irat i dolgut que em fa patir. Si puc fer alguna cosa per ajudar en Ken, la faré amb molt de gust.


  —A ella li encantaria! Vine quan vulguis —fa amb entusiasme, i em poso dempeus.


  —Gràcies de nou per ajudar-me amb les pràctiques. És molt important per a mi.


  —M’he mirat la teva sol·licitud i el teu historial acadèmic i déu n’hi do. En Hardin podria aprendre molt de tu —diu amb esperança als ulls verds.


  Se m’encenen les galtes, somric i m’acomiado. Després de travessar el campus, arribo a l’edifici de literatura cinc minuts abans que comenci la classe. En Hardin ocupa el seu seient d’abans i no puc evitar somriure-li.


  —Vas complir la teva promesa, i jo també —diu, i em somriu.


  Saludo en Landon i ocupo el meu seient entre tots dos.


  —Per què véns tan tard? —em pregunta en Hardin a cau d’orella mentre el professor comença la classe.


  —T’ho explicaré després. —Sé que si l’hi explico ara, muntarà una escena enmig de la classe.


  —Explica-m’ho ara.


  —He dit que després. No n’hi ha per tant —prometo.


  Sospira però ho deixa córrer.


  Quan s’acaba la classe, en Hardin i en Landon s’aixequen i no sé amb quin dels dos parlar. Normalment parlo amb en Landon després de classe i tornem junts caminant, però ara que en Hardin ha tornat, no sé què fer.


  —Encara penses venir a la foguera d’aquest divendres amb la Dakota i amb mi? Havia pensat que primer podries venir a sopar. A la meva mare li faria molta il·lusió —diu en Landon abans que en Hardin pugui parlar.


  —I tant que sí que vindré. I a sopar també; ja em diràs l’hora i tot plegat i hi seré.


  Em moro de ganes de conèixer la Dakota. Fa feliç en Landon i només per això ja em cau bé.


  —T’enviaré un missatge —diu, i se’n va.


  —T’enviaré un missatge —repeteix en Hardin en to burleta.


  —No te’n burlis —aviso.


  —Ai, sí, no me’n recordava que et poses feta una fera. Recordo que gairebé saltes a la taula del costat sobre la Molly quan se’n va burlar. —Riu i li pego a l’espatlla.


  —Ho dic de debò, Hardin, deixa’l en pau —dic, però afegeixo—: Sisplau —perquè es posi de bon humor.


  —Viu amb el meu pare. M’he guanyat el dret de burlar-me’n.


  Em mira i riu. Quan sortim de l’edifici, decideixo que és ara o mai.


  —Parlant del teu pare… —El miro i veig que s’ha posat tens. Els seus ulls són desconfiats mentre espera què diré a continuació—. Això és el que he fet avui. He anat al seu despatx. M’ha preparat una entrevista a Vance per demà. Que bé, oi?


  —Què ha fet? —bufa.


  Ja hi som.


  —M’ha preparat una entrevista. És una gran oportunitat, Hardin. —Imploro la seva comprensió.


  —Entesos —sospira.


  —Hi ha més coses.


  —Segur que sí…


  —M’ha convidat al seu casament el cap de setmana que ve… Bé, ens hi ha convidat. Ens ha convidat al casament. —Gairebé no ho acabo de dir davant de la seva mirada fulminant.
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  —No, no hi aniré. Final de la conversa. —Es gira per allunyar-se de mi.


  —Espera, escolta’m un moment. Sisplau. —Li agafo el canell però es desfà de la meva mà.


  —No. No t’hi fiquis, Tessa. Ho dic seriosament. No et fiquis on no et demanen una vegada a la vida —etziba.


  —Hardin… —dic un cop més, però no em fa cas.


  Entra a l’aparcament. Els peus se m’han tornat de ciment i m’impedeixen seguir-lo. Veig com el seu cotxe blanc surt de l’aparcament. Està exagerant i no penso donar-li peixet. Necessita temps per calmar-se abans que tornem a enraonar. Sabia que no hi voldria anar, però esperava que almenys en poguéssim parlar.


  Estic boja o què? Fa només dos dies que vam començar aquesta cosa «més». No sé per què sempre espero que les coses siguin diferents. Ho són, en molts sentits: en Hardin es porta bé amb mi en general, i m’ha fet un petó en públic, que ha estat realment sorprenent. Tanmateix, en Hardin és essencialment en Hardin i és cabut i té mal caràcter. Sospirant, em penjo la bossa a l’espatlla i torno caminant a la residència.


  La Steph està asseguda a terra amb les cames encreuades mirant la tele quan entro a l’habitació.


  —On eres ahir a la nit? No et pensis que pots dormir fora de casa quan hi ha classe l’endemà, senyoreta. —Em pren el pèl i jo faig una ganyota divertida.


  —Era… fora —dic.


  No sé si li hauria de dir que he passat la nit amb en Hardin.


  —Amb en Hardin —afegeix ella mateixa, i jo miro a una altra banda—. Sé que estàveu junts; em va demanar el teu telèfon i se’n va anar de la sala de bitlles i no va tornar.


  Somriu d’orella a orella i està contentíssima per mi.


  —No ho diguis a ningú. Ni jo mateixa sé què passa —dic.


  La Steph promet callar i ens passem la tarda parlant d’ella i en Tristan abans que ell passi a buscar-la per portar-la a sopar. En Tristan li fa un petó tan bon punt obre la porta, li agafa la mà mentre recull les seves coses i li somriu tota l’estona. Per què en Hardin no pot ser així amb mi?


  Fa hores que no sé res d’en Hardin, però no vull ser la primera a enviar un missatge. És una criaturada, ho sé, però tant me fa. Quan la Steph i en Tristan se’n van, estudio i he acabat de recollir les coses per anar a dutxar-me quan sona el meu mòbil. El cor em fa un salt tan bon punt veig el nom d’en Hardin.


  «Dorms amb mi aquesta nit?», diu el missatge. Fa hores que no em parla, però vol que passi la nit amb ell? Una altra vegada?


  «Per què? Perquè em puguis tornar a tractar com un drap brut?», responc. Tinc ganes de veure’l però encara estic empipada.


  «Ara surto, estigues a punt». Em desespera el seu to dominant, però no puc evitar que em faci il·lusió veure’l.


  Em dutxo de pressa per no haver-ho de fer a la fraternitat una altra vegada. Quan he acabat, amb prou feines tinc temps d’agafar la roba de l’endemà. No em fa cap gràcia agafar l’autobús per anar a Vance, quan només és a mitja hora amb cotxe, i per això decideixo tornar a buscar cotxe. Estic plegant la roba a la bossa quan en Hardin obre la porta, sense trucar, per descomptat.


  —A punt? —pregunta, i agafa la meva bossa de mà de la calaixera.


  Assenteixo i em penjo la bossa a l’espatlla i el segueixo. Anem fins al cotxe en silenci i sense adonar-me’n em poso a resar perquè la resta de la nit no tingui aquest to.
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  Miro per la finestra perquè no vull ser la primera de parlar. Al cap d’un parell de travessies, en Hardin encén la ràdio i la posa a tot volum. Sospiro, però intento ignorar-ho, fins que no puc més. Detesto les seves preferències musicals; em fan venir mal de cap. Sense demanar permís, l’apago i en Hardin em mira.


  —Què? —etzibo.


  —Uau, algú està de mal humor —diu.


  —No, senzillament no volia escoltar això i, si algú està de mal humor, ets tu. Abans t’has portat com un mal educat, després em dius que vols que dormi amb tu; no t’entenc.


  —Estava emprenyat perquè has tret el tema del casament. Ara que està clar que no hi anirem no em cal estar emprenyat. —El seu to és tranquil i segur.


  —No està clar perquè ni tan sols n’hem parlat.


  —Sí que n’hem parlat. T’he dit que no hi aniré o sigui que oblida-te’n, Theresa.


  —Mira, tu potser no hi aniràs, però jo sí. I aquesta setmana aniré a casa el teu pare a aprendre a fer pastissos amb la Karen —dic.


  Serra les dents i em mira amb odi.


  —No aniràs al casament i… ara què? Tu i la Karen sou amigues íntimes? Si no la coneixes de res…


  —I què, si no la conec de res? A tu tampoc et conec —dic.


  Es queda de pedra i em sento malament, però és cert.


  —Per què ho estàs posant tot tan difícil? —diu amb les dents serrades.


  —Perquè tu no em diràs el que he de fer, Hardin. No ho faràs. Si vull anar al casament hi aniré, i m’encantaria que vinguessis amb mi. Pot ser divertit, fins i tot t’ho podries passar bé. Per al teu pare i la Karen seria molt important, però, és clar, a tu tant se te’n dóna.


  No diu res. Deixa anar l’aire i jo miro per la finestra. La resta del trajecte la fem en silenci, tots dos massa furiosos per parlar. Quan para a la fraternitat, en Hardin agafa la meva bossa del seient de darrere i se la penja a l’espatlla.


  —I per què ets membre d’una fraternitat? —pregunto.


  Vull saber la resposta a això d’ençà de la primera vegada que vaig descobrir la seva habitació.


  Respira fondo mentre pugem els graons de l’entrada.


  —Perquè, quan vaig acceptar venir, les residències estaven plenes i no tenia cap intenció de viure amb el meu pare. Aquesta era una de les poques opcions que tenia.


  —I per què t’hi has quedat?


  —Perquè no vull viure amb el meu pare, Tessa. A més, mira aquesta casa que tinc: és maca, i jo hi tinc l’habitació més gran. —Riu una mica i m’alegro de veure que se li està passant l’enrabiada.


  —Per què no vius fora del campus? —pregunto.


  Arronsa les espatlles. Potser no té ganes de buscar una feina.


  El segueixo en silenci a la seva habitació i espero que obri la porta. D’on li ve aquesta obsessió perquè ningú entri a la seva habitació?


  —Per què no deixes entrar ningú a la teva habitació? —pregunto, i fa cara d’exasperació.


  Deixa la meva bossa a terra.


  —Per què fas sempre tantes preguntes? —gemega, i s’asseu en una cadira.


  —No ho sé. Per què no les contestes? —pregunto, però per descomptat fa com si no m’hagués sentit—. Puc penjar la meva roba de demà? No vull que se m’arrugui dins de la bossa.


  Sembla que s’ho pensi un moment abans d’assentir i s’aixeca per treure un penjador de l’armari. Trec la faldilla i la brusa i les penjo, sense fer cas de la seva expressió fastiguejada davant de la meva roba.


  —Demà m’hauré de llevar més d’hora del normal per poder arribar a l’estació d’autobusos a tres quarts de nou; hi ha una línia que em deixa a dues travessies de Vance —informo.


  —Què? Hi vas demà? Per què no m’ho has dit?


  —T’ho he dit… però tenies massa feina emmurriant-te per fer-me cas —contraresto.


  —Ja t’hi acompanyaré; no cal que agafis un autobús que tardarà una hora.


  Tinc ganes de rebutjar la seva oferta només per fer-li la punyeta però decideixo no fer-ho. El cotxe d’en Hardin és un mitjà molt millor per arribar-hi que un autobús ple.


  —M’he de comprar un cotxe aviat. No puc continuar així. Si em donen les pràctiques, hauré d’agafar l’autobús tres cops a la setmana per anar-hi.


  —Jo t’hi acompanyaria —diu en una veu molt baixa.


  —Em compraré un cotxe —dic—. Només em faltaria que t’enfadessis amb mi i no em passessis a recollir.


  —No ho faria mai. —El seu to és seriós.


  —Sí que ho faries, sí. I ja em veig buscant una parada d’autobús. No, gràcies. —Ho dic mig de broma. Sincerament crec que puc confiar-hi, però no m’hi vull arriscar. És massa llunàtic.


  En Hardin posa la tele i es canvia de roba, i jo me’l miro. Per molt enfadada que estigui amb ell, no perdria mai l’oportunitat de veure com es despulla. Primer es treu la samarreta pel cap; després veig com se li contrauen els músculs sota la pell quan es descorda i abaixa els texans negres arrapats. Quan ja em penso que es quedarà en calçotets, treu uns pantalons prims de cotó de la calaixera i se’ls posa. No es posa samarreta, i jo me n’alegro.


  —Té —murmura, i em passa la samarreta que s’acaba de treure. No puc evitar el somriure que se m’escapa quan l’agafo. Ja tenim una rutina; li deu agradar tant que em posi la seva samarreta per dormir com a mi la seva olor a la roba. En Hardin mira la televisió mentre jo l’imito i em poso la seva samarreta i uns pantalons de ioga. Els pantalons són més aviat malles, però són còmodes. Quan acabo de plegar els sostenidors i la resta de la roba, en Hardin em torna a mirar finalment. S’escura la gola i em repassa de dalt a baix.


  —Això és… mmm… molt sexy.


  —Gràcies. —M’he posat vermella.


  —Molt millor que els pantalons de color gos com fuig —diu de broma, i ric mentre sec a terra. Em sento molt còmoda en aquesta habitació. Potser són els llibres, o en Hardin, vés a saber.


  —Ho has dit de debò, al cotxe, que no em coneixes? —pregunta.


  La seva pregunta és molt inesperada.


  —Bastant. No ets una persona fàcil de conèixer.


  —Jo sento que et conec —diu, mirant-me de fit als ulls.


  —Sí, perquè et deixo. T’explico coses meves.


  —Doncs jo també t’explico coses. Potser no t’ho sembla, però em coneixes millor que ningú.


  Mira a terra i després altra vegada als meus ulls. Sembla trist i vulnerable, una diferència abismal de la seva habitual intensitat enfurismada, però igual de captivador.


  No sé què dir davant de la seva confessió; sento que conec en Hardin a un nivell molt personal, com si connectéssim molt més profundament que coneixent minúsculs bocins d’informació l’un de l’altre, però no sembla suficient ni de lluny. He de saber-ne més coses.


  —Tu també em coneixes millor que ningú —dic.


  Em coneix, la Tessa autèntica. No la Tessa que haig de fer veure que sóc amb la meva mare, i fins i tot amb en Noah. He explicat coses a en Hardin de quan se’n va anar el meu pare, les crítiques de la meva mare, i les pors que no he explicat a ningú. En Hardin sembla content amb aquesta informació; un somriure li il·lumina la cara atractiva quan s’aixeca de la cadira i ve cap a mi. M’agafa la mà i m’aixeca.


  —Què vols saber, Tessa? —pregunta, i el cor se m’estova.


  Finalment en Hardin està disposat a explicar-me més coses de si mateix. Estic a punt de desxifrar aquest noi complicat i furiós, però de vegades encantador.


  En Hardin i jo ens estirem al llit, mirant al sostre, i li faig almenys cent preguntes. Parla del lloc on va néixer, Hampstead, i de com li agradava viure allà. Parla de la cicatriu que té al genoll de la primera vegada que va anar amb bicicleta sense rodetes i que la seva mare es va desmaiar en veure tanta sang. El seu pare era al bar aquell dia —tot el dia—, i per això n’hi va ensenyar la seva mare. Em parla de l’escola primària i que es va passar gairebé tot el temps llegint. No va ser mai gaire sociable, i a mesura que es feia gran, el seu pare bevia més i més i els seus pares discutien més i més. Parla de quan el van expulsar de l’institut per pegar-se amb un altre noi, però que la seva mare va suplicar que el tornessin a admetre. Es va fer els primers tatuatges als setze anys; un amic els hi feia al seu soterrani. El seu primer tatuatge va ser una estrella, i un cop va tenir el primer en va voler més i més. Em diu que no té cap motiu especial per no haver-se tatuat l’esquena; senzillament no ho ha fet. Detesta els ocells, malgrat els dos que té dibuixats a la clavícula, i li encanten els cotxes clàssics. El millor dia de la seva vida va ser quan va aprendre a conduir i el pitjor quan els seus pares es van divorciar. El seu pare va deixar de beure quan ell va fer catorze anys i d’aleshores ençà intenta compensar tots aquells anys terribles, però en Hardin no s’ho empassa.


  El cap em dóna voltes amb tanta informació nova i sento com si finalment l’entengués. Encara hi ha moltes coses que m’agradaria saber d’ell, però s’ha adormit mentre em parlava de la casa de joguina feta amb capses de cartró que ell, la seva mare i el seu amic van construir quan ell tenia vuit anys. El miro dormir i sembla molt més jove ara que conec la seva infància, que sembla que va ser bàsicament feliç fins que l’alcoholisme del seu pare la va enverinar i va crear el Hardin irat actual. M’inclino i faig un petó a la galta al rebel orgullós abans de posar-me a dormir jo també.


  No el vull despertar o sigui que estiro la vànova per tapar-me. Aquella nit, els meus somnis estan enterbolits per un nen de cabells arrissats que cau d’una bicicleta.


  [image: Simbol_29.jpg]


  —Para!


  Em desperto amb un sobresalt amb el so adolorit de la veu d’en Hardin. El busco, i quan miro fora del llit el veig a terra amb convulsions. Salto del llit per anar al seu costat i el sacsejo per intentar despertar-lo. Recordo que difícil que va ser l’última vegada, així que m’inclino i passo els meus bracets al voltant de les seves espatlles mentre ell intenta desfer-se’n. Un gemec s’escapa dels seus llavis perfectes i després els seus ulls s’obren de cop.


  —Tess —esbufega, i m’abraça. Panteixa, sua. Li hauria d’haver preguntat pels malsons, però no volia ser massa ambiciosa; em va explicar moltes coses, moltes més de les que esperava.


  —Sóc aquí, sóc aquí —dic per reconfortar-lo.


  Li estiro un braç per ajudar-lo a aixecar-se i tornar al llit. Quan em mira als ulls, la confusió i la por s’esfumen a poc a poc.


  —Em pensava que te n’havies anat —xiuxiueja.


  Ens estirem i m’abraça tan fort com pot. Passo els dits pels seus cabells humits i rebels i se li tanquen les parpelles.


  No dic res, només li acaricio el cap per calmar-lo.


  —No em deixis mai, Tess —murmura, i s’adorm.


  El meu cor està a punt d’explotar amb el seu prec i sé que mentre em vulgui em tindrà.
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  L’endemà al matí em desperto abans que en Hardin i me’l trec de sobre i em desentortolligo de les seves cames sense despertar-lo. El record d’ell dient el meu nom amb alleujament i tots els secrets sobre si mateix que em va explicar em provoquen una sensació de vertigen a l’estómac. Estava tan espontani i obert ahir a la nit, que va fer que l’estimés encara més. La profunditat dels meus sentiments per ell m’espanta i sento que sé que hi són però encara no els puc afrontar. Agafo el meu arrissador i el necesser de maquillatge de la Steph, que m’he endut, amb el seu permís evidentment, i vaig al lavabo.


  El passadís està buit i no truca ningú a la porta mentre m’arreglo. No tinc tanta sort quan torno a l’habitació d’en Hardin. Vénen tres nois pel passadís, un d’ells, en Logan.


  —Ei, Tessa —diu alegrement i em dedica el seu somriure perfecte.


  —Ei, com va? —Em sento incòmoda amb els tres nois que em miren.


  —Tot just sortíem, ara. Que et quedes a viure aquí? —pregunta, i riu.


  —No, segur que no. Només… mmm… estic de pas. —No se què dir. El noi alt s’inclina i xiuxiueja alguna cos a l’orella d’en Logan. No sé què diu però miro cap a una altra banda—. Au, ja ens veurem —dic.


  —Sí, aquesta nit a la festa —diu en Logan, i se’n van.


  Quina festa? Per què no me n’ha parlat en Hardin? Potser no hi vol anar. «O potser no vol que hi vagis tu», afegeix el meu subconscient. Qui fa una festa en dimarts?


  Quan arribo a la porta d’en Hardin, s’obre abans que agafi la maneta.


  —On eres? —pregunta, i obre una mica més per deixar-me passar.


  —Arreglant-me els cabells. Et volia deixar dormir —dic.


  —Et vaig dir que no et passegessis per la casa, Tessa —diu de mal humor.


  —I jo et vaig dir que no em donessis ordres, Hardin —dic amb sarcasme, i se li estova l’expressió.


  —Touché. —Riu i se m’acosta. Em posa una mà a la part baixa de l’esquena i l’altra sota la faldilla i sobre l’estómac. Té els dits aspres però llisquen delicadament sobre la meva pell, pujant més i més pel meu estómac—. Sigui com sigui, hauries de posar-te sostenidors quan et passeges per una fraternitat, Theresa.


  Acosta la boca a la meva orella en el moment exacte que els seus dits troben els meus pits. Frega la zona sensible amb els polzes, i fa que s’endureixin amb el contacte. Agafo aire i em quedo paralitzada, però el cor em va a tota velocitat.


  —No se sap mai quin pervertit pot estar a l’aguait —em diu a cau d’orella.


  Els seus polzes juguen amb els meus mugrons i després els pessiguen lleugerament. Em cau el cap sobre el seu pit i no puc controlar els gemecs mentre els dits continuen el seu delicat assalt.


  —Què t’hi jugues que puc fer que t’escorris només fent això? —diu, i fa més pressió.


  No tenia ni idea que això pogués ser tan… deliciós. Assenteixo i en Hardin riu amb la seva boca contra la meva orella.


  —Vols que ho faci? Que faci que t’escorris? —pregunta, i jo torno a assentir.


  Cal que ho pregunti? La meva respiració i els genolls tremolosos haurien de ser una pista.


  —Bona minyona, ara anem al… —comença quan sona l’alarma del meu mòbil.


  Em poso alerta de cop.


  —Déu meu! Hem de marxar d’aquí a deu minuts, Hardin, i no estàs ni vestit. Ni jo tampoc!


  Me n’aparto, però ell branda el cap i em reté, i aquesta vegada m’abaixa pantalons i calces. Amb l’altra mà apaga el mòbil.


  —Només necessito dos minuts. Ens en quedaran vuit per vestir-nos. —M’aixeca de terra i em porta al llit. M’asseu a la vora, s’agenolla davant meu i m’estira pels turmells—. Separa les cames, bonica —diu amb veu seductora, i jo obeeixo.


  Sé que això no ho tenia al programa d’aquest matí, però no puc pensar en una millor manera de començar el dia. Els seus llargs dits acaricien les meves cuixes i l’altra mà em reté. Abaixa el cap i llepa el meu centre abans de frunzir els llavis i xuclar. És aquell punt una altra vegada. Ai, mare. Els malucs se m’aixequen del llit i ell em torna a empènyer avall i continua retenint-me. Amb l’altra mà, insereix un dit a dintre meu, bombant més de pressa que mai. No sé si són les seves mans o el xuclet el que dóna més gust, però la combinació és brutal. Al cap d’uns segons sento aquella cremor a l’estómac i ell mou el dit més de pressa.


  —Ho provaré amb dos, entesos? —diu, i jo gemego encantada.


  La sensació és rara i una mica molesta, com la primera vegada que em va ficar un dit, però quan torna a acostar els llavis i a xuclar m’oblido del dolor subtil. Somico quan en Hardin aparta la boca.


  —Merda, bonica, que tancada que estàs. —Només amb les seves paraules ja perdo el nord—. Estàs bé? —pregunta.


  Li agafo els cabells i li empenyo la cara. Riu i torna a enganxar els llavis. Gemego el seu nom i li estiro els cabells i experimento l’orgasme més fort que he tingut fins ara. No és que n’hagi tingut gaires, però aquest és decididament el més ràpid i el més intens. En Hardin em fa un petonet al maluc abans de posar-se dret i anar cap a l’armari. Aixeco el cap i intento recuperar l’alè. Torna i em neteja amb una samarreta, cosa que em faria molta més vergonya si estigués coherent del tot.


  —Torno de seguida. Em vaig a rentar les dents. —Somriu i surt. M’aixeco, em vesteixo i miro el rellotge. Quedem tres minuts perquè hàgim de marxar. Quan en Hardin torna, es vesteix d’una esgarrapada i ens en anem.


  —Saps com s’hi va? —pregunto quan sortim a l’autovia.


  —Sí, en Christian Vance és amic íntim del meu pare de la universitat —m’explica—. Hi he estat un parell de vegades.


  —Ah… uau. —Sabia que en Ken hi tenia un conegut, però no que fos el director executiu.


  —No pateixis, que és bon tio. Una mica cap quadrat, però simpàtic. T’hi sentiràs com a casa. —El seu somriure és encomanadís—. Estàs molt maca, parlant de tot.


  —Gràcies. Sembles de bon humor, aquest matí —dic per burxar-lo una mica.


  —Sí, tenir el cap entre les teves cuixes a aquesta hora del matí sembla un presagi per a un bon dia. —Riu i m’agafa la mà.


  —Hardin! —Arrufo les celles, però ell encara riu més.


  No hi ha gaire trànsit i de seguida arribem a l’aparcament de darrere de l’edifici de sis pisos amb vidres de mirall que té una gran «V» a la façana.


  —Estic nerviosa —reconec a en Hardin mentre em comprovo el maquillatge al mirall.


  —No tens per què; ho faràs molt bé. Ets superllesta i ho veurà de seguida —m’assegura en Hardin.


  Renoi, com m’agrada quan em diu coses maques.


  —Gràcies —dic, i m’inclino per fer-li un petó.


  És un petó tendre i senzill.


  —T’esperaré al cotxe —diu, i li faig un altre petó.


  L’interior de l’edifici és tan elegant com l’exterior. Quan arribo a la recepció, em donen un passi d’un dia i m’indiquen que pugi al sisè pis. Arribo a la recepció del sisè pis i dic el meu nom a una noia.


  Em fa un somriure de dents perfectes abans d’acompanyar-me a una gran oficina.


  —Senyor Vance. La Theresa Young ha arribat —diu a un home de mitjana edat amb una mica de barba que veig des de la porta.


  El senyor Vance em fa un gest amb la mà perquè passi i se m’acosta per donar-me la mà. Els seus ulls verds es poden veure a través de l’habitació i el seu somriure és tranquil·litzador i em relaxa quan em demana que segui.


  —M’alegro molt de coneixe’t, Theresa. Gràcies per venir —diu.


  —Tessa, digui’m Tessa. Gràcies per rebre’m —dic amb un somriure.


  —Vejam, Tessa, ets estudiant d’anglès de primer curs, oi? —pregunta.


  —Sí —dic, i assenteixo.


  —En Ken Scott t’ha fet una gran recomanació; diu que jo m’ho perdo si no t’agafo per fer unes pràctiques.


  —En Ken és molt amable —dic, i ell assenteix.


  Es frega la barba amb els dits. Em demana que li digui què he llegit últimament i quins són els meus autors preferits i els que menys m’agraden, i que li expliqui el perquè. Assenteix i fa «mmm» mentre parlo i, quan acabo, somriu.


  —Bé, Tessa, quan pots començar? En Ken diu que amb les assignatures que fas és fàcil concentrar el teu horari perquè puguis venir dues vegades a la setmana i fer les classes al campus els altres tres dies —diu, i em quedo amb la boca oberta.


  —De veritat? —No sé què més dir. No m’ho esperava pas. Em pensava que hauria d’agafar assignatures al vespre i venir aquí durant el dia, i això si m’agafaven.


  —Sí, i el temps que treballis aquí també et donarà crèdits de cara al teu grau.


  —Moltíssimes gràcies. És una gran oportunitat, gràcies, moltes gràcies. —No em puc creure que tingui tanta sort.


  —Dilluns, quan comencis, ja parlarem del teu sou.


  —Sou? —Estava convençuda que serien pràctiques no remunerades.


  —Sí, evidentment se’t pagarà per la feina —diu amb un somriure.


  Només faig un cop de cap, perquè em fa por que si obro la boca li donaré les gràcies per enèsima vegada.


  Pràcticament torno corrent al cotxe i en Hardin en baixa quan em veu.


  —Què? —pregunta, i xisclo.


  —Me les han donat! I pagades, i les primeres setmanes hauré de venir cada dia per agafar el ritme, peró després només vindré dos dies a la setmana, així els altres tres podré anar a la facultat i em donaran crèdits de grau, i és molt simpàtic, i el teu pare és una persona meravellosa per fer això per mi, i tu també, és clar. Estic molt emocionada i… daixò… ja està, suposo. —Ric i m’abraça i m’estreny molt fort i m’aixeca enlaire.


  —Me n’alegro molt per tu —diu, i enfonso els dits als seus cabells.


  —Gràcies —dic, i em baixa—. De debò, gràcies per acompanyar-me i esperar-me al cotxe.


  M’assegura que no és res.


  —Què vols fer la resta de la tarda? —pregunta, quan tots dos pugem al cotxe.


  —Tornar a la universitat, és clar, encara arribem a temps per anar a classe de literatura.


  —No em diguis! Segur que se t’acut una cosa més divertida per fer.


  —No, ja he perdut massa classes aquesta setmana. No en vull perdre ni una més. Aniré a classe de literatura i tu també hi hauries d’anar. —Somric.


  Sospira però assenteix.


  Arribem just a temps a classe i explico entusiasmada a en Landon les pràctiques que faré. Em felicita i em fa una abraçada. En Hardin fa veure que vomita grollerament darrere nostre i li clavo una guitza a la cama.


  Després de classe en Hardin surt amb en Landon i amb mi mentre parlem dels detalls de la foguera de divendres. Quedo amb en Landon a casa seva a les cinc per sopar i després, a les set, anirem a la foguera. En Hardin no diu res durant la conversa i em pregunto si m’hi acompanyarà. Un dia va dir que hi aniria, però estic convençuda que només ho va dir per competir amb en Zed. En Landon s’acomiada quan arribem a l’aparcament i s’allunya xiulant.


  —Scott! —crida algú. Ens girem i veiem en Nate i la Molly que caminen cap a nosaltres. Mira que bé, la Molly. Porta una samarreta i una faldilla de pell vermella. Només és dimarts i ja ha fet servir la seva quota de bagassa de tota la setmana. S’ho hauria de reservar per als caps de setmana.


  —Ei —diu en Hardin, i s’aparta una mica de mi.


  —Ei, Tessa —diu la Molly.


  La saludo i no sé què fer mentre en Hardin i en Nate xerren.


  —Estàs preparat, oi? —pregunta en Nate, i és evident que en Hardin ha quedat amb ells aquí.


  No sé per què m’havia fet la idea que continuaríem junts, no podem pas passar-nos el dia enganxats, però me’n podia haver dit alguna cosa.


  —Sí, estic preparat —diu en Hardin, i em mira—. Ja ens veurem, Tessa —diu com si res, i se’n va amb ells.


  La Molly es gira per mirar-me amb un somriure suficient a la cara supermaquillada mentre puja al cotxe al costat d’en Hardin i en Nate al seient de darrere.


  I jo em quedo plantificada a la vorera sense saber què diantre ha passat.
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  Tot tornant a la meva habitació, m’adono que he estat una estúpida d’esperar que en Hardin es comportés diferent que abans. Ja m’ho podia haver pensat. Hauria d’haver sabut que tot això era massa bonic per ser veritat. En Hardin fent-me un petó davant d’en Landon. En Hardin sent simpàtic i volent-ne «més». En Hardin parlant-me de la seva infància. Hauria d’haver sabut que tan bon punt apareguessin els seus amics tornaria a ser el Hardin que fins fa un parell de setmanes detestava.


  —Ei, nena! Que vindràs aquest vespre? —pregunta la Steph quan entro a l’habitació.


  En Tristan està assegut al seu llit mirant-la amb adoració, tal com m’agradaria que en Hardin em mirés a mi.


  —No, em quedaré a estudiar —dic.


  És bo saber que han convidat tothom però en Hardin no ha considerat necessari parlar-me de la festa. Segurament per poder lligar amb la Molly sense distraccions.


  —Au, va! Que serà divertit. I en Hardin hi serà. —Somriu i em forço a correspondre-li.


  —De debò, no passa res. Hauria de telefonar a la meva mare i posar-me una mica al dia i planificar la feina de la setmana vinent.


  —Quin rooootllo! —La Steph riu i agafa la seva bossa—. Tu mateixa. Aquesta nit no tornaré o sigui que si necessites res ja ho diràs —diu. Em fa una abraçada i s’acomiada.


  Telefono a la meva mare i li parlo de les pràctiques, i evidentment està que no toca de peus a terra amb una oportunitat tan extraordinària. Deixo en Hardin fora de l’explicació, tot i que sí que parlo d’en Ken, dient que aviat serà el padrastre d’en Landon, cosa que és veritat. Em pregunta per en Noah i jo esquivo les seves preguntes. Em sorprèn que en Noah no ho hagi explicat tot a la meva mare i l’hi estic agraïda. No em deu res, però li agraeixo aquesta omissió. Després d’escoltar-la parlar massa temps sobre la seva col·lega de feina, que ella creu que està embolicada amb el seu cap, li dic que m’he de posar a estudiar i penjo. Immediatament, el meu cap torna a en Hardin, com sempre. La meva vida era molt més simple quan no coneixia en Hardin, i ara, després… és complicada i estressant, i o bé estic extremament feliç o tinc una cremor al pit quan penso en ell amb la Molly.


  Em tornaré boja si continuo aquí asseguda, i només són les sis quan em rendeixo i plego d’estudiar. I si anés a fer un volt? Necessito fer més amics. Agafo el mòbil i telefono a en Landon.


  —Hola, Tessa. —La seva veu és cordial i calma una mica la meva ansietat.


  —Hola, Landon, estàs ocupat? —pregunto.


  —No, mirava el partit. Per què? Què passa?


  —No, volia saber si podia passar una estona… o si potser la teva mare em faria aquelles lliçons de pastisseria que em va prometre. —Ric sense gaire convenciment.


  —Sí, dona. Li encantaria. Li diré que vindràs.


  —Entesos, el pròxim autobús surt d’aquí a mitja hora però arribaré tan aviat com pugui —dic.


  —Autobús? Ah, sí. No me’n recordava, que encara no tens cotxe. Et passo a buscar.


  —No, Landon, no pateixis. No em fa res. No vull que hagis de venir per mi.


  —Tessa, que només són quinze quilòmetres. Ara surto —diu, i acabo acceptant.


  Agafo la bossa de mà i miro el mòbil una última vegada. En Hardin no m’ha trucat ni m’ha enviat cap missatge, evidentment. Detesto sentir-me tan dependent d’ell, sobretot perquè és evident que no en puc dependre.


  Decidida a ser independent, apago el mòbil. Si el deixo encès, em tornaré boja, mirant-lo cada dos per tres. Arribo a la conclusió que l’hauria de deixar allà, i el deso al calaix de dalt de la calaixera abans de sortir a esperar en Landon.


  Al cap de pocs minuts para davant meu i toca la botzina. Em sobresalto i tots dos riem quan pujo al cotxe.


  —Ara mateix la meva mare és a la cuina tornant-se boja o sigui que prepara’t per a una lliçó de pastisseria molt detallada —diu.


  —De debò? M’encanten els detalls!


  —Ho sé… en això ens assemblem —diu, i posa la ràdio.


  Sento la melodia coneguda d’una de les meves cançons preferides.


  —La puc posar més forta? —pregunto, i ell assenteix.


  —T’agrada The Fray? —pregunta com si el sorprengués.


  —Sí! Són el meu grup preferit. Em tornen boja. A tu t’agraden?


  —Sí! Hi ha algú a qui no li agradin? —Riu.


  Estic a punt de dir que a en Hardin no li agraden, però callo.


  Quan arribem a la casa, en Ken ens rep a la porta amb un somriure cordial. Espero que no cregués que hi aniria amb en Hardin, però no li veig decepció a la cara i somric.


  —La Karen és a la cuina, entra, però després no et queixis —diu maliciosament.


  No anava desencaminat. La Karen té la gran illa del mig plena de safates, bols i tot d’estris que no conec.


  —Tessa! Ho estava acabant de preparar tot! —Està encantada quan em fa un gest amb la mà en direcció al misteriós equipament.


  —Et puc ajudar en res?


  —No, de moment, no. Ja acabo… Au, ja està.


  —Espero no haver-te fet anar malament apareixent sense avisar —dic.


  —I ara, tu sempre ets benvinguda —m’assegura, i veig que és sincera.


  Em dóna un davantal perquè me’l posi i em recullo els cabells. En Landon s’asseu al banc i xerra una estona amb nosaltres, mentre la Karen m’ensenya tots els ingredients per fer cupcakes. Els aboco tots a la batedora i poso la velocitat baixa.


  —Ja em sento com una pastissera professional —dic rient, i en Landon allarga la mà i m’eixuga la galta.


  —És que tenies una mica de farina a la cara. —Es posa vermell i jo somric.


  Començo a abocar la massa de cupcake a la safata. Quan la fiquem al forn i ens posem a parlar dels estudis i de casa, en Landon ens deixa amb la nostra conversa «de dones» i torna a veure el partit a l’altra habitació.


  Enraonem mentre les nostres creacions es fan i es refreden, i quan diu que és l’hora de glacejar els cupcakes, els miro i estic molt contenta de com han quedat els meus. La Karen m’ensenya a fer servir la mànega per dibuixar una «L» a sobre, i n’aparto un per a en Landon. La Karen dibuixa amb traça flors i fulles verdes sobre els seus cupcakes mentre jo faig el que puc amb els meus.
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  —La pròxima vegada farem galetes. —Somriu i col·loca els cupcakes en una safata de servir.


  —Per mi, fabulós —dic, i agafo un bocí d’un dels meus cupcakes.


  —On és en Hardin aquesta nit? —pregunta la Karen mentre col·loca bé els dolços.


  Mastego el cupcake a poc a poc mentre intento discernir si la pregunta té un motiu ocult.


  —És a la seva fraternitat —contesto senzillament.


  Arrufa una mica les celles, però no continua preguntant.


  En Landon torna a la cuina i la Karen surt per portar uns cupcakes a en Ken.


  —Aquest cupcake és per a mi? —pregunta en Landon, i agafa el que té una «L» tremolosa a sobre.


  —Sí, haig de practicar més amb la mànega.


  Hi fa una queixaladeta.


  —L’important és que tingui bon gust —diu, amb la boca plena.


  Ric i ell s’eixuga la boca.


  Em menjo un altre cupcake i en Landon em comenta el partit, que no m’importa gaire, però ell és molt simpàtic i faig veure que l’escolto. El meu torna cap a en Hardin i miro per la finestra.


  —Et passa res? —En Landon em treu del somieig.


  —No, perdona. T’escoltava… però m’he distret. —Em disculpo amb un somriure.


  —No pateixis. És en Hardin?


  —Sí… Com ho saps? —pregunto.


  —On és?


  —A la fraternitat. Fan no sé quina festa aquest vespre… —començo, i llavors decideixo explicar-l’hi tot—. I no me n’ha dit res. Ha quedat amb els seus amics i només ha dit «ja ens veurem, Tessa». Em sento idiota només d’explicar-ho, sé que sona fatal, però m’està fent tornar boja. La Molly aquella, que abans sempre lligava amb ell, hi és, i no els ha dit que nosaltres… nosaltres som el que sigui que som. —Sospiro amb cansament.


  —No sortiu, vosaltres dos? —pregunta en Landon.


  —Sí… bé, és el que em pensava, però ara no ho sé.


  —Per què no mires de parlar amb ell? O d’anar a la festa?


  El miro.


  —No em puc presentar a la festa.


  —Per què no? Has anat a altres festes en aquella casa i tu i en Hardin sortiu o el que sigui, i la teva companya d’habitació hi serà. Jo hi aniria si fos de tu.


  —De veritat? La Steph m’hi ha convidat… però no ho sé.


  Hi vull anar només per veure si en Hardin és amb la Molly, però presentar-me allà em fa sentir estúpida.


  —Crec que hi hauries d’anar.


  —Vindries amb mi? —pregunto.


  —Ah, no, no. Perdona, Tessa, som amics, però no tant.


  Sabia que em diria que no, però ho havia d’intentar.


  —Em sembla que hi aniré. Si més no, per parlar amb ell.


  —Sí, senyora. Però primer renta’t la cara.


  Riu i li dono un copet al braç. Em quedo una estona més amb en Landon; no vull que es pensi que l’he utilitzat perquè em portés amb cotxe a la festa, encara que sé que no ho pensa.


  —Bona sort, truca’m si em necessites —diu, i baixo del cotxe davant de la casa de la fraternitat.


  Mentre ell s’allunya, penso en la ironia d’haver deixat el mòbil a casa per evitar preocupar-me per en Hardin i ara presentar-me a casa seva.


  Al jardí hi ha un grup de noies escassament vestides, que fan que repassi la roba que porto: texans i un càrdigan. Gairebé no vaig maquillada i porto els cabells recollits. Què m’ha agafat per venir aquí?


  M’empasso l’ansietat i entro. No veig cap cara coneguda excepte la d’en Logan, que llepa una beguda sobre el cos d’una noia en calces i sostenidors. Travesso la cuina i algú em dóna un vas ple d’alcohol, que m’acosto als llavis. Si m’he d’enfrontar amb en Hardin, necessito beure. Camino per la sala plena a vessar de gent cap al sofà que el seu grup acostuma a ocupar. Entre els cossos i per sobre les espatlles, els cabells rosa de la Molly destaquen.


  I se’m regira l’estómac quan veig que no està asseguda al sofà sinó a la falda d’en Hardin. Ell té la mà a la seva cuixa i ella s’hi repenja, rient com si fos la cosa més normal del món.


  Com m’he ficat en aquesta situació amb en Hardin? Me n’hauria d’haver mantingut a distància. Abans ja ho sabia i ara és com si em tornés en forma de bufetada. Me n’hauria d’anar. No hi faig res, aquí, i no vull tornar a plorar davant de tota aquesta gent. N’estic tipa, de plorar per en Hardin, i renuncio a intentar convertir-lo en una persona que no és. Cada vegada que em penso que no em puc sentir més baixa, fa alguna cosa que fa que m’adoni que abans no tenia ni idea del dolor que poden provocar els sentiments no correspostos. Miro com la Molly posa la seva mà sobre la d’en Hardin; ell aparta la seva, però per posar-la sobre el maluc de la noia i fer-li un pessic enjogassat que la fa riure. Intento moure’m, recular, córrer, arrossegar-me, fer el que sigui per sortir d’allà, però els meus ulls estan fixos en el noi de qui m’estava enamorant mentre els seus estan fixos en l’altra noia.


  —Tessa! —crida algú.


  El cap d’en Hardin es gira de cop i els seus ulls verds troben els meus.


  Estan esbatanats de sorpresa i la Molly també mira, i després es repenja encara més en en Hardin. Ell separa els llavis com si anés a dir alguna cosa, però no diu res.


  En Zed apareix al meu cantó i finalment aparto els ulls d’en Hardin. Intento somriure-li, però tota la meva energia està dirigida a impedir que em surtin les llàgrimes.


  —Vols beure alguna cosa? —pregunta en Zed, i em miro la mà.


  Que no tenia una cervesa a la mà?


  El vas és als meus peus, la cervesa vessada per la moqueta. Me n’aparto. Normalment ho netejaria i em disculparia, però en aquest moment prefereixo fer veure que no és meu. Això està tan atapeït que no se n’adonarà ningú.


  Tinc dues opcions: puc fugir d’aquí plorant i deixar que en Hardin sàpiga que m’ha fet mal o puc fer al mal temps, bona cara i actuar com si tant se me’n donés ell i la manera com té la Molly a la falda.


  Em decideixo per la segona opció.


  —Sí, i tant. M’agradaria beure alguna cosa —dic, amb la veu tensa.
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  Segueixo en Zed a la cuina, desdoblant-me mentalment per poder suportar la festa. M’agradaria cantar-li les quaranta a en Hardin i dir-li que no em torni a dirigir la paraula, donar-li una bufetada i arrencar-li els cabells rosa a la Molly. Tanmateix, segurament només somriuria amb suficiència tota l’estona, així que decideixo empassar-me el combinat de vodka amb cirera que em prepara en Zed i demanar-ne un altre. En Hardin ja m’ha amargat massa nits i em nego a ser una d’aquestes noies.


  En Zed em prepara un altre combinat, però quan li torno el vas buit dos minuts després, riu i m’agafa les mans.


  —Ei, calma, matadora. Ja te n’has pres dos!


  —És que és boníssim. —Ric i em llepo les restes de cirera dels llavis.


  —Però aquest te’l beuràs més a poc a poc, eh?


  Dic que sí i me’n prepara un altre.


  —Crec que estem a punt de jugar una altra ronda de Veritat o penyora —diu.


  Quina mania que tenen amb aquest estúpid joc de Veritat o penyora! Em pensava que la gent deixava de jugar a aquests jocs absurds a l’institut. El dolor al pit em torna quan penso en totes les coses que deuen haver demanat a en Hardin i la Molly que facin com a penyora.


  —Què m’he perdut en l’última ronda? —pregunto amb el millor somriure de flirteig que sé fer.


  Dec semblar sonada, però em somriu, o sigui que funciona.


  —Les morrejades normals dels uns als altres. —Arronsa les espatlles.


  El nus a la gola s’infla, però me’l tiro avall amb la beguda. Ric forçadament i continuo bevent mentre anem amb els altres. En Zed seu a terra, en diagonal d’en Hardin i la Molly al sofà, i jo sec al seu costat, més a prop del que seuria normalment, però d’això es tracta. Un part de mi havia donat per fet que ja s’hauria tret la Molly de la falda, però no. O sigui que m’acosto una miqueta més a en Zed.


  Els ulls d’en Hardin es tornen escletxes, però jo vaig a la meva. La Molly continua asseguda a la seva falda com la bagassa que és, i la Steph em somriu amb simpatia i mira en Hardin. La vodka em comença a fer efecte i és el torn d’en Nate.


  —Veritat o penyora? —pregunta la Steph.


  —Veritat —contesta ell, i ella fa morros.


  —Cagat. —El seu llenguatge descarat no deixa mai de sorprendre’m—. A veure… És veritat que et vas pixar a l’armari d’en Tristan la setmana passada? —pregunta, i tots es trenquen de riure menys jo.


  No tinc ni la més remota idea de què parlen.


  —No! Ja us vaig dir que no vaig ser jo! —rondina, i els altres encara riuen més.


  Enmig de l’enrenou, en Zed em mira i em pica l’ullet.


  No m’hi havia fixat mai, però que bo que està! Està boníssim.


  —Tessa, jugues? —pregunta la Steph, i assenteixo.


  Miro en Hardin, que em mira fixament. Li somric i després miro en Zed. La cara de pomes agres d’en Hardin em treu una mica de pes del pit. Que se senti tan malament com jo.


  —Va, veritat o penyora? —pregunta la Molly.


  M’havia de tocar ella, és clar.


  —Penyora —dic valerosament.


  Vés a saber què em demanarà que faci.


  —Has de fer un petó a en Zed.


  Se senten rialletes i esbufecs.


  —Ja sabem què en pensa, de fer petons als altres; demana-li una altra cosa —diu en Hardin amb les dents serrades.


  —No passa res. —Si ell vol jugar, jo també ho puc fer.


  —No crec que… —comença a dir en Hardin.


  —Calla, Hardin —diu la Steph, i em somriu encoratjadorament.


  No em puc creure que hagi acceptat fer un petó a en Zed, encara que sigui una de les persones més atractives que he vist en la meva vida. Només he fet petons a en Noah i a en Hardin; suposo que en John de l’escola primària no compta, sobretot perquè tenia gust de pega.


  —N’estàs segura? —pregunta en Zed.


  Fa veure que està preocupat, però li veig l’excitació als trets perfectes.


  —Sí, n’estic segura.


  Faig un glop del vas, evitant mirar en Hardin per no canviar d’opinió. Tots els ulls estan posats en nosaltres mentre en Zed es llepa els llavis i s’inclina per besar-me. Té els llavis freds de la beguda i noto el gust dolç del suc de cirera a la seva llengua. Els seus llavis són tous i alhora durs contra els meus, i la seva llengua es mou amb traça contra la meva. Sento l’escalfor que em puja de l’estómac, no tan forta com amb en Hardin, però m’agrada tant que quan en Zed em posa les mans a la cintura, tots dos ens posem de genolls…


  —Ei… prou. Ha dit un petó, no que cardeu davant de tothom —diu en Hardin, i la Molly el fa callar.


  Desvio els ulls cap a en Hardin i sembla molt enrabiat. Però ell s’ho ha buscat.


  M’aparto d’en Zed i em poso vermella sentint totes les mirades a sobre. La Steph em fa un senyal de complicitat aixecant el dit polze, però jo miro a terra. En Zed sembla encantat, però jo no sé on posar-me i alhora estic feliç amb la reacció d’en Hardin.


  —Tessa, et toca preguntar a en Tristan —diu en Zed.


  En Tristan tria penyora i jo li demano que faci un glop, la penyora menys creativa de totes.


  —Zed, veritat o penyora? —pregunta en Tristan després de beure.


  M’acabo la beguda i, com més bec, més entumides tinc les emocions.


  —Penyora —respon en Zed, i la Steph diu alguna cosa a en Tristan a cau d’orella, que el fa somriure.


  —Vull que t’emportis la Tessa a dalt deu minuts —diu en Tristan i jo m’ennuego.


  Això és massa.


  —Aquesta és bona! —diu la Molly, i riu a costa meva.


  En Zed em mira com si em preguntés si em sembla bé. Sense pensar-m’ho em poso dreta i agafo la mà d’en Zed. Sembla tan sorprès com tots els altres, però també s’aixeca.


  —Això no té res a veure amb Veritat o penyora… mmm… això és una merda —diu en Hardin.


  —Quina importància té? Tots dos són lliures i això és divertit, o sigui que per què t’importa tant? —pregunta la Molly.


  —No… no m’importa. Només em sembla estúpid —diu en Hardin, i em torna a fer mal el pit.


  És evident que no pensa explicar als seus amics que som… som… el que sigui. M’ha estat utilitzant tot aquest temps. Només sóc una noia més i he estat estúpida, més que estúpida, de pensar que no era així.


  —Bé, sortosament no n’has de fer res —etzibo, i estiro la mà d’en Zed.


  —Hosti!


  —Apa aquí!


  Sento veus que exclamen i en Hardin que renega mentre en Zed i jo pugem.


  Trobem una habitació oberta a dalt i en Zed encén el llum.


  Ara que sóc lluny d’en Hardin, em començo a posar nerviosa d’estar a soles amb en Zed. Per molt enfadada que estigui, no vull lligar amb en Zed. Tampoc diria que no ho vulgui exactament, però sé que no ho he de fer. Que no sóc d’aquesta mena de noies.


  —Què vols fer? —dic, amb una veueta atemorida.


  Riu una mica i em porta al llit. Ai, mare!


  —Parlem, si et sembla bé —diu, i assenteixo i miro a terra—. No és que no m’agradaria fer altres coses amb tu, però has begut molt i no me’n vull aprofitar.


  Esbufego.


  —Et sorprèn? —Somriu i jo ric.


  —Una mica —reconec.


  —Per què? No sóc un malparit, com en Hardin —diu, i torno a mirar a terra—. Saps que em pensava que en Hardin i tu estàveu junts?


  —No… només… bé, érem amics, però ja no ho som. —No vull reconèixer que vaig ser prou estúpida per creure’m les mentides d’en Hardin.


  —Això vol dir que encara estàs amb el teu xicot de l’institut? —pregunta.


  —No, vam trencar —dic, relaxada perquè ja no parlem d’en Hardin.


  —Oh, quina llàstima. Era un noi afortunat —diu, amb un somriure simpàtic.


  En Zed és encantador; em trobo mirant-li els ulls de caramel amb unes pestanyes que són més espesses que les meves.


  —Gràcies.


  —Un dia tu i jo podríem sortir. A sopar o així. No veure’ns en una habitació o en una festa de fraternitat —diu, i riu nerviós.


  —Mmm… —No sé què dir.


  —Què et sembla si t’ho pregunto demà quan estiguis sòbria? —És molt més simpàtic del que em pensava.


  Normalment els nois tan guapos són uns imbècils… com en Hardin.


  —Fet.


  Em torna a agafar la mà.


  —Entesos, doncs! Baixem!


  Quan tornem a baix, en Hardin i la Molly continuen al sofà, però ara en Hardin té un vas i la Molly ha canviat de posició, de manera que té les cames a sobre d’ell de costat. Quan els ulls d’en Hardin es posen en la meva mà entrellaçada amb la d’en Zed, la deixo anar sense voler, però la torno a agafar de seguida. En Hardin serra les dents i jo miro cap als altres convidats a la festa.


  —Com ha anat? —pregunta la Molly.


  —Diver… —contesto, i en Zed no diu res.


  Després li donaré les gràcies per no contradir-me.


  —Li toca a la Molly —anuncia en Nate quan tornem a seure a terra.


  —Veritat o penyora —pregunta en Hardin.


  —Penyora, és clar.


  —Vull que em facis un petó —diu en Hardin, mirant-me directament als ulls.


  El cor se m’atura, literalment. Deixa de bategar; és més cabró del que hauria imaginat mai. Tinc un brunzit a les orelles i el cor accelerat quan la Molly em mira orgullosa abans d’enganxar-se com una paparra a en Hardin. Tota la ira que sentia contra en Hardin s’esfuma i només sento una pena immensa i la coïssor d’unes llàgrimes ardents a la cara. No ho puc mirar més, no puc.


  M’aixeco i camino entre la gentada borratxa. Sento que en Zed i la Steph em criden, però l’habitació gira i quan tanco els ulls només veig la Molly i en Hardin. Empenyent la gent sense mirar enrere, a la fi arribo a la porta i l’aire fresc m’omple els pulmons i em torna a la realitat.


  Com pot ser tan cruel? Baixo els graons cap a la vorera. Me n’he d’anar. Tant de bo no l’hagués conegut. Tant de bo tingués una altra companya d’habitació. Tant de bo no hagués anat mai a la WCU.


  —Tessa! —sento, i em giro, convençuda que són imaginacions meves.


  Fins que veig en Hardin que corre darrere meu.
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  No he estat mai gaire esportista, però tinc un excés d’adrenalina i forço les cames a córrer més de pressa. Arribo al final del carrer i em començo a cansar. On aniré? No recordo com vaig tornar l’altra vegada a la residència, i he comès l’estupidesa de deixar el mòbil a la meva habitació. Per demostrar-me alguna cosa a mi mateixa. Sobre la meva independència d’en Hardin. D’en Hardin que em persegueix cridant.


  —Tessa, para!


  I paro. Paro en sec. Per què fujo d’ell? M’ha d’explicar per què continua jugant amb mi.


  —Què t’ha dit en Zed?


  Què? Quan em giro, és a poca distància de mi i té una expressió sobresaltada, com si no s’esperés que m’aturés.


  —Què, Hardin? Es pot saber què més vols de mi? —crido.


  El cor em batega de pressa de la correguda i la trencadissa que n’ha fet ell.


  —Jo… —Per una vegada a la vida sembla que no sàpiga què dir—. T’ha dit alguna cosa, en Zed?


  —No… què m’havia de dir?


  Faig un pas i estic cara a cara amb ell, amb una ràbia que m’ataca a batzegades.


  —Perdona —diu.


  Em mira als ulls i em vol agafar la mà, però me’l trec de sobre. No contesta la meva pregunta sobre en Zed, però estic massa enfadada per pensar-hi.


  —Que et perdoni? Que et perdoni? —repeteixo, mig rient alhora.


  —Sí, perdona’m.


  —Vés-te’n a la merda, Hardin.
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  Començo a caminar, però em torna a agafar pel braç. Bullo de ràbia i la mà se me’n va sola i el bufeteja, fort. Estic tan sorpresa per la meva violència com ell, i gairebé tinc ganes de disculpar-me, però el mal que m’ha fet és molt més fort que una bufetada a la cara.


  Es posa la mà a la galta i es frega la pell envermellida. Em mira, amb fúria i confusió en els ulls.


  —Es pot saber què et passa? Ets tu la que ha fet un petó a en Zed —crida.


  Passa un cotxe i el conductor ens mira, però tant me fa. Ara mateix tant me fa muntar una escena.


  —De debò me’n vols donar la culpa a mi? M’has mentit i has jugat amb mi com si fos estúpida, Hardin! Quan em pensava que podia confiar en tu, m’has humiliat. Si volies estar amb la Molly, per què no em demanaves que et deixés en pau? No, tu m’havies de clavar aquell discurset que volies més de mi i que em quedés a dormir amb tu per poder-me utilitzar! Per què… què n’has tret? Ah, sí, una mamada! —crido.


  Sona estrany sortint de la meva boca.


  —Què? Et penses que això és el que faig? Et penses que t’utilitzo? —brama.


  —No, això no és el que penso, Hardin, és el que sé. Però saps què? N’estic més que tipa. Canviaré de residència si cal per no haver de tornar-te a veure mai més! —dic, i ho penso realment.


  No necessito que cap d’aquestes persones m’amargui la vida.


  —Estàs exagerant —diu amb calma, i haig de fer un gran esforç per no tornar-lo a bufetejar.


  —Que estic exagerant? No has dit res als teus amics de nosaltres…, no m’has parlat d’aquesta festa, i em deixes a l’aparcament com una idiota i te’n vas amb la Molly, ni més ni menys! Llavors em presento aquí i et trobo amb ella a la falda i després li fas un petó. Davant meu, Hardin. Diria que la meva reacció està força justificada —dic, amb una veu que al final és gairebé un xiuxiueig de pur cansament.


  M’eixugo les llàgrimes de la cara i miro el cel nocturn.


  —Has fet un petó a en Zed davant meu! I no t’he parlat de la festa perquè no tinc per què fer-ho! No hauries vingut igualment, hauries dit que havies d’estudiar o que havies de mirar com s’eixugava la pintura de la paret —crida.


  Miro la seva figura borrosa amb els ulls humits.


  —O sigui que quines ganes de perdre el temps amb mi! —dic senzillament—. Per què m’has seguit, Hardin? —Com que no em contesta, ja en sé la resposta—. El que em pensava. Creies que si sorties i em demanaves perdó ho acceptaria i continuaria sent el teu secret, la teva avorrida novieta secreta. T’equivoques: has pres la meva comprensió per debilitat i t’has equivocat de mig a mig.


  —Nòvia? Et pensaves que eres la meva nòvia! —udola.


  El mal al pit es multiplica per mil i gairebé no m’aguanto dreta.


  —No… jo —començo, però no sé què dir.


  —No t’ho pensaves de debò, oi? —diu, rient.


  —Mira… doncs sí que m’ho pensava —reconec. Ja estic humiliada o sigui que no hi puc perdre res—. Em vas venir amb aquella merda que volies més de mi, i et vaig creure. Em vaig creure totes les idioteses que em vas dir, totes aquelles coses que asseguraves no haver dit mai a ningú, però estic segura que allò també eren invencions. Estic segura que res d’allò va passar. —Arronso les espatlles, ja no puc més—. Però saps què et dic? Que no estic enfadada amb tu; estic enfadada amb mi mateixa per creure’t. Sabia com eres abans de començar a enamorar-me de tu. Sabia que em faries mal. Com ho vas fer anar? Que em destruiries? Sí, que em destruiries. Doncs, au, felicitats, Hardin, perquè te n’has sortit —acabo, sanglotant.


  Els seus ulls tenen una expressió adolorida… o ho sembla. Segurament deu ser humor.


  Ja no m’importa guanyar o perdre o jugar a aquells jocs esgotadors. Em giro i començo a caminar cap a la casa, on espero que algú em deixi el mòbil per telefonar a en Landon o trobar la manera de tornar a la residència.


  —On vas? —pregunta.


  Fa mal que no tingui res per dir, que no m’ofereixi cap explicació. Només ha confirmat el que ja sabia, que és despietat.


  Camino més de pressa, sense fer-li cas. Em segueix i em crida un parell de vegades, però em nego a deixar-me entabanar una vegada més per la seva veu.


  Quan arribo als graons de la casa, evidentment el primer que veig són els cabells rosa de la Molly.


  —Ei, mira, t’espera. Esteu fets l’un per l’altre —dic a en Hardin girant el cap.


  —No es tracta d’això i ho saps —murmura.


  —No sé res, òbviament —etzibo, i pujo els graons de dos en dos.


  En Zed apareix a la porta i corro al seu costat.


  —Em deixes el mòbil, sisplau? —demano, i ell assenteix.


  —Estàs bé? T’he buscat però te n’havies anat —diu.


  En Hardin espera davant nostre mentre truco a en Landon i li demano que em passi a recollir. En Zed i en Hardin es miren un moment quan em senten dir el nom d’en Landon. En Zed gira el cap, però després em torna a mirar.


  —Et vindrà a buscar? —pregunta amb preocupació.


  —Sí, arribarà de seguida. Gràcies per deixar-me el mòbil —dic, com si en Hardin no hi fos.


  —Quan vulguis. Vols que et faci companyia mentre l’esperes? —pregunta.


  —No, ja em quedaré jo —interromp en Hardin, amb una veu plena de verí.


  —Gràcies, Zed, t’ho agrairia molt —dic, i baixo els graons amb ell.


  En Hardin, que no pot parar de ser un malparit, ens segueix i es queda darrere nostre. La Steph, en Tristan i la Molly també baixen.


  —Estàs bé? —pregunta la Steph.


  —Sí —dic—. Però me’n vaig. No hauria d’haver vingut.


  La Steph m’abraça.


  —Tens tota la raó —murmura la Molly.


  Giro el cap quan la sento. Normalment detesto els enfrontaments, però encara detesto més la Molly.


  —Tens raó! No hauria de ser aquí perquè no sóc tan experta com tu emborratxant-me i enganxant-me a tots els tios que trobo!


  —Què dius? —exclama.


  —Ja m’has sentit.


  —Però a tu què t’agafa? T’emprenya que hagi fet un petó a en Hardin? Per si no ho sabies, reina, a en Hardin li faig petons quan em dóna la gana —fanfarroneja.


  Em sento con si m’haguessin xuclat la sang. Miro en Hardin, que no diu res. O sigui que ha estat lligant amb la Molly tot aquest temps? No em sorprèn gaire. No tinc ni rèplica per a ella. Intento pensar alguna cosa per dir, el que sigui, però no se m’acut res. Estic segura que tan bon punt me’n vagi se m’acudiran deu rèpliques, però ara mateix estic en blanc.


  —Entrem… —diu en Tristan, i agafa la Molly i la Steph pel braç.


  Intento fer-li un somriure d’agraïment.


  —Tu també, Hardin. Vés-te’n ben lluny —dic, i miro cap al carrer.


  —No li he fet cap petó. Vull dir últimament. Excepte aquesta nit. T’ho juro —diu.


  Per què diu això davant de tothom?


  La Molly es gira.


  —Tant se me’n fot amb qui et petoneges. Però vés-te’n —repeteixo.


  Em sento immensament alleujada quan veig el cotxe d’en Landon.


  —Gràcies de nou —dic a en Zed.


  —A disposar i no oblidis el que hem parlat —diu il·lusionat, recordant la nostra sortida pendent.


  —Tessa… —crida en Hardin mentre pujo al cotxe. Com que no contesto, crida més fort—: Tessa!


  —Ja t’he dit tot el que t’havia de dir, Hardin. Estic tipa d’escoltar les teves estupideses. Deixa’m en pau d’una puta vegada! —crido, girant-me per mirar-lo.


  Sóc conscient que tothom ens mira, però estic molt tipa.


  —Tessa… jo…


  —Tu què? Tu què, Hardin? —crido encara més fort.


  —Jo… t’estimo! —crida.


  I em quedo sense aire als pulmons.


  I la Molly sembla que s’hagi ennuegat.


  I la Steph sembla que hagi vist un fantasma.


  I tothom es queda quiet un moment, com si hagués passat un marcià i ens hagués paralitzat.


  —Estàs com un llum, Hardin, estàs com un llum d’oli —dic amb calma, quan finalment puc parlar.


  Malgrat saber que tot això forma part del joc, sentir aquelles paraules en els seus llavis encara em remou alguna cosa per dins. Agafo la maneta de la porta del cotxe d’en Landon, però en Hardin me n’aparta d’una estrebada.


  —És veritat, t’estimo. Sé que no em creuràs, però és veritat. T’estimo. —Té els ulls plens de llàgrimes, els llavis premuts en una línia fina i es tapa la cara amb les mans. Fa un pas enrere, després un endavant, i quan aparta les mans de la cara, els seus ulls verds semblen sincers, i espantats.


  En Hardin… és millor actor del que em pensava. No em puc creure que estigui fent això davant de tothom.


  Li clavo una empenta i obro la porta del cotxe, i la tanco abans que en Hardin recuperi l’equilibri. El cotxe se’n va i en Hardin pica amb les mans a la finestra i jo em tapo la cara amb les mans perquè no em vegi plorar.
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  —Li he sentit dir que t’estimava? —pregunta en Landon, quan paro de sanglotar.


  —Sí… no ho sé… Només volia fer un numeret o jo què sé —dic, i m’agafen ganes de plorar una altra vegada.


  —Creus… i no t’enfadis amb mi… però creus que és possible? Que t’estimi?


  —Què? No, és clar que no. Ni tan sols estic segura d’agradar-li. Quan estem sols és molt diferent, i crec que potser sí que m’aprecia. Però sé que no m’estima. No és capaç d’estimar ningú que no sigui ell mateix —explico.


  —Estic amb tu, Tessa, ja ho saps —continua en Landon—, però la cara que feia quan marxàvem, semblava que li haguessin trencat el cor. I no et poden trencar el cor si no estàs enamorat.


  No pot ser veritat. El cor se m’ha esmicolat quan ha fet el petó a la Molly, però no l’estimo.


  —Tu l’estimes? —pregunta simplement.


  —No, no l’estimo… és… aix… és un imbècil. No fa ni dos mesos que el conec, i la meitat d’aquest temps… de fet, gairebé tot aquest temps, l’hem passat discutint. No pots estimar algú després de dos mesos. —La meva veu és tensa i parlo massa de pressa—. A sobre, és un imbècil.


  —Això ja ho has dit —diu en Landon, i li noto un petit somriure als llavis, malgrat que intenta mantenir una expressió neutra.


  No m’agrada la pressió que sento al pit quan parlem de si estimo en Hardin. Em fa sentir marejada i l’espai del cotxe sembla més petit. Obro una mica la finestra i repenjo el cap al vidre, sentint el petit corrent d’aire a sobre.


  —Vols tornar a casa meva o anar a la residència? —pregunta.


  Vull tornar a la residència i arraulir-me com una bola al llit, però em fa por que es presentin la Steph o en Hardin. La possibilitat que en Hardin vagi a casa el seu pare és remota o sigui que sembla una solució millor.


  —A casa teva, però puc passar per la meva habitació per agafar roba? Em sap greu demanar-te que em portis amunt i avall.


  —Tessa, està aquí mateix i ets amiga meva; para de donar-me les gràcies i de disculpar-te —diu severament, però el seu somriure em fa riure.


  És la millor persona que he conegut aquí i tinc molta sort de tenir-lo com a amic.


  —Però deixa’m donar-te les gràcies una última vegada per ser tan bon amic meu —dic, i fingeix que fa mala cara.


  —De res. I ara prou.


  Corro per l’habitació recollint roba i llibres. Tinc la sensació de no ser mai a la meva habitació. Aquesta serà la primera nit des de fa dies que no dormo amb en Hardin. M’hi començava a acostumar, perquè sóc idiota. Agafo el mòbil del calaix i torno al cotxe d’en Landon.


  Quan arribem a casa seva són les onze tocades. Estic esgotada i agraeixo que en Ken i la Karen ja dormin. En Landon posa una pizza al forn i em menjo un altre dels meus cupcakes d’abans. Sembla que faci setmanes que feia pastissos amb la Karen, no unes quantes hores. Quin dia més espès, i això que havia començat tan bé al matí amb en Hardin, les pràctiques, però ell ho ha esguerrat tot, com fa sempre. Després de menjar-nos la pizza, en Landon i jo pugem i m’acompanya a l’habitació de convidats on vaig dormir l’altra vegada. Bé, tampoc hi vaig dormir tota la nit perquè em va despertar en Hardin cridant. No tinc una sensació clara del temps d’ençà que el vaig conèixer; tot ha passat molt de pressa, i em marejo pensant en els moments més bons que hem tingut i com estan espaiats entre un munt de discussions. Torno a donar les gràcies a en Landon, que fa cara de desesperació abans d’anar-se’n a la seva habitació. Encenc el mòbil i trobo molts missatges de text d’en Hardin, la Steph i la meva mare. Els esborro tots sense llegir-los, menys el de la meva mare. Ja sé què diuen i per avui n’he tingut prou. Deixo el mòbil en silenci i em poso el pijama i em fico al llit.


  És la una de la matinada i m’he de llevar d’aquí a quatre hores. Demà serà un dia pesat. Si avui no hagués perdut les classes del matí, em quedaria a casa, o més aviat aquí. Per què vaig convèncer en Hardin perquè tornés a literatura? I donant voltes al llit miro quina hora és: gairebé les tres. Malgrat que avui ha estat un dels millors dies de la meva vida i un dels pitjors, estic massa cansada fins i tot per dormir.


  Sense saber massa què faig, em trobo davant de l’habitació d’en Hardin. I llavors hi entro. Sense ningú que em vegi i em pugui jutjar, fora de mi mateixa, obro el segon calaix i agafo una samarreta blanca. Es nota que no s’ha estrenat, però tant me fa. Em trec la que porto i me la poso. M’estiro al llit i amago la cara al coixí. L’aroma mentolada d’en Hardin m’omple els narius i finalment m’adormo.
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  Quan em desperto, tardo un moment a recordar que no sóc al llit amb en Hardin. El sol entra plàcidament per la finestra voladissa i, quan enfoco, veig una figura i m’assec ràpidament, desorientada. Els ulls se m’adapten i decideixo que m’he tornat boja.


  —Hardin? —dic en veu baixa, i em frego els ulls.


  —Ei —diu des d’on seu en una butaca orellera, amb els colzes repenjats als genolls.


  —Què hi fots aquí? —etzibo. Tinc mal de cap.


  —Tessa, hem de parlar —diu, i li veig les bosses sota els ulls.


  —Has estat mirant com dormo? —pregunto.


  —No, és clar que no. Acabo d’entrar —diu.


  Em pregunto si ha tingut malsons aquesta nit sense mi al llit. Si no ho hagués vist amb els meus ulls, creuria que també formen part del seu joc, però recordo la seva cara suada entre les meves mans i haver vist una por autèntica als seus ulls.


  No dic res. No vull discutir amb ell. Només vull que se’n vagi. Em fa ràbia no voler realment que se’n vagi, però sé que se n’ha d’anar.


  —Hem de parlar —repeteix.


  Quan brando el cap dient que no, es passa les mans pels cabells i respira fondo.


  —He d’anar a classe —dic.


  —En Landon ja se n’ha anat. T’he apagat l’alarma. Són les onze.


  —Que has fet què?


  —Te’n vas anar a dormir tard i he pensat que… —comença.


  —Com t’atreveixes… Vés-te’n.


  Encara sento el mal pels seus actes d’ahir, que superen l’enrabiada per haver-me perdut les classes del matí, però no puc mostrar feblesa perquè se n’aprofitarà. Com fa sempre.


  —Ets a la meva habitació —assenyala.


  Baixo del llit, sense preocupar-me perquè porto només una samarreta, la seva samarreta.


  —Tens raó. Me’n vaig —dic, amb un nus a la gola cada vegada més gran i a punt de plorar.


  —No, volia dir… volia dir que ets a la meva habitació… Per què? —La seva veu és desanimada.


  —No ho sé… no podia… no podia dormir… —reconec. Hauria de parar de parlar—. Tampoc és que sigui realment la teva habitació. Hi he dormit tantes vegades com tu. Més, de fet —puntualitzo.


  —La teva samarreta no t’anava bé? —pregunta, amb els ulls a sobre la samarreta blanca.


  Ja s’està burlant de mi.


  —Vinga, riu-te’n —dic, amb els ulls humits.


  Em mira als ulls, però jo giro el cap.


  —No em burlava de tu. —S’aixeca de la butaca i fa un pas cap a mi. Reculo i aixeco les mans per aturar-lo—. Escolta’m, sisplau.


  —Què més em pots dir, Hardin? Sempre fem el mateix. Tenim la mateixa discussió una vegada rere l’altra, i cada vegada és pitjor. No puc més. No puc.


  —Et vaig dir que em sabia greu haver fet un petó a la Molly —diu.


  —No es tracta d’això. Bé, en part sí, però hi ha moltes més coses. Que no ho entenguis demostra que estem perdent el temps. No seràs mai la persona que necessito que siguis, i jo no sóc la que tu vols que sigui. —M’eixugo els ulls i ell mira per la finestra.


  —Però tu sí que ets la persona que vull que siguis —diu.


  Tant de bo el pogués creure. Tant de bo no fos tan incapaç de tenir sentiments.


  —Doncs, tu no —dic només.


  No volia plorar davant d’ell, però no em puc reprimir. He plorat tant d’ençà que el conec i, si em deixo enredar en la seva teranyina, sempre serà així.


  —Jo no què?


  —No ets el que vull que siguis; només fas que fer-me mal.


  Passo pel seu costat i travesso el passadís per anar a l’habitació de convidats. Em poso els pantalons ràpidament i recullo les meves coses. En Hardin segueix tots els meus moviments.


  —No vas sentir el que et vaig dir ahir? —diu a la fi.


  Esperava que no em sortís amb això.


  —Contesta’m —diu.


  —Sí… et vaig sentir —dic, sense mirar en la seva direcció.


  La seva veu es torna hostil.


  —I no has de fer cap comentari?


  —No —menteixo. Es posa davant meu—. Aparta’t —suplico.


  Està perillosament a prop i sé què vol fer quan s’inclina per fer-me un petó. Intento apartar-me’n, però les seves mans fortes m’atrauen cap a ell i em retenen. Els seus llavis toquen els meus i la seva llengua intenta separar-los, però la rebutjo.


  Aparta una mica el cap.


  —Fes-me un petó, Tess —exigeix.


  —No —l’empenyo amb les mans al pit.


  —Digue’m que no sents el mateix i me n’aniré.


  Té la cara a pocs centímetres de la meva, sento el seu alè a la cara.


  —No. —Em fa mal dir-ho, però se n’ha d’anar.


  —Sí que ho sents —diu, en un to de desesperació—. Sé que ho sents.


  —No, Hardin, i tu tampoc. No et deus pensar que m’ho vaig creure, oi?


  Em deixa anar.


  —No et creus que t’estimo?


  —És clar que no. Et penses que sóc tan estúpida?


  Em mira un moment abans d’obrir la boca i tornar-la a tancar.


  —Tens raó —diu.


  —Què?


  Arronsa les espatlles.


  —Tens raó. No t’estimo. No. Només em vaig deixar arrossegar pel dramatisme de la nit. —Riu una mica.


  Sabia que no ho havia dit de debò, però això no fa que la seva sinceritat sigui menys dolorosa. Una part de mi, una part més grossa del que vull reconèixer, esperava que fos veritat.


  Es queda repenjat a la paret mentre surto de l’habitació amb la bossa penjada a l’espatlla.


  Quan arribo a l’escala, la Karen em rep amb un somriure.


  —Tessa, maca, no sabia que eres aquí! —Se li esfuma el somriure quan s’adona del meu trasbals—. Què ha passat? Estàs bé?


  —No, no passa res. Ahir no podia entrar a la meva habitació i…


  —Karen —diu la veu d’en Hardin darrere meu.


  —Hardin! —El somriure de la Karen es recupera una mica—. Voleu menjar alguna cosa per esmorzar? O per dinar, perquè ja és migdia.


  —No, gràcies. Hauria de tornar a la residència —dic mentre baixo.


  —Jo sí que menjaria alguna cosa —diu en Hardin darrere meu.


  La Karen sembla sorpresa, i em mira a mi i després a ell.


  —Molt bé, doncs, seré a la cuina!


  Quan se’n va, vaig cap a la porta.


  —On vas? —M’agafa el canell. Forcejo una mica fins que em deixa anar.


  —A la residència, com acabo de dir.


  —Hi penses anar caminant?


  —Es pot saber què et passa? Et comportes com si res, com si no acabéssim de discutir, com si no haguessis fet res. De debò que no hi ets tot, Hardin. Hauries de ser en un manicomi, medicat i amb les parets encoixinades. Em dius coses horribles i després t’ofereixes a portar-me amb cotxe? —Em torna boja.


  —No t’he dit coses horribles, de fet; només t’he dit que no t’estimava, que tu deies que ja ho sabies. I en segon lloc no m’oferia a portar-te en cotxe. Només t’he preguntat si pensaves anar-hi caminant.


  La seva expressió arrogant em fa sentir atordida. Per què ha vingut a veure’m si li importo un rave? No té res millor per fer que torturar-me?


  —Què t’he fet? —pregunto finalment.


  Fa temps que li vull fer aquesta pregunta, però sempre m’ha fet por la resposta.


  —Què?


  —Què t’he fet perquè m’odiïs? —pregunto, intentant mantenir la veu baixa perquè no ens senti la Karen—. Pots tenir totes les noies que vulguis i continues perdent el temps… i fent-me’l perdre a mi… trobant noves maneres de fer-me mal. Quin sentit té? Tant et desagrado?


  —No es tracta d’això. No és que em desagradis. És que ets un blanc fàcil. La conquesta és l’únic que importa, oi? —diu, amb fanfarroneria.


  Abans que pugui dir res més, la Karen pregunta des de la cuina si vol cogombres al sandvitx.


  Ell va a la cuina a contestar-li; jo vaig cap a la porta.


  Camí de la parada d’autobús, decideixo que darrerament ja he perdut tantes classes que tant per tant em puc saltar les que queden del dia i anar a buscar un cotxe. Per sort, l’autobús passa de seguida i trobo un seient al fons.


  Allà asseguda penso en el que em va dir en Landon: que no et poden trencar el cor si no estàs enamorat. En Hardin m’ha trencat el cor mil vegades, fins i tot quan em penso que no queden bocins per trencar.


  I l’estimo. Estimo en Hardin.
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  El venedor és fastigós i fa pudor de tabac, però no tinc temps per ser gaire exigent. Després d’una hora de negociació, li faig un xec per pagar l’entrada i em dóna les claus d’un 2010 Corolla que no està malament. Té la pintura blanca rascada en alguns llocs, però he aconseguit fer-li baixar prou el preu perquè no m’hi fixi. Truco a la meva mare abans de sortir de la botiga per explicar-l’hi, i com era d’esperar em diu que m’hauria d’haver comprat un cotxe més gros i m’enumera els seus motius. Acabo fent veure que no tinc cobertura i penjo.


  És una sensació increïble conduir el meu propi cotxe. Ja no hauré de dependre del transport públic i podré anar amb cotxe a fer les pràctiques. Espero que haver tallat amb en Hardin no afecti la meva feina. No ho crec, però i si no es conforma fent-me plorar i busca la manera d’esguerrar-m’ho? Potser hauria de parlar amb en Ken i intentar explicar-li que en Hardin i jo ja no… sortim? Es pensa que sortim o sigui que hauré d’inventar-me alguna cosa que no sigui «el teu fill és la persona més cruel del món i és tòxic per a mi i no el puc tornar a veure».


  Poso la ràdio i apujo més el volum del que acostumo a fer, però fa el fet. Sufoca els meus pensaments i en centro en la lletra de totes les cançons. Miro d’ignorar que totes les cançons em recorden en Hardin.


  Abans de tornar al campus, decideixo comprar-me una mica de roba. Comença a fer fred i necessito més texans i, a més, estic cansada de portar aquelles faldilles llargues cada dia. M’acabo comprant uns quants conjunts per anar a treballar a Vance, bruses llises i càrdigans i un parell de texans. Són més ajustats que els que acostumo a portar, però em queden bé.


  La Steph no hi és quan torno a l’habitació, i me n’alegro. Penso seriosament que hauria de canviar d’habitació. La Steph em cau bé, però no podem continuar vivint juntes si això m’obliga a veure en Hardin. Segons el que em paguin per les pràctiques, podria trobar un pis i viure fora del campus. A la meva mare no li agradarà, però no ho ha de decidir ella.


  Plego la roba nova i la deso abans d’agafar el necesser per anar a les dutxes. Quan torno, la Steph i en Zed estan asseguts al seu llit, mirant l’ordinador.


  Mira que bé.


  La Steph em mira endormiscada.


  —Ei, Tessa, que et va trobar en Hardin, ahir a la nit? —Faig que sí i continua—: Us heu arreglat?


  —No. Bé, suposo que sí. No el vull veure més —dic.


  Es queda parada; es devia pensar que em tornaria a clavar les urpes.


  —Jo me n’alegro.


  En Zed somriu i la Steph li clava un cop de colze. Sona el seu mòbil i l’agafa.


  —En Tristan ha arribat, ens en hem d’anar. Vols venir? —pregunta.


  —No, gràcies. Em quedo, però avui m’he comprat un cotxe! —li explico, i ella xiscla.


  —De debò? Quina passada! —diu—. Quan torni me l’has d’ensenyar —diu, i se’n van cap a la porta.


  La Steph surt, però en Zed es queda enrere.


  —Tessa? —La seva veu és suau com el vellut. El miro i em somriu—. Has pensat en allò de sortir? —pregunta, mirant-me als ulls.


  —Jo… —Anava a dir que no, però per què? És molt atractiu i sembla bon noi. No es va aprofitar de mi quan ho podia haver fet. Sé que serà millor que en Hardin, perquè qualsevol noi ho seria, en realitat—. És clar. —Somric.


  —És clar vol dir que podem quedar un dia? —Somriu content.


  —Sí, per què no? —contesto.


  —Aquest vespre?


  —Sí, aquest vespre em va bé.


  No crec que aquest vespre sigui una bona idea perquè hauria d’estudiar, però encara vaig avançada malgrat haver perdut algunes classes aquesta setmana.


  —Que bé, et passo a buscar a les set, eh?


  —Molt bé.


  Es mossega el llavi de baix amb les seves dents perfectes.


  —Fins després, preciosa —diu, i em poso vermella acomiadant-lo quan surt de l’habitació.


  Són les quatre, o sigui que tinc tres hores. M’eixugo els cabells i m’ondulo les puntes i em sorprèn que em quedi tan bé. Em maquillo una mica i em poso roba nova, uns texans foscos i una samarreta blanca, i un càrdigan marró llarg. M’estic posant molt nerviosa i em miro al mirall. No sé si m’hauria de canviar. M’emprovo una samarreta blava i una camisa amb botons. No em puc creure que hagi quedat amb en Zed. He tingut només un xicot en tota la meva vida, i ara estic a punt de sortir amb en Zed després d’aquest desastre amb en Hardin. Ara resultarà que el meu tipus són els nois amb tatuatges i pírcings?


  Busco el meu Orgull i prejudici i començo a llegir per passar l’estona. Però divago, i records d’en Noah m’envaeixen els pensaments. Li hauria de trucar? Agafo el mòbil i busco a l’agenda fins que trobo el seu nom. Miro la pantalla; la meva culpa i el meu sentit comú es barallen i acabo llançant el mòbil sobre el llit.


  Sembla que sigui un minut després que truquen a la porta. Sé que ha de ser en Zed perquè en Hardin no trucaria. Entraria sense més ni més i llançaria les meves coses per terra.


  Quan obro la porta no puc evitar admirar-me. En Zed porta texans negres ajustats, vambes blanques i una samarreta amb una caçadora texana amb les mànigues tallades a sobre. Està espaterrant.


  —Estàs molt maca, Tessa —diu, i em dóna una flor.


  Una flor? Estic alhora sorpresa i afalagada pel gest considerat d’en Zed.


  —Gràcies. —Somric i m’acosto el lliri blanc al nas.


  —Som-hi? —pregunta educadament.


  —Sí, on em portes? —pregunto mentre sortim.


  —He pensat que podíem anar a sopar i al cine, una cosa senzilla. —Somriu encantat.


  Vaig a obrir la porta del cotxe, però se m’avança.


  —Si em permets… —diu, en un to humorístic.


  —Oh. Gràcies.


  Encara estic nerviosa, però en Zed és tan amable que no em costa gaire relaxar-me. Al cotxe no encén la ràdio, i parlem, de la meva família i els meus plans quan acabi la universitat. M’explica que va a la WCU per estudiar ciències mediambientals, cosa que em sorprèn i m’intriga.


  Arribem a un restaurant informal estil cafeteria i seiem al pati. Demanem i continuem parlant fins que arriben els plats. En Zed s’acaba el seu i comença a agafar patates fregides del meu.


  Aixeco la forquilla amenaçadorament.


  —Com agafis una altra patata, et mato —dic de broma.


  Em fa una falsa carona innocent i riu amb la llengua entre les dents. Em fa riure molt i em sento alliberada.


  —Tens una rialla encantadora —diu, i jo faig una ganyota.


  Acabem anant a veure una comèdia carrinclona que no ens agrada a cap dels dos. Però no té importància, perquè ens divertim fent comentaris humorístics durant la pel·lícula, i cap al final m’agafa la mà. No és incòmode, com em pensava que seria, però no és el mateix que quan me l’agafa en Hardin. I en aquell moment m’adono que fa hores que no penso en en Hardin, que és un canvi reparador en comparació amb tenir el cap consumit pensant en ell tot el dia, cada dia.


  Quan en Zed m’acompanya al campus, són gairebé les onze. Sort que és dimecres i només falten dos dies per al cap de setmana, i podré dormir.


  Baixa del cotxe i se m’acosta mentre em penjo la bossa de mà.


  —M’ho he passat molt bé; gràcies per voler sortir amb mi —diu.


  —Jo també m’ho he passat bé. —Somric.


  —Estava pensant… te’n recordes que vas preguntar si aniria a la foguera? —Quan dic que sí, pregunta—: Et fa res si vinc?


  —I tant, vine. Però hi pensava anar amb en Landon i la seva nòvia.


  No recordo que en Zed s’afegís a les burles d’en Landon a la festa, però vull que quedi clar que no ho consentiré.


  —Per mi, molt bé; sembla simpàtic —diu, i somric.


  —Quedem així, doncs. Ens veiem allà? —proposo.


  No el portaré pas a sopar a casa d’en Landon.


  —Molt bé. Gràcies per la companyia. —Se m’acosta una mica.


  Ara em farà un petó? M’agafa el pànic. Però no, em posa una mà sobre la meva i se l’acosta als llavis. Em fa un petó a la mà i els seus llavis són tous sobre la meva pell calenta i el seu gest és encantador.


  —Bona nit, Tessa —diu, i torna al cotxe.


  Respiro alleujada que no hagi intentat fer-me un petó. És maquíssim i la nit de Veritat o penyora va demostrar que sabia fer petons, però el moment no pot ser pitjor.


  L’endemà en Landon m’espera a la cafeteria i li parlo d’en Zed.


  —En Hardin ho sap? —és el primer que diu, i m’empipo.


  —No, no cal que ho sàpiga. No n’ha de fer res. —M’adono que el meu to ha estat una mica sec i em disculpo—. Perdona, és que aquest tema m’enerva.


  —Òbviament. Promet-me que aniràs amb compte —diu amb afecte, i l’hi prometo.


  La resta del dia passa ràpidament i en Landon no torna a treure el tema d’en Hardin o en Zed. Finalment és l’hora de literatura i aguanto la respiració quan en Landon i jo entrem a l’aula, on en Hardin seu al seient de sempre. Em fa mal el pit només de veure’l. Em mira quan entro, però després torna a mirar la pissarra.


  —Així que ahir vas sortir amb en Zed? —pregunta quan m’assec.


  I jo que resava perquè no em dirigís la paraula!


  —No n’has de fer res —contesto en veu baixa.


  Es gira i acosta la cara a la meva.


  —En el nostre grup les notícies volen, Tessa, no ho oblidis.


  Intenta amenaçar-me d’explicar als seus amics totes les coses que vam fer? Només de pensar-hi em puja la fel a la boca.


  Em giro i em concentro en el professor, que s’escura la gola abans de parlar.


  —Vejam, tornem al punt on ho vam deixar ahir parlant de Cims borrascosos.


  Em cau l’ànima als peus. No havíem de parlar de Cims borrascosos fins la setmana que ve. Això és el que em passa per faltar a classe. Sento els ulls d’en Hardin a sobre. Potser, com jo, pensa en la primera vegada que vaig ser a la seva habitació i em va enxampar llegint la novel·la.


  El professor es passeja davant nostre amb les mans agafades a l’esquena.


  —Sabem que la Catherine i en Heathcliff tenien una relació molt apassionada, que la seva passió és una força tan gran a la novel·la que esguerrava essencialment la vida de tots els altres personatges. N’hi ha que diuen que eren una parella impossible i d’altres, en canvi, diuen que s’haurien d’haver casat de bon començament en comptes de lluitar contra el seu amor. —Calla i ens mira a tots—. Què en penseu? —pregunta.


  Normalment aixecaria la mà immediatament, contenta de poder mostrar el meu coneixement de les novel·les clàssiques, però aquesta m’afecta massa.


  Se sent una veu al fons de l’aula.


  —Crec que eren una parella terrible; es barallaven constantment i la Catherine es negava a reconèixer que estimava en Heathcliff. Es va casar amb l’Edgar, malgrat saber que estava enamorada d’en Heathcliff des del primer dia. Si haguessin estat junts des del començament tots els altres haurien patit bastant menys.


  [image: Simbol_32.jpg]


  En Hardin em mira i sento que se m’encenen les galtes.


  —Crec que la Catherine era una mala puta egoista i pomposa —deixa anar. Se senten esbufecs i el professor mira en Hardin amb severitat, però ell continua—: Em sap greu, però ella es creia massa bona per a en Heathcliff, i potser ho era, però sabia que l’Edgar no es podria comparar mai amb en Heathcliff i tot i així s’hi va casar. La Catherine i en Heathcliff s’assemblaven massa i per això els costava entendre’s, però si la Catherine no hagués estat tan tossuda haurien pogut viure feliços junts.


  Em sento idiota quan també començo a comparar en Hardin i jo amb els personatges de la novel·la. La diferència és que en Heathcliff estimava amb bogeria la Catherine, tant que no va fer res mentre ella es casava amb un altre home i li va costar tornar-se a casar amb una altra dona. En Hardin no m’estima així —no m’estima i llestos—, o sigui que no té dret a comparar-se amb en Heathcliff.


  Tota la classe sembla que em miri, esperant la meva resposta. Deuen esperar una discussió com la de l’altre dia, però callo. Sé que en Hardin intenta provocar-me, però no picaré.
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  Després de classe m’acomiado d’en Landon i vaig a parlar amb el professor per explicar-li per què he faltat a classe. Em felicita per les pràctiques i m’explica que ha reorganitzat el programa. Allargo la conversa fins que en Hardin ha sortit de l’aula.


  Torno a la meva habitació, on desplego els apunts i els llibres sobre el llit. Intento estudiar, però estic nerviosa esperant que es presenti la Steph, en Hardin o una de les moltes persones que sempre estan entrant i sortint de la nostra habitació. Guardo el material d’estudi a la bossa i vaig cap al cotxe. Trobaré un lloc per estudiar fora del campus, potser en una cafeteria.


  Camí del centre, veig una biblioteca petita en una cantonada d’un carrer transitat. Només hi ha uns quants cotxes a l’aparcament i m’hi aturo. Vaig al fons de la biblioteca i sec al costat d’una finestra. Trec tots els llibres i apunts per posar-me a treballar. Per primera vegada, puc estudiar en pau, sense distraccions. Aquest serà el meu nou santuari, el lloc perfecte per estudiar.


  —Senyoreta, tanquem d’aquí a cinc minuts —em diu una bibliotecària força gran.


  Tancar? Miro per la finestra i veig que és de nit. Ni m’he adonat que es ponia el sol. Estava tan absorta en els llibres que m’han passat les hores sense adonar-me’n. Hauré de venir aquí més sovint.


  —Ah, sí, gràcies —contesto, i recullo les meves coses.


  Miro el mòbil i veig que tinc un missatge d’en Zed.


  «Et volia dir bona nit i que tinc ganes que sigui divendres».


  És tot un detall o sigui que contesto.


  «Moltes gràcies. Jo també en tinc ganes».


  A l’habitació, la Steph encara no ha tornat. Em poso el pijama i agafo Cims borrascosos. M’adormo de seguida, i somio amb en Heathcliff i els erms.


  Dijous passa tranquil·lament i en Hardin i jo ens ignorem a classe. Passo la tarda a la petita biblioteca fins que tanquen i em fico al llit d’hora.


  Quan em desperto divendres, tinc un missatge d’en Landon que em diu que no vindrà al campus en tot el dia perquè la Dakota arriba més aviat del que es pensava. Em plantejo saltar-me la classe de literatura, però decideixo que no, que no deixaré que en Hardin m’espatlli tot el que m’agrada.


  Avui m’entretinc una mica més per arreglar-me i em faig una trena amb els cabells de davant abans d’ondular-me’ls. Diuen que farà calor, o sigui que em poso una armilla de llana morada i uns texans. Quan vaig a la cafeteria abans de classe, en Logan és davant meu a la cuina. Abans que pugui marxar dissimuladament, es gira.


  —Hola, Tessa —diu.


  —Hola, Logan. Com va? —pregunto educadament.


  —Bé, vindràs aquesta nit?


  —A la foguera?


  —No, a la festa. La foguera serà un rotllo, sempre ho és.


  —Ah, doncs jo aniré a la foguera. —Riem una mica.


  —Si t’avorreixes, sempre pots passar —diu, i agafa el seu cafè.


  Li dono les gràcies, contenta que el grup d’en Hardin no estigui interessat en la foguera, cosa que vol dir que avui no els hauré de veure.


  Quan arriba l’hora de literatura vaig a seure sense mirar en direcció a en Hardin. Continuem parlant de Cims borrascosos, però en Hardin no diu res. Tan bon punt s’acaba la classe, agafo les meves coses i pràcticament surto corrent per la porta.


  —Tessa! —sento que em crida en Hardin, però camino més de pressa.


  Sense en Landon al costat em sento més vulnerable. Quan arribo a la vorera, sento que em toquen el braç. Sé que és ell perquè la pell se m’eriça.


  —Què? —crido.


  Recula un pas i m’allarga una agenda.


  —T’ha caigut.


  Alleujament i decepció es barallen dintre meu. Tant de bo aquest dolor al pit desaparegués. En comptes d’encongir-se sembla que es faci més gran cada dia. No hauria d’haver reconegut amb mi mateixa que l’estimo. Si hagués continuat ignorant la veritat, potser no em faria tant mal.


  —Ah, gràcies —balbucejo, i agafo l’agenda.


  Ens mirem als ulls una estona fins que al cap d’uns segons recordo que som en una vorera plena de gent que va amunt i avall. En Hardin sacseja els cabells i se’ls tira enrere i després es gira i se’n va.


  Agafo el cotxe i me’n vaig directament a casa d’en Landon. No hi pensava anar fins a les cinc; només són les tres, però no em puc estar sola a la meva habitació. És ben bé que m’he trastocat d’ençà que en Hardin ha entrat en la meva vida.


  Quan hi arribo, la Karen m’obre amb un gran somriure i em convida a passar.


  —Ara mateix estic sola. La Dakota i en Landon han anat a la botiga a comprar-me quatre coses —diu, i em porta a la cuina.


  —No passa res i perdona que hagi vingut tan d’hora.


  —Oh, tu tranquil·la. Em pots ajudar a la cuina!


  Em dóna una fusta de tallar i unes cebes i unes patates i mentre tallo xerrem del temps i de l’hivern que s’acosta.


  —Tessa, encara tens ganes d’ajudar-me a posar en marxa l’hivernacle? Està controlat climàticament o sigui que no hem de patir per l’hivern.


  —I tant que sí! M’encantaria.


  —Genial, què et sembla demà? El cap de setmana que ve estaré una miqueta ocupada —diu de broma.


  El casament. Me n’havia oblidat. Intento somriure.


  —Sí, ja ho pots ben dir.


  M’hauria agradat convèncer en Hardin perquè hi anés, però va ser impossible llavors i ara encara ho seria més.


  La Karen fica el pollastre al forn i amuntega plats i coberteria perquè puguem parar taula.


  —Vindrà a sopar en Hardin avui? —pregunta mentre col·loquem els estris.


  Intenta dir-ho com si no tingués importància, però noto que està nerviosa.


  —No, no vindrà —dic i miro a terra.


  Para de fer el que està fent.


  —Esteu bé, vosaltres dos? No vull ser tafanera.


  —No passa res. —Tant per tant més val que l’hi digui—. No crec que estiguem bé.


  —Ai, reina, quin greu que em sap. Em pensava que vosaltres dos teníeu alguna cosa bona. Però sé que és molt difícil estar amb algú que té por de demostrar els seus sentiments.


  El rumb de la conversa em fa sentir una mica rara. No puc ni parlar amb la meva mare d’aquests temes, però la Karen té una franquesa que em fa més fàcil parlar de tot.


  —Què vols dir?


  —Mira, no conec en Hardin tant com m’agradaria, però sé que és molt tancat emocionalment. En Ken s’ha arribat a passar nits en vetlla patint per ell. Sempre ha estat un nen infeliç. —Té els ulls humits—. No volia ni dir a la seva mare que l’estimava.


  —Què? —exclamo.


  —No l’hi volia dir. No sé ben bé per què. En Ken no recorda que els ho digués a cap dels dos ni una sola vegada. És molt trist, no sols per a en Ken, també per a en Hardin. —S’eixuga els ulls.


  Per ser algú que es nega a dir a ningú, ni tan sols als seus pares, que l’estima, no li va costar gaire utilitzar aquestes paraules en contra meu d’una manera odiosa.


  —És molt… És molt difícil d’entendre —és l’únic que puc dir.


  —Sí, sí que ho és. Però, Tessa, espero que continuïs venint, encara que no pugueu arreglar les coses entre vosaltres.


  —Naturalment —dic.


  Potser perquè nota el meu estat d’ànim, la Karen es posa a parlar de l’hivernacle mentre esperem que es cogui el menjar i després parant taula. A mitja frase, la Karen calla i somriu encantada. Em giro i veig en Landon que entra a la cuina amb una noia preciosa de cabells arrissats. Sabia que seria maca, però ho és molt més del que m’havia imaginat.


  —Hola, tu deus ser la Tessa —diu, quan en Landon encara està obrint la boca per presentar-nos.


  Ve a fer-me una abraçada i em cau bé immediatament.


  —Dakota, he sentit a parlar molt de tu. Ja tenia ganes de coneixe’t —dic, i ella somriu.


  Els ulls d’en Landon la segueixen quan ella va a abraçar la Karen i després s’asseu en un tamboret.


  —Quan veníem ens hem trobat en Ken. Ha anat a posar gasolina o sigui que arribarà de seguida.


  —Perfecte, perquè la Tessa i jo ja hem parat taula.


  En Landon s’acosta a la Dakota i li passa el braç per la cintura i se l’emporta a taula. Sec davant d’ella i miro el lloc buit al meu costat, que la Karen ha parat per «guardar la simetria», però a mi em posa trista. En una altra vida, en Hardin s’asseuria al meu costat i m’agafaria la mà com en Landon a la Dakota, i m’hi repenjaria sense por de ser rebutjada. Començo a desitjar haver convidat en Zed, tot i que hauria estat raríssim; sopar amb dues parelles bojament enamorades encara és pitjor.


  Entra en Ken i em salva dels meus pensaments. Fa un petó a la Karen a la galta abans de seure.


  —Tot fa molt bona cara, reina —diu, i es posa el tovalló a la falda alegrement—. Dakota, cada vegada que et veig estàs més maca. —Li somriu i llavors em mira—. I Tess, felicitats per les pràctiques a Vance. Em va trucar en Christian per dir-m’ho. Li vas fer molt bona impressió.


  —Gràcies de nou per trucar-li. És una gran oportunitat.


  Somric i tots callem un moment mentre tastem el pollastre de la Karen, que és boníssim.


  —Perdoneu que arribi tard —sento darrere meu, i em cau la forquilla de la mà al plat.


  —Hardin! No sabia que venies! —diu la Karen cordialment, i després em mira.


  Jo miro a una altra banda. Ja se m’ha accelerat el pols.


  —Sí, en vam parlar la setmana passada, Tessa, te’n recordes? —Somriu d’aquella manera amenaçadora i s’asseu al meu costat.


  Què li passa? Per què no em pot deixar en pau? Sé que en part és culpa meva per permetre que m’ho faci, però es nota que es diverteix jugant al gat i la rata. Tothom em mira o sigui que assenteixo i agafo la forquilla. La Dakota sembla confosa i en Landon, preocupat.


  —Tu deus ser la Delilah —diu en Hardin.


  —No, em dic Dakota —el corregeix ella amablement.


  —Sí, Dakota. És el mateix —murmura, i li clavo una guitza per sota la taula.


  En Landon li llança una mirada fulminant, però en Hardin ni se n’adona. En Ken i la Karen conversen entre ells, com la Dakota i en Landon. Jo em centro en el menjar i a pensar una estratègia de fugida.


  —Com va la vetllada, de moment? —pregunta en Hardin com si res.


  Sap que no muntaré una escena i intenta provocar-me.


  —Bé —responc amb calma.


  —No em preguntaràs com em va a mi? —Somriu.


  —No —murmuro, i continuo mastegant.


  —Tessa, el cotxe que hi ha a fora és el teu? —pregunta en Ken, i assenteixo.


  —Ah, sí, a la fi m’he comprat un cotxe —dic, amb un pèl d’excitació de més amb l’esperança que tothom s’hi afegeixi i no hagi de parlar només amb en Hardin.


  En Hardin alça les celles.


  —Quan?


  —L’altre dia —contesto.


  «Saps el dia que em vas dir que tot es reduïa a la conquesta?».


  —Ah. On te l’has comprat?


  —En una botiga de segona mà —contesto, i veig que la Dakota i la Karen dissimulen un somriure. Veient una oportunitat de desviar l’atenció de mi, dic—: Dakota, en Landon em va dir que penses anar a una escola de ballet de Nova York, oi?


  Ens explica els seus plans d’anar a viure a Nova York i en Landon sembla sincerament content malgrat la distància que hi haurà entre ells.


  Quan acaba, en Landon mira el mòbil.


  —Ei, hauríem d’anar passant. La foguera no espera ningú.


  —Què? —exclama la Karen—. D’acord, però almenys emporteu-vos les postres.


  En Landon assenteix i l’ajuda a posar-ne una mica en una carmanyola.


  —Vindràs al cotxe amb mi? —pregunta en Hardin.


  Miro per la taula com si no sabés a qui l’hi pregunta.


  —Parlo amb tu —afirma.


  —Què? No, tu no véns —dic.


  —Sí que vinc. I no m’ho pots impedir, o sigui que pots aprofitar per venir amb mi al cotxe.


  Somriu i prova de posar-me la mà a la cuixa.


  —Es pot saber què et passa? —dic en veu molt baixa.


  —Podem parlar a fora? —pregunta, i mira el seu pare.


  —No —dic baixet. Cada vegada que en Hardin i jo «parlem» acabo plorant.


  Però en Hardin es posa dret ràpidament i m’agafa la mà i m’obliga a aixecar-me.


  —Serem a fora —anuncia, i m’arrossega fora del menjador cap a l’entrada.


  Un cop a fora, em desfaig de la seva mà.


  —Para de tocar-me —aviso.


  Arronsa les espatlles.


  —Perdona però, si no, no hauries vingut.


  —Perquè no ho volia.


  —Em sap greu. Tot, entesos?


  Els seus dits juguen amb l’anella del llavi i evito mirar-li la boca. Em centro en la manera com els seus ulls escruten la meva cara.


  —Que et sap greu? No et sap greu, Hardin. Tu el que vols és amargar-me la vida. Para. Estic esgotada i fins al capdamunt de barallar-me amb tu tota l’estona. No puc més. No hi ha ningú més a qui puguis amargar? Renoi, si vols t’ajudo a buscar-ne una altra, una pobra noia innocent que puguis torturar, perquè em deixis en pau.


  —No és el que faig. Sé que vaig molt endavant i endarrere amb tu, i no sé per què ho faig. Però si m’ho deixes tornar a provar, una vegada, no ho faré més. He provat de no veure’t però no puc. Et necessito… —Mira el porxo, fregant-se les puntes de les botes entre elles.


  La gosadia del que ha dit m’ajuda a tenir les llàgrimes controlades aquesta vegada; el seu ego ja les ha vist prou.


  —Para! Vols parar! No n’estàs cansat? Si em necessitessis no em tractaries com em tractes. Tu mateix em vas dir que tot es reduïa a la conquesta, o no te’n recordes? No et pots presentar així després de tot, com si no hagués passat res.


  —No ho pensava. Saps que no ho pensava.


  —Aleshores reconeixes que només ho vas dir per fer-me mal? —El miro indignada, intentant mantenir la guàrdia alta.


  —Sí… —Mira a terra.


  És que no l’entenc; diu que vol més de mi, després fa petons a la Molly, després diu que m’estima i ho retira, i ara es torna a disculpar?


  —Per què t’hauria de perdonar? Acabes de reconèixer que vas fer una cosa amb l’única intenció de fer-me mal.


  —Una vegada més! Sisplau, Tess. T’ho explicaré tot —suplica.


  Gairebé em crec la tristesa als seus ulls quan em mira.


  —No puc. Me n’he d’anar.


  —Per què no puc venir amb tu? —pregunta.


  —Perquè… perquè he quedat amb en Zed.


  Observo com la seva expressió canvia i sembla esmicolar-se davant meu. Haig de fer un esforç sobrehumà per no consolar-lo. En Hardin s’ho ha fet tot sol. Encara que sigui veritat que li importo, ja és massa tard.


  —En Zed? O sigui que ara vosaltres dos… què? Sortiu? —El seu to és d’autèntic fàstic.


  —No, no n’hem ni parlat, d’això. Només… ens veiem, suposo.


  —No n’heu parlat? I si t’ho demanés, li diries que sí?


  —No ho sé… —I sincerament no ho sé—. És maco i educat i em tracta bé…


  Es pot saber per què li dono explicacions?


  —Tessa, ni tan sols el coneixes, no saps…


  La porta de la casa s’obre i surt en Landon amb una expressió exuberant.


  —Som-hi? —pregunta.


  Mira ràpidament en Hardin, que per una vegada a la vida no sembla distant i fins i tot sembla… que li hagin trencat el cor.


  M’obligo a caminar cap al cotxe i seguir en Landon quan surt al carrer. No puc evitar mirar enrere, a en Hardin, que encara és al porxo, observant com m’allunyo.
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  Deixo el cotxe al costat del d’en Landon i envio un missatge a en Zed per dir-li que ja he arribat. Em contesta immediatament dient que quedem al cantó esquerre del camp.


  L’hi dic a en Landon quan ve amb la Dakota.


  —Molt bé —diu, però no sembla gens entusiasmat.


  —Qui és en Zed? —pregunta la Dakota.


  —És un… amic. —Només és un amic.


  —Però en Hardin és el teu xicot? —pregunta.


  La miro. No sembla insinuar res, només està confosa. Benvinguda al club.


  —No, bonica. —En Landon riu—. No ho és cap dels dos.


  Jo també ric.


  —No és tan dolent com sembla.


  Just quan arribem on és tothom, comença a tocar la banda de l’escola i el camp s’omple cada vegada més. Sortosament veig en Zed repenjat a la tanca. L’assenyalo i anem cap a ell.


  —Oh —exclama la Dakota quan ens hi acostem.


  No sé si està sorpresa pels seus tatuatges i pírcings o perquè està com un tren. Potser totes dues coses.


  —Ei, preciosa —diu en Zed amb un gran somriure, i em fa una abraçada.


  Li somric i li torno l’abraçada.


  —Hola, sóc en Zed. M’alegro de coneixe-us.


  Fa un cop de cap a en Landon i la Dakota. Sé que ja coneixia en Landon però potser aquesta és la seva manera de ser educat.


  —Fa molt que t’esperes? —pregunto.


  —Només deu minuts. Hi ha més gent del que em pensava.


  En Landon ens guia cap a un lloc menys atapeït a prop de l’enorme muntanya de fusta i seiem a la gespa. La Dakota seu entre les cames d’en Landon i repenja l’esquena al seu pit. El sol baixa i bufa una mica de brisa. M’hauria d’haver posat màniga llarga.


  —Sí, hi havies estat mai? —pregunto a en Zed, que branda el cap.


  —No, normalment no és la mena de lloc on vaig —diu, i riu abans d’afegir—: Però m’alegro d’haver vingut avui.


  Somric amb el seu compliment i en aquell moment algú puja a la tarima i ens dóna una cordial benvinguda en nom de la universitat i de la banda. Després d’uns minuts d’espera, finalment comença el compte enrere de la foguera, i tres, dos, u… el foc s’encén i xucla la muntanya de fusta amb ferotgia. És bonic ser tan a prop de les flames, i veig que al capdavall no passaré fred.


  —Quants dies et quedaràs? —pregunta en Zed a la Dakota.


  —Només el cap de setmana —diu la Dakota, amb cara de pena—. Tant de bo pogués tornar el cap de setmana que ve per al casament.


  —Quin casament? —pregunta en Zed.


  Miro en Landon, que contesta:


  —El de la meva mare.


  —Ah… —Calla i mira a terra, com si rumiés alguna cosa.


  —Què? —pregunto.


  —Res. Intentava recordar qui havia parlat també d’un casament el cap de setmana que ve. Ah, sí, en Hardin… Ens va preguntar què s’havia de posar per anar a un casament.


  Se m’atura el cor. Espero que no se’m noti a la cara. O sigui que en Hardin encara no ha dit a cap dels seus amics que el seu pare és el rector ni que es casa amb la mare d’en Landon.


  —Quina coincidència, oi? —comenta.


  —No, no ho és… —comença la Dakota, però la interrompo.


  —Sí que ho és, però en una ciutat gran com aquesta és normal que n’hi hagi uns quants cada cap de setmana.


  En Zed assenteix i en Landon diu alguna cosa a la Dakota a cau d’orella.


  De debò que en Hardin es planteja anar al casament?


  —No m’imagino en Hardin en un casament, la veritat —diu en Zed, mig rient.


  —Per què no? —El meu to és més agressiu del que pretenia.


  —No ho sé, perquè és en Hardin. L’únic motiu que el faria anar a un casament seria que sabés que podria enrotllar-se amb les dames d’honor. Amb totes —diu, i fa cara d’incredulitat.


  —Em pensava que tu i en Hardin éreu amics —dic.


  —I ho som. No dic res de mal d’ell, en Hardin és així. S’enrotlla amb una noia diferent cada cap de setmana, de vegades més d’una.


  Em xiulen les orelles i sento el foc massa calent sobre la pell. Em poso dreta sense saber ni per què.


  —On vas? Què passa? —pregunta en Zed.


  —Res, és que… necessito respirar. Respirar aire fresc —balbucejo. Sé que sona estúpid, però tant se me’n dóna—. Torno de seguida. Només necessito uns segons. —Me’n vaig ràpidament perquè no em puguin seguir.


  Es pot saber què em passa? En Zed és maco i es nota que li agrado, que s’ho passa bé amb mi, i tanmateix només cal que surti en Hardin a la conversa perquè no pugui parar de pensar en ell. Faig una passada ràpida per les parades i respiro fondo abans de tornar amb ells.


  —Perdoneu, el foc… m’ha sufocat una mica —dic, i m’assec.


  En Zed té el mòbil a la mà i gira la pantalla perquè no la vegi i se’l guarda a la butxaca. Em diu que no passa res i durant l’hora següent conversem amb en Landon i la Dakota.


  —Estic una mica cansada, he agafat l’avió molt d’hora —diu la Dakota a en Landon en un moment donat, i ell assenteix.


  —Tu també te’ns vols anar? —em pregunta en Zed.


  —No, jo estic bé. O potser tu te’n vols anar?


  —No, estic bé —diu, brandant el cap.


  Ens acomiadem d’en Landon i la Dakota i els observem mentre desapareixen entre la gent.


  —I quina raó hi ha darrere la foguera? —pregunto a en Zed, pensant que potser tampoc ho sap.


  —Crec que es fa per celebrar el final de la temporada de futbol —explica—. O la meitat, o no sé què.


  Miro al voltant i veig que molta gent porta samarretes de l’equip.


  —Ah. —Miro en Zed—. Ara ho veig —i ric.


  —Sí —diu, i entretanca els ulls—. Aquell és en Hardin?


  Giro el cap ràpidament en la direcció que ell mira. I tant que és en Hardin que camina cap a nosaltres amb una morena baixeta que porta faldilles.


  M’atanso més a en Zed. És per això exactament que no he escoltat en Hardin al porxo… Ja ha trobat una noia per portar-la aquí només per refregar-me-la a la cara.


  —Ei, Zed —diu la noia amb una veu molt aguda.


  —Ei, Emma. —En Zed em passa un braç per les espatlles.


  En Hardin el mira furiós, però seu amb nosaltres.


  Sé que sóc mal educada no presentant-me a la noia, però no em cau bé a primera vista.


  —Com va de moment la foguera? —pregunta en Hardin.


  —Escalfa. I s’està acabant, crec —contesta en Zed.


  Hi ha tensió entre ells. Ho noto. No sé per què n’hi ha d’haver: en Hardin va deixar clar davant dels seus amics que jo li importava un rave.


  —Hi ha menjar aquí? —pregunta la noia amb aquella veu empipadora.


  —Sí, hi ha una parada —dic.


  —Hardin, vine amb mi a buscar menjar —exigeix.


  Ell fa cara de cansament però s’aixeca.


  —Em portaràs un brètzel? —crida en Zed, somrient, i en Hardin serra les dents.


  Què els passa?


  Tan bon punt en Hardin i l’Emma desapareixen, em giro cap a en Zed.


  —Escolta, ens en podem anar? No tinc ganes d’estar amb en Hardin; no ens podem veure, per si te n’havies oblidat. —Intento fer una rialla despreocupada, però no em surt.


  —Sí, i tant —diu.


  Ens aixequem i m’agafa la mà. Caminem agafats de la mà i jo busco en Hardin amb la mirada esperant que no ho vegi.


  —Vols anar a la festa? —pregunta en Zed quan arribem a l’aparcament.


  —No, allà tampoc hi vull anar. —És l’últim lloc on vull anar.


  —Llavors, ens podem veure un altre… —comença.


  —No, encara tinc ganes de fer alguna cosa. Però no aquí ni a la fraternitat —dic ràpidament.


  Sembla sorprès quan em mira.


  —Entesos… doncs, vols anar a casa meva? Si vols. I si no, podem anar a un altre lloc. La veritat és que no conec gaires locals en aquesta ciutat. —Riu i m’hi afegeixo.


  —A casa teva està bé. Et segueixo —dic.


  Durant el trajecte, no puc evitar pensar en la cara d’en Hardin quan torni i vegi que hem marxat. Ha portat una noia, o sigui que no té dret a enfadar-se, però justificar-ho així no alleuja la fiblada que sento a la panxa.


  El pis d’en Zed és fora del campus i és petit però està endreçat. M’ofereix una copa, però la refuso perquè vull tornar conduint a la meva residència aquesta nit.


  M’assec al sofà i em dóna el comandament abans d’anar a la cuina a buscar una beguda per a ell.


  —Tu mateixa. No sé què t’agrada beure.


  —Vius sol? —pregunto, i assenteix.


  Em sento una mica rara quan s’asseu al meu costat i em passa el braç per la cintura, però dissimulo els nervis amb un somriure. Sona el mòbil d’en Zed, que té a la butxaca, i s’aixeca per contestar. Amb un dit alçat m’indica que torna de seguida i va cap a la cuineta.


  —Ens en hem anat —sento que diu—. Ja… Normal… Llàstima… —Els pocs retalls de la conversa que copso no tenen sentit… fora de «ens en hem anat».


  Pot ser que parli amb en Hardin? M’aixeco i vaig a la cuina quan en Zed penja.


  —Qui era? —pregunto.


  —Ningú important —m’assegura, i em porta al sofà—. Estic molt content que ens estiguem coneixent. Ets diferent de les noies que hi ha aquí —diu amb afecte.


  —Jo també —dic—. Coneixes l’Emma? —No puc evitar preguntar-ho.


  —Sí, la seva nòvia és cosina d’en Nate.


  —Nòvia?


  —Sí, fa temps que estan juntes. L’Emma és simpàtica.


  O sigui que en Hardin no anava amb ella, o almenys no d’aquella manera. Potser sí que ha vingut perquè volia parlar amb mi, i no per refregar-me una altra noia a la cara.


  Miro en Zed just quan abaixa el cap per fer-me un petó. Té els llavis freds de la beguda i té gust de vodka. Les seves mans són cauteloses i delicades als meus braços, i després a la meva cintura. Em ve al cap la cara destrossada d’en Hardin d’abans, la manera com ha suplicat que ho tornéssim a provar i no l’he cregut, la manera com em mirava quan m’allunyava, el rampell a la classe sobre la Catherine i en Heathcliff, la manera com sempre es presenta quan no el vull veure, que no digui mai a la seva mare que l’estima, com va dir que m’estimava davant de tothom, la manera dolguda com ho va retirar, la manera com trenca coses quan està enfadat, que hagi anat a casa del seu pare aquesta nit encara que no suporti anar-hi, i que preguntés als seus amics què s’havia de posar en un casament… Tot plegat té sentit i no en té alhora.


  En Hardin m’estima. A la seva manera imperfecta, m’estima. Ho veig clar i és com si m’atropellés un camió.


  —Què? —exclama en Zed, i se separa dels meus llavis.


  —Què? —repeteixo.


  —Has dit Hardin.


  —No ho he dit —em defenso.


  —Sí, sí que ho has dit. —S’aixeca i s’aparta del sofà.


  —Me n’haig d’anar… ho sento —dic, i agafo la bossa i surto corrent abans que pugui dir res més.
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  Em paro un moment a pensar el que estic fent. He deixat en Zed per anar a buscar en Hardin, però he de pensar bé el que passarà. En Hardin em dirà coses horroroses, em maleirà i em farà marxar, o reconeixerà que sent alguna cosa per mi i que tots els jocs que ha estat jugant són perquè no és capaç d’expressar els sentiments d’una manera normal. Si passa el primer, que tendeixo a creure que és el que passarà, no estaré més malament del que ho estic ara. Però, ¿i si és el segon, i estic disposada a perdonar-lo per totes les coses horribles que m’ha dit i fet? Si tots dos reconeixem el que sentim per l’altre canviarà tot? Canviarà ell? ¿És capaç d’estimar-me com necessito i, en aquest cas, sóc capaç d’aguantar els seus canvis d’humor?


  El problema és que no puc respondre aquestes preguntes tota sola; ni una. Detesto la manera com enterboleix els meus pensaments i em fa sentir insegura amb mi mateixa. Detesto no saber què farà o què dirà.


  Paro davant de la punyetera fraternitat on ja he passat massa temps. Odio aquesta casa. Ara mateix odio moltes coses, i la meva ràbia per en Hardin està gairebé al punt d’ebullició. Aparco i pujo corrent els graons i entro a la casa plena de gom a gom. Vaig directament al vell sofà on acostuma a situar-se en Hardin, però no veig la seva tofa de cabells i m’amago darrere d’un noi gras abans que la Steph o algú altre em vegi.


  Pujo l’escala a la seva habitació, i pico a la porta amb el puny, empipada perquè l’ha tancat una vegada més.


  —Hardin! Sóc jo, obre! —crido amb desesperació, i continuo picant, però no em contesta ningú.


  On es deu haver ficat? No li vull trucar per saber-ho, encara que evidentment seria el més fàcil, però estic enfadada i sento que necessito continuar enfadada per poder dir el que vull —el que necessito dir— i no sentir-me malament per dir-ho.


  Truco a en Landon per saber si en Hardin és a casa el seu pare, però no hi és. L’únic altre lloc on sé que puc buscar és a la foguera, però dubto que hi sigui. Tanmateix, no tinc més opcions ara mateix.


  Així que torno a l’estadi i aparco, repetint les paraules enfurides que tinc pensades per a en Hardin per no oblidar-les, en cas que el trobi allà. Quan m’acosto al camp, veig que gairebé ha marxat tothom i que el foc s’està apagant. Miro al voltant i entretanco els ulls a la claror minvant i miro les parelles per veure si són en Hardin i l’Emma; sense sort.


  Quan ja he decidit no buscar més, veig en Hardin repenjat a la tanca prop de la porteria. Està sol i no sembla que em vegi quan m’hi acosto. S’asseu a la gespa i s’eixuga la boca. Quan en treu la mà, la té vermella. Està sagnant?


  De sobte en Hardin aixeca el cap com si pressentís la meva presència, i sí, la comissura de la boca li sagna i té una ombra de morat que se li forma a la galta.


  —Què ha passat? —dic, i m’agenollo davant d’ell—. Què t’ha passat? —pregunto.


  Em mira i els seus ulls són tan tristos, que la meva ràbia es fon com sucre a la meva llengua.


  —Què n’has de fer? On és el teu acompanyant? —gruny.


  Faig petar la llengua suaument i li aparto la mà de la boca, per examinar el llavi inflat. S’aparta de mi i em mossego la llengua.


  —Explica’m què t’ha passat —exigeixo.


  Sospira i es passa la mà pels cabells. Té els artells pelats i ensangonats. El tall al dit índex sembla fondo i dolorós.


  —T’has barallat amb algú?


  —D’on has tret aquesta idea? —etziba.


  —Amb qui? Estàs bé?


  —Sí, estic molt bé, i ara deixa’m en pau.


  —He vingut a buscar-te —dic, i em poso dreta i m’espolso l’herba dels texans.


  —Bé, doncs ja m’has trobat. Ara vés-te’n.


  —No cal que siguis tan malparit —dic—. Crec que hauries d’anar-te’n a casa i canviar-te. Potser necessitaràs punts als artells.


  En Hardin no respon, però s’aixeca i passa pel meu costat. He vingut per escridassar-lo per ser tan idiota i dir-li com em sento, i m’ho està posant molt difícil… tal com em pensava.


  —On vas? —pregunto, seguint-lo com un cadellet perdut.


  —A casa. Bé, vaig a trucar a l’Emma i li demanaré que em vingui a buscar i m’acompanyi.


  —T’ha deixat aquí? —No em cau gens bé, aquesta noia.


  —No. Bé, sí, però perquè l’hi he demanat jo.


  —Deixa que t’acompanyi jo —dic, i agafo la seva jaqueta. Se’m treu de sobre i tinc ganes de bufetejar-lo. Torno a estar enfadada i ara més que abans. S’ha girat la truita… el que sigui ha fet un tomb. Normalment sóc jo la que fuig d’ell.


  —Para d’allunyar-te de mi! —crido, i es gira amb els ulls llampegants—. He dit que deixis que t’acompanyi a casa!


  Gairebé somriu, però en lloc d’això arrufa les celles i sospira.


  —Molt bé. On tens el cotxe?


  L’aroma d’en Hardin omple immediatament el cotxe, però ara està barrejada amb una punta de metall; continua sent la meva fragància preferida. Poso la calefacció i em frego els braços per escalfar-me’ls.


  —Per què has vingut? —pregunta quan surto de l’aparcament.


  —Per veure si et trobava. —Intento recordar tot el que havia pensat dir-li, però tinc la ment en blanc i només puc pensar a petonejar els seus llavis inflats.


  —Per què? —pregunta amb calma.


  —Per parlar amb tu; hem de parlar de moltes coses. Tinc ganes de plorar i de riure alhora i no sé per què.


  —Em pensava que havies dit que no havíem de parlar de res —diu, i es posa a mirar per la finestra amb aquella fredor que trobo tan irritant.


  —M’estimes? —Les paraules em surten apressades i escanyades. No havia pensat dir-ho.


  El seu cap gira de cop per mirar-me.


  —Què? —El seu to és d’estupefacció.


  —Si m’estimes —repeteixo, patint perquè el cor no em surti disparat del pit.


  Mira al davant.


  —No m’ho deus preguntar seriosament mentre anem amb cotxe, oi?


  —Quina importància té on som o quan t’ho pregunto? Digue-m’ho i llestos —gairebé suplico.


  —No… no ho sé… No, no t’estimo. —Mira al voltant, com si necessités fugir—. I no pots preguntar a algú si t’estima quan està atrapat en un cotxe amb tu… Es pot saber què et passa? —diu amb veu molt forta.


  Bufa!


  —Molt bé —no sé què més dir.


  —I per què ho vols saber?


  —Tant se val. —Ara estic perplexa, tan perplexa que el meu pla de parlar dels nostres problemes s’ha esclafat i s’ha cremat davant meu, juntament amb la dignitat que em quedava.


  —Digue’m per què m’ho has preguntat —exigeix.


  —No em diguis el que he de fer! —crido.


  Paro davant de casa seva i ell mira el jardí atapeït de gent.


  —Porta’m a casa el meu pare —diu.


  —Què? No sóc un taxi!


  —Fes el favor de portar-m’hi, ja vindré a buscar el cotxe demà.


  Si té el cotxe aquí, per què no l’agafa? Però tampoc vull que la nostra conversa s’acabi aquí, o sigui que fent cara d’exasperació enfilo cap a casa el seu pare.


  —Em pensava que no t’agradava gens —dic.


  —No m’agrada. Però ara mateix no tinc ganes d’estar envoltat de tanta gent —diu baixet. I més fort afegeix—: Em penses dir per què m’has preguntat allò? Té alguna cosa a veure amb en Zed? T’ha dit alguna cosa?


  Sembla molt nerviós. Per què em pregunta sempre si en Zed m’ha dit alguna cosa?


  —No… No té res a veure amb en Zed. Ho volia saber. —No té a veure amb en Zed; té a veure amb el fet que l’estimo i per un segon he pensat que ell també podia estimar-me. Com més estona fa que sóc amb ell, més absurda sembla aqueta possibilitat.


  —On heu anat tu i en Zed després de la foguera? —pregunta mentre entro al jardí del seu pare.


  —Al seu pis —dic.


  El cos d’en Hardin es posa tens i els punys se li tanquen, esquinçant més la pell dels artells.


  —Te n’has anat al llit amb ell? —pregunta, i em quedo atònita.


  —Què? Però tu què t’has pensat? A hores d’ara ja em podries conèixer una mica! I qui t’has cregut que ets per fer una pregunta tan personal? Has deixat ben clar que no m’estimes, o sigui que, si ho hagués fet, què? —bramo.


  —O sigui que no? —torna a preguntar, amb uns ulls com pedres.


  —Ostres, Hardin! No! M’ha fet un petó, però no me n’aniria al llit amb algú que amb prou feines conec.


  S’inclina i apaga el cotxe, agafa les claus amb la seva mà ensangonada i les treu del contacte.


  —Tu l’hi has tornat? —Té els ulls entelats com si mirés a través meu.


  —Sí… bé, no ho sé, crec que sí. —No recordo res fora de la cara d’en Hardin al meu cap.


  —Com pot ser que no ho sàpigues? Has begut? —Ara ha aixecat la veu.


  —No, és que…


  —Que què! —Crida, i gira el cos de cara a mi.


  No sé interpretar l’energia entre nosaltres, i em quedo un moment quieta intentant entendre què passa.


  —Que no parava de pensar en tu! —reconec finalment.


  Les seves faccions de pedra s’estoven enormement i em mira als ulls.


  —Entrem —diu, i obre la porta del cotxe—. Entra amb mi —torna a dir.


  Baixo del cotxe i el segueixo cap a la casa.
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  La Karen i en Ken estan asseguts al sofà de la sala i ens miren quan entrem.


  —Hardin! Què ha passat? —pregunta el seu pare, espantat.


  S’aixeca i ve cap a nosaltres, però en Hardin se’l treu de sobre.


  —Estic bé —gruny.


  —Què li ha passat? —em pregunta en Ken.


  —S’ha barallat amb algú, però no m’ha dit amb qui ni per què.


  —Sóc aquí… i acabo de dir que estic bé, collons —diu en Hardin amb mala bava.


  —No parlis així al teu pare! —El miro enfadada i es queda parat.


  En lloc d’escridassar-me, m’agafa el canell amb la mà matxucada i em treu de l’habitació. En Ken i la Karen comenten les ferides d’en Hardin mentre ell m’arrossega a dalt, i sento que el seu pare es pregunta sincerament per què en Hardin no para de venir quan abans no ho feia mai.


  Quan som a la seva habitació, em gira, m’immobilitza amb els dos canells contra la paret i deixa només uns centímetres entre nosaltres.


  —No ho tornis a fer mai més —diu amb les dents serrades.


  —Fer què? Deixa’m anar —dic.


  Fa una ganyota però em deixa anar i se’n va a seure al llit. Em quedo a prop de la porta.


  —No em diguis com he de parlar al meu pare. Preocupa’t de la teva pròpia relació amb el teu pare abans de ficar-te amb la meva.


  Tan bon punt acaben de sortir-li els mots de la boca, en Hardin és conscient del que ha dit i es disculpa immediatament.


  —Perdona… no ho volia dir… No sé per què ho he fet.


  Fa un pas cap a mi amb els braços estesos, però jo reculo cap a la porta.


  —Sí, ja, no saps mai per què dius les coses, oi?


  No puc evitar que em coguin els ulls. Treure el meu pare és massa, fins i tot per a en Hardin.


  —Tess, jo… —comença, però calla quan aixeco una mà.


  Què hi faig jo, aquí? Per què no puc parar de pensar que deixarà d’insultar-me en algun moment perquè tinguem una conversa com cal? Perquè sóc idiota, per això.


  —No passa res. Així és com ets; això és el que fas. Trobes les febleses de la gent i les explotes. Les utilitzes en el teu propi benefici. Quant temps has esperat a dir alguna cosa del meu pare? Devies estar esperant el moment des que em vas conèixer! —crido.


  —Merda! No, no és veritat! No pensava quan ho he dit! Tu tampoc ets innocent… em provoques expressament! —crida, encara més que jo.


  —Provocar-te? Que jo et provoco? Sisplau, il·lumina’m! —Sé que ens sent tothom però per una vegada a la vida tant se me’n dóna.


  —Sempre m’irrites! Discuteixes constantment amb mi! Vas a llocs amb en Zed… vull dir, merda! Et penses que m’agrada ser així? Et penses que m’agrada que tinguis aquest control sobre mi? No suporto que te’m fiquis a dins d’aquesta manera. No suporto no ser capaç de deixar de pensar en tu! T’odio… t’ho juro! Ets una pretensiosa… —Calla i em mira.


  M’obligo a tornar-li la mirada, fent veure que no m’acaba d’estripar amb cada síl·laba.


  —Això és el que volia dir! —Es passa les mans pels cabells i camina amunt i avall per l’habitació—. Em… em tornes boig, literalment de manicomi! I a sobre tens la cara de preguntar-me si t’estimo? Per què ho has de preguntar? Perquè ho vaig dir un dia, sense voler? Ja et vaig dir que no ho pensava, o sigui que a què treu cap tornar a preguntar-ho? T’agrada que et rebutgin… oi? Per això no pares de rondar-me.


  L’únic que vull és córrer, sortir d’aquesta habitació i no tornar-hi mai més. Necessito córrer, necessito fugir.


  No ho vull dir, però estic tan furiosa, que crido l’única cosa que sé que li arribarà i escapçarà el seu control.


  —No, sempre torno perquè t’estimo!


  Immediatament em tapo la boca, desitjant poder-ho retirar. No em pot fer més mal del que ja m’ha fet, i no em vull passar anys preguntant-me com hauria reaccionat si l’hi hagués dit. Accepto que no m’estima. M’hi vaig llançar de cap sabent com era de bon començament.


  Sembla estupefacte.


  —Tu què? —Pestanyeja ràpidament com si intentés pair el que he dit.


  —Au, torna’m a dir que m’odies. Au, digue’m que sóc estúpida per estimar algú que no em pot ni veure —dic, amb una veu que se’m fa estranya i que sembla un grinyol. M’eixugo els ulls i el torno a mirar, sentint-me com si m’haguessin derrotat i necessités marxar per curar-me les ferides internes—. Me’n vaig.


  Quan em giro, fa una gran gambada per salvar la distància entre tots dos. Em nego a mirar-lo quan em posa la mà a l’espatlla.


  —No te’n vagis, maleït sia —diu, amb una veu plena d’emoció.


  De quina emoció és la qüestió.


  —M’estimes? —xiuxiueja, i em posa la mà ferida sota la barbeta per aixecar-me el cap.


  Desvio els ulls i assenteixo a poc a poc esperant que se’n rigui de mi a la cara.


  —Per què? —El seu alè surt a batzegades càlides i em va a la cara.


  Finalment el miro i sembla… espantat?


  —Què? —pregunto baixet.


  —Per què m’estimes? Com és possible que m’estimis? —Se li esquerda la veu i em mira fixament, i sento que el que digui a continuació decidirà el meu destí més que tot el que he fet fins ara.


  —Com podies no saber que t’estimo? —pregunto en comptes de contestar la seva pregunta.


  Es pensa que no podria estimar-lo? No tinc cap explicació excepte que l’estimo. Em fa tornar boja, em fa enfadar més del que m’he enfadat mai, però pel que sigui m’he enamorat d’ell, molt.


  —Em vas dir que no. I has sortit amb en Zed. Sempre em deixes; abans m’has deixat al porxo quan t’he suplicat que em donessis una altra oportunitat. Et vaig dir que t’estimava i em vas rebutjar. Saps com em va costar de dir-ho? —diu.


  Em dec estar imaginant les llàgrimes a les puntes dels seus ulls, tot i que sóc molt conscient dels dits rasposos sota la meva barbeta.


  —Ho vas retirar abans que ho pogués pair. Has fet moltes coses per fer-me mal —dic, i assenteix.


  —Ho sé… i em sap greu. Deixa’m compensar-te. Sé que no et mereixo. No tinc ni dret a demanar-t’ho… però, per favor, tornem-ho a provar. No et prometo que no discutirem, o que no m’enfadaré amb tu, però et prometo que estaré només per tu, del tot. Sisplau, deixa’m intentar ser el que necessites.


  Sembla tan insegur que em desfaig per dins.


  —Vull pensar que això pot funcionar, però no sé com, amb tot el mal que ens hem fet.


  Tanmateix els meus ulls em traeixen quan em cauen les llàgrimes. En Hardin aparta els dits de la meva barbeta i les eixuga, mentre una llàgrima solitària cau per la seva galta.


  —Recordes quan em vas preguntar a qui estimo més del món? —pregunta, amb els llavis a pocs centímetres dels meus.


  Assenteixo, sembla que faci tant de temps…, i ni tan sols creia que m’estigués fent cas.


  —Ets tu. Ets la persona que estimo més del món.


  Les seves paraules em sorprenen i dissolen la pena i la ràbia del meu pit.


  Abans de permetre’m creure’l i tornar-me argila a les seves mans, li he de preguntar una cosa.


  —Això no forma part del teu joc pervers, oi?


  —No, Tessa. S’han acabat els jocs. Només et vull a tu. Vull estar amb tu, en una relació normal. Això sí, m’hauràs d’ensenyar com es fa. —Riu nerviós i jo també, amb una rialla neguitosa.
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  —He trobat a faltar el teu riure. No l’he sentit prou. Vull ser el que et fa riure, no plorar. Sé que sóc difícil…


  El tallo prement els llavis contra els seus. Els seus petons són apressats i sento el gust de sang del tall. Em fan figa les cames amb l’electricitat que em travessa. Sembla que faci molt de temps que no sento la seva boca sobre la meva. Estimo tant aquest malparit defectuós que es menysprea a si mateix que em fa por que el sentiment m’esclafi. M’aixeca i l’envolto amb les meves cuixes i entortolligo els dits en els seus cabells. Gemega a la meva boca i esbufego, estirant més fort. La meva llengua passa pel seu llavi de baix i, quan s’arronsa, m’aparto.


  —Amb qui t’has barallat? —pregunto, i ell riu.


  —Ara m’ho preguntes?


  —Sí, ho vull saber. —Somric.


  —Sempre fas moltes preguntes, puc contestar després? —Fa morros.


  —No, ara.


  —Només si et quedes. —M’estreny més fort—. Sisplau —suplica.


  —D’acord —dic, i el torno a besar i m’oblido completament de la meva pregunta.
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  Quan acabem de fer-nos petons vaig a seure als peus del llit i en Hardin em segueix, però s’asseu al capçal.


  —A veure, ara em diràs amb qui t’has barallat? Amb en Zed? —pregunto, amb por de la resposta.


  —No. Amb uns tios que hi havia allà.


  M’alegro que no fos amb en Zed, però llavors penso el que m’ha dit.


  —Uns tios? Quants?


  —Tres… o quatre. No n’estic segur. —Riu.


  —No té gràcia. I per què us heu barallat?


  —No ho sé… —Arronsa les espatlles—. Estava emprenyat perquè te n’havies anat amb en Zed i m’ha semblat una bona idea.


  —Doncs, no ho és, una bona idea, i ara mira com estàs de masegat.


  Arrufo les celles i ell decanta el cap amb una expressió intrigada.


  —Què?


  —Res… vine —diu, i m’allarga els braços.


  Avanço per sobre el llit i m’estiro entre les seves cames.


  —Em sap greu la manera com t’he tractat… bé, com et tracto —diu baixet a la meva orella.


  El seu alè a l’orella i l’espontània disculpa em provoquen una esgarrifança per tot el cos.


  —No passa res. Bé, sí que passa. Però et donaré una altra oportunitat.


  Espero que no me n’hagi de penedir. No crec que pugui aguantar més aquest règim d’una de freda i una de calenta.


  —Gràcies. Sé que no m’ho mereixo. Però sóc egoista i l’acceptaré —diu, amb la boca contra els meus cabells.


  M’abraça i seure així amb ell em fa sentir estranya i nostàlgica alhora.


  En veure que callo em gira una mica les espatlles per mirar-me.


  —Què tens? —pregunta.


  —Res. Em fa por que tornis a canviar d’opinió —dic.


  M’hi tiraria de cap, però em fa una por horrorosa tocar fons.


  —No ho faré. No he canviat mai d’opinió. Només he lluitat contra els meus sentiments per tu. Sé que no pots creure’t les meves paraules d’un dia per l’altre, però em guanyaré la teva confiança. No et tornaré a fer mal —promet, i repenja el seu front contra el meu.


  —No me’n facis, sisplau —suplico.


  M’és igual que sigui patètic.


  —T’estimo, Tessa —diu, i el cor em salta al pit.


  Els mots sonen perfectes en els seus llavis i faria el que fos per tornar-los a sentir.


  —T’estimo, Hardin.


  És la primera vegada que ens ho diem clarament i lluito conta la sensació de pànic que em produeix la possibilitat que ho torni a retirar. Però encara que ho faci, sempre em quedarà el record de com sonava, de com em va fer sentir.


  —Torna-ho a dir —xiuxiueja, i em gira perquè el miri.


  Als seus ulls veig més vulnerabilitat de la que creia possible en ell. M’agenollo i li agafo la cara amb les mans, i frego amb els polzes la barba incipient a la seva cara perfecta. Veig a la seva expressió que necessita que l’hi digui, mil vegades. Ho diré tantes vegades com calgui fins que cregui que es mereix que algú l’estimi.


  —T’estimo —repeteixo, i tapo els seus llavis amb els meus.


  Fa un «mmm» encantat i la seva llengua es passeja delicadament per la meva. Besar en Hardin és com si fos nou i diferent cada vegada i és com una droga, mai no en tinc prou. Les seves mans es posen a la part baixa de la meva esquena i els nostres pits s’uneixen. El cap em diu que m’ho prengui amb calma, que li faci petons i assaboreixi cada segon d’aquesta placidesa que hi ha entre nosaltres. Però el cos em diu que li agafi un floc de cabells i li tregui la samarreta. Els llavis baixen per la meva mandíbula i s’enganxen al coll.


  I ja hi som. No em puc controlar més. Som així, tot ràbia i passió i, ara, amor. Un gemec involuntari se m’escapa dels llavis i ell gruny contra el meu coll, m’agafa per la cintura i em gira situant-se sobre meu.


  —T’he… trobat… tant a faltar —diu, mentre em xucla la pell del coll.


  No puc tenir els ulls oberts; és una sensació tan bona… Em descorda la jaqueta i em mira amb ulls afamats. No em demana permís abans d’estirar la roba i treure’m la samarreta pel cap i esbufega una mica quan arquejo l’esquena perquè em pugui descordar els sostenidors.


  —He trobat a faltar el teu cos… que t’adaptis tan bé a la meva mà —gruny, agafant-me els pits.


  Torno a gemegar i prem la part inferior del cos contra mi perquè senti la seva excitació sobre la part baixa de l’estómac. La nostra respiració és ràpida i descontrolada, i no l’havia desitjat mai tant. Sembla que el reconeixement dels nostres sentiments no ha disminuït l’abassegadora passió que hi ha entre nosaltres. Me n’alegro. La seva mà llisca pel meu estómac nu i em descorda el botó dels texans. Els dits es fiquen sota les calces.


  —He trobat a faltar com estàs sempre d’humida per mi —em diu sobre la meva boca.


  Les seves paraules em fan efectes perversos, i torno a aixecar els malucs, suplicant contacte.


  —Què vols, Tessa? —Respira fort al meu coll.


  —A tu —responc abans que el meu cap processi el que acabo de dir.


  Però sé que és veritat. Vull en Hardin de la manera més primitiva i profunda possible. Els seus dits s’introdueixen amb facilitat dintre meu i el meu cap cau contra el coixí mentre ell els fica i els treu.


  —M’encanta mirar-te i veure que bé que et faig sentir —diu, i contesto amb un gemec.


  La meva mà li agafa la samarreta per darrere. Porta massa roba, però no sóc capaç d’ajuntar una frase coherent per demanar que se la tregui. Com passem de «t’odio», a «t’estimo», a això? Però tant se me’n dóna perquè ara només m’importa la manera com em fa sentir, la manera com sempre em fa sentir. El seu cos baixa pel meu i treu la mà de les calces. Somico per la falta de contacte i ell somriu.


  M’estira els pantalons i les calces i jo assenyalo el seu cos completament vestit.


  —Despulla’t —dic, i el faig riure.


  —Sí, senyora.


  Amb una rialleta es treu la samarreta, deixant a la vista la pell tenyida. Vull passar la llengua per cada línia de cada tatuatge. M’encanta com el símbol d’infinit sobre el seu canell està fora de lloc entre les flames gravades a sota.


  —Per què tens això? —pregunto, passant el tou del dit índex sobre el símbol.


  —Què? —Està distret. Els seus ulls i les seves mans estan centrats en els meus pits.


  —Aquest tatuatge. És tan diferent de la resta… Molt més… suau i una mica femení.


  Els seus dits es passegen pels meus pits i baixa el cos prement l’erecció contra la meva cama.


  —Femení, eh?


  Somriu i em frega els llavis amb els seus abans d’apartar-se mentre arqueja una cella.


  Ja no m’interessa el tatuatge ni per què se’l va fer. Només el vull tocar, sentir la seva boca a la meva.


  Abans que cap dels dos pugui esguerrar el moment amb més paraules, l’agafo pels cabells i acosto la seva cara a la meva. El beso breument als llavis abans de passar al coll. En la meva limitada però aplicada experiència donant plaer a en Hardin, sé que hi ha un punt al coll per sobre de la clavícula que el fa tornar boig. Hi plantifico petons humits i càlids i sento com el cos se li sacseja i es tensa quan hi acosto els malucs. La sensació del seu cos nu a sobre meu és exquisida. Les pells de tots dos comencen a brillar una mica de suor. Si fem un petit moviment això passarà a un altre nivell. Un nivell en què fins ara no havia estat mai preparada per arribar. Les contraccions dels músculs durs d’en Hardin quan es frega contra meu, gemegant, són impossibles de resistir.


  —Hardin… —gemego quan es torna a refregar contra el meu cos.


  —Sí, bonica. —Para de moure’s. Empenyo els talons sobre les seves cuixes i l’obligo a moure’s una altra vegada. Els seus ulls es tanquen—. Merda —gemega.


  —Vull… —diu.


  —Què vols? —El seu alè és calent i pesant contra la meva pell enganxosa.


  —Vull que… ja ho saps… —dic, de cop avergonyida malgrat la intimitat de la nostra posició.


  —Ah —diu. Para de moure’s una altra vegada i em mira als ulls. Sembla que lliuri una batalla interna amb ell mateix—. No… no crec que sigui bona idea.


  Què?


  —Per què? —Me’l trec de sobre. Ja hi tornem a ser.


  —No… no, bonica. Vull dir aquesta nit.


  M’abraça i em posa de costat, i s’estira. No el puc mirar. Em sento massa humiliada.


  —Escolta, mira’m —diu, girant-me la barbeta—. En tinc ganes, tu diràs si en tinc ganes. Més que tu, em pots creure. He tingut ganes d’entrar dintre teu des que et vaig conèixer, però… penso que després de tot el que ha passat avui i… que vull que ho tinguis clar. Que ho tinguis clar de debò, perquè un cop ho fem, està fet, i no es pot desfer.


  El sentiment d’humiliació disminueix i el miro. Sé que té raó, sé que necessito pensar-hi més, però em costa creure que la meva resposta pugui ser gaire diferent demà. Hi hauria de pensar quan no estigui sota la influència del seu cos nu, refregant-se contra el meu. És pitjor que l’alcohol corrent per les meves venes.


  —No t’enfadis amb mi, sisplau, tu pensa-t’ho, i si estàs segura que és el que vols fer, et follaré amb molt de gust. Mil vegades, quan i on vulguis. Vull…


  —D’acord! D’acord! —Em tapo la boca amb la mà.


  Ell riu contra el palmell de la meva mà i arronsa les espatlles com dient «per mi no quedarà».


  Quan em trec la mà de davant de la boca, em mossega el palmell i m’estira.


  —Em sembla que m’hauré de posar una mica de roba perquè no estiguis tan temptada —diu de broma, i em poso vermella.


  No sé quin aspecte d’això és més sorprenent, que jo hagi proposat que arribéssim fins al final o que ell em tingui prou respecte per rebutjar-ho.


  —Però, primer, et vull fer sentir bé —murmura, i em gira panxa enlaire amb un moviment traçut.


  La seva boca s’enfonsa entre les meves cames i al cap d’uns minuts estic tremolant i tapant-me la boca amb la mà per no cridar el seu nom i que em senti tothom.
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  Em desperto perquè en Hardin ronca suaument amb els llavis enganxats a la meva orella. Tinc l’esquena contra el seu pit i les seves cames estan entortolligades amb les meves. Records de la nit passada em fan somriure, abans que el sentiment d’eufòria quedi ofegat pel pànic.


  Se sentirà així a la llum del dia? O em torturarà i es burlarà de mi per oferir-me a ell? Em giro a poc a poc per examinar les seves faccions perfectes mentre el son li allisa el front permanentment arrugat. Passo el dit índex sobre l’anella de la cella, i després l’abaixo cap al morat de la galta. El llavi està millor, com els artells, perquè finalment em va deixar que l’hi netegés.


  Obre els ulls de cop quan el meu dit segueix goludament el seu llavi.


  —Què fas? —pregunta.


  No puc desxifrar el seu to i em poso nerviosa.


  —Perdona… només… —No sé què dir. No sé de quin humor estarà després que ens hàgim adormit abraçats.


  —No paris —murmura, i torna a tancar els ulls.


  La meitat del pes que sentia al pit desapareix i somric abans de seguir la forma dels seus llavis plens una altra vegada, amb compte de no tocar-li la ferida.


  —Quins plans tens avui? —pregunta uns minuts després, reobrint els ulls.


  —He quedat amb la Karen que l’ajudaria a posar en marxa l’hivernacle —dic, i s’incorpora una mica.


  —De debò?


  Es deu haver enfadat. Sé que no li agrada la Karen encara que sigui una de les persones més bones que he conegut.


  —Sí —balbucejo.


  —Bé, ja veig que no m’haig de preocupar per si li caus bé a la meva família. Segurament els caus més bé tu que jo. —Riu i em passa el dit per la galta, cosa que em provoca una esgarrifança a la columna—. El problema amb això és que, si continuo venint, el meu pare es començarà a creure que l’aprecio —diu, en un to lleuger però amb els ulls durs.


  —Potser tu i el teu pare podeu fer alguna cosa mentre la Karen i jo som fora —insinuo.


  —No, això sí que no —gruny—. Tornaré a casa meva, a la meva casa de debò, i esperaré que acabis.


  —Però m’agradaria que et quedessis; podem tardar una mica. L’hivernacle està molt malament —dic.


  Sembla que no sàpiga què dir i m’emociono pensant que no vol estar separat de mi molt de temps.


  —No… no ho sé, Tessa. El meu pare tampoc deu tenir ganes de fer res amb mi —balbuceja.


  —I tant que en té ganes. Quan va ser l’última vegada que vosaltres dos vau estar ni que fos a la mateixa habitació sols?


  Arronsa les espatlles.


  —No ho sé… anys. No sé si és una bona idea —diu, passant-se les mans pel cap.


  —Si no t’ho passes bé, sempre pots venir a ajudar-nos —dic.


  Sincerament, em meravella que es plantegi passar una estona amb el seu pare.


  —Bé… però només ho faig perquè la idea de deixar-te, ni que sigui una estona… —Calla; sé que no sap expressar el que sent, i per això no dic res i li deixo temps per posar ordre en les seves idees—. Doncs això, diguem que és pitjor que passar una estona amb el malparit del meu pare.


  Somric, malgrat la duresa de les paraules. El pare que en Hardin coneix de la seva infància no és el mateix home que hi ha a baix, i espero que en Hardin ho acabi veient. Surto del llit i recordo que no tinc roba per canviar-me, ni raspall de dents, ni res.


  —He de passar per la meva habitació i agafar coses —dic, i es posa tens.


  —Per què?


  —Perquè no tinc roba, i necessito rentar-me les dents —dic. Quan el miro té un petit somriure als llavis, però no li il·lumina els ulls—. Què passa? —pregunto, però la resposta em fa por.


  —Res… Quant tardaràs a tornar?


  —Home, em pensava que m’hi acompanyaries.


  Tan bon punt ho dic, es relaxa. Es pot saber què li passa?


  —Ah.


  —M’explicaràs per què et comportes d’aquesta manera tan estranya? —pregunto amb les mans als malucs.


  —No… és que em pensava que te’n volies anar. Que em volies deixar.


  Ho diu amb una veueta tan poc pròpia d’ell, que m’agafen ganes de bressolar-lo. Però li faig un gest perquè s’acosti i ell s’aixeca i ve.


  —No me’n vaig enlloc. Només necessito roba —repeteixo.


  —Ho sé… em costarà una mica acostumar-m’hi. Estic acostumat que fugis de mi, que em deixis i no tornis.


  —I jo estic acostumada que m’engeguis o sigui que tots dos ens hem d’adaptar a la nova situació. —Somric i repenjo el cap al seu pit.


  La seva preocupació em reconforta. Tenia una por horrorosa que canviés d’opinió al matí i em tranquil·litza veure que ell en té tanta com jo.


  —Sí, suposo que sí. T’estimo —diu, i em fa el mateix efecte que la primera vegada i que la vintena, ahir a la nit.


  —I jo també t’estimo —dic, i fa mala cara.


  —No diguis també.


  —Què? Per què? —Tornen els dubtes, i espero que em rebutgi encara que tingui l’esperança que no ho faci.


  —No ho sé… em fa sentir com si només em donessis la raó.


  Mira a terra. Em recordo la promesa que em vaig fer a mi mateixa anit que faria el que pogués per ajudar-lo a superar el menyspreu que sent per si mateix.


  —T’estimo —dic, i em mira.


  Se li estova l’expressió dels ulls i prem delicadament els llavis sobre els meus.


  —Gràcies —diu, quan se separa.


  M’admiro una vegada més que estigui tan atractiu només amb una samarreta blanca i uns texans negres. No porta mai res que no siguin samarretes blanques o negres i texans negres cada dia, però està perfecte, sempre. No necessita seguir la tendència del moment; el seu estil simple li escau d’allò més bé. Em poso la roba de la nit abans i ell m’agafa la bossa abans que baixem.


  La Karen i en Ken són a la sala.


  —He preparat l’esmorzar —diu la Karen alegrement.


  Em fa sentir una mica incòmoda que la Karen i en Ken sàpiguen que he dormit amb en Hardin una altra vegada. Sé que semblen acceptar-ho, i que som adults, però se’m posen vermelles les galtes igualment.


  —Gràcies. —Somric, i em mira d’una manera estranya.


  Sé que a l’hivernacle hauré de contestar algunes preguntes. Vaig a la cuina i en Hardin em segueix. Ens omplim els plats de menjar i seiem a taula.


  —En Landon i la Dakota no hi són? —pregunto a la Karen quan entra.


  La Dakota no entendrà res quan em vegi amb en Hardin una altra vegada després d’estar amb en Zed ahir a la nit, però foragito el pensament negatiu.


  —No, se n’han anat a Seattle a passar el dia i fer una mica de turisme. Encara tens ganes de treballar a l’hivernacle, avui?


  —Sí, és clar que sí. Només he de passar per l’habitació i canviar-me de roba —explico.


  —Excel·lent. Mentre ets fora demanaré a en Ken que tregui els sacs de terra del cobert.


  —Si espereu que tornem, en Hardin el pot ajudar —mig demano, mig ofereixo mirant en Hardin.


  —Ah, tu també et quedaràs? —pregunta, amb un somriure encara més gran.


  Com pot no veure en Hardin com l’estimen els altres?


  —Ah… sí. Pensava estar per aquí avui… crec. Si et sembla bé —quequeja.


  —Tu diràs! Ken! Has sentit que en Hardin es quedarà aquí tot el dia?


  Està tan emocionada que em fa somriure i en Hardin fa cara d’exasperació.


  —Porta’t bé —li dic a cau d’orella mentre ell es plantifica a la cara el somriure més fals que he vist en la meva vida.


  Ric i li dono un copet al peu amb el meu.
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  Em canvio de roba i em dutxo, encara que sàpiga que em tornaré a embrutar plantant amb la Karen. En Hardin espera tranquil·lament, remenant el meu calaix de roba interior per distreure’s. Quan acabo, em diu que agafi roba per passar una altra nit amb ell, i em fa somriure. Passaria totes les nits amb ell si pogués.


  —Vols agafar el cotxe i portar-lo a casa el teu pare? —pregunto quan tornem a ser al cotxe.


  —No, no cal. Però podries parar de fer esses per la carretera.


  —Què t’has cregut! Condueixo molt bé —dic a la defensiva.


  Riu per sota el nas però no diu res.


  —I com és que et vas decidir a comprar-te el cotxe finalment?


  —Home, tenia les pràctiques i no volia haver d’agafar l’autobús o dependre d’altres perquè em portin amunt i avall.


  —Ah… i hi vas anar sola? —pregunta mirant per la finestra.


  —Sí… per què?


  —Curiositat —menteix.


  —Estava sola; va ser un dia molt dolent per a mi —dic, i s’arronsa.


  —Quantes vegades vau sortir, tu i en Zed? —pregunta.


  Ara per què em surt amb això?


  —Dues: vam anar a sopar i al cinema, i després a la foguera. No t’havies de preocupar per res.


  —Només et va fer un petó una vegada?


  Bufa.


  —Sí, només una vegada. Bé, a més d’aquella vegada… que tu vas veure. Podem canviar de tema? No et pregunto per la Molly, oi? —etzibo.


  —D’acord… d’acord. No ens barallem. És la vegada que hem durat més sense discutir o sigui que no ho espatllem —diu, i m’agafa la mà.


  Amb el polze dibuixa petits cercles sobre la meva pell.


  —D’acord —dic, encara una mica empipada.


  Pensar en la Molly a la seva falda em torna la visió borrosa.


  —Va, Tess, no siguis així. No facis morros. —Riu i em dóna un copet.


  Ric sense poder-ho evitar.


  —No em distreguis, que estic conduint!


  —Deu ser l’únic moment que em diràs que no et toqui.


  —Però tu què t’has pensat? No siguis tan cregut.


  Les nostres rialles es fonen en una i és un so meravellós. Em posa una mà a la cuixa i me la frega amb els dits llargs amunt i avall.


  —N’estàs segura? —murmura la seva veu ronca, i se’m posa la pell de gallina. El meu cos reacciona a ell tan ràpidament…, el meu pols batega amb força. M’empasso la saliva i assenteixo, i ell sospira i treu la mà—. Sé que no és veritat… però no vull que et surtis de la carretera, o sigui que ja et tocaré més tard.


  Li dono un cop i em poso vermella.


  —Hardin!


  —Perdona, bonica. —Somriu, i alça les mans amb cara d’innocent i mira per la finestra.


  M’encanta que em digui «bonica»; no m’ho havia dit mai ningú. En Noah i jo sempre havíem trobat ridículs els noms afectuosos que es diuen les parelles i crèiem que eren massa juvenils per a nosaltres, però quan en Hardin me’n diu algun, la sang em canta a les venes.


  Quan arribem a casa el seu pare, en Ken i la Karen són al jardí esperant-nos. En Ken sembla fora de lloc amb texans i una samarreta de la WCU. No l’havia vist mai vestit tan informal, i així s’assembla una mica a en Hardin. Ens reben amb un somriure que en Hardin intenta correspondre, però no sap on mirar i es belluga i es fica les mans a les butxaques.


  —Quan vulguis —diu en Ken a en Hardin.


  Sembla tan incòmode com en Hardin, però ell està més nerviós, mentre que en Hardin sembla aprensiu.


  En Hardin em mira i li faig un cop de cap encoratjador, sorpresa que de cop m’hagi convertit en la persona que busca perquè li doni ànim. La nostra dinàmica ha canviat espectacularment, i em fa feliç d’una manera que no m’esperava.


  —Serem a l’hivernacle, porteu-nos la terra allà —diu la Karen, i fa un petonet a la galta a en Ken.


  En Hardin no els mira i m’arribo a pensar que també em farà un petó, però no me’l fa. Segueixo la Karen a l’hivernacle i quan entrem em quedo estupefacta. És immens, molt més gran del que sembla per fora, i no ho deia de broma quan assegurava que necessitava molta feina. Està pràcticament buit.


  Es posa les mans als malucs teatralment, molt animada.


  —Hi ha feina per donar i per vendre, però crec que ens en sortirem.


  —Jo també ho crec —dic.


  Entren en Hardin i en Ken, carregats amb dos sacs cadascun. Tots dos estan en silenci quan els deixen on la Karen els indica i se’n tornen. Vint sacs de terra i centenars de llavors i dotzenes de flors i de verdures després; es pot dir que hem començat bé.


  No me n’he adonat que el sol ha començat a baixar i fa hores que no veig en Hardin. Espero que ell i en Ken continuïn vius.


  —Crec que per avui ja hem fet prou feina —diu la Karen, i s’eixuga la cara.


  Totes dues estem brutes de dalt a baix.


  —Sí, hauria de veure què fa en Hardin —dic, i ella riu.


  —Per a nosaltres és molt important, sobretot per a en Ken, que en Hardin vingui més sovint últimament, i sé que t’ho hem d’agrair a tu. Dedueixo que vosaltres dos heu arreglat les coses?


  —Sí… crec que sí. —Ric una mica—. Però continuem sent molt diferents.


  Si ella sabés fins a quin punt…


  Em fa un somriure comprensiu.


  —Mira, de vegades la diferència és el que necessitem. Un desafiament sempre va bé.


  —Un desafiament segur que ho és.


  Riem i m’agafa per fer-me una abraçada.


  —Ets tan maca, i has fet més per nosaltres del que et penses.


  Sento que em vénen les llàgrimes i assenteixo.


  —Espero que no et molesti que m’hagi quedat a dormir. En Hardin m’ha demanat que em torni a quedar —dic, i evito mirar-la a la cara.


  —I tant que no. Ja sou grans i confio que prengueu precaucions.


  Mare de Déu Senyor!


  Sento que les galtes se’m tornen més vermelles que els bulbs que acabem de plantar.


  —Nosaltres… no… no fem… —quequejo.


  Per què parlo d’això amb la futura madrastra d’en Hardin? Estic mortificada.


  —Ah —diu, tan incòmoda com jo—. Anem a casa.


  La segueixo a la casa, on totes dues ens traiem les sabates brutes a la porta. Veig l’interior de la sala, on en Hardin està assegut a la punta del sofà i en Ken en una butaca. Els ulls d’en Hardin troben els meus immediatament i s’inunden d’alleujament.


  —Mentre us renteu faré el sopar —diu la Karen.


  En Hardin s’aixeca i ve cap a mi. Sembla content de sortir de l’habitació on és el seu pare.


  —Baixarem de seguida —dic, i segueixo en Hardin a dalt.


  —Com ha anat? —pregunto quan entrem a la seva habitació.


  En lloc de contestar m’agafa la cua amb els dits i m’acosta els llavis als meus. Reculem cap a la porta i prem el seu cos contra el meu.


  —T’he trobat a faltar.


  Se m’humitegen els ulls.


  —Sí?


  —Sí, t’he trobat a faltar. He passat les últimes hores amb el meu pare en un silenci tens i després fent comentaris encara més tensos. Necessito una distracció.


  Em passa la llengua pel llavi de baix i se’m talla la respiració. Això és diferent. Benvingut, i molt excitant, però diferent.


  Les seves mans baixen pel meu estómac i s’aturen al botó dels texans.


  —Hardin, necessito dutxar-me. Estic molt bruta —dic rient.


  Em passa la llengua pel coll.


  —M’agrades així, bruta i tal com ets. —Em somriu amb aquells clotets.


  Però l’empenyo amb suavitat i agafo la meva bossa abans d’anar al lavabo. Tinc la respiració escanyada i estic una mica desorientada, de manera que quan intento tancar la porta del lavabo només arribo a la meitat. Estic desconcertada. Fins que miro a terra i veig la bota d’en Hardin.


  —Puc passar? —Somriu i empeny la porta per entrar abans que pugui contestar.
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  S’agafa la vora de la samarreta i se la treu i passa per darrere meu per obrir l’aixeta de la dutxa.


  —No ens podem dutxar junts! Som a casa el teu pare i en Landon i la Dakota poden tornar en qualsevol moment —dic.


  La idea de veure en Hardin totalment despullat sota la dutxa em fa venir esgarrifances, però això és massa.


  —Molt bé, doncs jo em dutxaré mentre tu mires i ho sobreanalitzes tot.


  Els seus pantalons cauen a terra juntament amb els calçotets i es fica sota l’aigua. La pell de l’esquena és tibant sobre els músculs. Em mira i passeja els ulls amunt i avall del meu cos tapat, com els meus ho fan sobre el seu cos despullat. L’aigua el cobreix i fa brillar la pell tatuada. No sóc conscient d’estar-lo mirant fins que tanca la cortina bruscament, amagant el seu cos perfecte.


  —No et ve de gust una bona dutxa després d’un dia de feina? —La seva veu arriba una mica sufocada pel soroll de l’aigua, però encara copso el to petulant.


  —No sé què dir-te. Un tio despullat mal educat m’ha robat la dutxa —bufo, i sento que riu.


  —Un tio despullat mal educat i sexy? —Em provoca—. Entra abans que s’acabi l’aigua calenta.


  —Jo… —M’agradaria, però dutxar-se amb algú és tan íntim, massa íntim.


  —Va, viu una mica. Només és una dutxa —diu, i obre la cortina—. Sisplau. —Treu la mà i els meus ulls escruten el seu tors llarg i gravat, lluent per l’aigua que li llisca per la pell.


  —D’acord —murmuro, i em despullo mentre ell segueix tots els meus moviments—. No miris. —El miro enfadada i fa veure que està ferit posant-se una mà sobre el cor.


  —Estàs qüestionant la meva noblesa? —Riu, i assenteixo lentament, intentant dissimular un somriure—. M’has ofès.


  Estira la mà per ajudar-me i no em puc creure que ho estigui fent, que m’estigui dutxant amb algú. Intento com puc tapar-me amb els braços mentre espero que em deixi lloc sota l’aigua.


  —És una bogeria que m’agradi que encara siguis tan tímida davant meu? —diu, i m’agafa els braços i em desproveeix de l’escut.


  Estic callada i m’estira per portar-me sota l’aigua, que acapara amb el seu cos. Inclina el cap i em mulla l’espatlla.


  —Em sembla que m’atrau que siguis tímida i innocent, i que, en canvi, em deixis fer-te coses dolentes. —El seu alè és més calent que l’aigua a la meva orella. Pestanyejo mentre m’acaricia els braços lentament—. I sé que t’agrada que et digui coses dolentes.


  M’empasso la saliva i ell somriu sobre el meu coll.


  —Mira com se t’accelera el pols… gairebé el veig sota aquesta pell tan fina que tens. —Posa el dit del mig sobre el punt del pols al meu coll. No sé com m’aguanto dreta; sento les cames de goma i el cervell, també.


  Els seus dits passejant-se pel meu cos em fan oblidar que no estem sols a la casa, em fan voler ser desinhibida i deixar que en Hardin em faci el que vulgui. Quan els seus llargs dits m’agafen els malucs, em repenjo en ell involuntàriament.


  —T’estimo, Tessa. Em creus, oi? —pregunta.


  Faig que sí, però no entenc per què m’ho pregunta en aquest moment, quan ens ho hem dit tantes vegades les últimes vint-i-quatre hores.


  —Sí, et crec. —Em surt la veu rogallosa i m’escuro la gola.


  —Que bé. No havia estimat mai ningú.


  Passa del joc a la seducció i a la seriositat tan de pressa que no el puc seguir.


  —Mai? —Crec que ja ho sabia, però és molt diferent que ell ho digui, sobretot quan estem com ara.


  Em pensava que ja tindria el cap entre les meves cames a hores d’ara, no que m’estaria confessant els seus sentiments.


  —No, mai. Ni de lluny —reconeix.


  No sé si deu haver tingut mai nòvia. No, no vull saber-ho. Em va dir que no sortia amb noies, i em conformaré amb això.


  —Ah. —No sé què més dir.


  —M’estimes com estimaves en Noah? —pregunta.


  Un so entre tos i esbufec em surt de la boca i aparto la mirada. Agafo el xampú de la lleixa. Encara no m’he rentat i ja fa uns minuts que som a la dutxa.


  —Què? —em burxa.


  No sé com respondre-li. Amb en Hardin és totalment diferent d’en Noah. Estimava en Noah, crec. Sé que l’estimava, però no així. Estimar en Noah era còmode i segur; sempre era tranquil. Estimar en Hardin és fort i excitant; encén tots els meu nervis i no en tinc mai prou. No em vull allunyar mai d’ell. Fins i tot quan em feia parar boja, l’enyorava i m’havia d’esforçar molt per no veure’l.


  —Ho interpretaré com un no —diu, i s’aparta de mi i em deixa posar del tot sota el doll d’aigua.


  Em sento asfixiada en aquell espai tan petit i l’aire és massa escàs i està massa emboirat pel vapor de l’aigua calenta.


  —No és el mateix. —Com l’hi puc explicar sense semblar boja? Se li abaixen les espatlles. Sé que si em mirés tindria el front arrugat. L’agafo per la cintura i li faig un petó a l’esquena—. No és el mateix, però no pel que tu et penses —dic—. T’estimo d’una manera diferent. En Noah era molt còmode per a mi, com si fos de la família. Sentia que l’havia d’estimar però no l’estimava realment, o almenys no l’estimava de la manera com t’estimo a tu. Fins que no et vaig estimar no em vaig adonar que l’amor era molt diferent del que em pensava que era. No sé si s’entén. —Sento una fiblada de culpa després de dir que no estimo en Noah, però crec que ho vaig saber des del moment que vaig fer un petó a en Hardin la primera vegada.


  —Sí que s’entén. —Quan es torna a girar els seus ulls s’han estovat. La luxúria, i després l’aprensió han desaparegut i ara hi ha… amor? O alleujament… no ho sé però em fa un petó al front—. Només vull ser l’única persona que estimes mai, així ets meva.


  Com pot ser primer tan imbècil i després dir-me aquestes coses tan maques? Malgrat l’indici de possessió en el seu to, els mots són tendres i sorprenentment humils per a mi.


  —De la manera que compta, ho ets —prometo.


  Sembla content amb la meva resposta i també em somriu.


  —I ara te’n pots anar perquè em pugui treure la brutícia abans que l’aigua es refredi? —dic, i l’aparto suaument.


  —Ja te la trec jo.


  Agafa l’esponja i la ruixa amb sabó. Aguanto la respiració tota l’estona mentre em renta el cos i m’esgarrifo quan passa pels punts sensibles i s’hi entreté una mica més.


  —Et diria que em rentessis, però no et podria aturar i vés a saber què passaria.


  Em pica l’ullet i em poso vermella. M’agradaria descobrir què passaria després, i m’encantaria tocar cada centímetre del seu cos. Però la Karen ja deu tenir el sopar fet i podria pujar a buscar-nos.


  Sé que el més assenyat seria que sortíssim de la dutxa, però em costa concentrar-me en decisions assenyades quan el tinc despullat davant meu. Li agafo el membre amb la mà i ell recula contra la paret de la dutxa. Em mira mentre l’acaricio.


  —Tess —gemega, tot repenjant el cap en la paret de rajola.


  Continuo acariciant-lo, desitjosa que torni a gemegar. M’encanten els sorolls que fa. Miro cap a baix, admirant la manera com ens ruixa l’aigua i ajuda la meva mà a lliscar.


  —Em fas sentir bé de collons.


  La seva mirada em posa una mica nerviosa, però la manera com serra les dents i se li belluguen les parpelles com si li costés tenir els ulls oberts m’insta a donar-li més plaer. Amb el polze li frego el cap del penis i renega baixet.


  —Ja estic a punt d’escorre’m. Merda.


  Tanca els ulls i sento l’escalfor de la seva secreció barrejada amb l’aigua calenta, i no puc evitar mirar fins que només em queda aigua a la mà. En Hardin es tira endavant, sense alè i em fa un petó a la boca.


  —Brutal —diu, i em fa un altre petó.


  Quan estic neta i em sento calmada, tot i que alerta pel contacte amb en Hardin, m’eixugo ràpidament i em poso els pantalons de ioga i una samarreta que porto a la bossa, em pentino i em recullo els cabells. En Hardin es lliga una tovallola a la cintura i es queda darrere meu, observant-me a través del mirall. El trobo tan bell com un déu i perfecte i meu.


  —Aquests pantalons em posen a cent —diu.


  —Sempre has estat tan pervertit? —dic provocativament, i ell assenteix.


  Fins que no entrem a la cuina no sóc conscient de la pinta que fem, tots dos amb els cabells molls. És evident que ens hem dutxat junts. A en Hardin tant se li’n dóna, però ell és un mal educat.


  —Al taulell hi ha sandvitxos —diu la Karen amb alegria, assenyalant on seu en Ken amb tot de carpetes davant.


  No sembla ni sorpresa ni escandalitzada pel nostre aspecte; la meva mare s’enfilaria per les parets si sabés el que acabo de fer. Sobretot amb un noi com en Hardin.


  —Moltes gràcies —dic.


  —M’ho he passat bé, avui, Tessa —diu la Karen, i ens posem a parlar de l’hivernacle una altra vegada mentre agafem un sandvitx i seiem a taula.


  En Hardin menja en silenci i em mira de tant en tant.


  —Potser el cap de setmana que ve podríem continuar —proposo, i de seguida me’n recordo—. Ai, no, l’altre cap de setmana —em corregeixo rient.


  —Sí, i tant que sí.


  —Daixò… el casament és temàtic o alguna cosa així? —interromp en Hardin.


  En Ken aixeca el cap de la feina.


  —Home, no és que hi hagi un tema, però vam triar el blanc i negre per a la decoració —diu la Karen, nerviosa.


  Estic segura que és l’única conversa que han tingut amb en Hardin sobre el casament d’ençà que ell es va enfadar quan en Ken l’hi va comunicar.


  —Ah. I què m’hauria de posar? —pregunta, com si res.


  Després de veure la reacció del seu pare, tinc ganes d’aixecar-me i fer-li un petó.


  —Vindràs? —pregunta en Ken, evidentment sorprès però feliç.


  —Sí… suposo que sí. —En Hardin arronsa les espatlles i fa una altra queixalada al sandvitx.


  La Karen i en Ken es miren i somriuen abans que en Ken s’aixequi i s’acosti a en Hardin.


  —Gràcies, fill, t’ho agraeixo molt.


  Dóna un copet a l’espatlla d’en Hardin i ell es posa tens, però fa un petit somriure al seu pare.


  —És una notícia estupenda! —diu la Karen, i pica de mans.


  —No és res —rondina en Hardin.


  M’hi acosto una mica i li poso la mà a sobre per sota la taula. No em pensava pas que aconseguís que anés al casament, i encara menys que en parlés davant d’en Ken i la Karen.


  —T’estimo —li dic a cau d’orella quan en Ken i la Karen no miren.


  Somriu i em fa pressió a la mà.


  —T’estimo —contesta.


  —Com et van les classes, Hardin? —pregunta en Ken.


  —Bé.


  —He vist que havies tornat a canviar-les.


  —Sí, i què?


  —Però encara et vols graduar en anglès, oi? —continua en Ken, arriscant-se inconscientment.


  Noto que en Hardin s’està empipant.


  —Sí.


  —Que bé! Recordo quan tenies deu anys i recitaves fragments d’El gran Gatsby tot el dia cada dia del món. Llavors ja sabia que eres un geni de la literatura —diu el seu pare.


  —Sí? Te’n recordes, d’això? —El to d’en Hardin és agressiu.


  Li agafo la mà intentant transmetre-li calma.


  —Sí, és clar que me’n recordo —diu en Ken.


  [image: Simbol_34.jpg]


  Els narius d’en Hardin tremolen i fa cara d’exasperació.


  —Em costa de creure tenint en compte que sempre estaves borratxo, i, si ho recordo correctament, que sí, vas estripar aquell llibre perquè et vaig donar un cop al got d’escocès i es va vessar. O sigui que no intentis rememorar coses amb mi si no saps de què collons parles. —Es posa dret davant de la Karen i de mi, que estem atònites.


  —Hardin! —diu en Ken, mentre ell surt de l’habitació.


  Surto darrere d’ell i sento que la Karen renya en Ken.


  —Per què li has hagut de dir això, Ken? Acabava d’acceptar venir al nostre casament. Havíem quedat que aniríem a poc a poc. I vas tu i dius una cosa així. Per què no ho podies deixar estar!


  Sembla enfadada, però per com se li esquerda la veu sé que la Karen està plorant.
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  En Hardin tanca la porta de la seva habitació de cop quan arribo al replà. Giro la maneta mig esperant que estigui tancada, però està oberta.


  —Hardin, que estàs bé? —pregunto, sense saber massa què dir.


  Em respon agafant el llum de la tauleta de nit i esclafant-lo contra la paret. El peu de vidre s’esmicola amb l’impacte. Reculo sobresaltada i xisclo sense voler. Va cap a la taula, agafa el teclat i l’arrenca de l’ordinador i el llança.


  —Hardin, para, sisplau! —crido.


  No em mira, però tira el monitor a terra i es posa a cridar.


  —Per què? Per què, Tessa? No és que no es pugui comprar un ordinador nou, collons!


  —Tens raó —dic, i trepitjo el teclat i l’acabo d’aixafar.


  —Què? Què fas? —pregunta, mentre jo recullo el teclat i el torno a tirar a terra.


  No estic segura del que faig, però el teclat ja està trencat, i això sembla una bona idea ara mateix.


  —T’ajudo —dic, i li veig als seus ulls que està confós però de seguida ho troba divertit.


  Agafo el monitor i el llenço a terra. Se m’acosta amb un petit somriure als llavis mentre el recullo, però les seves mans aturen les meves i em treu el monitor i el deixa sobre la taula.


  —No estàs enfadada amb mi per cridar el meu pare d’aquesta manera? —pregunta, i em posa les mans a les galtes, i m’acaricia amb els polzes mentre em perfora amb els seus ulls verds.


  —No, tens tot el dret a expressar-te. No m’enfadaria mai per això. —S’acaba de barallar amb el seu pare, però el preocupa que estigui enfadada amb ell?—. Si no és que ets mesquí perquè sí, però aquest no és el cas.


  —Uau… —diu.


  Però el reduït espai entre els nostres llavis és massa temptador. M’inclino i premo els meus contra els seus, i ell obre la boca immediatament, embolicant-se en el petó. Enredo els dits en els seus cabells i gemega i ho faig més fort. La ràbia li marxa com una onada de la marea. L’empenyo una mica i ell em gira de manera que tinc el cul contra la taula. M’agafa pels malucs i m’asseu a la taula. Sóc la seva distracció. La sensació de ser el que en Hardin necessita em fa sentir imprescindible d’una manera que no coneixia. Em sento més sòlida, més necessària en la seva vida, i tiro el cap enrere mentre ell continua empenyent la seva llengua contra la meva, col·locat entre les meves cames.


  —Més a prop —gemega la meva boca.


  M’agafa els genolls per darrere i m’estira cap al caire de la taula. M’aferro als seus texans amb les mans i ell aparta la boca de la meva.


  —Què…? —Em mira arquejant una cella.


  Es deu pensar que estic sonada, primer l’ajudo a trencar coses i ara intento despullar-lo. I potser ho estic. Ara mateix no em preocupa. L’únic que em preocupa és com les corbes de les clavícules d’en Hardin estan il·luminades per la llum de la lluna que entra per la finestra voladissa, la manera com les seves mans m’agafen la cara com si fos fràgil, malgrat que fa un minut estava intentant trencar-ho tot.


  Li responc sense parlar, encerclant-lo amb les meves cames i acostant-lo més a mi.


  —Estava convençut que entraries feta una fúria i m’engegaries. —Somriu i repenja el front contra el meu.


  —T’equivocaves —li recordo amb un somriure arrogant.


  —Molt. No vull tornar a baixar aquesta nit —diu, amb els ulls fixos en els meus.


  —Com vulguis. No cal que baixis.


  Es relaxa i posa el cap contra el meu coll. Em sorprèn que hagi estat tan fàcil. Em pensava que m’escridassaria, que fins i tot intentaria fer-me marxar quan entrés a l’habitació, però el que fa és repenjar-se en mi. Veig que realment intenta formar part d’aquesta relació tant com sap, malgrat que sigui una muntanya russa d’estats d’ànim.


  —T’estimo —dic, i sento l’anella del llavi contra el coll quan somriu.


  —T’estimo —contesta.


  —Vols parlar-ne? —pregunto, però branda el cap, encara amagat al meu coll—. Vols que veiem una pel·li, doncs? Potser una de divertida —proposo.


  Al cap d’una estona, mira cap al llit.


  —Has portat el portàtil? —Quan faig que sí, continua—: Tornem a veure Tots els dies de la nostra vida —proposa, i ric.


  —Vols dir aquella pel·lícula que trobaves horrorosa?


  —Sí… però horrorosa és una mica fort. Només trobo que és una història d’amor ploranera i mediocre —em corregeix.


  —Aleshores per què la vols veure?


  —Perquè et vull mirar mirar-la —respon pensarosament.


  Recordo com em va observar tota l’estona mentre la miràvem a la meva habitació, aquella nit que sembla tan llunyana. No tenia ni idea del que passaria entre nosaltres. No m’hauria imaginat mai que acabaríem així.


  El meu somriure és l’única resposta que necessita per agafar-me per la cintura.


  —Agafa’m amb les cames —ordena, i em porta al llit.


  Uns minuts després, el tinc arraulit al costat mirant-me la cara mentre miro la pel·lícula. Cap a la meitat se’m comencen a tancar els ulls.


  —M’adormo —dic, fent un badall.


  —Es moren tots dos; no et perds res.


  Li clavo un cop de colze.


  —T’ho has de fer mirar.


  —I tu ets encantadora quan t’agafa son.


  Tanca el portàtil i em puja cap a la part de dalt del llit amb ell.


  —I tu ets inesperadament simpàtic quan m’agafa son —dic.


  —No, ho sóc perquè t’estimo —xiuxiueja, i jo estic extasiada—. Dorm, preciosa.


  Em fa un petonet al front i estic massa cansada per buscar-ne més.


  L’endemà al matí, la llum és intensa, massa intensa. Quan em giro per repenjar el cap a l’espatlla d’en Hardin, ell sospira adormit i m’acosta més. Quan em torno a despertar, està mirant el sostre. Té els ulls entretancats i la seva expressió és indesxifrable.


  —Estàs bé? —pregunto, arraulint-me més contra ell.


  —Sí, estic bé —respon, però veig que em menteix.


  —Hardin, si et passa alguna cosa… —començo.


  —No em passa res, estic bé.


  Decideixo no insistir. Ens hem entès bé tot el cap de setmana; és un rècord per a nosaltres. No ho vull esguerrar. Aixeco el cap i li faig un petó a la mandíbula i m’abraça més fort.


  —Avui tinc coses per fer, o sigui que quan et vagi bé em podries acompanyar a casa meva? —pregunta.


  Em cau l’ànima als peus en detectar la distància a la seva veu.


  —És clar —murmuro, i em separo de la seva abraçada.


  Intenta agafar-me el canell però sóc massa ràpida. Agafo la meva bossa i vaig al lavabo a canviar-me i a rentar-me les dents. Hem estat en la nostra bombolla tot el cap de setmana i temo que sense la protecció d’aquestes parets, no serà el mateix.


  M’alegro de no trobar-me en Landon o la Dakota al replà, i més que en Hardin estigui vestit quan torno a l’habitació. Tinc ganes d’acabar d’una vegada. Ha escombrat els vidres de terra i el teclat és a la paperera, amb el llum i la pantalla col·locats al costat.


  A baix, m’acomiado d’en Ken i la Karen, però en Hardin surt sense dir ni ase ni bèstia a cap dels dos. Els asseguro que en Hardin anirà al casament, malgrat el drama d’ahir a la nit. Els explico el que ha passat amb l’ordinador i el llum, però no sembla que els importi gaire.


  —Estàs enfadada o què? —pregunta en Hardin després de deu minuts de silenci.


  —No. No és que estigui enfadada. Només estic… nerviosa, suposo. He notat el canvi entre nosaltres i no esperava que les coses canviessin després d’estar tan bé tot el cap de setmana.


  —Sembla que estiguis enfadada.


  —Doncs, no.


  —M’ho has de dir si estàs enfadada.


  —Et sento distant i ara vols que et deixi a casa teva. Em pensava que tot anava bé entre nosaltres —dic.


  —Estàs enfadada perquè avui tinc coses per fer?


  Quan ho diu així, m’adono que sona ridícul i obsessiu. És per això que estic amoïnada? Perquè no estarà amb mi tot el dia?


  —Potser sí. —Ric de la meva estupidesa—. És que no vull que estiguis distant amb mi.


  —No ho estic… o no ho estic expressament. Ho sento si t’he fet sentir així. —Em posa una mà a la cuixa—. No canviarà res, Tessa.


  Els seus mots em calmen, però encara hi ha un resquill d’incertesa en el meu somriure.


  —Vols venir amb mi? —pregunta.


  —No, tranquil. Igualment hauria d’estudiar.


  —Molt bé. Tess, tingues present que això és nou per a mi. No estic acostumat a tenir en compte els altres quan faig plans.


  —Ho sé.


  —Puc passar per la teva habitació quan acabi i podem anar a sopar o el que vulguis.


  Li poso la mà a la galta i després pels cabells embullats.


  —No passa res, Hardin. Quan acabis em truques i ja en parlarem.


  Quan parem davant de casa seva, em fa un petó ràpid abans de baixar del cotxe.


  —T’enviaré un missatge —diu, i puja els graons d’aquella punyetera casa.
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  La buidor que sento després de deixar en Hardin és rara i em fa sentir una mica patètica. Després d’arribar a la meva habitació, ja sembla que faci hores que no el veig. La Steph no hi és, però jo me n’alegro. Necessito estudiar i preparar-me per a demà, el meu primer dia a Vance. He de decidir què em posaré, què m’enduré i què diré.


  Trec l’agenda i planifico la setmana hora per hora i després passo a la roba. El dia u a Vance em posaré la faldilla negra nova i una brusa vermella amb sabates negres de taló, no gaire alt però sí més del que m’hauria posat fa dos mesos. És un conjunt professional, però femení. Em pregunto somiosament si a en Hardin li agradarà.


  Per no pensar-hi, acabo totes les tasques que tinc per a la setmana i més. Quan acabo, el sol ha baixat al cel i estic morta de gana, però la cafeteria ja ha tancat. En Hardin encara no ha dit res, així que dono per fet que aquesta nit ja no vindrà.


  Agafo la bossa de mà i surto a buscar alguna cosa per menjar. Recordo que vaig veure un restaurant xinès a prop de la petita biblioteca, però quan el trobo ja han tancat. Busco el restaurant més a prop i trobo un local anomenat Ice House. Quan hi arribo, veig que és un local petit i fet gairebé tot d’alumini, però tinc gana i la idea de buscar un altre lloc per menjar em fa rondinar la panxa encara més. Entro i veig que és més aviat un bar que serveix menjar, i que està força ple, tot i que sorprenentment trobo una tauleta al fons.


  Ignoro les mirades de la gent, que es deu preguntar què faig allà tota sola, però jo sempre menjo sola. No sóc una d’aquelles persones que necessiten algú per anar a tot arreu. Vaig de compres sola, menjo als restaurants sola i fins i tot he anat sola al cinema unes quantes vegades quan en Noah no podia venir. No m’ha importat mai gaire estar sola… fins ara, si he de ser sincera. Trobo a faltar en Hardin més del que és normal, i m’amoïna que no s’hagi pres la molèstia d’enviar-me un missatge.


  Demano, i mentre espero que em portin el menjar, la cambrera em deixa davant una beguda rosa amb un para-sol groc.


  —No ho he demanat —dic, però ella la deixa igualment.


  —L’ha demanat ell. —Somriu i assenyala amb el cap la barra. Immediatament espero que, per un miracle, sigui en Hardin i estiro el coll per mirar. Però no l’és. En Zed em saluda amb la mà i amb un somriure enlluernador des de l’altra punta de la sala. Entra en Nate i seu al tamboret del costat d’ell i també em somriu.


  —Oh. Gràcies —dic.


  Es veu que tots els locals al voltant del campus permeten beure als menors d’edat o potser aquests nois només van als locals que ho permeten. La cambrera em diu que el menjar arribarà de seguida i se’n va.


  Al cap de poc vénen en Zed i en Nate, agafen les cadires de la meva taula i seuen. Espero que en Zed no estigui enfadat amb mi pel que va passar divendres.


  —Ets l’última persona que esperava veure aquí, i menys encara en diumenge —diu en Nate.


  —Sí, ha estat per casualitat. Anava al xinès però estava tancat —explico.


  —Has vist en Hardin? —pregunta en Zed amb un somriure abans de mirar en Nate, que el mira amb complicitat abans de girar-se cap a mi.


  —No, fa estona que no. I vosaltres? —pregunto. Se’m nota que estic nerviosa.


  —No, fa hores que no, però hauria d’arribar aviat —contesta en Nate.


  —Aquí? —se m’escapa.


  Arriba el meu menjar, però ja no tinc gana. I si ve amb la Molly? No ho suportaré, després del cap de setmana que hem passat.


  —Sí, venim sovint. Vols que li truqui per veure a quina hora vindrà? —diu en Zed, però jo brando el cap.


  —No, no cal. De fet, ja me n’anava. —Busco la cambrera perquè em porti el compte.


  —No t’ha agradat la beguda? —pregunta en Zed.


  —No, bé, no l’he tastada. Gràcies per convidar-me, però me n’hauria d’anar.


  —Ja us torneu a barallar? —pregunta.


  En Nate comença a dir alguna cosa, però en Zed el fa callar amb una mirada fulminant. Què passa? Fa un glop de cervesa i torna a mirar en Nate.


  —Què us ha dit? —pregunto.


  —Res, només ha dit que ja us enteníeu millor —contesta en Zed.


  El bar, que ja és petit, sembla encara més petit i em moro per marxar.


  —Ah, ja són aquí! —diu en Nate.


  Els meus ulls van cap a la porta i veig en Hardin, en Logan, en Tristan, la Steph i la Molly… Ho sabia. Sé que són amics, i no vull ser una controladora o una boja, però no suporto veure en Hardin amb aquesta noia.


  Quan en Hardin em veu sembla sorprès i gairebé espantat. No tornem a començar! La cambrera arriba mentre ells s’acosten a la taula.


  —Em podria emportar el menjar i pagar el compte, sisplau? —demano.


  Sembla estranyada, i després mira tots els que acaben d’arribar i se’n torna a la cuina.


  —Per què te’n vas? —pregunta la Steph.


  Tots cinc seuen a la taula del costat nostre. Em nego a mirar en Hardin. Detesto que es torni tan diferent quan és amb els seus amics. Per què no pot ser el mateix Hardin del cap de setmana?


  —Vull… vull estudiar —menteixo.


  —T’hauries de quedar… estudies massa —diu en un to esperançat.


  Qualsevol expectativa que tingués perquè en Hardin m’abraci i em digui que m’ha enyorat s’esfuma. Apareix la cambrera amb el meu menjar, li dono un bitllet de vint i m’aixeco per marxar.


  —Adéu, que us ho passeu bé —dic.


  Miro en Hardin i després a terra.


  —Espera —diu en Hardin.


  Em giro i el miro. Sisplau, que no faci un comentari groller o torni a besar la Molly.


  —No em penses fer un petó de bona nit? —Somriu.


  Miro els seus amics i tots semblen una mica sorpresos, però sobretot desconcertats.


  —Qu-què? —quequejo.


  Em poso més dreta i el torno a mirar.


  —No em penses fer un petó abans de marxar? —Es posa dret i camina cap a mi.


  Era el que volia, però amb tots mirant em sento incòmoda.


  —Mmm… —No sé què dir.


  —Per què ho hauria de fer? —diu la Molly, rient.


  Aix, quina ràbia que li tinc.


  —Perquè estan junts, òbviament —diu la Steph.


  —Què? —exclama la Molly.


  —Vols callar, Molly? —diu en Zed, i li vull donar les gràcies.


  Però la seva veu té alguna cosa que em fa dubtar del que diu. No sé on mirar.


  —Adéu a tothom —dic, i vaig cap a la porta.


  En Hardin em segueix i m’agafa el canell per aturar-me.


  —Per què te’n vas? I per què hi eres, si es pot saber?


  —Perquè tenia gana i he vingut a menjar. I ara me’n vaig perquè m’ignoraves i…


  —No t’ignorava, és que no sabia què dir ni què fer. No esperava veure’t aquí. M’has agafat desprevingut —explica.


  —Sí, ja ho he vist. No m’has dit res en tot el dia i ara ets aquí amb la Molly? —Em surt una veu més queixosa del que voldria.


  —I en Logan, i en Tristan, i la Steph. No sol amb la Molly —puntualitza.


  —Sí… però vosaltres dos teniu un passat i això m’amoïna. —Segur que he batut el rècord d’atac de gelosia més ràpid.


  —Això és el que és: un passat. No era com això… com nosaltres —diu.


  Sospiro.


  —Ho sé, però no ho puc evitar.


  —Ja. Com et penses que m’he sentit quan he entrat i t’he vist asseguda amb en Zed?


  —No és el mateix. Tu i la Molly heu estat junts. —Fa mal només de dir-ho.


  —Tess…


  —Sé que és una bogeria però no ho puc evitar. —Giro el cap.


  —No és una bogeria. Ho entenc. Però no sé què hi puc fer. La Molly forma part del grup i segurament hi serà sempre.


  No sabia què esperava que digués, però l’equivalent a «llàstima» no era el que volia sentir.


  —D’acord. —Hauria d’estar contenta que bàsicament hagi dit a tothom que sortim, però tot plegat ha estat raríssim.


  —Me’n vaig —dic.


  —Doncs vinc amb tu.


  —Segur que vols deixar els teus amics? —etzibo.


  Fa cara d’exasperació i em segueix al cotxe. Intento dissimular el somriure quan hi pugem. Almenys sé que prefereix estar amb mi que amb la Molly.


  —Quanta estona feia que hi eres abans que arribés? —pregunta en Hardin mentre surto de l’aparcament.


  —Uns vint minuts.


  —Ah. No havies quedat amb en Zed, oi?


  —No. Era l’únic lloc obert per menjar que he trobat. No sabia que hi era o que vindries tu. Perquè no m’has enviat cap missatge.


  —Oh —diu, i calla un moment. Però després em torna a mirar—. I de què heu parlat?


  —De res. Només feia uns minuts que s’havia assegut a la taula quan has arribat. Per què?


  —Per curiositat. —Tamborina amb els dits sobre els genolls—. T’he trobat a faltar.


  —Jo també t’he trobat a faltar —dic, mentre entro al campus—. He fet molta feina de classe i ho he preparat tot per al meu primer dia a Vance.


  —Vols que t’hi acompanyi, demà?


  —No, que per això m’he comprat el cotxe —dic, rient.


  —Tot i així t’hi podria acompanyar —s’ofereix, mentre entrem a la residència.


  —No, tranquil. Ja hi aniré pel meu compte. Però gràcies.


  Estic a punt de preguntar-li què ha fet en tot el dia i per què no m’ha escrit si m’enyorava tant, quan em quedo sense respiració i el pànic s’apodera de mi.


  La meva mare és a la porta de la meva habitació amb els braços plegats i cara d’estar enfadadíssima.
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  En Hardin segueix la meva mirada i obre molt els ulls quan la veu. Vol agafar-me la mà, però l’aparto i em situo davant d’ell.


  —Hola, mare…


  —Es pot saber què t’ha agafat? —crida, tot acostant-se a nosaltres.


  Em voldria encongir i desaparèixer.


  —Què…? —No sé què sap encara, i per això callo.


  La ira fa que els seus cabells rossos brillin més i li emmarquin millor la cara perfectament maquillada.


  —Què tens al cap, Theresa! En Noah fa dues setmanes que m’evita i finalment em trobo la senyora Porter de la botiga i saps què em diu? Que heu trencat! Per què no m’ho havies dit? Ho haig de saber de la manera més humiliant? —brama.


  —No n’hi ha per tant, mare, només hem trencat —dic, i ella bufa.


  En Hardin es queda darrere meu, però sento la seva mà a l’esquena.


  —Que no n’hi ha per tant? Com t’atreveixes! Tu i en Noah feia anys que estàveu junts. Et convé, Tessa. Té un futur, i és d’una bona família! —S’atura un moment per respirar, però no la interrompo, perquè sé que no ha acabat. Es posa molt dreta i amb tota la calma que pot diu—: Sortosament, hi acabo de parlar i ha acceptat que tornis amb ell, malgrat el teu comportament promiscu.


  M’encenc de ràbia.


  —Que com m’atreveixo? Si no vull sortir amb ell, no tinc per què fer-ho. Quina importància té si és de bona família o no? No era feliç amb ell i això és el que hauria d’importar. Com t’atreveixes a parlar d’això amb ell? No sóc una nena petita.


  Passo pel seu costat per obrir la porta. En Hardin em segueix molt de prop i la meva mare ve darrere com una tromba.


  —No tens ni idea de les bestieses que dius! I et presentes aquí amb aquest… aquest… punk! Mira-te’l, Tessa! Això ho fas per rebel·lar-te contra mi? He fet alguna cosa perquè m’odiïs?


  En Hardin s’ha quedat al costat de la calaixera amb les dents serrades i les mans molt endins de les butxaques. Si la meva mare sabés que el pare d’en Hardin és el rector de la WCU i té més diners que la família d’en Noah… Però no l’hi penso dir, perquè no té res a veure amb tot plegat.


  —No es tracta de tu! Per què et penses que tot té a veure amb tu?


  Tinc les llàgrimes a punt, però em nego a deixar que em trasbalsi d’aquesta manera. Em fa ràbia plorar quan estic enfadada. Em fa semblar feble, però no hi puc fer més.


  —Tens raó, no es tracta de mi… es tracta del teu futur! Has de pensar en el futur, no sols en com et sents ara. Sé que sembla divertit i perillós, però en això no hi ha futur! —Fa un gest despectiu—. Amb aquest… friqui!


  Sense saber el que faig, em poso davant de la meva mare i en Hardin m’agafa pels colzes per apartar-me d’ella.


  —No parlis d’ell d’aquesta manera! —crido.


  Els ulls de la meva mare estan esbatanats i envermellits.


  —Qui ets? La meva filla no m’hauria parlat mai així! No posaria en perill el seu futur ni seria irrespectuosa!


  Em començo a sentir culpable, però això és exactament el que vol, i haig de mantenir-me ferma per defensar el que vull.


  —No poso en perill el meu futur! El meu futur no es qüestiona, tindré excel·lents i tinc unes bones pràctiques que començo demà! Ets d’un egoisme increïble venint aquí i intentant fer-me sentir malament per ser feliç. Em fa feliç, mare, i si no ho pots acceptar ja te’n pots anar.


  —Dispensa? —Bufa, però la veritat és que estic tan sorpresa pel que he dit com ella—. Te’n penediràs, Theresa! Em fa fàstic fins i tot mirar-te.


  L’habitació dóna voltes. No estava preparada per a una guerra amb la meva mare, si més no avui. Sabia que només era qüestió de temps que ho descobrís, però avui ni tan sols la tenia al meu radar.


  —Vaig saber que passava alguna cosa la primera vegada que el vaig veure a la teva habitació. No em podia imaginar que fossis tan ràpida a obrir-te de cames per a ell!


  En Hardin es posa entre nosaltres.


  —Està anant massa lluny —l’avisa amb els seus ulls foscos.


  Crec que en Hardin és l’única persona que podria competir amb la meva mare.


  —Tu no t’hi fiquis! —etziba, i torna a plegar els braços—. Si el continues veient no et tornaré a parlar, i el que és segur és que tu sola no et pots pagar la universitat. Només la residència em va costar milers de dòlars! —xiscla.


  Em quedo estupefacta que la meva mare em surti amb això.


  —Posaràs en perill la meva educació perquè no t’agrada la persona que estimo?


  —Estimar? —esbufega—. Oh, Theresa, la meva ingènua Theresa, no tens ni idea del que és l’amor. —Riu d’una manera que sembla més aviat un grall—. I et penses que t’estima?


  —L’estimo —interromp en Hardin.


  —Segur que sí. —Tira el cap enrere.


  —Mare.


  —Theresa, t’ho adverteixo: si no deixes de veure’l, hi haurà conseqüències. Me’n vaig, però espero que em truquis quan tinguis el cap més clar. —Surt de l’habitació, i vaig a la porta per veure com s’allunya furiosa, repicant amb els talons pel passadís.


  —Em sap molt de greu —dic a en Hardin.


  —No t’has de disculpar. —M’agafa la cara amb les mans—. T’hi has enfrontat com una valenta. —Em fa un petó al nas.


  Miro l’habitació i em pregunto com he acabat així. Em repenjo al pit d’en Hardin i ell em frega els músculs tensos del coll.


  —No m’ho puc creure. No em puc creure que s’hagi comportat així i que m’amenaci amb no ajudar-me a pagar la universitat. No ho paga tot, tinc una beca parcial i alguns préstecs d’estudiant. Només me’n paga el vint per cent, i el més car és la residència. Però què passa si deixa de pagar-la? Hauré de trobar una feina a més de les pràctiques —sangloto.


  En Hardin m’agafa el clatell i em guia el cap delicadament perquè el repengi al seu pit.


  —Xxxt… xxxt… tranquil·la, ja ho solucionarem. Pots venir a viure amb mi —diu. Ric i m’eixugo els ulls, però ell continua—: De debò, pots venir. O podem agafar un pis fora del campus. Tinc diners.


  El miro.


  —No ho dius de debò.


  —Sí.


  —No podem anar a viure junts. —Ric i ensumo els mocs.


  —Per què no?


  —Perquè només fa dos mesos que ens coneixem, i la major part del temps l’hem passat discutint —li recordo.


  —Doncs aquest cap de setmana ens ha anat molt bé.


  Somriu i tots dos ens posem a riure.


  —T’has tornat boig. No aniré a viure amb tu —dic, i em torna a abraçar.


  —Pensa-t’ho… Igualment tinc ganes d’anar-me’n de la fraternitat. No hi faig res, allà, per si no te n’havies adonat —diu, i riu. És veritat, el seu grupet d’amics són els únics que no porten polos i pantalons de cotó tot el dia—. Només ho vaig fer per fastiguejar el meu pare, però no m’ha sortit tan bé com esperava.


  —Pots llogar un pis per a tu sol si no t’agrada la fraternitat —dic.


  No tinc cap intenció d’anar a viure amb ell tan aviat.


  —Sí, però no seria tan divertit. —Somriu i puja i baixa les celles.


  —Encara ens podem divertir —dic provocativament.


  El seu somriure pervers s’eixampla i m’agafa el cul amb les dues mans i el magreja.


  —Hardin! —Fingeixo que faig mala cara.


  S’obre la porta i se’m talla la respiració. Imatges de la meva mare enfurismada em tapen la visió i em temo que hagi tornat per al segon assalt.


  Sortosament són la Steph i en Tristan els que entren a l’habitació.


  —M’imagino que m’he perdut un espectacle. La teva mare m’acaba de fer botifarra a l’aparcament —diu la Steph, i em fa riure.
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  En Hardin s’acaba quedant a passar la nit quan la Steph se’n va amb en Tristan al seu pis. Ens passem la nit xerrant i fent-nos petons fins que en Hardin s’adorm amb el cap a la meva falda. Somio amb un temps i un lloc on podem viure junts. M’encantaria despertar-me cada matí amb en Hardin al costat, però no és realista. Sóc massa jove i això és anar massa de pressa.


  Dilluns al matí, l’alarma sona deu minuts tard i em destarota. Després de dutxar-me i maquillar-me ràpidament, desperto en Hardin abans d’endollar l’assecador.


  —Quina hora és? —rondina.


  —Dos quarts de set. M’he d’eixugar els cabells.


  —Dos quarts de set? No hi has de ser fins a les nou. Torna al llit.


  —No, encara m’he de pentinar i prendre un cafè. He de sortir d’aquí a dos quarts de vuit. El trajecte són quaranta-cinc minuts.


  —Arribaràs quaranta-cinc minuts abans; hauries de sortir a les vuit.


  Tanca els ulls i es gira.


  No li faig cas i encenc l’assecador; agafa un coixí i es tapa el cap. Després d’ondular-me els cabells, repasso l’agenda per assegurar-me que no m’he oblidat de res.


  —Aniràs a classe directament? —pregunto a en Hardin mentre em vesteixo.


  —Sí, segurament. —Somriu i s’aixeca del llit—. Puc fer servir el teu raspall de dents?


  —Suposo que sí… Ja en compraré un quan torni.


  No m’havien demanat mai fer servir el meu raspall de dents. M’imagino posant-me’l a la boca després d’haver-lo fet servir ell i no en trec res de bo.


  —Continuo pensant que no hauries de sortir fins a les vuit, pensa en les coses que podries fer en trenta minuts —diu, i el miro amb els seus clotets temptadors i noto com els seus ulls es passegen pel meu cos. Els meus ulls se’n van al bony dels seus calçotets i el cos se m’escalfa immediatament. Els dits se m’aturen al botó del mig de la brusa mentre ell se m’acosta mandrosament per posar-se davant meu. Li indico que em cordi la faldilla i obeeix, però les seves mans em freguen delicadament la pell en fer-ho.


  —No tinc cap altre remei. Encara haig d’anar a buscar un cafè —dic frenèticament—. I si hi ha molt trànsit? Un accident? Se’m podria punxar un pneumàtic o acabar la gasolina. Em podria perdre o no trobar aparcament. I si he d’aparcar molt lluny i haig de caminar molt i em quedo desalenada i llavors necessito uns minuts per…


  —El que has de fer és calmar-te, bonica. Estàs feta un sac de nervis.


  Em bufa a l’orella. El miro al mirall. És tan perfecte quan es desperta, amb l’ensonyament que el fa semblar més tou.


  —No hi puc fer més; les pràctiques són molt importants per a mi. No puc arriscar-me a perdre-les. —El cap em va a cent per hora. Després d’avui tot anirà bé, perquè ja sabré què puc esperar i podré planificar-me la setmana amb coneixement de causa.


  —No et deus voler presentar allà amb aquests nervis; se’t cruspiran viva. —Em fa un reguitzell de petons al coll.


  —Estaré bé. —Espero.


  Tinc el coll amb pell de gallina del seu alè calent.


  —Deixa’m que et relaxi una mica. —La seva veu és baixa i seductora i està amarada de son.


  —No…


  Baixa els dits per la meva clavícula cap als pits. Els seus ulls es troben amb els meus al mirall i sospiro derrotada.


  —Cinc minuts? —pregunto i suplico al mateix temps.


  —No me’n calen més.


  Em vaig a girar però m’atura.


  —No, vull que miris —ronca a la meva orella.


  Les seves paraules em provoquen les conegudes pessigolles entre les cames. M’empasso la saliva i em tira els cabells sobre l’espatlla esquerra i empeny el cos contra el meu. La seva mà baixa cap a la vora de la faldilla.


  —Almenys no portes mitges. He de dir que sóc fan d’aquesta faldilla. —Me l’aixeca fins a la cintura—. Sobretot quan està així.


  Els meus ulls estan fixos en les seves mans al mirall i el meu pols batega fort. Té els dits una mica freds quan es fiquen dins de les meves calces; el contacte em sobresalta una mica i ell riu contra el meu coll. Amb l’altra mà m’agafa pel pit perquè no em mogui. Em sento molt exposada i excitada alhora. Veure com em toca fa que el meu cap se’n vagi a llocs que no sabia ni que existien. Els seus dits es mouen a poc a poc dins meu i em besa el coll suaument.


  —Mira que preciosa que ets —diu contra la meva pell.


  Em miro al mirall i amb prou feines reconec la noia que hi veig. Tinc les galtes molt vermelles, els ulls esbatanats i desenfocats. Amb la faldilla pujada fins a la cintura i els dits d’en Hardin movent-se dintre meu semblo diferent… fins i tot sexy.


  Se’m tanquen els ulls quan sento una estrebada a l’estómac. En Hardin continua el seu meravellós i lent assalt i em mossego el llavi de baix per sufocar un gemec.


  —Obre els ulls —ordena.


  Els meus ulls troben els seus i perdo el nord: en Hardin darrere meu, aguantant-me, mirant com m’escorro quan em toca és l’únic que em cal. El cap em cau sobre la seva espatlla i les cames em tremolen.


  —Molt bé, bonica —diu, amb veu seductora, i m’agafa encara més fort, mentre la visió se’m torna borrosa i gemego el seu nom.


  Quan torno a obrir els ulls, en Hardin em fa un petó a la templa, em recull uns cabells darrere l’orella i m’abaixa la faldilla. Em giro a mirar-lo i a veure quina hora és. Només són dos quarts i cinc de vuit.


  «Era veritat que només necessitava cinc minuts», penso, i somric.


  —Ho veus! Ara estàs més relaxada i a punt per afrontar l’Amèrica corporativa, oi? —diu somrient i molt orgullós de si mateix.


  En té motius.


  —Sí, de fet, sí. Però tu, com a americà, ets un desastre —dic de broma, i agafo la bossa.


  —No t’ho negaré pas —dic—. Última oportunitat perquè t’acompanyi. Bé, no tinc el cotxe aquí o sigui que t’hauria d’acompanyar en el teu cotxe.


  —No, però gràcies.


  —Bona sort, però no et caldrà.


  Em torna a fer un petó i li dono les gràcies i recullo les meves coses. Es queda a la meva habitació. Aquest matí ha acabat agafant un tomb magnífic, malgrat que l’alarma hagi sonat deu minuts tard. El trajecte és ràpid i fàcil, i quan arribo a l’aparcament només són dos quarts de nou. Decideixo telefonar a en Hardin per matar el temps.


  —Va tot bé? —pregunta.


  —Sí, ja he arribat —dic.


  Em puc imaginar la seva cara de satisfacció.


  —Què t’havia dit? Et podries haver quedat deu minuts més i fer-me una mamada.


  Ric.


  —Sempre tan pervertit, fins i tot a aquestes hores del matí.


  —Sí, si alguna cosa sóc és coherent.


  —No t’ho discutiré. —Ens divertim una mica més amb la seva falta de virtut fins que és l’hora que he d’entrar a treballar.


  Pujo a l’últim pis, on hi ha el despatx d’en Christian Vance i dono el meu nom a la dona de la recepció.


  Acaba de parlar amb algú i al cap d’un moment em somriu.


  —El senyor Vance et volia saludar; et rebrà de seguida.


  S’obre la porta del despatx on em va entrevistar i surt el senyor Vance en persona.


  —Tessa! —em saluda.


  Porta un vestit tan elegant que m’intimida una mica, però sortosament vaig vestida molt professional. Porta una carpeta gruixuda sota l’aixella.


  —Hola, senyor Vance —somric, i li dono la mà.


  —Digue’m Christian, sisplau. T’ensenyaré el despatx.


  —Despatx? —se m’escapa.


  —Sí, necessitaràs un espai. No és gran cosa, però serà teu. Anem a fer la paperassa. —Somriu i després es posa a caminar tan ràpidament que vaig de bòlit per seguir-lo amb els talons. Gira a l’esquerra en un passadís ple de despatxets.


  —Ja hi som —anuncia.


  Al costat de la porta hi ha una etiqueta negra amb el meu nom amb lletres blanques.


  Dec estar somiant. El despatx és tan gran com la meva habitació de la residència. El senyor Vance i jo tenim idees diferents de «no gran cosa». A dins hi ha una taula mitjana de fusta de cirerer, dos arxivadors, dues cadires, una llibreria, un ordinador… i una finestra! Seu davant de la taula o sigui que vaig a seure darrere. Em costarà una mica fer-me a la idea que aquest despatx és meu.


  —Vejam, senyoreta Young, repassem quines seran les teves obligacions —diu—. Hauràs de llegir almenys dos originals a la setmana; si són excel·lents i encaixen amb el que publiquem aquí, me’ls enviaràs. Si no val la pena que me’ls miri, els llençaràs.


  Obro la boca. Aquestes pràctiques realment són un somni fet realitat. Em pagaran i rebré crèdits de grau per llegir.


  —Començaràs amb cinc-cents dòlars a la setmana, i si al cap de noranta dies ho estàs fent bé, t’apujarem el sou.


  Cinc-cents dòlars a la setmana? Amb això n’hauria de tenir prou per llogar un pis.


  —Moltes gràcies; això és molt més del que m’esperava —dic.


  Em moro de ganes de trucar a en Hardin i explicar-l’hi tot.


  —De res. Sé de bona font que ets una gran treballadora. Fins i tot li podries explicar a en Hardin que aquí s’hi està molt bé i potser tornaria a treballar per mi —diu de broma.


  —Què?


  —En Hardin abans treballava per a nosaltres, abans que Bolthouse ens el prengués. Va començar aquí fent pràctiques l’any passat, ho va fer molt bé, i de seguida el vaig contractar. Però ells li van oferir més diners i li van permetre treballar des de casa. Deia que no li agradava treballar aquí, i ens va deixar. Era d’esperar. —Somriu i es toca el rellotge.


  Ric, una mica nerviosa.


  —Li recordaré que aquí s’hi està molt bé.


  No tenia ni idea que treballés. No m’ho ha comentat mai.


  El senyor Vance em passa la carpeta per sobre la taula.


  —Traguem-nos de sobre la paperassa.


  Després de mitja hora de «signa aquí» i «les inicials aquí», acabem i el senyor Vance em deixa perquè em «familiaritzi» amb l’ordinador i el despatx.


  Però tan bon punt se’n va i tanca la porta, l’únic que puc fer és xisclar i girar a la cadira, a la meva taula, al meu despatx nou!
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  Quan torno al cotxe després del millor primer dia possible, truco a en Hardin, però no l’agafa. Li vull explicar com m’ha anat de bé i preguntar-li per què no m’ha dit que té feina o que havia treballat a Vance.


  Arribo al campus i només és la una, perquè m’han deixat marxar abans d’hora. Es veu que estaven ocupats amb reunions d’alt nivell o alguna cosa per l’estil. Això vol dir que tinc el dia lliure, i acabo anant al centre comercial i mirant aparadors. Després d’entrar i sortir de pràcticament totes les botigues, vaig a Nordstrom’s, pensant que no m’aniria malament tenir més roba per anar a treballar. El record d’en Hardin i jo al mirall aquest matí em passa pel cap i penso que també m’aniria bé comprar-me sostenidors i calces. La meva roba interior és molt senzilla i tota és una mica vella. No sembla que en Hardin s’hi fixi, però m’encantaria veure la seva cara si em trec la samarreta i porto uns sostenidors que no siguin ni blancs ni negres llisos. Remeno i trobo uns conjunts que prometen. El meu preferit és un de rosa clavell i fet gairebé tot de blonda. Només d’agafar-lo ja em poso vermella, però m’agrada molt. Una dependenta amb cabells arrissats i un excés de pintallavis vermell se m’acosta per ajudar-me.


  —És maco, oi, però què et sembla aquest? —diu, i treu una cosa que sembla un manyoc de tires en un penjador.


  —Mmm… no és el meu estil —dic, i miro a terra.


  —Veig que prefereixes roba interior completa —diu.


  Per què hem de parlar de les meves preferències en roba interior? Em sento espantosament humiliada.


  —Hauries de provar l’estil culotte; és sensual sense ser massa sexy —diu, i m’ensenya el mateix rosa clar que tinc a la mà, però amb les calces amb un tall diferent. Culotte. Mai m’he preocupat gaire per les calces que porto perquè no les veia ningú; no sabia que pogués ser tan humiliant i complicat.


  —Bé. —Em rendeixo i ella treu més coses de la barra: un conjunt blanc, un de negre i un de vermell.


  El vermell és una mica fort per a mi, però reconec que m’intriga. Fins i tot el blanc i el negre són més exòtics que els que utilitzo normalment perquè són tots de blonda.


  El seu somriure és un congost ample i esfereïdor.


  —Emprova-te’ls; tots són del mateix estil.


  Assenteixo educadament i els agafo; espero que no em segueixi quan m’allunyi. Per sort no ho fa i trobo uns vestits més i unes sabates de vestir còmodes. Demano a la caixera que em repeteixi el total tres vegades abans de pagar. La roba interior de fantasia és molt més cara del que em pensava. Val més que a en Hardin li agradi.


  Quan torno a l’habitació, la Steph no hi és i encara no sé res d’en Hardin. Decideixo dormir una mica. Deso la roba nova i apago el llum.


  Em desperta un to de mòbil desconegut. Em giro i obro els ulls. Com era d’esperar en Hardin està assegut a la cadira amb els peus a la calaixera de la Steph.


  —Has dormit bé? —pregunta amb un somriure.


  —Sí, la veritat és que sí. Com has entrat? —Em frego els ulls.


  —La Steph m’ha tornat la meva clau.


  —Ah. Quant fa que ets aquí?


  —Mitja hora. Com t’ha anat a Vance? Em pensava que encara no hauries tornat; només són les sis. I et trobo clapant, roncant tan fresca, o sigui que deus estar esgotada. —Riu.


  Em repenjo en un colze i el miro.


  —Ha anat molt bé. M’han donat un despatx, amb el meu nom a la paret a fora. No m’ho podia creure! És brutal! Em pagaran més del que em pensava, i per llegir originals; oi que és increïble? L’únic que em fa por és esguerrar-ho perquè és massa perfecte! Oi que m’entens? —xerro.


  —Uau, a en Vance li deus haver agradat molt. —Alça una cella—. Però ho faràs molt bé. Per això no has de patir.


  —M’ha dit que havies treballat allà —dic, avaluant la seva reacció.


  —Sí que hi vaig treballar.


  —Per què no m’ho havies dit? O que ara tens feina? Quan tens temps per treballar?


  —Sempre fas moltes preguntes. —Es passa les mans pels cabells—. Però les contestaré —afegeix—. No t’ho havia dit perquè… no ho sé, la veritat és que no ho sé. I trobo temps per treballar. Sempre que no sóc amb tu trobo temps.


  Sec amb les cames encreuades i el miro.


  —Al senyor Vance li agrades… m’ha dit que voldria que tornessis a treballar per a ell.


  —Segur que sí, però no, gràcies. Guanyo més ara que allà i tinc menys feina —diu amb orgull, i jo faig cara d’exasperació.


  —Explica’m en què consisteix la teva feina. Què fas exactament?


  Arronsa les espatlles.


  —Llegeixo originals, els edito. El mateix que faràs tu, però una mica més.


  —Ah, i t’agrada?


  —Sí, Tessa, m’agrada. —El seu to és una mica aspre.


  —Això és bo. Vols treballar per a Portland Independent quan et graduïs?


  —No sé què vull fer —diu.


  —He dit alguna cosa que no t’ha molestat? —pregunto.


  —No, només fas massa preguntes tota l’estona.


  —Què? —És sarcàstic o ho diu de debò?


  —No cal que sàpigues tots els detalls de la meva vida —amolla.


  —Només estem parlant, conversant amb normalitat sobre la teva feina —dic—. És una cosa normal que fa la gent. I perdona per interessar-me per la teva vida.


  No diu res. Què carai li passa? He tingut un dia fabulós i l’última cosa que vull és discutir amb ell. Em poso a mirar el sostre i callo. Al final aprenc que té noranta-cinc plafons i quaranta cargols que els aguanten.


  —M’hauria de dutxar —dic a la fi.


  —Doncs, endavant —bufa.


  Tipa de tot plegat agafo el necesser.


  —Saps, Hardin? Em pensava que això ja estava superat; això que et comportis com un imbècil sense més ni més —dic, i surto de l’habitació.


  M’entretinc a la dutxa, i em depilo i em torno a depilar les cames per al vestit que m’he comprat i que em posaré demà per al meu primer dia de debò a Vance. Estic molt nerviosa, però per sobre de tot estic molt emocionada. Tant de bo en Hardin no fos així de mal educat. Només li havia preguntat per una feina de la qual ell no me n’havia dit res. Hauria de poder parlar amb ell d’això, però hi ha tantes coses d’ell que no sé que em sento francament incòmoda.


  Intento decidir com explicar-l’hi, però quan torno a l’habitació, en Hardin ja no hi és.
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  Estic més que enfadada per l’actitud d’en Hardin, però intento no pensar-hi i em desenredo els cabells mullats i em poso la roba interior rosa clar que m’he comprat avui. Em poso una samarreta i repasso les tasques de l’endemà. Només puc pensar on deu haver anat; sé que sóc obsessiva i una mica boja, però no paro de patir per si està amb la Molly.


  Mentre decideixo si telefonar o no a en Hardin, rebo un missatge de la Steph que diu que no tornarà aquesta nit. Tant per tant se’n podria anar a viure amb en Tristan i en Nate. S’hi passa cinc nits a la setmana i en Tristan l’adora. Segur que li va parlar de la seva feina el segon dia que van sortir i no li deu clavar mocs ni se’n deu anar perquè sí.


  —Quina sort que tens, Steph —em dic, i agafo el comandament de la tele.


  Pitjo les tecles distretament i em decideixo per una reposició de Friends que he vist cent vegades pel cap baix. No recordo l’última vegada que vaig mirar la tele i prou, però és agradable estar estirada al llit i mirar una comèdia senzilla i evadir-se de l’última discussió absurda amb en Hardin.


  Al cap d’uns quants episodis de diversos programes, les parpelles em comencen a pesar. Ensonyada com estic se’m passa momentàniament la indignació i escric un missatge de bona nit a en Hardin, però no em contesta i m’adormo.


  —Merda. —Em desperto amb un estrèpit.


  M’incorporo sobresaltada, encenc el llum i em trobo en Hardin fent tentines i intentant orientar-se a les fosques.


  —Què fas? —pregunto.


  Quan em mira té els ulls vermells i vidriosos. Està borratxo. Mira que bé.


  —T’he vingut a veure —diu, i s’asseu a la cadira.


  —Per què? —gemego.


  M’agrada veure’l, però no borratxo i a les dues de la matinada.


  —Perquè et trobava a faltar.


  —Llavors per què te n’has anat?


  —Perquè m’estaves fent enfadar.


  Alça.


  —Mira, me’n torno a dormir; has begut i és evident que tornaràs a portar-te com un imbècil.


  —No sóc imbècil, Tessa. I no estic borratxo… bé, sí que ho estic, i què?


  —Tant me fa si estàs borratxo o no, però demà treballo i necessito dormir.


  Em quedaria desperta tota la nit amb ell si sabés que no em dirà coses ofensives tota l’estona.


  —Demà treballo —m’imita—. Es pot ser més avorrida?


  Riu com si hagués dit la cosa més divertida del món.


  —Per què no te’n vas? —dic, i em torno a estirar, de cara a la paret.


  Aquest Hardin no m’agrada. Vull que torni el meu Hardin semiafectuós. No aquest idiota borratxo.


  —Oh, bonica, no t’enfadis amb mi —diu, però no li faig cas—. De debò que vols que me’n vagi? Ja saps què passa quan no dormo amb tu —diu, en veu molt baixa.


  Em cau l’ànima als peus. Sí que sé que passa, però no és just que ho utilitzi en contra meu quan està borratxo i provocant-me.


  —Molt bé. Et pots quedar, però jo me’n torno a dormir.


  —Per què? No vols xerrar amb mi?


  —Estàs borratxo i ets imbècil. —Finalment em giro a mirar-lo.


  —No sóc imbècil —diu amb una expressió neutra—. Només he dit que t’estaves posant pesada.


  —Doncs dir això és d’imbècil. Sobretot perquè l’únic que he fet és preguntar per la teva feina.


  —Oh, no, una altra vegada, no. Per favor, Tessa, deixa-ho estar. Ara no vull parlar d’això. —La seva veu és gemegosa i pastosa.


  —Per què has begut aquesta nit?


  Tant me fa que begui; no sóc la seva mare, i ja és prou gran. El que em preocupa és que cada vegada que beu hi ha un motiu darrere. No beu només per passar-ho bé.


  No em mira i posa els ulls en la porta com si pensés a fugir.


  —No… no ho sé… em venia de gust una copa… no, unes copes. Vols parar d’estar enfadada amb mi, sisplau? T’estimo —diu, i es gira per mirar-me als ulls.


  Aquestes senzilles paraules dissolen gran part de la meva indignació i de cop desitjo que m’abraci.


  —No estic enfadada amb tu, però no vull tornar enrere en la nostra relació. No m’agrada que et giris en contra meu sense més ni més i després te’n vagis. Si alguna cosa t’empipa, vull que m’ho diguis.


  —El que passa és que vols tenir-ho tot controlat —diu, i trontolla una mica.


  —Què has dit?


  —Que ets una obsessiva del control. —Arronsa les espatlles com si fos un fet que caigués pel seu propi pes.


  —No, que no ho sóc. Però m’agraden les coses d’una determinada manera.


  —Sí, la teva.


  —Ja veig que la discussió no s’ha acabat. Hi ha res més que em vulguis dir ara que hi estem posats? —etzibo.


  —No, només que ets una obsessiva del control i que m’agradaria molt que vinguessis a viure amb mi.


  Què? Els seus canvis d’humor literalment són com rebre una fuetada.


  —Hauries de venir a viure amb mi… avui he trobat un pis. Encara no he signat el contracte, però és maco.


  —Quan? —Costa molt estar al dia de les cinc personalitats d’en Hardin Scott.


  —Quan me n’he anat abans.


  —Abans d’entrompar-te? —pregunto.


  Es desespera. La llum es reflecteix en el metall de l’anella de la seva cella i m’esforço per ignorar com m’agrada.


  —Sí, abans d’entrompar-me. Què me’n dius? Vindràs a viure amb mi?


  —Sé que això de sortir amb una noia et ve de nou, però la gent normalment no insulta la seva xicota i després li demana que se’n vaig a viure amb ell en la mateixa frase —informo, mossegant-me el llavi de baix per dissimular el somriure.


  —De vegades l’esmentada xicota necessita relaxar-se. —Somriu. Fins i tot borratxo és guapíssim.


  —Ja, i de vegades l’esmentat xicot hauria de parar de ser tan imbècil —dic ràpidament.


  Riu i s’aixeca de la cadira per venir cap al meu llit.


  —Intento no ser tan imbècil, t’ho juro. De vegades no ho puc evitar. —S’asseu al llit—. És una cosa que faig bé de collons!


  —Ja. —Sospiro.


  Malgrat l’episodi d’aquesta nit, sé que realment s’està esforçant per ser més normal. No el vull disculpar, però s’està comportant millor del que m’esperava.


  —Així què? Vindràs a viure amb mi? —Somriu molt il·lusionat.


  —Renoi, una mica de calma. De moment no estic enfadada amb tu —dic, i m’assec—. Vine al llit amb mi —ordeno.


  Alça una cella com dient «ho veus com ets controladora?», però s’aixeca per treure’s els texans. Quan es treu la samarreta, la deixa al llit al meu costat, i m’encanta que vulgui que me la posi tant com jo me la vull posar.


  Em trec la samarreta que porto per posar-me la seva però m’atura.


  —Merda —balbuceja, i el miro—. Què portes?


  Els seus ulls són foscos i estan molt oberts.


  —Avui… m’he comprat roba interior nova. —Em poso vermella i no el miro.


  —Ja ho veig… Merda —repeteix.


  —Això ja ho has dit. —Ric. La llum als ulls d’en Hardin crema per mi… i em fa pessigolles a la pell.


  —Estàs fenomenal —diu, empassant-se-la saliva—. Sempre ho estàs, però això…
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  Amb la boca seca miro els seus calçotets que tiben sobre el bony prominent. L’energia entre nosaltres ha canviat per cinquena vegada aquesta nit.


  —T’ho volia dir abans però estaves massa ocupat fent l’imbècil.


  —Mmm —murmura, i és evident que no escolta el que dic.


  Posa el genoll al llit i em mira el cos de dalt a baix una altra vegada abans de posar-se’m a sobre.


  Els seus llavis tenen gust de whisky i menta, i la combinació és deliciosa. Els nostres petons són suaus i insinuants, els llavis s’ajunten i se separen, la seva llengua juga a lliscar sobre la meva. La seva mà es fica entre els meus cabells i sento l’erecció contra la panxa quan se m’acosta encara més. Em deixa anar els cabells per repenjar-se en un colze i fa servir l’altra mà per tocar-me. Els seus llargs dits llisquen pel costat dels sostenidors de blonda, es fiquen per sota i tornen a sortir. Es llepa els llavis quan m’agafa els pits i els acaricia.


  —No sé si vull que te’ls deixis posats… —diu.


  No em podria importar menys; estic fascinada pels seus dits elegants sobre la meva pell.


  —Fora —diu, i em descorda els sostenidors.


  Arquejo l’esquena perquè me’ls tregui i ell gemega pressionant l’engonal contra el meu.


  —Què vols fer, Tess? —La seva veu és tremolosa i descontrolada.


  —Ja t’ho vaig dir —dic, quan em fica la mà a les calces.


  Tant de bo no hagués begut aquesta nit, però potser gràcies al seu estat semiembriac em sentiré menys cohibida.


  Crido quan em fica els dits i l’agafo amb un braç per sostenir-me amb alguna cosa, el que sigui. Poso una mà entre nosaltres per agafar-lo. Gemega i faig una pressió suau i l’acaricio lleugerament.


  —N’estàs segura? —diu panteixant.


  Veig la incertesa en els seus ulls verd clar.


  —Sí, n’estic segura. No et pensis tant les coses.


  Sí que s’ha girat la truita, que jo hagi de dir això.


  —T’estimo. Ho saps, oi?


  —Sí. —Premo els llavis contra els seus—. T’estimo, Hardin —dic a la seva boca.


  Els seus dits continuen entrant i sortint lentament i la seva boca es posa al meu coll. Em xucla la pell agressivament i després passa la llengua pel punt adolorit. Ho repeteix mil vegades i tinc el cos en flames.


  —Hardin… jo… —intento dir, i ell aparta ràpidament la mà i em fa petons mentre jo somico.


  Es tira enrere i m’agafa les calces i me les treu. Em posa les mans a les cuixes i fa una mica de pressió abans de besar-me la panxa i bufar-me entre les cames humides. Involuntàriament el cos se m’aixeca del llit i la seva llengua puja i baixa mentre m’agafa fort les cuixes, per mantenir-les separades. Al cap d’uns segons les cames em tremolen i m’agafo fort als llençols i ell continua llepant.


  —Digue’m si t’agrada —diu, enganxat a mi.


  Sons sufocats s’escapen dels meus llavis, quan intento dir alguna cosa, la que sigui. En Hardin continua dient-me porqueries i llepant-me, en una pauta deliciosa, mentre el meu cos tremola i els dits del peu se m’arronsen. Quan recupero la consciència acosta la boca a la meva, i té un gust estrany. El pit em puja i baixa i tinc la respiració escanyada.


  —N’estàs… —comença.


  —Calla… Sí, n’estic segura —dic, i li faig un petó intens.


  Li clavo els dits a l’esquena i després li abaixo els calçotets. Sospira quan la restricció desapareix i tots dos gemeguen quan les nostres pells es tornen a tocar.


  —Tessa, jo…


  —Xxxt… —repeteixo.


  Això és el que vull més del món i també vull que pari de parlar.


  —Però, Tess, t’he de dir una cosa…


  —Xxxt. Hardin, sisplau no parlis —suplico, i li faig un altre petó.


  Agafo la seva erecció i llisco la mà amunt i avall. Ell tanca els ulls i inspira bruscament. L’instint s’imposa i frego la punta del penis amb el polze, eixugant-ne la humitat i sentint el seu pols a la mà.


  —Si ho tornes a fer m’escorreré —diu esbufegant.


  De sobte, s’incorpora i salta del llit. Abans que li pugui preguntar on va, treu un paquetet dels texans.


  Ostres. No pot ser que estigui passant això.


  Sé que hauria d’estar espantada o nerviosa, però només sento el meu amor per ell i el seu per mi.


  L’expectativa pel que passarà ara m’omple de meravella i el temps sembla alentir-se mentre espero que en Hardin torni al llit. Sempre havia pensat que la meva primera vegada seria amb en Noah, i la nostra nit de noces. Seríem en un llit enorme en un bungalou preciós d’una illa tropical. Però sóc aquí, en una petita habitació d’una residència d’estudiants, al meu llit estret amb en Hardin, i no ho canviaria per res del món.
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  Només he vist preservatius a la classe d’educació sexual, on em van intimidar força. Però aquí, ara, només tinc ganes d’arrencar-l’hi a en Hardin de la mà i posar-l’hi tan de pressa com pugui. Sort que en Hardin no pot sentir els meus pensaments indecents, si bé les seves paraules superen de molt la indecència de qualsevol pensament que pugui tenir jo.


  —Em… —Parla molt baixet.


  —Si em tornes a preguntar si n’estic segura, et mato.


  Somriu i riu, brandant el preservatiu entre el dit gros i el del mig.


  —Anava a dir si em volies ajudar a posar-me’l o ho havia de fer jo.


  Em mossego el llavi.


  —Oh, et vull ajudar… però m’hauràs d’ensenyar com es fa —dic.


  L’aprenentatge sobre preservatius a la classe d’educació sexual no m’ha preparat per al que sento en aquest moment i no ho vull espatllar.


  —D’acord. —S’asseu al llit amb les cames encreuades. S’aboca cap a mi i em fa un petó ràpid al front. Quan estripa l’embolcall, paro la mà, però ell branda el cap i riu—. T’ho ensenyaré. —M’agafa la mà, estira el petit disc i fa servir les nostres mans entrellaçades per col·locar-se el preservatiu. És relliscós al tacte—. Ara baixa —diu, amb les galtes vermelles. Mentre les nostres mans fan lliscar el preservatiu sobre la seva pell tibant, se li entretanquen els ulls i s’empalma encara més.


  —No ho hem fet tan malament per ser una verge i un borratxo —dic de broma.


  Alça una cella i em somriu. M’alegro que ens ho prenguem amb humor i no tan seriosament. Em fa estar menys nerviosa per al que vindrà.


  —No estic borratxo, bonica. He pres unes copes, però discutir amb tu m’ha fet recuperar la sobrietat, com sempre.


  M’ensenya els seus clotets i em passa el dit gros pel llavi de baix.


  Em tranquil·litzo. No m’agradaria que es desmaiés o em vomités a sobre. Ric una mica amb els meus pensament i el miro. Té els ulls transparents, no vidriosos com fa una hora.


  —Ara què? —dic, sense poder-ho evitar.


  Riu, i m’agafa la mà i me la posa sobre el seu membre.


  —En tens ganes, eh? —em provoca, i assenteixo—. Jo també —reconeix.


  M’encanta el tacte de la seva carn dura a la meva mà. Canvia de posició i es col·loca a sobre meu. Amb un genoll em separa les cames, ben separades, i sento els seus dits que em freguen.


  A veure si em tractarà amb delicadesa… espero que sí.


  —Estàs molt molla, o sigui que serà més fàcil. —Inspira.


  Els seus llavis troben els meus i em besa a poc a poc, insinuant-se sobre la meva llengua amb la seva. Els seus llavis semblen modelats sobre els meus, fets expressament per a mi. S’aparta una mica i em besa les comissures de la boca, després el nas, i els llavis una altra vegada. Li poso les mans a l’esquena en un intent desesperat d’acostar-lo més a mi.


  —A poc a poc, bonica, hem d’anar a poc a poc —xiuxiueja contra el lòbul de la meva orella—. Al començament et farà mal, o sigui que si vols que pari m’ho dius. Ho dic de debò, entesos? —diu afectuosament, i em mira de dret als ulls, esperant que contesti.


  —D’acord. —M’empasso la saliva.


  M’han dit que perdre la virginitat fa mal, però no pot ser tant. Almenys ho espero.


  En Hardin em torna a fer un petó. Sento el frec del preservatiu sedós i em fa esgarrifar. Uns segons després fa pressió per entrar…


  És una sensació tan estranya… Se’m tanquen els ulls i em sento esbufegar.


  —Estàs bé?


  Assenteixo i entra una mica més. M’arronso amb la fiblada que sento molt endins. És tan dolorós com diu tothom… o pitjor.


  —Merda —gemega en Hardin.


  El seu cos està quiet, no es mou, però continua sent increïblement molest.


  —Em puc moure? —La seva veu és tensa i rogallosa.


  —Sí —dic.


  El mal continua, però en Hardin em fa petons pertot arreu, als llavis, les galtes, el nas, el coll, i a les llàgrimes que se’m formen a les puntes dels ulls. Em concentro a agafar fort els braços d’en Hardin i sentir la seva llengua càlida al coll.


  —Uf —gemega, i tira el cap enrere—. T’estimo. T’estimo tant, Tess. —Respira contra la meva galta.


  El consol de la seva veu apaga lleugerament el mal, que persisteix quan els seus malucs es mouen contra els meus.


  Li vull dir que l’estimo molt però em fa por que, si parlo, ploraré.


  —Vols… merda… vols que pari? —quequeja.


  Sento el plaer i la preocupació batallant en la seva veu.


  Brando el cap i l’observo meravellada quan torna a tancar els ulls amb força. Té les dents serrades de pura concentració; els seus músculs durs es contrauen i es tiben sota la pell gravada. El mal gairebé desapareix del tot quan veig que s’escorre. Em frega les galtes amb els dits i em torna a fer petons abans d’amagar el cap al meu coll. Té la respiració escanyada, càlida i forta contra la meva pell. Gira la cara i em mira. Tornaria a suportar el mal mil vegades per poder-me sentir així, amb aquesta connexió profunda amb en Hardin que em porta a un lloc que no sabia que existia. L’emoció als seus ulls verds brillants quan em mira em fa sortir les llàgrimes, em fa volar cap a l’oblit i després em lliga a ell. L’estimo i no tinc cap dubte que m’estima. Encara que no durem per sempre, que acabem no dirigint-nos la paraula, sempre sabré que en aquest moment ho va ser tot per a mi.


  Veig que ha de fer un esforç sobrehumà per controlar-se, per mantenir aquest ritme lent amb mi, i l’estimo encara més per això. El temps s’alenteix i s’atura, agafa embranzida i s’atura de nou mentre ell es mou dins meu. El gust salat de la suor és als seus llavis quan em besa, i en vull més. Li faig petons al coll i al punt sota la orella que sé que el fa tornar boig.


  S’esgarrifa i gemega el meu nom.


  —Ho fas molt bé, bonica. T’estimo moltíssim.
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  Ja no em fa mal, però encara estic incòmoda, i sento una petita fiblada cada vegada que empeny. Els meus llavis es posen el seu coll i amb la mà li estiro els cabells.


  —T’estimo, Hardin —dic.


  Gemega i acosta els llavis inflats als meus.


  —Ai, bonica, que m’escorro. Està bé? —pregunta amb les dents serrades.


  Assenteixo i li faig un petó al coll xuclant delicadament la pell. Els ulls d’en Hardin no se separen dels meus mentre s’escorre; fa promeses d’amor etern i incondicional mentre es tensa i cau suaument a sobre meu. Sento el batec fort del seu cor contra el meu pit, i li faig un petó als cabells humits. El seu pit para de bellugar-se i s’incorpora una mica i surt de dintre meu. Quan es treu el preservatiu, hi fa un nus i el deixa a terra sobre l’embolcall, m’arronso amb la buidor sobtada.


  —Estàs bé? Com ha anat? Com et sents? —M’escruta la cara i el veig més vulnerable del que creia possible.


  —Estic bé —el tranquil·litzo.


  Tanco fort les cuixes per calmar el dolor. Veig la sang als llençols però no em vull moure.


  S’aparta els cabells del front.


  —Ha estat… ha estat el que t’esperaves?


  —Ha estat millor —dic sincerament.


  Amb el mal i tot, l’experiència ha estat exquisida. Ja estic imaginant com serà la pròxima vegada.


  —De debò? —Somriu.


  Assenteixo i se m’acosta més per posar el seu front contra el meu.


  —I tu què tal? Serà millor quan tingui més… experiència —dic.


  Deixa de somriure i em posa els dits sota la barbeta i em fa girar el cap per mirar-lo.


  —No diguis això; ha estat brutal, bonica. Millor que brutal, ha estat… el millor —diu, i faig cara d’incredulitat.


  Estic segura que ha estat amb noies molt millors, noies que saben el que han de fer i quan ho han de fer.


  —No les estimava —diu, responent als meus pensaments—. És una experiència totalment diferent quan estimes l’altra persona. Sincerament, Tessa. És incomparable. No dubtis de tu, sisplau, ni degradis el que acabem de fer. —La seva veu és suau i sincera.


  El cor se m’esponja i li faig un petó al nas.


  Em somriu i m’abraça per la cintura, i m’estira contra el seu pit. Fa tan bona olor; fins i tot suat, en Hardin és la meva fragància preferida.


  —Fa mal? —Em passa els dits pels cabells i n’enrosca un floc amb el dit del mig.


  —Una mica. —Ric—. Em fa por aixecar-me.


  M’abraça més fort i em fa un petó a l’espatlla.


  —No havia estat mai amb una noia verge —diu.


  El miro i els seus ulls són tendres, no hi ha rastre d’humor.


  —Oh.


  Tinc mil preguntes al cap sobre la seva primera vegada. Quan, on, qui i per què. Però em trec de sobre aquests pensaments: no l’estimava. No ha estimat ningú fora de mi. Ja no pateixo per les dones del seu passat. Són això i prou: el seu passat. Només em preocupa aquest home bell i ple de defectes amb qui acabo de fer l’amor per primera vegada a la meva vida.
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  —Ja et veus amb cor d’aixecar-te? —em pregunta en Hardin una hora després.


  —M’hauria d’aixecar, però no vull —dic, i frego la galta contra el seu pit.


  —No és que et vulgui donar pressa, però m’estic pixant —diu.


  Ric, i em separo d’ell i baixo del llit.


  —Au… —dic, sense poder-ho evitar.


  —Estàs bé? —pregunta per enèsima vegada.


  M’allarga la mà perquè m’hi repengi.


  —Sí, una mica adolorida. —Arrufo el nas quan veig els llençols.


  Ell també els mira.


  —Sí, els llençaré. —Estira els llençols del llit.


  —Aquí no. La Steph els veuria.


  —Molt bé. A on? —Fa bots. Deu fer estona que s’aguanta el pipí.


  —No ho sé… els pots tirar en un contenidor quan te’n vagis?


  —Qui diu que me’n vaig? O sigui que dorms amb mi i després em fas fora?


  Els ulls li brillen divertits. Agafa els texans i els calçotets de terra i se’ls posa. Agafo la seva samarreta i l’hi passo. Li pico el cul.


  —Vés a pixar i endú-te’n els llençols, per si de cas.


  No sé per què m’importa tant, però l’últim que vull és que la Steph m’interrogui sobre la pèrdua de la meva virginitat.


  —Sí, dona. Semblaré un pervertit anant al cotxe de nit carregat amb llençols ensangonats.


  El miro amb les celles arrufades i ell agafa els llençols i va cap a la porta.


  —T’estimo —diu abans de sortir.


  Ara que ha sortit de l’habitació tinc un moment per posar en ordre les meves idees. No sé si deu semblar que estic tan bé com em sento, que és tranquil·la i estranyament en pau. El record d’en Hardin a sobre i entrant a dins meu em fa una pessigada a la panxa. Ara sé per què la gent fa tant d’enrenou amb el sexe. Fins ara m’ho havia perdut, però sé que si la meva primera vegada no hagués estat amb en Hardin no hauria estat tan al·lucinant. Quan em miro al mirall, em pessigo les galtes i bellugo les mans, i alguna cosa sembla diferent. És un canvi molt petit, i no sé en què consisteix, però m’agrada. Em miro un moment els senyals vermells que tinc als pits. Ni tan sols recordo que me’ls hagi fet. El meu cap es posa a recordar com hem fet l’amor, la seva boca càlida i humida contra la meva carn. La porta s’obre i em treu del meu somieig i em sobresalta una mica.


  —Què? Admirant-te? —En Hardin somriu i tanca la porta.


  —No… és que… —No sé què dir, perquè estic davant del mirall completament nua, tenint fantasies sobre els seus llavis a la meva pell.


  —No passa res, bonica, si tingués el teu cos també em miraria al mirall —diu, i em poso vermella.


  —Crec que em vaig a dutxar —dic, mentre intento tapar-me com puc amb les mans.


  No em vull treure la seva olor del cos, però necessito rentar-me.


  —Jo també —diu. El miro arquejant les celles i ell aixeca les mans com si es defensés—. No, junts no. Ara, si visquéssim junts… podríem.


  Ell també ha canviat, ho veig. El seu somriure és una mica més intens i els ulls més brillants. No crec que ningú més se n’adoni, però jo el conec més bé que ningú, malgrat els molts secrets que tinc pensat descobrir.


  —Què? —Decanta el cap.


  —Res, que t’estimo —dic, i se li envermelleixen una mica les galtes i la cara se li obre en un somriure, que és idèntic al meu.


  Tots dos semblem atordits i col·locats l’un amb l’altre. M’encanta. Quan vaig a agafar la roba, es posa davant meu.


  —Almenys t’has pensat això de viure amb mi? —pregunta.


  —M’ho vas preguntar ahir. Només puc prendre decisions tan importants a la meva vida d’una en una —dic de broma.


  Es frega les temples.


  —És que m’agradaria signar el contracte aviat. He de sortir d’aquella punyetera fraternitat.


  —El pots llogar per a tu —proposo una vegada més.


  —Vull que sigui nostre.


  —Per què?


  —Perquè vull passar amb tu tant de temps com sigui possible. Per què tens tants dubtes? És pels diners? Ho pagaria tot jo, evidentment.


  —De cap manera —bufo—. Si ho acceptés contribuiria. No busco una ganga. —No entenc per què estem parlant d’això.


  —Aleshores què és?


  —No ho sé… fa molt poc que ens coneixem. Sempre havia pensat que no viuria amb ningú fins que no em casés… —explico.


  No és l’única raó, la meva mare pesa molt, a més de la por d’haver de dependre d’una altra persona. Ni que sigui en Hardin. És el que va fer la meva mare. Va dependre dels ingressos del meu pare fins que ell se’n va anar i després va dependre de la minsa possibilitat que tornés. Sempre va tenir l’esperança que tornaria amb nosaltres, però no ho va fer.


  —Casada? Quina idea més antiquada, Tessa. —Riu i s’asseu a la cadira.


  —Quin mal hi ha a casar-se? —pregunto—. No nosaltres. En general —afegeixo.


  Arronsa les espatlles.


  —No té res de mal. Però no és per a mi.


  Aquesta conversa s’ha tornat massa seriosa. No vull parlar de matrimoni amb en Hardin, però m’amoïna que digui que el matrimoni no és per a ell. No m’havia plantejat casar-me amb ell, és massa aviat. Falten molts anys per a això. Però voldria tenir-ne la possibilitat, i quan tingui vint-i-cinc anys m’agradaria estar casada i després tenir almenys dos fills. Tinc tot el meu futur planificat.


  «Tenia», em recorda el meu subconscient. Ho tenia tot planificat fins que vaig conèixer en Hardin i ara el meu futur no para de canviar i desviar-se.


  —Això t’amoïna, oi? —pregunta, interrompent els meus pensaments.


  Que en Hardin i jo hàgim fet l’amor ha creat un lligam invisible entre nosaltres, ha unit els nostres cossos i les nostres ments. Els canvis als meus plans són a fi de bé… oi?


  —No. —Intento dissimular l’emoció a la veu però em surt forta—. Però no havia sentit mai a ningú que digués clarament que no es vol casar. Em pensava que era el que volia tothom. És l’objectiu essencial de la vida, oi?


  —No exactament. Crec que les persones només volen ser felices. Pensa en la Catherine; ja veus el que els va fer el matrimoni, a ella i a en Heathcliff.


  M’agrada que parlem el mateix llenguatge narratiu. Ningú més no em parlaria així, de la manera que entenc millor.


  —Perquè no es casen l’un amb l’altre; aquest era el problema —dic rient.


  Recordo el temps en què hi havia tants paral·lelismes entre la meva relació amb en Hardin i la de la Catherine amb en Heathcliff.


  —En Rochester i la Jane? —proposa.


  L’esment de Jane Eyre em sorprèn gratament.


  —Em prens el pèl, oi? Ell era fred i distant. Fins i tot es va declarar a la Jane sense dir-li que ja estava casat amb aquella dona boja que tenia tancada a les golfes. No estàs posant gaires bons exemples —dic.


  —Ja. Però m’agrada sentir com t’esplaies amb els herois de la literatura. —Es treu els cabells del front i en un moment pueril li trec la llengua.


  —O sigui que el que m’estàs dient és que et vols casar amb mi? Et prometo que no tinc cap dona boja amagada a casa. —Fa un pas cap a mi.
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  De dona, segur que no en té, però són les altres coses que amaga les que em fan por.


  El cor em batega bojament al pit quan se m’acosta més.


  —Què? No, és clar que no. Només parlava en termes generals del matrimoni. No de nosaltres, concretament. —Estic despullada i parlant amb en Hardin de matrimoni. Què carai passa a la meva vida?


  —O sigui que dius que no?


  —No. Bé, no ho sé. Però per què parlem d’això?


  Amago la cara al seu pit i el sento tremolar de riure.


  —Per curiositat. Però ara que m’has presentat un argument vàlid, hauré de reconsiderar la meva posició antimatrimoni. Podries fer de mi un home decent.


  Sembla seriós, però és impossible que ho sigui. Oi? Quan em començo a plantejar si no hi és tot, riu i em fa un petó a la templa.


  —Podem parlar d’una altra cosa? —gemego.


  Perdre la virginitat i parlar de matrimoni és una mica massa per al meu cervell pastós.


  —I tant. Però el tema del pis no el penso deixar córrer; tens fins demà per contestar-me. No esperaré sempre —diu.


  —Quin detall! —dic irònicament, i ve a fer-me una abraçada.


  —Ja em coneixes, romanticisme personificat —diu, i em fa un petó al front—. Au, anem a la dutxa. Veient-te despullada m’agafen ganes de tornar-te a tirar al llit i follar-te una altra vegada.


  Brando el cap i em desfaig de la seva abraçada per posar-me la bata.


  —Corre! Véns o què? —dic, i agafo el necesser.


  —Em correria amb molt de gust, però amb una dutxa em conformo.


  Em pica l’ullet i li pego al braç mentre sortim al passadís.
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  Quan acabem de dutxar-nos i tornem al llit són les quatre de la matinada.


  —M’he d’aixecar d’aquí a una hora —gemego contra el seu pit.


  —Podries dormir fins a dos quarts de vuit i arribaries a temps —em recorda.


  Córrer a primera hora del matí no m’agrada, però necessito dormir. Sort que he dormit a la tarda, així que espero no estar morta de son el meu primer dia de feina a Vance.


  —Mmm… —murmuro contra la seva pell.


  —Et posaré l’alarma —diu, i m’adormo.


  Els ulls em cremen per falta de son mentre intento ondular-me els cabells. Em perfilo els ulls cansats amb llapis marró i em poso el vestit nou color robí. L’escot és quadrat i prou baix per accentuar el pit sense ser descarat. M’arriba just per sobre el genoll i el cinturó marró estret crea la il·lusió que m’ha costat més arreglar-me del que m’ha costat. Em plantejo posar-me coloret, però gràcies a la nit que he passat amb en Hardin, tinc les galtes resplendents. Em poso les sabates noves i em miro al mirall. El vestit em queda molt bé i semblo millor del que em mereixo. Miro en Hardin tapat amb la manta al petit llit, amb els peus penjant per fora, i somric. Esperaré a l’últim moment per despertar-lo. Em plantejo no despertar-lo, però sóc egoista i vull un petó de comiat.


  —Me n’haig d’anar —dic, i li sacsejo l’espatlla.


  —T’estimo —murmura, i treu els llavis enfora sense obrir els ulls.


  —Aniràs a classe? —pregunto després de fer-li un petó.


  —No —diu, i es gira.


  Li faig un altre petó a l’espatlla i agafo la jaqueta i la bossa de mà. Em moro de ganes de ficar-me al llit amb ell. Potser viure amb ell no estaria tan malament; igualment passem gairebé totes les nits junts. Em trec de sobre la idea. És mala idea, és massa aviat. Massa aviat.


  Malgrat tot, em passo el trajecte imaginant que tinc un pis amb en Hardin, triant cortines i pintant parets. Quan arribo a l’ascensor de Vance, ja he triat la cortina de la dutxa i l’estora del bany, però quan l’ascensor para al tercer pis, puja un noi amb vestit blau marí i perdo la concentració.


  —Hola —diu, i va a tocar un botó de l’ascensor.


  Veu que el botó de l’últim pis ja està demanat i torna a repenjar-se a la paret de l’ascensor.


  —Ets nova? —pregunta.


  Fa olor de sabó i té els ulls d’un blau vibrant, que li contrasten amb els cabells foscos.


  —Només estic de pràctiques —dic.


  —Només pràctiques? —Riu.


  —Vull dir que no sóc una empleada, que estic de pràctiques —em corregeixo, una mica nerviosa.


  —Vaig començar fa uns anys fent pràctiques i em van contractar. Vas a la WCU?


  —Sí, tu també hi vas anar?


  —Sí, em vaig graduar l’any passat. Ja en tenia ganes. —Riu—. T’agradarà treballar aquí.


  —Gràcies, ja m’agrada —dic, quan sortim de l’ascensor.


  —Com has dit que et deies? —diu, quan estic a punt de girar la cantonada.


  —Tessa. Tessa Young.


  Somriu i em saluda amb la mà.


  La mateixa noia d’ahir a la recepció es presenta dient que es diu Kimberly. Somriu, em desitja sort i m’assenyala una taula plena de menjar i cafè. Somric i li dono les gràcies. Agafo un dònut amb sucre i un cafè i me’n vaig al despatx. A la taula trobo una pila gruixuda de paper amb una nota del senyor Vance que diu que comenci a llegir el meu primer original i em desitja sort. M’encanta la llibertat d’aquestes pràctiques; no em puc creure la sort que he tingut. Tot rosegant el dònut, arrenco la nota del paper i em poso a treballar.


  L’original és força bo, i no puc parar de llegir. Vaig per la pàgina dos-cents quan sona el telèfon de la taula.


  —Digui’m? —dic, i m’adono que no tinc ni idea de com es contesta el telèfon a l’oficina. Per semblar més gran, afegeixo—. Despatx de Tessa Young.


  Em mossego el llavi i sento una rialleta.


  —Senyoreta Young, hi ha algú que demana per vostè. El faig passar? —pregunta la Kimberly.


  —Tessa, digue’m Tessa, sisplau —dic.


  Sembla poc respectuós que em digui senyoreta Young. És més gran i té molta més experiència que jo.


  —Tessa —diu, i m’imagino el seu somriure amable—. El faig passar? —torna a preguntar.


  —Ah, sí. Però… qui és?


  —No n’estic segura… un jove… mmm… té tatuatges, molts tatuatges —xiuxiueja, i ric.


  —Sí, ja surto a rebre’l —dic, i penjo.


  Que hagi vingut en Hardin em fa il·lusió i por alhora. Espero que no hagi passat res. Quan surto a la recepció, està dret amb les mans a les butxaques i la Kimberly parla per telèfon. Em fa l’efecte que només fa veure que parla per telèfon, però no ho sé segur. Espero que no sembli que malgasto la gran oportunitat que m’ha donat el senyor Vance rebent un visitant el segon dia.


  —Ei, que ha passat res? —dic.


  —Sí, que volia saber com t’anava el primer dia. —Somriu i juga amb l’anella de la cella amb els dits.


  —Ah. Molt bé… —començo, però callo perquè veig que el senyor Vance se’ns acosta.


  —Mira… mira… mira… Véns a suplicar que et tornem la feina? —Somriu a en Hardin i li dóna copets a l’espatlla.


  —Ja t’agradaria, carallot —diu en Hardin, i em quedo de pedra.


  El senyor Vance riu i aixeca el puny i dóna un cop de broma a en Hardin a les costelles. Deuen ser més bons amics del que em pensava.


  —I a què dec l’honor? O estàs assetjant la meva nova becària? —Em mira.


  —Això darrer. Assetjar becàries és el meu passatemps preferit.


  Els miro i no sé què dir. M’agrada veure aquesta faceta alegre d’en Hardin; no surt gaire sovint.


  —Tens temps per anar a dinar, si encara no ho has fet? —pregunta en Hardin.


  Miro el rellotge de la paret. Ja són les dotze. Se m’ha passat el matí volant.


  Miro el senyor Vance, que arronsa les espatlles.


  —Tens una hora cada dia per dinar. Les noies han de menjar! —somriu i diu adéu a en Hardin i continua caminant pel passadís.


  —T’he enviat uns quants missatges per saber si havies arribat bé, però no m’has contestat —diu en Hardin quan pugem a l’ascensor.


  —No he mirat el mòbil, estava concentrada en una novel·la —dic, i li agafo la mà.


  —Estàs bé, oi? Va tot bé? —pregunta, mirant-me als ulls.


  —Sí, per què no ho havia d’estar?
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  —No… no ho sé… em començava a preocupar perquè no em contestaves. Em pensava que… que potser et penedies d’ahir a la nit. —Mira a terra.


  —Què? De cap manera. De debò que no he mirat el mòbil. No em penedeixo de res d’ahir a la nit. De res. —No puc evitar somriure quan els records m’envaeixen els pensaments.


  —Bé. Em treus un pes de sobre. —Deixa anar l’aire.


  —Has vingut fins aquí perquè et pensaves que em penedia d’ahir? —pregunto.


  És una mica exagerat, però alhora m’afalaga.


  —Sí… bé, no del tot. També et volia convidar a dinar. —Somriu i em fa un petó a la mà.


  Baixem i sortim al carrer. Hauria d’haver agafat la jaqueta. M’esgarrifo i en Hardin em mira.


  —Tinc una jaqueta al cotxe. La podem agafar i després anar a Brio, aquí mateix, que és força bo.


  Anem al seu cotxe i treu una jaqueta de pell negra del maleter que em fa riure. Deu tenir tot l’armari allà dins. D’ençà que el conec no para de treure roba d’aquest maleter.


  La jaqueta escalfa molt i fa olor d’en Hardin. Em va grossa, evidentment, i sacsejo els braços per arromangar-me les mànigues.


  —Gràcies. —Li faig un petó a la barbeta.


  —Et queda bé… molt bé.


  M’agafa la mà quan caminem pel carrer; els homes i dones que passen ens miren amb curiositat. De vegades oblido que diferents que som per fora. Som pols oposats en gairebé tot, però, pel que sigui, a nosaltres ens funciona.


  Brio és un restaurant italià petit però pintoresc. El terra és de rajola de molts colors i el sostre és un mural del cel, amb querubins rodanxons somrient i esperant davant de portes blanques, i un parell d’àngels —un de blanc i un de negre— abraçats darrere d’ells. El blanc sembla voler arrossegar el negre a l’altra banda.


  —Tess? —diu en Hardin, i m’estira la màniga.


  —Ja va —murmuro, i anem a la taula que és al fons del restaurant.


  En Hardin s’asseu al meu costat en comptes de davant, acosta molt la cadira i repenja els colzes a la taula. Demana per a tots dos, però no m’importa perquè ell coneix el local.


  —Tu i el senyor Vance sou bons amics, doncs? —pregunto.


  —No diria tant. Però ens coneixem força. —Arronsa les espatlles.


  —Semblava que us avinguéssiu. M’agrada veure’t així.


  Una insinuació de somriure li tiba els llavis i em posa la mà a la cuixa.


  —No em diguis!


  —Sí, m’agrada veure’t feliç.


  Em fa l’efecte que hi ha alguna cosa més en la seva relació amb el senyor Vance que no m’explica, però de moment no hi insistiré.


  —Sóc feliç. Més feliç del que em pensava que seria… mai —afegeix.


  —Què t’ha agafat? T’estàs tornant tou? —el provoco, i el faig riure.


  —Puc tirar per terra unes quantes taules i trencar uns quants nassos per recordar-t’ho —diu, i li dono un copet amb l’espatlla.


  —No, gràcies. —Ric.


  Arriba el menjar i dono les gràcies a la cambrera. El menjar fa una cara estupenda i oloro les bones aromes abans de començar. En Hardin ens ha demanat uns raviolis i són boníssims.


  —És bo, eh? —fanfarroneja, i s’omple la boca de menjar.


  Assenteixo i faig el mateix.


  En acabat, en Hardin i jo ens barallem per qui pagarà el compte, però guanya ell.


  —Ja m’ho tornaràs més tard. —Em pica l’ullet a l’esquena de la cambrera.


  Quan tornem a VP, en Hardin puja darrere meu.


  —Véns? —pregunto.


  —Sí, vull veure el teu despatx i me n’aniré. T’ho prometo.


  —Fet —dic, i pugem a l’ascensor.


  Quan arribem a dalt li torno la jaqueta i ell se la posa. Em quedo sense respiració veient que bé que li queda la pell.


  —Ei, ets tu una altra vegada —diu el noi del vestit blau marí quan caminem pel passadís.


  —I ets tu una altra vegada. —Somric.


  Mira en Hardin, que es presenta ell mateix.


  —Encantat, em dic Trevor i treballo a finances. —Ens saluda amb la mà i diu—: Ja ens veurem. —S’allunya.


  Quan entrem al despatx, en Hardin m’agafa el canell i em gira perquè el miri.


  —Es pot saber de què anava això? —pregunta rabiós.


  Que és broma? Miro el meu canell a la seva mà i veig que no. No em fa mal, però no em puc moure.


  —Què?


  —Aquest tio!


  —Què passa? L’he conegut aquest matí a l’ascensor. —Aparto el canell.


  —No semblava que us acabéssiu de conèixer; estàveu flirtejant davant meu.


  No ho puc evitar i se m’escapa una rialla que és més aviat un lladruc.


  —Què? Tu estàs boig si et penses que això és flirtejar. Era ben educada i ell el mateix. Per què havia de flirtejar amb ell? —Intento no aixecar la veu. Muntar una escena no em beneficiaria.


  —Per què no? És guapo i ben vestit, amb americana i tot —diu en Hardin.


  M’adono que sembla més dolgut i preocupat que enfadat. L’instint em diu que l’engegui i li digui que se’n vagi a pastar fang, però decideixo enfocar-ho d’una altra manera. Com quan trencava coses a casa del seu pare.


  —Això és el que penses? Que en vull un com ell, algú tan diferent a tu? —pregunto amb afecte.


  En Hardin es queda estupefacte i sense arguments. Sé que esperava que l’escridassés, però aquest canvi de ritme el calma i es pensa el que diu a continuació.


  —No ho sé… potser sí. —Em mira als ulls.


  —Doncs, com sempre, t’equivoques.


  Somric. Després hauré de parlar amb ell d’això, però la meva necessitat de fer-li entendre que no s’ha de preocupar per res supera la meva necessitat de corregir-lo.


  —Em sap greu si t’has pensat que flirtejava, perquè no ho feia. Jo no t’ho faria mai —asseguro.


  Se li calma l’expressió i es posa la meva mà a la galta. Com pot ser una persona tan forta i alhora tan feble?


  —Doncs… bé —diu.


  Ric i li acaricio la galta. M’encanta enxampar-lo desprevingut.


  —Com vols que m’hi fixi, quan et tinc a tu?


  Parpelleja i finalment somriu. Estic contenta d’estar aprenent a desactivar la bomba que és en Hardin.


  —T’estimo —diu, i em posa els llavis sobre els meus—. Em sap greu haver esclatat així.


  —Accepto la teva disculpa; i ara t’ensenyaré el meu despatx —dic amb alegria.


  —No et mereixo —diu baixet, massa baixet.


  Faig com si res i mantinc la meva actitud animada.


  —Què et sembla? —dic, amb un gran somriure.


  Fa petar la llengua i m’escolta atentament mentre li ensenyo tots els detalls, tots els llibres de la llibreria i el marc buit de la taula.


  —Pensava posar-hi una foto nostra —dic.


  No ens hem fet mai cap foto junts i ni se m’havia passat pel cap fins que no he posat allà el marc buit. En Hardin no sembla dels que somriuen davant de la càmera, ni que sigui amb el mòbil.


  —Ah, no m’agrada fer-me fotos —diu, confirmant les meves sospites.


  Però quan veu que em quedo una mica tallada per la seva resposta, fa un esforç.


  —Però… suposo que me’n podria fer una. Però només una.


  —Ja en parlarem —dic somrient, i sembla alleujat.


  —Ara ja et puc dir que amb aquest vestit ets la bomba. M’està tornant boig des que he arribat.


  La seva veu és una octava més greu i se m’acosta una mica. El meu cos s’escalfa immediatament; les seves paraules sempre em desfermen per dins.


  —Tens sort que aquest matí no hagi obert els ulls. Si els hagués obert… —Passa les puntes dels dits per l’escot del vestit—. No t’hauria deixat marxar.


  Fica una mà per sota el vestit i m’acaricia la cuixa.


  —Hardin… —adverteixo. La veu em delata i em surt més com un gemec.


  —Què, bonica…, no vols que ho faci? —M’aixeca i m’asseu a la vora de la taula.


  —És… —Tinc els pensaments entelats pels seus llavis al meu coll. Enfonso els dits als seus cabells i em rosega la pell—. No podem… podria entrar algú… o no ho sé. —Els mots em surten atropellats i sense gaire sentit.


  Em posa les mans a les cuixes i me les separa més.


  —Per això hi ha pestell a la porta… Et vull tenir aquí mateix, en aquesta taula. O potser contra la finestra. —La seva boca viatja més avall cap al meu pit. La idea del que proposa m’envia electricitat per tot el cos. Els seus dits freguen la blonda de les calces i ell inspira a través de les dents.


  —M’estàs matant —gemega, i mira entre les meves cames per veure la blonda blanca del conjunt que em vaig comprar ahir.


  No em puc creure que estigui passant això, a la taula del meu nou despatx el segon dia de les meves pràctiques. La idea em fa tanta por com m’excita.


  —Tanca… —començo, però ens interromp el timbre agut del telèfon.


  Em sobresalto i m’estiro per sobre la taula ràpidament per agafar-lo.


  —Digui’m? Sóc la Tessa Young.


  —Senyoreta Young. Tessa —es corregeix la Kimberly—. El senyor Vance està a punt de marxar i ara ve al seu despatx —diu com si tot plegat li fes gràcia.


  Deu ser capaç de pressentir fins a quin punt pot ser irresistible en Hardin. Em poso vermella i li dono les gràcies abans de baixar de la taula.
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  En Hardin se’n va després que ell i el senyor Vance es burxin una mica l’un a l’altre per un partit de futbol. Em disculpo per tenir una visita, però diu que no passa res, que en Hardin és com de la família i pot venir quan vulgui. Imatges d’en Hardin fent-me l’amor sobre la taula m’omplen la imaginació i el senyor Vance m’ha de repetir el que ha dit sobre la nòmina tres vegades abans que torni a la realitat.


  Torno a llegir l’original i m’hi absorbeixo tant que no m’adono que són més de les cinc quan aixeco el cap. Surto una hora tard i tinc una trucada perduda d’en Hardin. Quan arribo al cotxe, li truco però no em contesta. Trobo un trànsit moderat a la tornada i quan arribo a la meva habitació em sorprèn veure la Steph al meu llit. De vegades m’oblido que també viu aquí.


  —Feia temps que no ens vèiem —dic de broma, i deixo la bossa i em trec les sabates.


  —Sí… —diu, i ensuma els mocs.


  —Què tens? Què ha passat? —M’assec al llit al seu costat.


  —Crec que en Tristan i jo hem trencat. —Sanglota.


  Se’m fa estrany veure plorar la Steph, normalment és tan forta i descarada…


  —Per què? Què vol dir que ho creus? —pregunto, i li poso una mà a l’esquena per consolar-la.


  —És que ens hem barallat i he trencat amb ell però no ho deia de debò. No sé per què ho he fet… estava enfadada perquè estava assegut amb ella i sé com és.


  —Qui? —pregunto, encara que em sembla que ja ho sé.


  —La Molly. Hauries d’haver vist com flirtejava amb ell i li queia la bava.


  —Però ella sap que sou parella. Que no és amiga teva?


  —Tant se li’n dóna. Faria el que fos per rebre atenció dels homes.


  Veient com plora i s’eixuga els ulls la Steph, la tírria que li tinc a la Molly augmenta.


  —No crec que a en Tristan li agradi; he vist com et mira. T’estima molt. Crec que li hauries de trucar i parlar-ne —proposo.


  —I si és amb ella?


  —No hi és —la tranquil·litzo.


  Francament no m’imagino en Tristan fugint amb la serp de cabells rosa.


  —Com ho saps? De vegades et penses que coneixes les persones i no les coneixes —diu, i em mira als ulls—. En…


  —Ei… —diu en Hardin entrant a l’habitació, i llavors s’adona de la trista escena que hi ha a dins—. Mmm… torno més tard? —Es belluga com si no sabés on mirar.


  En Hardin no és dels que consolen una noia plorosa, ni que sigui amiga seva.


  —No, vaig a buscar en Tristan i a provar de disculpar-me. —La Steph es posa dreta—. Gràcies, Tessa.


  Em fa una abraçada i mira en Hardin. Intercanvien mirades rares abans que ella surti de l’habitació.


  En Hardin es gira i em fa un petó.


  —Tens gana?


  —Sí que en tinc, sí —dic.


  Hauria d’estudiar una mica, però vaig força avançada. De debò que no entenc ni com ni quan treballa en Hardin.


  —Estava pensant que després que fem un mos, podries trucar a la Karen o a en Landon i preguntar què m’he de posar per a… allò. El casament. —Quan esmenta en Landon em sento malament. Fa dies que no parlo amb ell i el trobo a faltar. Li vull explicar com m’ha anat a les pràctiques i potser també parlar-li d’en Hardin i jo. Això encara no ho he decidit, però sí que vull parlar amb ell.


  —Sí, trucaré a en Landon. Em fa molta il·lusió el casament —dic, i llavors m’adono que jo també m’he de comprar alguna cosa per posar-me.


  —Sí. A mi també. Quina il·lusió. No se’m nota? —Sospira i em fa riure.


  —Almenys estic contenta que hi vagis. Significa molt per al teu pare i la Karen.


  Branda el cap, però ha avançat molt en el poc temps que fa que ens coneixem.


  —Sí… sí. Anem a sopar —remuga, i agafa la meva jaqueta de la cadira.


  —Ostres, primer deixa’m canviar —protesto.


  Sento els seus ulls a sobre quan em despullo i trec uns texans i una dessuadora de la WCU de l’armari i me’ls poso ràpidament.


  —Estàs adorable: executiva sexy de dia i universitària bufona de nit —diu de broma.


  Les seves paraules són com pessigades a la panxa i em poso de puntetes per fer-li un petó.


  Decidim anar al centre comercial a sopar i així després podrem anar de compres. Telefono a en Landon mentre estem asseguts i em diu que preguntarà a la seva mare què s’ha de posar en Hardin i em tornarà a trucar.


  —Podem buscar el teu vestit primer? —proposa.


  —Tampoc sé què posar-me —dic rient.


  —Però tu tens la sort d’estar preciosa et posis el que et posis.


  —Això no és veritat; tu sí que ets d’aquells que poden dir «se me’n fot el que em poso però em posi el que em posi estic perfecte».


  Em somriu amb coqueteria i es tira enrere a la cadira.


  —Sí, oi?


  Esbufego i llavors veig que em sona el telèfon.


  —És en Landon.


  —Hola —diu en Landon—, doncs la meva mare diu que és millor si tu vas de blanc. Sé que no és la norma, però és el que vol la meva mare. I que, si pot ser, en Hardin es posi pantalons de vestir i corbata. Em sembla que no n’esperen gaire, si t’he de ser sincer. —Riu.


  —Molt bé, faré el que pugui perquè es posi corbata. —Miro en Hardin, que arrufa les celles còmicament.


  —Bona sort. Com van les pràctiques?


  —Bé, la veritat és que molt bé. És un somni fet realitat. Encara no m’ho crec. Tinc un despatx i es pot dir que em paguen per llegir tot el dia. És perfecte. I les classes? Trobo a faltar literatura.


  El front d’en Hardin s’arruga, ara de veritat, i segueixo la seva mirada cap al mig de la zona de restaurants. En Zed, en Logan i un noi que no conec vénen cap a nosaltres. En Zed em saluda amistosament i somric sense pensar-m’ho. En Hardin em mira enfadat i s’aixeca.


  —Torno de seguida —diu, i camina en la seva direcció.


  Intento continuar la meva conversa amb en Landon i mirar en Hardin alhora, però no sé ben bé què fer.


  —Sí, no és el mateix sense tu, però me n’alegro molt. Almenys en Hardin no ha vingut cap dia i no he hagut de preocupar-me per ell —diu en Landon.


  —Què vols dir que no ha vingut cap dia? A més d’avui? Ahir sí que va venir, oi?


  —No, em pensava que s’havia tornat a canviar perquè tu no venies i ara és evident que no pot estar separat de tu més de cinc metres —diu, rient, i em sento millor tot i la meva preocupació per les classes perdudes.


  Miro en Hardin, que em dóna l’esquena, però per la rigidesa de les seves espatlles dedueixo que està tens. El noi que no conec té un somriure una mica cregut a la cara i en Zed branda el cap. En Logan no sembla que els escolti i es mira un grup de noies que passen. En Hardin fa un pas cap al noi i no sé si estan discutint o no.


  —Perdona’m, Landon, però t’hauré de trucar més tard —dic, i penjo.


  Deixo les safates a la taula i vaig cap a ells, esperant que ningú no ens toqui el menjar.


  —Ei, Tessa, com va tot? —pregunta en Zed, i ve a fer-me una abraçada.


  Em poso vermella i li torno l’abraçada educadament. Quan ens separem prefereixo no mirar en Hardin. En Zed té els cabells del davant de punta d’una manera molt despentinada i atractiva i va tot vestit de negre, amb una caçadora de pell amb pegats tant davant com darrere.


  —Hardin, no ens presentes la teva amiga? —diu el desconegut.


  Somriu i em fa venir esgarrifances. Es veu que no és un bon noi.


  —Mmm, sí. —En Hardin fa un gest en la meva direcció—. La meva amiga Tessa. Tessa, et presento en Jace.


  Amiga? Em sento com si m’haguessin donat un cop de puny a l’estómac. Intento dissimular la humiliació i somric.


  —Vas a la WCU? —pregunto.


  La veu em surt més serena del que em sento per dins.


  —Uf, no. Jo no vaig a la universitat. —Riu amb fredor—. Però si totes les noies que hi van són com tu, m’ho hauré de repensar.


  M’empasso la saliva i espero que en Hardin digui alguna cosa. Ah, no, que sóc la seva amiga. Què hauria de dir? Callo i desitjo haver-me quedat a la taula.


  —Aquesta nit anirem als molls. Vosaltres dos hi hauríeu de passar —diu en Zed.


  —No podem. Potser un altre dia —diu en Hardin.


  Se’m passa pel cap interrompre’l i dir que jo sí que puc, però estic massa enfadada per parlar.


  —Per què no? —pregunta en Jace.


  —Ella ha de treballar demà. Potser jo puc passar més tard. Sol —afegeix.


  —Quina llàstima. —En Jace em somriu.


  Li cauen els cabells rossos a la cara i sacseja el cap per apartar-los.


  En Hardin serra les dents i el mira. Em sembla que m’estic perdent alguna cosa. Qui deu ser aquest noi?


  —Sí, ja us diré alguna cosa quan vagi cap allà —diu en Hardin, i jo em giro i me’n vaig.


  Sento les botes d’en Hardin trepitjant darrere meu, però continuo caminant. No em crida, perquè suposo que no vol que els seus amics es pensin el que no és, però em segueix. Camino més de pressa i em fico a Macy’s i giro una cantonada de cop, amb la intenció de despistar-lo. No tinc tanta sort; m’agafa pel colze i em gira perquè el miri.


  —Què passa? —És evident que està enfadat.


  —Ah, no ho sé, Hardin! —exclamo.


  Una vella em mira i jo li faig un somriure de disculpa.


  —Jo tampoc! Ets tu la que acaba d’abraçar en Zed! —crida.


  Ja comencem a tenir públic però estic que trec fum i en aquest moment no m’importa.


  —Et fa vergonya estar amb mi o què? Ostres, sé que no sóc la noia més enrotllada però em pensava…


  —Què? No! Com vols que em faci vergonya estar amb tu? T’has tornat boja? —rebufa.


  En aquest moment em sento boja.


  —Per què m’has presentat com una amiga? No pares de parlar de viure junts i llavors els dius que som amics? Què faràs? M’amagaràs? No seré el secret de ningú. Si no sóc prou bona perquè els teus amics sàpiguen que estem junts, no vull estar amb tu. —Em giro de cop i me’n vaig per donar més força al meu discurset.


  —Tessa! Merda… —diu, i em segueix per la botiga.


  Arribo als emprovadors i els miro.


  —Et seguiré a dins —diu, endevinant les meves intencions.


  Ho faria. Així que em giro cap a la sortida de la botiga.


  —Porta’m a casa. Ara —exigeixo.


  Estic en silenci i a tres metres de distància d’en Hardin quan sortim del centre comercial i anem al cotxe. Intenta obrir-me la porta del cotxe, però recula quan el miro furiosa. Si fos d’ell, mantindria les distàncies.


  Miro per la finestra i penso en totes les coses horribles que li podria dir, però callo. Bàsicament em molesta que no pugui dir a la gent que estem junts. Sé que no sóc com els seus amics i ells probablement pensen que sóc una infeliç o que no sóc prou enrotllada, però això a ell no li hauria d’importar. Em poso a pensar si en Zed amagaria la nostra relació als seus amics, i no puc evitar pensar que no ho faria. Si ho penso bé, en Hardin no ha dit mai que fos la seva nòvia. Segurament hauria d’haver esperat a fer l’amor amb ell que almenys hagués confirmat que som parella.


  —Ja t’ha passat el rampell? —pregunta quan sortim a la carretera.


  —Rampell? Ets increïble! —La meva veu omple el seu cotxe.


  —No sé per què és tan important per a tu que hagi dit que ets amiga meva; no era el que volia dir. M’ha agafat desprevingut —menteix.


  Sé que menteix per la manera com els seus ulls m’eviten.


  —Si et fa vergonya que et vegin amb mi, no et vull tornar a veure més —dic.


  Em clavo les ungles a la cama per no plorar.


  —No em diguis això. —Es passa la mà pels cabells i respira fondo—. Tessa, per què creus que em fa vergonya que em vegin amb tu? És totalment absurd —rondina.


  —Que et diverteixis a la festa aquesta nit.


  —Sisplau, no hi penso anar. Només ho he dit perquè en Jace em deixés en pau.


  El que dic a continuació sé que és una idea terrible, però vull deixar una cosa clara.


  —Si no t’avergonyeixes de mi, porta’m a la festa.


  —Ni borratxo —diu amb les dents serrades.


  —Ho veus? —etzibo.


  —Un: no t’hi portaré perquè en Jace és un malparit. I dos: no és la mena de lloc on hauries d’anar.


  —Per què no? No sóc una nena.


  —En Jace i els seus amics no tenen res a veure amb tu, Tessa. Ni amb mi, no tenen res a veure. Són una colla de fumetes i desgraciats.


  —Llavors per què sou amics? —Faig una ganyota.


  —Hi ha molta diferència entre ser amics i no ser mal educat.


  —Sí, però per què va amb ells en Zed?


  —No ho sé. No és fàcil dir que no a en Jace —explica.


  —O sigui que et fa por. Per això no has dit res quan se m’ha insinuat —puntualitzo.


  En Jace deu ser una autèntica mala peça si en Hardin li té por.


  En Hardin em sorprèn amb una rialla.


  —No em fa por. Però no el vull provocar. Li agraden els jocs i si el provocava amb tu et convertiria en un dels seus jocs. —Els artells se li tornen blancs de tan fort que agafa el volant.


  —Bé, doncs, sort que només som amics —dic, i miro per la finestra la magnífica vista de la ciutat.


  No sóc perfecta; sé que m’estic portant com una criatura, però no hi puc fer més. Ara que sé que en Jace és una mala persona, entenc per què ho ha fet, però no per això em fa menys mal.
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  Quan arribem a la meva habitació em llanço sobre el llit. Encara estic enfadada amb en Hardin, però no tant com abans. No vull cridar l’atenció d’en Jace, però coneixe’l m’ha plantejat encara més preguntes que sé que en Hardin no vol que li faci.


  —De debò que em sap greu. No et volia ofendre —diu.


  No el miro perquè sé que m’estovaré. Ha de saber que no li aguantaré aquestes coses.


  —Encara… encara em vols? —pregunta amb veu tremolosa.


  Quan el miro, veig la seva vulnerabilitat. Sospiro, perquè sé que no puc estar enfadada quan els seus ulls estan tan plens de preocupació.


  —Sí, home, és clar. Vine —dic, i pico el llit al meu costat.


  Amb aquest noi no tinc força de voluntat.


  —Em consideres la teva nòvia? —pregunto, quan s’asseu.


  —Sí, però dir-te així em sembla una mica ridícul —diu.


  —Ridícul? —Em rasco les pells de les ungles, un mal costum que encara no m’he tret de sobre.


  —Per a mi ets molt més que un títol adolescent.


  Em posa les mans a cada cantó de la cara. La seva resposta em fa una sacsejada a l’estómac en el bon sentit. No puc evitar el somriure que se’m dibuixa a la cara. Se li relaxen immediatament les espatlles.


  —No m’agrada que no vulguis que els altres sàpiguen que som parella. Com vols que visquem junts si no expliques als teus amics que sortim?


  —No es tracta d’això. Vols que truqui a en Zed ara mateix i l’hi digui? En tot cas ets tu la que s’hauria d’avergonyir de sortir amb mi. Veig com ens mira la gent quan estem junts —diu.


  O sigui que ha notat com ens mira la gent.


  —Només miren perquè semblem tan diferents, i ja s’ho faran. No m’avergonyiré mai d’anar amb tu, Hardin, mai.


  —Em preocupava que t’haguessis rendit —diu.


  —Rendit?


  —Ets l’única constant de la meva vida. Ho saps, oi? No sé què faria si em deixessis —diu.


  —No et deixaré si no me’n dónes motius —asseguro, però sé que no pot fer res que em faci deixar-lo.


  Estic massa enamorada. Pensar a deixar-lo em provoca un dolor per tot el cos que és insuportable. Em destrossaria. Encara que ens barallem cada dia, l’estimo.


  —No te’n donaré —diu. Té la mirada perduda un segon abans de tornar-me a mirar—. M’agrada com sóc quan estic amb tu.


  Frego la galta contra la seva mà.


  —A mi també.


  L’estimo, tot ell. Totes les versions d’ell. Sobretot, m’agrada en què m’he convertit amb ell; tots dos hem canviat per a millor pel fet d’estar junts. Jo he aconseguit que s’obrís i li he donat felicitat, i ell m’ha ensenyat a viure sense preocupar-me per tots els detalls.


  —Sé que de vegades et faig emprenyar… bé, moltes vegades, i tu em treus de polleguera —diu.


  —Home, gràcies.


  —El que vull dir és que perquè ens barallem no vol dir que no hàgim d’estar junts. Tothom es baralla. —Somriu—. Nosaltres més que la majoria. Tu i jo som persones diferents i per això haurem d’esbrinar com hem de tractar-nos l’un a l’altre. Amb el temps serà més fàcil —assegura.


  Li torno el somriure i passo els dits pels seus cabells foscos.


  —Però encara no ens hem comprat res per posar-nos per al casament —observo.


  —Oh, merda, no hi podem anar. —Fa la cara de preocupació més falsa que he vist a la meva vida i em fa un petó al nas.


  —Què més voldries. Només som dimarts. Tenim tota la setmana.


  —O ens el saltem i et porto a Seattle a passar el cap de setmana? —Alça una cella.


  —Què? —M’incorporo—. No home no! Anirem al casament. —Em corregeixo—. Però em pots portar a Seattle l’altre cap de setmana.


  —No, l’oferta té data de caducitat —diu de broma, i em posa a la seva falda.


  —Bé, hauré de trobar un altre que em porti a Seattle.


  Se li tensen les barres i li passo el dit per la barba incipient a la barbeta i la mandíbula.
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  —No t’atreviràs. —Força els llavis per aguantar el somriure.


  —Oh, i tant que sí. Seattle és el meu lloc preferit, per si no ho sabies.


  —El teu lloc preferit?


  —Sí, és que no he estat enlloc més.


  —Quin és el lloc més lluny on has anat? —pregunta.


  Repenjo el cap al seu pit i ell es deixa anar sobre el capçal i m’abraça.


  —Seattle, no he sortit de Washington.


  —Mai? —exclama.


  —No, mai.


  —Per què no?


  —No ho sé, després que el meu pare se n’anés no ens ho podíem permetre. La meva mare treballava a totes hores i jo estava centrada en els estudis i a sortir d’aquell poble i no pensava en gairebé res més, fora de treballar.


  —On t’agradaria anar? —pregunta, fregant-me el braç amb els dits.


  —A Chawton. Vull veure la casa de camp de Jane Austen. O a París. M’encantaria veure on va viure Hemingway quan era allà.


  —Sabia que ho diries. Jo t’hi podria portar. —Ho diu seriosament.


  —Comencem amb Seattle —ric.


  —De debò, Tessa. Et podria portar on volguessis. I a Anglaterra encara més. Hi he viscut tota la vida. Coneixeries la meva mare i la resta de la família.


  —Mmm… —La veritat és que no sé què dir.


  És tan estrany…, fa una hora em presenta com una «amiga» i ara em vol portar a Anglaterra perquè conegui la seva mare.


  —Comencem amb Seattle? —ric.


  —Bé, però sé que t’encantaria veure el camp anglès, la casa on va créixer Austen i…


  No em puc imaginar com reaccionaria la meva mare si sortís del país amb en Hardin. Segurament em tancaria a les golfes i no em deixaria sortir mai més. Encara no he parlat amb ella des que es va presentar furiosa a la residència amenaçant-me perquè deixés de veure en Hardin. Vull evitar aquesta discussió inevitable com més temps millor.


  —Què passa? —pregunta, i abaixa el cap davant de la meva cara.


  —Res, perdona. Només pensava en la meva mare.


  —Ah… ja baixarà del burro, bonica.


  Ho diu molt segur, però jo la conec millor.


  —No ho crec, però parlem d’una altra cosa.


  Ens posem a parlar del casament, però el mòbil d’en Hardin vibra a la seva butxaca al cap d’un moment. M’aixeco de la seva falda perquè el pugui treure però no fa cap gest per fer-ho.


  —Sigui qui sigui pot esperar —diu, i em fa feliç.


  —Dissabte, després del casament, ens quedarem a casa del teu pare? —pregunto.


  M’he de treure la meva mare del cap.


  —És el que vols fer? —pregunta.


  —Sí, s’hi està bé. Aquest llit és molt estret. —Arrufo el nas i el faig riure.


  —Podríem quedar-nos més sovint a la meva habitació. Què et sembla aquesta nit?


  —Demà he de treballar.


  —I què? Et pots endur les coses que necessitis i arreglar-te en una cambra de bany de debò. Fa temps que no passo per la meva habitació, ja la deuen haver llogat a un altre —diu de broma—. No et ve de gust dutxar-te sense trenta persones a la mateixa habitació?


  —Fet. —Somric i baixo del llit.


  En Hardin m’ajuda a guardar les meves coses per a demà i cada vegada em fa més il·lusió anar a la casa de la fraternitat. Detestava aquella casa, i encara la detesto, però la idea de dutxar-me en una cambra de bany i el llit gran d’en Hardin és massa atractiva per deixar-la passar. Agafa el conjunt vermell de la calaixera i me’l dóna fent cops de cap ansiosos, i jo em ruboritzo abans de guardar-lo a la bossa. Hi poso una de les meves faldilles negres velles i una brusa blanca, per no gastar tots els vestits nous.


  —Uns sostenidors vermells amb una brusa blanca? —observa en Hardin.


  Trec la brusa blanca i n’agafo una de blava.


  —Podries agafar més roba per no haver de portar-ne tanta la pròxima vegada —proposa.


  Vol que deixi roba a la seva habitació. M’encanta que doni per fet que passarem totes les nits junts.


  —Suposo que sí —dic, i agafo el vestit blanc nou i quatre coses més.


  —Saps què seria més fàcil? —diu, i es penja la bossa de l’espatlla mentre sortim.


  —Què? —Ja sé què em dirà.


  —Que visquéssim al mateix lloc. —Somriu—. No hauríem de decidir on dormirem i no hauries de fer una bossa. Et podries dutxar en pau cada dia, bé, en pau del tot, no. —Em pica l’ullet enjogassadament. I quan em penso que ja ha acabat, quan arribem al cotxe i m’obre la porta, afegeix—: Et podries aixecar i fer-te un cafè a la teva cuina i preparar-te per sortir, i ens trobaríem cada dia al pis al final de la jornada. Sense merdes de companyes d’habitació ni fraternitats.


  Cada vegada que parla en plural sento una cosa rara a la panxa. Com més hi penso, millor em sona. Només em fa por anar massa de pressa amb en Hardin. No vull que m’esclati a la cara.


  —No hi donis tantes voltes —diu, al cotxe, tot posant-me una mà a la cuixa.


  Sento que el seu mòbil torna a vibrar, però ell l’ignora. Aquesta vegada no puc evitar desconfiar del motiu pel qual no agafa el telèfon, però intento no pensar-hi.


  —Què et fa por? —pregunta, en veure que no responc.


  —No ho sé. I si això de les pràctiques no funciona i no tinc diners? O si ens passa alguna cosa a nosaltres?


  Arrufa les celles però es recupera de seguida.


  —Ja et vaig dir que pagaria el lloguer. Va ser idea meva i guanyo més diners o sigui que deixa-m’ho fer.


  —Tant me fa el que guanyis. No m’agrada que ho paguis tot.


  —Aleshores podries pagar el cable? —Fa un somriure.


  —El cable i el menjar? —m’ofereixo.


  No sé si encara parlo hipotèticament o no.


  —Fet. Menjar… sona bé, no? Em podries tenir el sopar a punt cada dia quan arribi a casa.


  —Què t’has cregut! Hauria de ser al revés. —Ric.


  —Podríem fer torns.


  —Fet.


  —Aleshores vol dir que vindràs? —No crec haver vist mai un somriure tan enorme a la seva cara perfecta.


  —No ho he dit pas, només…


  —Saps que sempre et cuidaré? Sempre —promet.


  Li vull dir que no necessito que em cuidin, que em vull guanyar la vida i pagar la meva part, però em fa l’efecte que no parla només de l’aspecte econòmic.


  —Em fa por que sigui massa bonic per ser veritat —reconec finalment davant d’en Hardin i de mi mateixa.


  —A mi també —diu, i em sorprèn.


  —De debò? —Em fa sentir millor que pensi el mateix.


  —Sí, hi penso tota l’estona. Ets massa bona per a mi i sempre estic esperant que te n’adonis, amb l’esperança que no ho facis —diu, amb els ulls centrats en la carretera.


  —Això no passarà. —Ho dic sincerament.


  No diu res.


  —D’acord —dic, trencant el silenci.


  —D’acord què?


  —D’acord. Vindré a viure amb tu. —Somric.


  Deixa anar tant d’aire que sembla que faci hores que se l’aguanta.


  —De debò? —Apareixen els clotets quan branda el cap i somriu.


  —Sí.


  —No tens ni idea del que significa per a mi, Theresa.


  Em posa la mà a sobre la meva i l’estreny. En Hardin entra al seu carrer i el meu cap va a cent per hora. Ho estem fent, ens en anem a viure junts. Jo i en Hardin. Sols. Tota l’estona. Al nostre pis. El nostre llit. El nostre tot. Em fa una por horrorosa, però estic més emocionada que nerviosa, si més no de moment.


  —No em diguis Theresa o canviaré d’opinió —amenaço.


  —Vas dir que només els amics i la família et podien dir així o sigui que crec que m’ho mereixo.


  Se’n recorda? Crec que ho vaig dir poc després de coneixe’l. Somric.


  —Sí, senyor. Digue’m com vulguis.


  —Ai, bonica, si fos de tu no diria això. Tinc una llista de noms pervertits que m’agradaria dir-te. —El seu somriure és maliciós i em vénen ganes de sentir les seves indecències, però em dic a mi mateixa que no he de preguntar i tanco fort les cames. Ho deu notar perquè somriu encara més.


  Estic a punt de fer algun comentari sobre la seva perversió, però se’m queden els mots a la gola. Un cop davant de la casa veiem que el jardí està ple de gent i el carrer de cotxes.


  —Merda, no sabia que hi hagués festa avui. És dimarts, collons. Ho veus, són aquestes coses les…


  —No passa res. Podem anar directament a la teva habitació —interrompo, intentant apagar la seva irritació.


  —Ja —sospira.


  Quan entrem a la casa plena de gom a gom, en Hardin i jo anem directament a l’escala. Quan em pensava que me’n sortiria sense trobar cap conegut, veig una tofa de cabells rossos greixosos dalt de l’escala. En Jace.
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  En Hardin veu en Jace alhora que jo i em mira, després mira en Jace i es posa tens immediatament. Em penso que en Hardin ens farà girar cua, però llavors en Jace ens veu i sé que en Hardin no s’arriscarà a posar-se’l en contra girant-li l’esquena. Tot al voltant la festa està en plena marxa, però jo només veig el somriure maliciós d’en Jace, que em fa posar la pell de gallina.


  Arribem a dalt i en Jace fa una cara exagerada de sorpresa.


  —No em pensava que us veuria aquí. Com que heu dit que no podíeu anar als molls.


  —Sí, perquè veníem aquí… —comença en Hardin.


  —Ja, ja m’imagino per què veniu. —En Jace somriu i dóna copets a l’espatlla d’en Hardin. M’arronso quan els seus ulls marrons em miren—. És un plaer inesperat tornar-te a veure, Tessa —diu descaradament.


  Miro en Hardin, però ell està massa pendent d’en Jace per adonar-se’n.


  —Sí, igualment —dic.


  —Mira, sort que no heu vingut als molls. Ha vingut la poli i ens ha esguerrat la festa, o sigui que hem vingut cap aquí.


  Cosa que vol dir que els amics bavosos d’en Jace corren per aquí, més persones que no agraden a en Hardin. Tant de bo ens haguéssim quedat a la residència. Per l’expressió d’en Hardin dedueixo que pensa el mateix.


  —Molt malament, tio —diu en Hardin, i intenta continuar caminant.


  En Jace agafa en Hardin pel braç.


  —Vosaltres dos hauríeu de baixar a prendre una copa amb nosaltres —diu.


  —Ella no beu —bufa en Hardin, amb una veu clarament empipada.


  Desgraciadament això sembla animar encara més en Jace.


  —Oh, vaja. Però igualment podeu baixar a divertir-vos una mica. Hi insisteixo —diu.


  En Hardin em mira i obro molt els ulls per dir que «no» en silenci. Però assenteix. No, home, no!


  —Baixo de seguida. Quan l’hagi deixat… instal·lada —balbuceja en Hardin, i m’estira pel canell cap a l’habitació abans que en Jace pugui dir res.


  Obre la porta de la seva habitació, m’hi fa entrar i la torna a tancar.


  —No vull baixar —dic, tan bon punt deixa la meva bossa a terra.


  —No baixaràs.


  —Però tu sí? —pregunto.


  —Sí, serà un moment. No tardaré. —Es frega el clatell amb la mà.


  —Per què no li has dit que no? —pregunto.


  Per molt que digui que no li fa por, en Hardin sembla molt intimidat per en Jace.


  —Ja t’ho he dit, no és fàcil dir-li que no —diu.


  —Té alguna cosa en contra teu o què?


  —Què? —En Hardin es posa vermell—. No… és un imbècil. I no vull problemes. I menys amb tu pel mig —diu, i se m’acosta—. No tardaré gaire, però el conec, i si no baixo a prendre una copa amb ell tornarà i no vull que se t’acosti —diu, i em fa un petó a la galta.


  —D’acord. —Sospiro.


  —Però no vull que surtis de l’habitació. Sé que no és ideal amb la música a baix, però tampoc em vull arriscar a tornar a passar per baix per marxar.


  —D’acord —repeteixo.


  Tampoc vull baixar. Aquestes festes no m’agraden gens i no tinc cap ganes de veure la Molly si hi és.


  —Ho dic seriosament. D’acord? —exigeix en veu baixa.


  —He dit que d’acord. Però no em deixis sola aquí dalt gaire estona —suplico.


  —No ho faré. Demà anirem a signar el contracte del pis. Tan bon punt surtis de Vance. No em vull tornar a preocupar per aquestes merdes.


  No vull haver de suportar més aquestes festes ni la meva petita habitació. Vull menjar en una cuina en comptes d’una cantina i vull la llibertat d’un adult. Estudiar i viure al campus només em recorda que joves que som tots.


  —Bé, tornaré de seguida. Tanca quan surti i no tornis a obrir. Tinc clau. —Em fa un petó ràpid i va cap a la porta.


  —Ostres, et comportes com si algú m’hagués d’assassinar —dic de broma per rebaixar la tensió, però no riu abans de sortir.


  Sospiro, però tanco amb clau igualment, perquè l’últim que vull és que uns borratxos entrin buscant un lavabo per muntar-s’ho.


  Poso la tele, per sufocar una mica el soroll que ve de baix, però no paro de pensar en el que deu estar passant. Per què està en Hardin tan intimidat per en Jace?, i per què és tan fastigós en Jace? Pensen jugar al seu immadur joc de Veritat o penyora una altra vegada? I si la penyora d’en Hardin consisteix a fer un petó a la Molly? I si torna a estar asseguda a la seva falda? Detesto la gelosia que em provoca, em fa parar boja. Sé que en Hardin ha anat al llit i ha lligat amb moltes noies, com ara la Steph, però la Molly em treu de polleguera. Potser és perquè sé que no li caic bé i intenta refregar-me el seu rotllo amb en Hardin.


  «I la vas enxampar encavallada a sobre en Hardin ficant-li la llengua al coll la primera vegada que la vas veure», em recorda el meu subconscient.


  I finalment aquests pensament s’imposen; sé que m’hauria de quedar i tenir la porta tancada, però els meus peus tenen altres plans i sense ni adonar-me’n baixo els graons de dos en dos per trobar en Hardin.


  Quan arribo a baix veig els horribles cabells rosa de la Molly i la seva escassa roba. Sortosament, en Hardin no es veu enlloc.


  —Mira, mira, mira —diu una veu darrere meu.


  Em giro i veig en Jace a menys de mig metre.


  —En Hardin ha dit que no et trobaves bé. Quin mentider que està fet.


  Somriu i treu un encenedor de la butxaca. L’encén amb el polze i acosta la flama a la vora de la seva armilla texana per cremar una mica de serrell.


  Decideixo mantenir la mentida d’en Hardin.


  —No em trobava bé, però ja estic millor.


  —Tan de pressa… —Riu, com si fos molt divertit.


  La sala sembla molt més petita ara i que hi hagi molta més gent. Assenteixo i escruto la sala buscant en Hardin desesperadament.


  —Vine. Et presentaré els meus amics —diu en Jace.


  La seva veu em provoca una esgarrifança a l’espinada.


  —Mmm… crec… q-que hauria de trobar en Hardin —quequejo.


  —Vinga, dona. En Hardin és amb ells —diu, i fa com si anés a passar-me el braç per les espatlles.


  M’aparto com si no me n’hagués adonat. Em plantejo tornar a dalt perquè en Hardin no sàpiga que he baixat, però sospito que en Jace em seguirà o ho explicarà a en Hardin. Segurament totes dues coses.


  —D’acord —dic.


  En rendeixo i segueixo en Jace entre la gent, i em porta al jardí. És fosc, només il·luminat pels llums del porxo. Em posa nerviosa seguir en Jace a aquest jardí fosc fins que els meus ulls troben els d’en Hardin. Primer expressen sorpresa i després ira, i fa com si s’anés a aixecar però s’ho repensa.


  —Mireu qui he trobat voltant tota sola —diu en Jace, i m’assenyala.


  —Ja ho veig —murmura en Hardin. Està enfadat.


  Em trobo davant d’una petita rotllana de persones desconegudes assegudes al voltant del que sembla un foc a terra envoltat de pedres grosses però sense foc. També hi ha noies, però majoritàriament són nois amb molt mala pinta.


  —Vine —diu en Hardin, i s’enretira perquè pugui seure a la mateixa pedra que ell.


  Sec i en Hardin em mira d’una manera que vol dir que si no hi hagués tanta gent m’estaria escridassant. En Jace diu alguna cosa a cau d’orella a un noi que té els cabells foscos i porta una camisa blanca estripada.


  —Per què no t’has quedat a l’habitació? —diu en Hardin baixet, però amb intensitat.


  —No… no ho sé. He pensat que potser la Molly… —començo, però m’adono de l’estupidesa que estic dient.


  —No m’ho puc creure —diu amb exasperació, i es passa la mà pels cabells. L’atenció de tots se centra en nosaltres quan el noi dels cabells foscos em passa una ampolla de vodka—. No beu —diu en Hardin, i me la treu de les mans.


  —Hòstia, Scott, deixa-la parlar —diu un altre noi.


  Té un somriure simpàtic i no sembla tan fastigós com en Jace o el noi dels cabells foscos.


  En Hardin riu, però sé que és un riure fals.


  —Tu no t’hi fiquis, Ronnie —diu sense duresa.


  —A què podem jugar? —pregunta en Jace, i miro en Hardin.


  —Digueu-me que vosaltres no jugueu a Veritat o penyora, sisplau. Francament, quina mania amb els jocs —protesto.


  —Ah, mi-te-la. L’alegria de la festa —diu en Ronnie, i ric.


  —Quin mal hi ha a jugar de tant en tant? —diu en Jace, i en Hardin es posa tens al meu costat.


  —No, de fet pensàvem jugar a estrip pòquer —diu un altre noi.


  —Doncs amb mi no hi compteu —dic.


  —I si juguem a Xuclar i bufar? —diu en Jace, i m’arronso i em poso vermella.


  No sé com s’hi juga, però no em sona gens bé i no hi vull jugar amb aquest grup.


  —Ni idea. Però no, gràcies —dic.


  Veig el somriure d’en Hardin de cua d’ull.


  —És divertit, i encara més quan has begut una mica —diu una veu d’home no sé on.


  Tinc ganes d’agafar l’ampolla que té en Hardin i fer un glop, però demà m’he de llevar d’hora i no vull tenir mal de cap.


  —No tenim prou noies per jugar a Xuclar i bufar —diu en Ronnie.


  —N’aniré a buscar —diu en Jace, i se’n va cap a la casa abans que ningú pugui dir res.


  —Torna a dalt, sisplau —diu en Hardin baixet perquè només el senti jo.


  —Si véns amb mi —responc.


  —D’acord, anem.


  Però tan bon punt ens aixequem, tots es posen a protestar.


  —On vas, Scott? —pregunta un dels nois.


  —A dalt —contesta ell.


  —Va, feia mesos que no et vèiem. Queda’t una estona més.


  En Hardin em mira i arronso les espatlles.


  —Va, una mica més —diu en Hardin, i tornem a la pedra—. Torno de seguida. Aquesta vegada no et moguis, ho dic seriosament —diu, i faig cara d’exasperació, perquè trobo irònic que em deixi sola amb el que se suposa que és el pitjor grup de persones de la festa.


  —On vas? —pregunto abans que se’n vagi.


  —A buscar una beguda. Tu també en necessitaràs una. —Somriu i entra a la casa.


  Miro el cel i el foc a terra alternativament per evitar haver de conversar. No em serveix de res.


  —Quant temps fa que us coneixeu amb en Hardin? —pregunta en Ronnie, i fa un glop d’alguna beguda.


  —Uns mesos —responc educadament.


  En Ronnie té alguna cosa tranquil·litzadora; amb ell no estic alerta com amb en Jace.


  —No gaire, doncs —diu.


  —No, suposo que no. No gaire. Tu quant temps fa que el coneixes? —pregunto i penso que puc aprofitar aquesta oportunitat per treure més informació d’en Hardin.


  —Des de l’any passat.


  —On el vas conèixer? —intento semblar informal.


  —En una festa. Bé, en moltes festes. —Riu.


  —Llavors sou amics?


  —Ets tafanera, eh? —intervé el noi dels cabells foscos.


  —Sí que ho sóc —contesto, i ric.


  No són tan dolents, tan dolents com en Hardin els havia pintat. I on s’ha ficat?


  Al cap de poc en Hardin torna amb en Jace i tres noies. Ara què passa? En Jace i en Hardin xerren i en Jace dóna un copet a l’esquena d’en Hardin i tots dos riuen.


  En Hardin té les mans ocupades amb dos vasos vermells. M’alegra que la Molly no sigui una de les noies del grupet que va darrere d’ells. S’asseu a la pedra al meu costat i em fa una mirada de complicitat. Sembla més relaxat que quan se n’ha anat.


  —Té —diu, i em dóna un vas.


  Me’l miro un moment abans d’agafar-lo. Una copa no em farà cap mal. Reconec el gust immediatament; la nit que en Zed i jo ens vam fer un petó havíem begut això. En Hardin em mira i em llepo els llavis amb el gust de la beguda.


  —Ja tenim prou noies —diu en Jace, i assenyala les nouvingudes.


  Les miro i faig un esforç per no ser crítica. Porten poca roba: faldilles i samarretes idèntiques però de diferent color. La de la samarreta rosa em somriu i decideixo que és la que em cau més bé.


  —Tu no jugues —em diu en Hardin a cau d’orella.


  Tinc ganes de dir-li que faré el que em doni la gana, però em passa el braç per la cintura. El miro, sorpresa, però em somriu.


  —T’estimo —diu baixet.


  Sento els seus llavis freds a l’orella i m’esgarrifo.


  —Va, tothom sap com s’hi juga —diu en Jace en veu alta—. Ens posarem en una rotllana més petita. Però primer, que comenci la festa.


  Fa un somriure sobrat i treu alguna cosa de la butxaca. Torna a aparèixer l’encenedor i encén la coseta blanca.


  —És maria —diu en Hardin baixet.


  Ja m’ho imaginava encara que sigui la primera vegada que veig marihuana.


  Assenteixo i observo en Jace que s’acosta el porro als llavis i deixa anar una fumerada abans de passar-lo a en Hardin. Ell branda el cap i en Ronnie l’agafa i inspira amb força i tus sorollosament.


  —Tessa? —diu en Ronnie oferint-me’l.


  —No, no gràcies —dic, i em repenjo en en Hardin.


  —Va, doncs, juguem —diu una de les noies, i treu alguna cosa de la bossa mentre tothom s’aixeca i seu a terra en rotllana.


  —Va, Hardin! —crida en Jace, però en Hardin branda el cap.


  —No, tio —diu.


  —Llavors necessitem una altra noia, si no vols que en Dan et fiqui la llengua al coll —diu en Ronnie rient.


  En Dan deu ser el noi dels cabells foscos. Un pèl-roig silenciós amb molt de pèl facial fa una xuclada al porro i el torna a en Jace. M’acabo la beguda i agafo la d’en Hardin. Em mira amb les celles arquejades però em deixa fer.


  —Aniré a buscar la Molly. Segur que s’hi apunta —diu la noia de la samarreta rosa.


  Sentir el nom de la Molly em fa perdre el seny.


  —Ja jugo jo —se m’escapa.


  —Sí? —pregunta en Jace.


  —Pot jugar? —pregunta en Dan amb un somriure arrogant i mirant en Hardin.


  —Faig el que vull, gràcies —dic, i li somric amb innocència malgrat el meu to sec.


  Prefereixo no mirar en Hardin; m’acaba de dir que no jugui i no he pogut estar callada. M’acabo el que queda al seu vas i m’assec al costat de la noia de la samarreta rosa.


  —Has de seure entre dos nois —em diu la noia.


  —Ah, d’acord —dic, i m’aixeco.


  —Jo també jugo —remuga en Hardin, i s’asseu.


  Instintivament m’assec al seu costat, però continuo evitant mirar-lo. En Jace es col·loca a l’altre costat.


  —Crec que en Hardin hauria de seure aquí per fer-ho més interessant —diu en Dan, i el pèl-roig assenteix.


  En Hardin sospira i s’aixeca. No entenc aquests canvis de lloc, quina importància té qui seu al costat de qui? Quan en Dan s’asseu al meu costat em començo a posar nerviosa. Seure entre ell i en Jace és d’allò més incòmode.


  —Comencem o què? —somica la noia de verd.


  Està asseguda entre en Hardin i el pèl-roig.


  En Jace agafa una cosa que sembla un paper d’una de les noies i se’l posa davant de la boca.


  Què?


  —Preparada? —pregunta.


  —No sé com es juga —confesso, i sento que una de les noies riu dissimuladament.


  —Has de posar la boca a l’altre costat del paper i xuclar; la qüestió és que no caigui el paper. Si et cau, et toca fer un petó —explica.


  Oh, no. Miro en Hardin, però està pendent d’en Jace.


  —Comencem cap a aquest cantó i així ho veurà —diu la noia asseguda a l’altre costat d’en Jace.


  No m’agrada gens aquest joc. Espero que s’acabi miraculosament abans que em toqui. O que li toqui a en Hardin. Semblen molt grans per jugar a aquests jocs estúpids. Què els passa als universitaris que tot el dia estan fent petons al primer que troben? Observo com el paper passa entre la boca d’en Jace i la de la noia; no cau. Continc la respiració quan en Hardin agafa el paper de la noia i el passa a l’altra. Si fa un petó a una de les dues… Deixo anar l’aire quan no cau. El paper cau entre el pèl-roig i la noia de la samarreta groga i els seus llavis es troben. La noia obre la boca i es besen amb llengua, cosa que em fa arrufar el nas i no mirar. Em vull aixecar i sortir de la rotllana, però el meu cos es manté quiet. Sóc la següent.


  Oh, no, sóc la següent. M’empasso la saliva quan en Dan es gira cap a mi amb el paper als llavis. Encara no tinc del tot clar què he de fer, així que tanco els ulls i poso la boca a l’altre cantó i xuclo. Sento aire calent a través del paper quan en Dan bufa, però veig que ho fa massa fort i que el paper no s’aguantarà de cap manera. Tan bon punt sento el paper a la cama, tinc l’alè calent d’en Dan a sobre i la seva boca es prem contra la meva. No he tingut temps de reaccionar, que sento que en Dan cau enrere.


  Obro els ulls però, quan entenc el que està passant, en Hardin és a sobre en Dan i li estreny el coll amb les mans.
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  Reculo ajudant-me amb les mans mentre en Hardin aixeca el cap d’en Dan, encara estrenyent-li el coll, i el deixa caure amb força contra terra. Em pregunto si en Hardin hauria fet el mateix si haguéssim estat al porxo de ciment o a prop de les pedres de la foguera, i la resposta arriba en forma del puny d’en Hardin contra la mandíbula d’en Dan.


  —Hardin! —crido, i em poso dreta.


  Els altres miren i prou i en Jace sembla divertit, i fins i tot a en Ronnie sembla agradar-li.


  —Atura’l! —suplico, però en Jace branda el cap i en Hardin torna a pegar un cop de puny a la cara ja ensangonada d’en Dan.


  —Feia temps que es veia a venir; deixa’ls que s’esbravin. —Em somriu amb petulància—. Vols beure alguna cosa?


  —Què? No vull beure res! Es pot saber què et passa? —crido.


  Ha començat a venir més gent i alguns animen la baralla. Encara no he vist que en Dan pegui en Hardin, i me n’alegro, però vull que en Hardin pari d’estomacar-lo. Em fa por intentar aturar-los jo mateixa, o sigui que quan apareix en Zed al jardí, el crido. Em veu immediatament i ve corrent.


  —Atura’l, sisplau! —crido.


  Tothom sembla trobar-ho emocionant menys jo. Si en Hardin no para de pegar-li, el matarà. Ho sé.


  En Zed fa un cop de cap i s’acosta a en Hardin. L’agafa per la samarreta i estira. Agafa desprevingut en Hardin i el separa fàcilment del cos jacent d’en Dan. Rabiós, en Hardin intenta pegar en Zed, però ell l’esquiva i li posa les dues mans a les espatlles. Li diu alguna cosa que no sento i després em mira i fa un cop de cap. Els ulls d’en Hardin treuen foc, té els artells plens de sang i la samarreta estripada per l’estrebada d’en Zed. Li puja i baixa el pit ràpidament, com si fos un animal salvatge després de matar una presa. No faig res per anar cap a ell; sé que està molt enfadat amb mi. Ho noto. No em fa tanta por en Hardin com potser me n’hauria de fer. Però l’he vist perdre completament els estreps de la pitjor manera possible. Sé que a mi no em faria mai mal físicament.
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  L’excitació disminueix i gairebé tothom se’n torna a la casa. El cos esfondrat d’en Dan és a terra i en Jace s’inclina per ajudar-lo a aixecar-se. Es posa dret com pot i s’aixeca la samarreta per eixugar-se la sang de la cara i escup una barreja de sang i saliva que em regira l’estómac.


  En Hardin gira el cap per mirar en Dan i intenta anar cap a ell. En Zed l’agafa fort per impedir-l’hi.


  —Me les pagaràs, Scott! —crida en Dan. En Jace es posa enmig. Ah, ara sí que vol fer alguna cosa—. Veuràs com la teva… —crida en Dan.


  —Calla, collons —crida en Jace, i en Dan tanca la boca.


  En Dan em mira i reculo. Què devia voler dir en Jace amb allò de «feia temps que es veia a venir»? En Hardin i en Dan semblaven molt tranquils fa pocs minuts.


  —A dins! —crida en Hardin, i sé immediatament que parla amb mi.


  Decideixo fer-li cas, per una vegada a la vida, i em giro i corro cap a la casa. Sé que tothom em mira però tant me fa. Passo entre la gent i corro a l’habitació d’en Hardin. A sobre, em dec haver oblidat de tancar-la quan he sortit i hi ha una taca vermella a la catifa. Algú deu haver entrat i ha vessat una beguda a la catifa beix. El que em faltava. Corro al lavabo, agafo una tovallola i obro l’aixeta. Torno a l’habitació d’en Hardin, tanco, i em poso a fregar amb fúria la taca, però l’aigua només fa que escampar-la i encara queda pitjor. Sento que s’obre la porta i em poso dreta abans que entri.


  —Què punyeta fas? —Els seus ulls van de la tovallola que tinc a la mà a la taca de terra.


  —Algú… M’he descuidat de tancar la porta quan he baixat —dic, i el miro. Se li obren els narius i respira fondo—. Em sap greu —dic.


  Tot ell irradia ràbia i no m’hi puc enfadar perquè tot això és culpa meva. Si li hagués fet cas i m’hagués quedat a l’habitació, no hauria passat res.


  Es passa les mans per la cara amb frustració i faig un pas cap a ell. Té els dits amb la pell aixecada i ensangonats, i em recorda la baralla de l’estadi. Em sorprèn agafant-me la tovallola i, sense voler, reculo sobresaltada. Sembla estranyat i decanta una mica el cap mentre fa servir la punta no tacada per eixugar-se els artells.


  Em pensava que entraria per la porta i començaria a trencar-ho tot i a fer-me crits, però em toca aguantar el seu silenci que, segons com, és molt pitjor.


  —Em podries dir alguna cosa, sisplau? —suplico.


  Parla amb més lentitud de l’habitual.


  —Tessa, ara mateix no t’agradaria parlar amb mi.


  —Sí —dic. No suporto el seu silenci enfurit.


  —No —gruny.


  —Que sí! Necessito que parlis amb mi, que em diguis què ha passat allà baix! —Gesticulo cap a la finestra i ell tanca els punys als costats.


  —Punyeta, Tessa! Sempre burxant i burxant! T’he dit que et quedessis a la puta habitació, t’ho he dit mil vegades, i tu què fots? No em fas cas, com sempre! Com és que et costa tant fer cas del que et dic? —crida, i pica amb el puny sobre la calaixera i esquerda la fusta.


  —Perquè no pots dir-me sempre el que he de fer, Hardin —crido.


  —No és el que faig. Només intentava que no t’involucressis en merders com el que acaba de passar. Ja t’havia avisat que no són un grup gaire recomanable, però tu apareixes amb en Jace i t’ofereixes per jugar a aquell joc dels collons! Per quina punyetera raó? —Les venes del coll se li tensen tant sota la pell que em fa por que li petin.


  —No sabia de què anava el joc!


  —Sabies que no volia que hi juguessis i només hi has volgut jugar perquè has sentit el nom de la Molly i tens aquesta obsessió embogida amb ella!


  —Què t’has cregut? Una obsessió embogida? Potser no m’agrada que el meu xicot es fiqués al llit amb ella! —Em cremen les galtes.


  La meva gelosia i la ràbia que li tinc a la Molly són una mica embogides, però en Hardin acaba d’escanyar un noi perquè em feia un petó.


  —Mira, em sap greu dir-t’ho, però si has de tenir problemes amb totes les noies amb qui he anat al llit, t’hauràs de canviar d’universitat —exclama, i se m’obre la boca—. No tenies tants problemes amb les noies de baix —afegeix, i el cor em batega frenètic.


  —Quines noies? —Em quedo sense respiració—. Les tres que jugaven amb nosaltres?


  —Sí, i gairebé totes les que hi ha a la casa. —La seva veu és neutra i em mira enfurit.


  Intento trobar alguna cosa per dir, però no em surt res. La idea que en Hardin hagi anat al llit amb aquelles tres noies i, bàsicament, amb tota la població femenina de la WCU em fa venir basques… i el pitjor és la manera com m’ho ha refregat. Dec semblar idiota sortint amb en Hardin quan tothom pensa que sóc una més de les moltes noies amb qui se n’ha anat al llit. Sabia que estaria furiós, però això és anar massa lluny, fins i tot per a en Hardin. Sento que hem tornat enrere en el temps, a quan ens vam conèixer i em feia plorar expressament gairebé cada dia.


  —Què? Et sorprèn? No sé per què —diu.


  —No. —No em sorprèn gens. Em fa mal. No pel seu passat, però sí per la manera com m’ha tractat per despit. Ho ha dit així només per fer-me mal. Pestanyejo per impedir que em surtin les llàgrimes, però com que no funciona em giro i m’eixugo els ulls.


  —Vés-te’n —diu, i va cap a la porta.


  —Què? —pregunto, i em giro a mirar-lo.


  —Vés-te’n, Tessa.


  —A on?


  Ni tan sols em mira.


  —A la teva habitació… No ho sé… però aquí no et pots quedar.


  Això no és el que em pensava que passaria. El mal que sento al pit creix amb cada segon de silenci que passa entre nosaltres. Una part de mi li vol implorar que em deixi quedar, i discutir amb ell fins que m’expliqui per què ha reaccionat d’aquella manera a baix, però una part més important està dolguda per la fredor amb què se’m treu de sobre. Agafo la bossa del llit i me la penjo a l’espatlla. Quan arribo a la porta, miro en Hardin i espero que es disculpi o canviï d’opinió, però mira per la finestra i m’ignora completament. No sé com tornaré a la residència, perquè en Hardin m’ha portat amb el seu cotxe i em pensava quedar a dormir amb ell. No recordo l’última vegada que vaig dormir sola a l’habitació, i només de pensar-hi m’atabalo. Sembla que faci dies que hem vingut a aquesta casa, no hores.


  Quan arribo a baix, algú m’estira per darrere la dessuadora, i continc la respiració i em giro, pregant perquè no sigui ni en Jace ni en Dan.


  És en Hardin.


  —Puja —diu, amb una veu desesperada i els ulls vermells.


  —Per què? Em pensava que volies que me n’anés. —Miro la paret darrere d’ell.


  Sospira i m’agafa la bossa i torna a pujar. Em plantejo deixar-li la bossa i anar-me’n igualment, però la meva tossuderia és el que ha provocat aquesta situació.


  Bufo i el segueixo una altra vegada a la seva habitació. Quan tanca la porta es gira i m’acorrala contra la paret.


  Em mira als ulls.


  —Ho sento. —Empeny els malucs contra els meus i posa un dels braços contra la porta a prop del meu cap perquè no em pugui moure.


  —Jo també —murmuro.


  —És que… de vegades perdo el cap. No he anat al llit amb totes aquelles noies. No pas amb totes tres.


  Em sento millor, però no del tot.


  —La meva reacció instintiva quan m’enfado és ser més bèstia, fer mal a l’altra persona tant com puc. Però no vull que te’n vagis, i em sap greu haver-te espantat apallissant en Dan. Intento canviar, canviar per tu… ser el que et mereixes, però em costa. Sobretot quan fas coses expressament per fer-me emprenyar —diu.


  M’eixuga les llàgrimes de la galta amb la mà.


  —No tenia por de tu —dic.


  —Per què no? M’ho ha semblat quan t’he agafat la tovallola.


  —No… bé, una mica quan m’has agafat la tovallola, per la taca del terra. Però tenia molta més por per tu quan pegaves en Dan.


  —Por per mi? —Aixeca les espatlles i fanfarroneja—. Si no m’ha donat un sol cop.
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  Sospiro exasperada.


  —Vull dir que em feia por que el matessis o jo què sé. Podries tenir molts problemes per agredir-lo —explico.


  En Hardin riu.


  —A veure si ho he entès: paties per les repercussions legals de la baralla?


  —No riguis. Encara estic enfadada —dic, i plego els braços. No sé exactament per què estic enfadada excepte perquè m’ha dit que me n’anés.


  —Jo també estic enfadat amb tu, però em fas gràcia. —Posa el front contra el meu—. Em tornes boig —diu.


  —Ja.


  —No em fas mai cas i em portes la contrària en tot. Ets tossuda i gairebé intolerable.


  —Ja —repeteixo.


  —Em provoques i em causes una barbaritat d’estrès innecessari, per no parlar que gairebé t’ho muntes amb en Dan davant meu. —Els seus llavis em freguen el coll i m’esgarrifo—. Dius coses que em posen frenètic i et comportes com una criatura quan t’enfades.


  Malgrat que m’estigui insultant i es queixi de coses que en el fons estic segura que li agraden de mi, sento una estrebada a l’estómac quan em petoneja la pell i continua amb la seva agressió verbal. Torna a empènyer els malucs contra els meus, aquesta vegada amb més força.


  —Però un cop dit això… també estic enèrgicament enamorat de tu —diu, i em xucla violentament la pell sensible de sota l’orella.


  Li acaricio els cabells i el faig gemegar, i em posa les dues mans a la cintura i m’estreny fort. Sé que hem de dir moltes més coses, que tenim més problemes pendents, però ara mateix només vull perdre-m’hi i oblidar aquesta nit.
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  En un intent desesperat perquè estiguem més junts mentre ens besem, en Hardin em posa la mà al clatell. Noto com tota la seva ràbia i frustració es transforma en luxúria i afecte: la seva boca està afamada i els seus petons es tornen maldestres quan camina enrere amb els llavis encara units. Em guia amb una mà al maluc i l’altra rere el meu cap, però ensopego amb el seu peu i caic just quan les seves cames topen amb el llit i tots dos ens deixem anar de qualsevol manera. Intento prendre-li el control i m’encavallo sobre el seu tors i em trec la dessuadora i la samarreta alhora i em quedo amb els sostenidors de blonda. Obre molt els ulls i intenta abaixar-me per fer-me petons, però jo tinc altres plans.


  Busco la tanca dels sostenidors a l’esquena i me’ls descordo; abaixo les tires de les espatlles i els deixo caure sobre el llit. Les mans d’en Hardin estan calentes quan m’agafa els pits amb els palmells, i els pressiona amb força. Li agafo els canells, li trec les mans i brando el cap. Decanta el cap estranyat abans que surti de sobre seu i li descordi els pantalons. M’ajuda a baixar-los juntament amb els calçotets. Immediatament li agafo el membre i ell esbufega, i quan li miro la cara té els ulls tancats. L’acaricio lentament abans de baixar el cap i agafar-lo valerosament amb la boca. Intento recordar les seves instruccions de l’última vegada i repeteixo les coses que sé que li agraden.


  —Merda… Tessa —panteixa, i m’agafa els cabells.


  És la vegada que ha estat més estona callat durant qualsevol de les experiències sexuals que hem tingut, i m’adono divertida que trobo a faltar les seves indecències.


  Em bellugo mentre li continuo donant plaer i acabo entre els seus genolls. S’asseu i em mira.


  —Estàs molt sexy així, amb aquesta boca tan espavilada que tens plena de mi —diu, i m’estira més fort els cabells.


  Sento que em puja l’escalfor entre les cames i moc més de pressa el cap, perquè vull que torni a gemegar el meu nom. Amb la llengua li llepo la punta i aixeca els malucs una mica del llit i empeny dins de la meva gola. Se m’humitegen els ulls i gairebé no puc respirar, però sentir com surt el meu nom dels seus llavis una vegada i una altra em fa sentir millor. Segons després, treu les mans dels meus cabells i m’agafa la cara, i m’impedeix que em continuï movent. L’aroma metàl·lica dels seus artells ensangonats m’arriba al nas però combato el reflex d’apartar-me’n.


  —Estic a punt… —diu—. O sigui que si volies fer alguna cosa… abans, has de parar de xuclar.


  No vull parlar i que es noti que em moro de ganes que em torni a fer l’amor, o sigui que només m’aixeco i em trec els texans. Quan em començo a treure les calces, la mà d’en Hardin m’atura.


  —Vull que te les deixis… de moment —diu seductorament. Assenteixo, consumida per l’expectativa—. Vine.


  Es treu la samarreta i em fa un gest perquè m’acosti. Llisca fins a la vora del llit i m’agafa.


  El frenesí del començament s’ha calmat i la tensió furiosa entre nosaltres ha disminuït. En Hardin té el pit envermellit i els ulls dilatats. La sensació de seure a la seva falda quan està completament nu i a punt —només porto calces— és exquisida. Em fa pressió a la part baixa de l’esquena, i em manté a distància amb la llargària del seu braç alhora que els seus llavis es tornen a trobar amb els meus.


  —T’estimo —xiuxiueja dins de la meva boca, alhora que aparta les calces cap a un cantó—. T’estimo.


  Esbufego amb el plaer immediat de la intrusió. Mou els dits a poc a poc, massa a poc a poc, i instintivament em bellugo endavant i endarrere per crear un ritme més ràpid.


  —Així, bonica… merda… M’encanta que estiguis sempre tan a punt —gemega, i continuo gronxant-me contra la seva mà.


  La meva respiració i els gemecs s’intensifiquen; encara em sorprèn la rapidesa amb què el meu cos reacciona a en Hardin. Sap tot el que ha de fer i dir.


  —A partir d’ara em faràs cas. Oi que sí? —diu contra el meu coll, mossegant-me lleugerament la pell.


  Què?


  —Digue’m que em faràs cas o no et deixaré que t’escorris.


  No pot ser.


  —Hardin… —imploro, i intento moure’m més de pressa, però m’atura.


  —D’acord… d’acord… però, sisplau… —imploro, i ell somriu.


  El vull bufetejar per fer això en aquest moment. Utilitza el moment en què estic més vulnerable en contra meu, però la meva necessitat d’ell supera la ràbia. Sóc massa conscient de la seva pell contra la meva, només amb les fines calces entre nosaltres.


  —Sisplau —repeteixo, i ell assenteix.


  —Bona minyona —em diu a l’orella, i guia els meus malucs perquè es tornin a moure mentre els seus dits entren i surten.


  En un tres i no res sento que m’acosto més i més al clímax. En Hardin em diu obscenitats a cau d’orella, paraules estranyes que m’empenyen d’una manera que no puc descriure. Són totalment indecents però m’agraden, i m’agafo als seus braços per no caure del llit quan m’escorro sota els seus dits.


  —Obre els ulls. Vull que vegis el que només jo puc fer per tu —m’ordena, i faig el que puc per tenir-los oberts mentre l’orgasme m’arrossega.


  Després, el cap em cau sobre el seu pit i els meus braços s’agafen als seus, retenint-lo amb força mentre recupero la respiració.


  —No em puc creure que intentessis… —començo indignada, però em fa callar passant-me la llengua pel llavi de baix.


  La respiració em surt a batzegades perquè encara m’estic recuperant del clímax. Poso la mà entre nosaltres i li agafo el membre. Fa una ganyota i m’agafa el llavi amb els seus i el xucla. Decideixo seguir una lliçó del manual de sexe de Hardin Scott i l’agafo amb més força.


  —Disculpa’t i et donaré el que vols —dic, tan seductorament com sé, a la seva orella.


  —Què? —La seva cara no té preu.


  —Ja m’has sentit! —Mantinc una cara inexpressiva i amb una mà l’acaricio i amb l’altra passo els dits per sobre les calces molles.


  Somica i em frego contra ell.


  —Em sap greu —diu, amb les galtes molt vermelles—. Deixa’m que et folli… sisplau —implora, i ric.


  Es gira ràpidament i busca alguna cosa sobre la tauleta de nit i agafa un paquetet. No perd el temps posant-se el preservatiu per tornar-me a besar.


  —No sé si estàs a punt per fer-ho així, amb tu a sobre. Si és massa fort, m’ho dius. D’acord, bonica? —I així torna a ser el Hardin tendre i afectuós.


  —D’acord —responc.


  M’aixeca una mica i sento el preservatiu que em frega i després tot ell quan m’abaixa.


  —Ai, Déu meu —dic, i tanco els ulls.


  —Va bé?


  —Sí… és… d-diferent —quequejo.


  Fa mal, no tan com l’altra vegada però la sensació continua sent poc agradable i desconeguda. Tinc els ulls tancats i moc una mica els malucs intentant alleujar la pressió.


  —Diferent bé o malament? —Té la veu tensa i se li veu la vena del front.


  —Xxxt… calla —dic, i em torno a moure.


  Gemega i es disculpa i diu que em deixarà un minut perquè m’adapti. No sé quant de temps passa abans que torni a moure els malucs. El malestar disminueix espectacularment com més em moc, i en un cert punt en Hardin em posa les mans a l’esquena i m’abraça alhora que mou els malucs amb els meus. Així és millor, si ell em subjecta perquè ens moguem alhora. Poso una mà sobre el seu pit, per aguantar el meu pes i descansar les cames. Ignoro el mal que em fan els músculs i continuo cavalcant el seu cos així. Mantinc els ulls oberts per observar en Hardin; li cau una gota de suor del front. Veure’l així, amb el llavi de baix agafat entre les dents, els ulls fixos en la meva cara amb tanta força que juraria que en sento la cremor sobre la pell, és aclaparador de la millor manera.


  —Ho ets tot per a mi. No et puc perdre —diu, mentre els meus llavis es belluguen pel seu coll i espatlla. Té la pell salada i humida i perfecta—. Estic a punt, bonica, a punt de collons. Ho fas molt bé, bonica —gemega, i mou les mans amunt i avall de la meva esquena i intento agafar velocitat. Enllaça els dits amb els meus i la intimitat del gest m’estova. M’agrada com em dóna ànim i l’estimo.


  Sento una estrebada a l’estómac quan en Hardin m’agafa el coll amb la mà. Em continua dient que sóc molt important per a ell mentre el seu cos es tensa cada vegada més. Miro, totalment consumida per les seves paraules i la manera com el seu polze acaricia el meu clítoris i m’arrossega a un ràpid i potent alleujament. Els nostres gemecs s’entrellacen juntament amb els nostres cossos quan acabem. Ell gairebé cau d’esquena, estirat al llit, i se m’endú. Amb prou feines noto com es treu el preservatiu mentre torno a la realitat.


  —M’alegro que em vinguessis a buscar —dic finalment després d’un silenci llarg i agradable.


  Amb el cap repenjat al seu pit nu, sento com el ràpid batec del seu cor es va alentint.


  —Jo també. No ho anava a fer, però ho havia de fer. Em sap greu haver-te dit que te n’anessis. De vegades sóc un cabró —diu.


  Aixeco el cap i el miro.


  —De vegades? —Somric.


  Aixeca una mà de la meva esquena i em toca fort el nas amb un dit i em fa riure.


  —Fa cinc minuts no et queixaves tant —comenta.


  Brando el cap i torno a posar el cap sobre la seva pell enganxosa. Els meus dits segueixen el tatuatge senzill en forma de cor de la seva espatlla i noto que se li posa la pell de gallina. No em passa per alt que el cor està tot pintat de negre.


  —Perquè en això te’n surts més bé que com a parella —dic de broma.


  —No t’ho discutiré. —Riu i m’aparta els cabells de la cara.


  Una de les coses que m’agrada més és quan m’acaricia la galta. Té les puntes dels dits aspres però no sé per què semblen de seda sobre la meva pell.


  —Què va passar entre tu i en Dan? Vull dir abans d’aquesta nit —pregunto.


  Segurament no ho hauria de preguntar, però no hi puc fer més.


  —Què? Qui t’ha dit que en Dan i jo tinguéssim cap problema? —M’aixeca la barbeta perquè el miri.


  —En Jace. Però no m’ha dit què; només ha dit que «això feia temps que es veia a venir». Què volia dir?


  —Res, merdes que van passar l’any passat. No és res que t’hagi de preocupar, t’ho prometo —diu, i somriu amb un somriure que no se li transmet als ulls, però no em veig amb cor de continuar burxant.


  Estic contenta que per una vegada hàgim resolt el problema i que ens comencem a comunicar.


  —Demà quan surtis de Vance em vindràs a buscar, oi? No vull que ens prenguin aquell pis —diu.


  —No tenim mobles —recordo.


  —Està moblat. Però podem afegir coses o canviar el que vulguem quan ens hi instal·lem.


  —Quant costa? —pregunto.


  No ho vull saber. Ja m’imagino que deu ser molt car si està moblat.


  —No pateixis per això, tu només t’has de preocupar pel que val el cable. —Somriu i em fa un petó al front—. Què me’n dius? No t’has fet enrere, oi?


  —I el menjar —recordo, i ell arrufa les celles—. No, no m’he fet enrere.


  —L’hi explicaràs a la teva mare?


  —No ho sé. Un dia o altre sí, però ja sé què dirà. Potser primer hauria de deixar que es faci a la idea que som parella. Som tan joves i ja ens en anem a viure junts! No vull que l’hagin de tancar en un manicomi —ric una mica, malgrat que sento un pes al pit. Tant de bo les coses fossin més fàcils amb la meva mare i se n’alegrés per mi, però sé que això no és plausible.


  —Em sap greu que estigueu així. Sé que és culpa meva, però sóc massa egoista per eliminar-me de l’equació.


  —No és culpa teva. Ella és… bé, ella és com és —dic, i li faig un petó al pit.


  —Hauries de dormir, bonica; t’has de llevar d’hora i gairebé són les dotze —diu.


  —Les dotze? Em pensava que era molt més tard —dic, i em separo d’ell i m’estiro.


  —Dona, si no estiguessis tan tancada hauria durat més —em diu a l’orella.


  —Bona nit! —gemego, avergonyida.


  Riu i em besa el clatell abans de tancar el llum.
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  L’endemà al matí, a l’hora i alerta, recullo les coses que necessito per dutxar-me per l’habitació d’en Hardin.


  —Vinc amb tu —gemega, però ric.


  —No, no vinguis. Només són les sis, per si no ho sabies. I la teva regla de dos quarts de vuit? —Agafo la bossa.


  —T’acompanyo fins al lavabo. —M’encanta la seva veu ronca del matí.


  —M’acompanyes? Al lavabo? —Bufo i ell surt del llit—. Que sóc grandeta. Puc anar sola pel passadís.


  —De moment és increïble el cas que em fas. —Fa cara de desesperació però li veig als ulls que ho troba divertit.


  —Molt bé, papa, porta’m al lavabo —somico com una nena petita. No tinc cap intenció de fer-li cas però de moment li seguiré la veta.


  En Hardin alça les celles i somriu.


  —No em tornis a dir així o t’hauré de tornar a ficar al llit. —Em pica l’ullet i surto corrent de l’habitació abans de caure en la temptació de quedar-me.


  Em segueix i s’asseu al vàter mentre em dutxo.


  —Hauràs de fer servir el meu cotxe —diu, cosa que em sorprèn—. Buscaré algú que em porti al campus a agafar el teu per anar al pis.


  Ahir a la nit no vaig pensar en això i ara també em sorprèn perquè normalment ho planifico tot.


  —Em deixaràs conduir el teu cotxe? —pregunto astorada.


  —Sí. Però si me l’abonyegues no val la pena que tornis —diu.


  En part sé que ho diu una mica seriosament. Però ric.


  —M’hauria de preocupar més jo perquè no m’abonyeguis el meu! —dic.


  Intenta obrir la cortina però la tanco més i el sento riure.


  —Pensa que a partir d’avui tindràs la teva dutxa cada matí. —La seva veu m’arriba per sobre el soroll de l’aigua mentre m’esbandeixo el xampú dels cabells.


  —No crec que me’n faci la idea fins que no hi estigui vivint.


  —Ja veuràs quan el vegis; t’encantarà —diu.


  —Sap algú que llogaràs el pis? —pregunto.


  Sé el que em contestarà.


  —No, per què ho haurien de saber?


  —No. Només era curiositat.


  L’aixeta grinyola quan la tanco. En Hardin té una tovallola desplegada per a mi quan surto i me l’embolica al cos xop.


  —Et conec prou bé per saber que penses que amago que ens en anem a viure junts als meus amics —diu.


  No s’equivoca.


  —Home, sembla una mica estrany que te’n vagis d’aquí i no ho sàpiga ningú.


  —No es tracta de tu… és que no vull sentir les seves animalades perquè deixo la fraternitat. Els ho diré a tots… fins i tot a la Molly… quan ens hàgim instal·lat. —Somriu i m’abraça per les espatlles.


  —Vull ser jo la que ho digui a la Molly. —Ric i li torno l’abraçada.


  —Fet.


  Després de múltiples intents de mantenir les mans d’en Hardin allunyades de mi, em dóna les claus del seu cotxe i me’n vaig. Tan bon punt pujo al cotxe em vibra el mòbil.


  «Condueix amb compte. T’estimo», diu el missatge.


  «Ho faré. Tu vigila amb el meu cotxe :) T’estimo. Petó».


  «Quines ganes que tornis. Ens veiem a les 5. La teva cafetera estarà bé».


  «Vigila el que dius o toparé accidentalment amb una mitjana amb el teu». Somric i envio el missatge.


  «Para de fer-me enfadar i vés a treballar si no vols que baixi i t’arrenqui el vestit».


  Per molt seductor que soni, deixo el mòbil al seient del costat i engego el cotxe. El motor ronca, no rugeix com el meu. Per ser un cotxe clàssic va més fi que el meu; es nota que el cuida. Quan entro a l’autovia, sona el mòbil.


  —Ostres, no pots estar ni vint minuts sense mi? —dic rient quan contesto.


  —Tessa? —És una veu d’home. En Noah.


  Aparto el mòbil de l’orella i miro la pantalla per confirmar el meu horror.


  —Oh… perdona, em pensava… —quequejo.


  —Et pensaves que era ell… ja. —La seva veu és trista però no ressentida.


  —Perdona. —No ho puc negar.


  —No passa res —diu.


  —Digues… —No sé ben bé què dir.


  —Ahir vaig veure la teva mare.


  —Oh. —La pena per la veu d’en Noah plena de tristesa i el recordatori de l’hostilitat de la meva mare em fan mal al pit.


  —Sí… està molt enfadada amb tu.


  —Ja ho sé… em va amenaçar de deixar d’ajudar-me a pagar la universitat.


  —Se li passarà. Sé que se li passarà. Només està dolguda —diu.


  —Està dolguda? No ho deus dir seriosament! —bufo. No pot ser que la defensi.


  —No, no… sé que no ho enfoca bé, però només està enfadada perquè estàs… ja ho saps… amb ell. —El fàstic a la seva veu és evident.


  —Mira, no pot dir-me amb qui he d’estar i amb qui no. Per això m’has trucat? Per dir-me que no hauria d’estar amb ell?


  —No, no… Tessa, no és això. Només volia saber que estaves bé. Des que tenim deu anys no havíem estat mai tant de temps sense saber l’un de l’altre —diu. M’imagino la seva cara amb les celles arrufades.


  —Oh… perdona que et parli d’aquesta manera. Tinc moltes coses al cap i em pensava que em trucaves per…


  —Que no estiguem junts no vol dir que no et faci costat —diu, i se m’estreny el cor.


  El trobo a faltar; no la meva relació amb ell, però ha estat una part important de la meva vida des que era petita, i és difícil de prescindir-ne del tot. Ha estat al meu costat en tot, i jo li faig mal i ni tan sols li truco per explicar-me o disculpar-me. Em sento fatal per com vaig acabar les coses amb ell, i em surten les llàgrimes.


  —Em sap greu, Noah, tot plegat —dic afectuosament, i sospiro.


  —Ho superaré —diu amb el mateix afecte. Però després, com si necessités canviar de tema, diu—: M’han dit que has aconseguit unes pràctiques. —I continuem conversant fins que arribo a Vance.


  Quan pengem, em promet que parlarà amb la meva mare perquè afluixi una mica amb mi, i sento com si em traguessin de sobre un pes immens. Si hi ha algú que la pugui calmar quan perd els estreps és en Noah.


  La resta del dia passa agradablement. Dedico tota la jornada a acabar de llegir l’original i a escriure anotacions per al senyor Vance. En Hardin i jo ens enviem missatges per acabar de quedar i no m’adono que és hora de plegar.


  Quan arribo a l’adreça que m’ha enviat en Hardin, em sorprèn veure que és a mig camí entre el campus i Vance Publishing. Si visc aquí, només tardaré vint minuts per anar a treballar. Encara em sembla una idea tan abstracta, en Hardin i jo vivint junts!


  Quan aparco no veig el meu cotxe, i quan intento trucar a en Hardin em surt la bústia de veu. I si ha canviat de parer? M’ho hauria dit, oi?


  M’estic començant a angoixar quan en Hardin entra amb el meu cotxe a l’aparcament i aparca al meu costat. Almenys sembla el meu cotxe, però també sembla diferent. La pintura platejada ja no està ratllada i tot ell brilla com mou.


  —Què li has fet al meu cotxe?


  Somriu i em fa un petó a la galta.


  —De debò, què li has fet? —Plego els braços.


  —L’he fet pintar. Renoi. Em podries donar les gràcies. —Fa una ganyota.


  Em mossego la llengua només per on som i pel que estem a punt de fer. A més, la pintura ha deixat el cotxe maquíssim. Però no m’agrada que en Hardin es gastis diners amb mi, i la pintura de cotxes no és barata.


  —Gràcies. —Somric i enllaço els dits amb els seus.


  —De res. Va, entrem. —Em guia per l’aparcament—. Estàs molt maca conduint el meu cotxe, sobretot amb aquest vestit. No he parat de pensar-hi en tot el dia. Tant de bo m’haguessis fet cas i m’haguessis enviat fotos de tu despullada —diu, i li clavo un cop de colze—. És una idea. M’ho hauria passat més bé a classe.


  —O sigui que has anat a classe —dic, rient.


  Arronsa les espatlles i obre la porta del carrer de l’edifici perquè passi.


  —Ja hi som.


  Somric amb el seu gest poc habitual i entro. El vestíbul de la finca no és el que m’esperava en absolut. Tot és blanc: terres blancs, parets blanques, cadires blanques, sofàs blancs, catifes blanques, llums blancs en taules de vidre. És elegant, però intimida. Un home baix i calb amb vestit i corbata ens rep i dóna la mà a en Hardin. Sembla nerviós amb nosaltres, o potser només amb en Hardin.


  —Tu deus ser la Theresa. —Somriu. Té les dents tan blanques com les parets brillants.


  —Tessa. —Somric i en Hardin dissimula el seu somriure.


  —Encantat de coneixe’t. Anem a signar el contracte?


  —No. Primer el vol veure. Com vol que signem si ella encara no l’ha vist? —diu en Hardin en un to una mica sec.


  El pobre home s’empassa la saliva i assenteix.


  —I tant, pugem. —Ens indica el camí.


  —Porta’t bé —dic baixet a en Hardin mentre pugem tots tres a l’ascensor.


  —No. —Somriu maliciosament i em pessiga el cul.


  El miro indignada, però ell encara somriu més. L’home m’explica que la vista és impressionant i que aquest és un dels millors i més variats edificis de pisos de la zona. Assenteixo educadament i en Hardin calla fins que sortim de l’ascensor. M’impressiona el contrast entre el vestíbul i el replà. Sembla que hàgim entrat en un edifici completament diferent… fins i tot en un període de temps diferent.


  —Ja hi som —diu l’home, i obre la primera porta que trobem—. Només hi ha cinc pisos per replà o sigui que tindran intimitat. —Ens indica que passem però no mira en Hardin. És evident que li té por. No és que m’estranyi, però fa una mica de gràcia veure-ho.


  Sento com esbufego quan veig el pis per dins. Els terres són tots de ciment tenyit, excepte un llarg rectangle de fusta a l’espai que imagino que correspon a la sala. Les parets són de maó i són precioses. Fetes malbé però perfectes. Les finestres són grans, i el mobiliari és antiquat però net. Si pogués dissenyar un espai perfecte, seria així. En certa manera pertany a una altra era, però és totalment modern.


  En Hardin m’observa amb atenció mentre ho miro tot, entro a les altres habitacions i deixo que ell i l’home em segueixin. La cuina és petita i té rajoles de colors sobre la pica i el taulell, cosa que li dóna un aire divertit. M’agrada absolutament tot d’aquest piset. El vestíbul m’havia espantat, i m’esperava que no m’agradés gens. Em pensava que seria un pis amb pretensions i sobrevalorat, i em fa molta il·lusió que no ho sigui. La cambra de bany és petita però prou gran per a nosaltres, i el dormitori és tan perfecte com la resta del pis. Tres parets són d’obra vista i la quarta està tapada per una llibreria de fusta que va del terra al sostre. Té una escala encastada i em fa riure perquè sempre m’havia imaginat tenint exactament aquest pis quan em gradués a la universitat. No em pensava que el tindria tan aviat.
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  —Podem omplir els prestatges. Tenim molts llibres —murmura en Hardin, nerviós.


  —És… és… —començo.


  —No t’agrada, oi? Em pensava que t’agradaria; semblava perfecte per a tu. Merda! —Arrufa les celles i es passa els dits pels cabells.


  —No…


  —Marxem, doncs; ensenyi’ns-en un altre —etziba en Hardin a l’home.


  —Hardin! Si em deixessis acabar… anava a dir que m’encanta —dic.


  L’home sembla tan alleujat com en Hardin, que canvia la mala cara per un somriure enorme.


  —De veritat?


  —Sí, em feia por que fos un pis fred i pretensiós però això és perfecte —dic, i ho penso.


  —Ho sabia! Fa un moment m’he posat nerviós però tan bon punt el vaig veure vaig pensar en tu. Et vaig imaginar aquí… —Assenyala el banc de la finestra—. Cantant i llegint un llibre. I vaig saber que volia que visquessis aquí amb mi.


  Somric i sento una joia a la panxa sentint-li dir aquestes coses davant d’una altra persona, encara que sigui un agent immobiliari.


  —Així podem signar el contracte? —L’home no sap on posar-se.


  En Hardin em mira i assenteixo. No em puc creure que realment ho fem. Ignoro la veueta que em diu que és massa aviat, que sóc massa jove, i segueixo en Hardin a la cuina.
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  En Hardin signa al peu d’un full que sembla inacabable abans de passar-me’l. Agafo el bolígraf i signo abans que pugui començar a pensar-m’ho massa. Estic preparada per a això; estem preparats per a això. Sí, som joves i no fa gaire que ens coneixem, però sé que l’estimo més que res al món i ell m’estima a mi. Mentre això sigui cert, la resta s’anirà ajustant.


  —Molt bé, teniu les claus. —En Robert, que finalment sé com es diu gràcies a aquests fulls, ens dóna un joc de claus a cada un, s’acomiada i se’n va.


  —Bé… benvinguts a casa? —diu en Hardin quan ens quedem sols.


  Ric i m’hi acosto més perquè em pugui envoltar amb els seus braços.


  —No em puc creure que ara visquem aquí. No sembla real. —Passejo els ulls per la sala.


  —Si algú m’hagués dit que viuria amb tu… ni que fos sortir amb tu… fa dos mesos, me n’hauria rigut a la cara o li hauria donat un cop de puny… no ho sé. —Somriu i m’agafa la cara amb les mans.


  —Tu sempre tan delicat —dic de broma, i l’agafo per la cintura—. Però és un descans que tinguem el nostre espai. No més festes, no més companya d’habitació ni dutxes compartides —dic.


  —El nostre llit —afegeix amb una espurna als ulls—. Haurem de comprar quatre coses, plats i això.


  Li poso el revés de la mà al front.


  —Et trobes bé? —somric—. Avui estàs increïblement ben disposat.


  M’aparta la mà i després hi fa un petó.


  —L’únic que vull és que estiguis contenta amb tot. Que et sentis com a casa… amb mi.


  —I tu què? Et sents a casa aquí? —pregunto.


  —Em sorprèn i tot, però sí —contesta, fent que sí, i dóna un cop d’ull a la sala.


  —Hauríem d’anar a buscar les meves coses. No en tinc gaires: llibres i roba —dic.


  Gesticula amb els braços com si fes un truc de màgia.


  —Ja està fet.


  —Què? —pregunto.


  —He portat totes les teves coses de l’habitació; són al teu maleter —explica.


  —Com sabies que signaria? I si no m’hagués agradat el pis? —somric.


  M’hauria agradat poder dir adéu a la Steph i a l’habitació que ha estat casa meva els darrers tres mesos, però aviat la tornaré a veure.


  —Perquè si no t’hagués agradat aquest, n’hauria trobat un que t’agradés —contesta amb seguretat.


  —D’acord… I les teves coses?


  —Podem anar a buscar-les demà. Tinc roba al cotxe.


  —Per què ho fas, eh? —Sempre porta molta roba al cotxe.


  —No t’ho sabria dir. Suposo que no se sap mai quan necessitaràs roba. —Arronsa les espatlles—. Anem a la botiga i comprem tot el que necessitem per a la cuina i una mica de menjar —diu en Hardin.


  —Som-hi. —El meu estómac ha estat ple de bombolles d’ençà que he posat els peus al pis—. Puc tornar a conduir el teu cotxe? —pregunto quan arribem a baix.


  —No ho sé… —Somriu.


  —Has pintat el meu sense demanar-me permís. Crec que m’he guanyat aquest privilegi. —Paro la mà i ell fa una cara dubtosa, però em dóna les claus.


  —Això vol dir que t’agrada el meu cotxe? Va bé, eh?


  El miro amb innocència.


  —No està malament.


  Menteixo, va de meravella i m’encanta.


  El pis no podria estar més ben situat; som a prop de moltes botigues, cafeteries i fins i tot d’un parc. Acabem a Target i aviat tenim el carro ple de plats, cassoles i paelles, i més coses que no sabia que necessitàvem però que semblen útils. Deixem la compra de menjar per a un altre viatge perquè ja anem molt carregats. M’ofereixo a anar a comprar menjar demà després de la feina si en Hardin em fa una llista del que li agrada. De moment, el millor de viure junts són els petits detalls sobre en Hardin que, si no, no hauria sabut. És tan avar amb la informació, que és agradable treure-li alguna cosa sense haver de discutir. Fins i tot ara que passem gairebé totes les nits junts, el fet de comprar objectes per al pis, em revela coses que no hauria sabut. Com ara que li agraden els cereals sense llet; que la sola idea de tasses que no facin joc el destarota; fa servir dues menes diferents de pasta de dents, una al matí i una a la nit i no sap per què ho fa, i que prefereix fregar el terra mil vegades que omplir el rentavaixella. Quedem que jo rentaré sempre els plats si ell frega el terra.


  Ens barallem davant de la caixera quan arriba el moment de pagar. Sé que ha hagut de deixar un dipòsit per al pis, o sigui que vull encarregar-me de la despesa de Target. Però es nega a deixar-me pagar res que no sigui el cable i el menjar. Al començament, es va oferir a deixar-me pagar l’electricitat però no em va dir que estava inclosa en el lloguer fins que ho vaig descobrir llegint el contracte. El contracte. Tinc un contracte, amb un noi amb qui viuré en el meu primer curs a la universitat. No és una bogeria, oi?


  En Hardin mira enfadat la dona que agafa la meva targeta de dèbit i jo la felicito quan la passa sense immutar-se. Tinc ganes de riure victoriosa, però ell ja està irritat i no vull esguerrar la nit.


  En Hardin està enfadat fins que arribem al pis, i jo callo perquè ho trobo divertit.


  —Haurem de baixar dues vegades al cotxe per pujar-ho tot —dic.


  —Aquesta és una altra cosa: prefereixo portar cent bosses que fer dos viatges —diu, i finalment somriu.


  Al final hem de fer dos viatges perquè els plats pesen massa. La irritació d’en Hardin augmenta, com el meu bon humor.


  Desem els plats als armaris i en Hardin demana una pizza. La persona educada que porto a dins no pot evitar oferir-se a pagar-la, i rebo una mirada fulminant i un gest obscè. Ric i poso totes les deixalles a la capsa on anaven els plats. No mentien quan deien que el pis estava moblat: té de tot, cubell d’escombraries i fins i tot cortina a la dutxa.


  —La pizza tardarà trenta minuts. Baixo a buscar les teves coses —diu.


  —Vinc amb tu —dic, i el segueixo.


  Ha posat les meves coses en dues capses i una bossa d’escombraries, cosa que em fa esgarrifar una mica però no dic res. Agafa un grapat de samarretes i uns texans del seu maleter i els entafora a la bossa d’escombraries amb la meva roba.


  —Sort que tenim planxa —dic, finalment. Miro dins del seu maleter, i una cosa em crida l’atenció—. No vas llençar els llençols? —pregunto.


  —Ah… sí. No, ho volia fer però me’n vaig descuidar —diu, i mira a una altra banda.


  —D’acord… —La seva reacció em deixa una mica inquieta.


  Carreguem un munt de coses a l’ascensor i, just quan arribem a dalt, truca el repartidor de pizzes. En Hardin baixa a obrir i, quan torna, l’aroma que surt de la capsa és embriagadora. No m’havia adonat de la gana que tenia.


  Mengem a taula, i és estrany, però divertit, sopar amb en Hardin al nostre pis. Estem en silenci mentre devorem la deliciosa pizza, però és un silenci de la mena bona. De la mena que diu que som a casa.


  —T’estimo —diu, quan fico els plats al rentavaixella.


  —T’estimo. —Em giro i responc en el precís moment que el meu mòbil vibra sorollosament a la taula de fusta. En Hardin mira i toca la pantalla—. Qui és? —pregunto.


  —En Noah —diu, alhora com una afirmació i una pregunta.


  —Oh. —Sé que anem malament.


  —Diu que li ha agradat «parlar amb tu avui». —Té les dents serrades.


  M’hi acosto i li arrenco el mòbil, pràcticament fent lluita lliure per treure-l’hi de la mà. Estava segura que l’esclafaria.


  —Sí, he parlat amb ell avui —dic, amb una falsa seguretat.


  L’hi pensava dir. Però havia de trobar el moment oportú.


  —I… —Alça les celles.


  —M’ha dit que havia vist la meva mare i que volia saber com estava.


  —Per què?


  —No ho sé… per saber-ho, suposo. —Arronso les espatlles i m’assec a la cadira de la taula al seu costat.


  —No cal que sàpiga com estàs —rondina.


  —No n’hi ha per tant, Hardin. El conec de tota la vida.


  Els seus ulls es tornen més fred.


  —M’importa una merda.


  —No siguis absurd. Ens en anem a viure junts i a tu et preocupa que en Noah em truqui? —dic, enfadada.


  —No tens cap motiu per parlar amb ell; ara es deu pensar que vols tornar amb ell perquè li has agafat el telèfon. —Es passa les mans pels cabells.


  —No, no s’ho pensa. Sap que estic amb tu. —Faig un esforç per no enfurismar-me.


  Gesticula exageradament assenyalant el meu mòbil.


  —Aleshores truca-li i digue-li que no et torni a telefonar mai més.


  —Per què? No, no ho penso fer. En Noah no ha fet res mal fet. Ja li he fet prou mal…, tots dos n’hi hem fet, o sigui que no. No li diré una cosa així. No hi ha cap mal en el fet que sigui amiga seva.


  —Sí que n’hi ha —diu, aixecant la veu—. Es pensa que és millor que jo, i intentarà que em deixis! No sóc estúpid, Tessa. La teva mare també vol que tornis amb ell… No permetré que intenti prendre’m el que és meu!


  Reculo i el miro amb els ulls esbatanats.


  —Però tu sents el que dius? Sembles boig! No penso ser dolenta amb ell perquè tu et pensis que tens no sé quin dret estrambòtic sobre mi! —Surto de la cuina feta una fera.


  —No em deixis amb la paraula a la boca! —brama, i em segueix a la sala.


  Típic d’en Hardin provocar una discussió després del dia tan increïble que hem passat. Però no penso cedir.


  —Doncs, para de comportar-te com si fossis el meu amo. Intentaré negociar i fer un esforç per fer-te més cas, però amb en Noah no t’hi fiquis. Deixaria de parlar amb ell immediatament si intentés alguna cosa o digués alguna cosa fora de lloc, però no ho ha fet. A més, és evident que necessites confiar més en mi.


  En Hardin em mira i em fa l’efecte que la seva energia es comença a dissipar.


  —No m’agrada —diu, senzillament.


  —Entesos, ho entenc, però has de ser raonable. No està conxorxant perquè et deixi, ell no és així. Aquesta és la primera vegada que intenta parlar amb mi des que vaig trencar amb ell.


  —I l’última! —etziba en Hardin. Em desespero i em fico a la cambra de bany—. Què fas? —pregunta.


  —Em vaig a dutxar i espero que quan surti hagis parat de comportar-te com una criatura —dic.


  Estic contenta de no haver cedit, però no puc evitar sentir-me malament per ell. Sé que només té por de perdre’m; es mor de gelosia perquè creu que en Noah i jo estem més fets l’un per l’altre. Sobre el paper en Noah és millor per a mi, i en Hardin ho sap, però no estimo en Noah, estimo en Hardin.


  En Hardin em segueix a la cambra de bany, però quan em començo a despullar es gira i marxa, i tanca donant un cop de porta. Em dutxo ràpidament i quan surto en Hardin està estirat al llit amb calçotets. No dic res mentre obro calaixos buscant un pijama.


  —No et posaràs la meva samarreta? —Parla en veu baixa.


  —Doncs… —Veig que l’ha plegat i l’ha deixat a la tauleta de nit al costat del llit—. Gràcies.


  Me la poso. La coneguda olor mentolada gairebé em fa oblidar que hauria d’estar enfadada amb ell. Però quan el miro i veig la seva cara de mal humor, me’n recordo perfectament.


  —Bé, ha estat una nit estupenda —bufo, i vaig a deixar la tovallola al lavabo.


  —Vine —diu, quan torno a l’habitació.


  No gaire segura, m’acosto al llit i m’assec i ell m’estira i em col·loca entre les seves cames.


  —Perdona’m. —Em mira des de dalt.


  —Per…?


  —Per comportar-me com un cavernícola —diu, i em fa riure—. I per esguerrar la nostra primera nit junts —afegeix.


  —Gràcies. Hem de poder parlar les coses abans que esclatis d’aquesta manera. —Enrosco els cabells al seu clatell amb els dits.


  —Ja. —Mig somriu—. Podem plantejar que no tornis a enraonar amb ell?


  —Aquesta nit, no —dic amb un sospir.


  Hauré de trobar un punt intermedi, però no penso renunciar del tot al meu dret de parlar amb algú que conec de tota la vida.


  —Mira com resolem els nostres problemes. —Riu avergonyit.


  —Espero que els nostres veïns no ens hagin sentit cridar.


  —Oh, si no cridéssim ens haurien sentit fent una altra cosa. —El seu somriure treu els clotets tan enlluernadorament com sempre, però no faig cas del seu comentari pervertit.


  —De debò que no et volia esguerrar la nit —repeteix.


  —Ho sé i no està esguerrada. Només són les vuit. —Somric.


  —Volia ser jo qui et tragués aquest vestit —afirma, amb els ulls intensos.


  —Sempre me’l puc tornar a posar —dic en un esforç per ser sexy. Sense dir res es posa dret i se’m carrega sobre l’espatlla. Xisclo i intento defensar-me amb les cames—. Què fas! —crido.


  —Anem a buscar el vestit. —Riu i em porta al cove de la roba bruta.
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  —Llàstima que no hàgim arribat a la part en què et trec el vestit —em diu en Hardin a cau d’orella tot empenyent-me amunt del llit.


  Tan bon punt li he tret la samarreta, pràcticament m’ha immobilitzat a sobre el llit i s’ha posat el preservatiu més de pressa del que creia possible.


  —Mmm… —és l’únic que aconsegueixo dir mentre ell entra dins meu i en surt.


  És la primera vegada que fem l’amor que no hi ha dolor, només plaer.


  —Ostres, bonica… com m’agrades —gemega, i gronxa els malucs contra els meus.


  La sensació és indescriptible. El seu cos esvelt s’ajusta perfectament entre les meves cames i la seva pell calenta produeix un efecte meravellós sobre la meva. M’agradaria reaccionar, excitar-lo amb paraules indecents com fa ell amb mi, però estic massa perduda en ell i el plaer que em travessa quan continua el seu tendre assalt.


  Li agafo l’esquena i l’esgarrapo, i els ulls se li posen en blanc. M’encanta veure’l així, tan descontrolat i tan primitiu. M’aixeca la cuixa al voltant de la seva cintura perquè els nostres cossos s’acostin encara més. Veure’l em porta al límit; els dits del peu se m’arronsen i la cama se’m tensa a la seva esquena i gemego el seu nom repetidament.


  —Sí, bonica, sí… escorre’t. Que vegi que bé… merda… que bé que et faig s-sentir —quequeja, i el sento sacsejar-se dintre meu.


  Encara que acabi uns segons abans que jo, els seus perfectes moviments continuen fins que em converteixo en una massa pastosa i em consumeixo. El meu cos està totalment relaxat i ell s’esfondra a sobre meu. Ens quedem així, en silenci, fruint de la sensació d’estar tan units, i al cap d’uns minuts dels llavis d’en Hardin s’escapen petits roncs.


  El temps aquí passa ràpidament. Tenir llibertat per primera vegada a la vida produeix aquest efecte. Encara se’m fa estrany tenir el meu pis amb la meva dutxa, fer-me el meu cafè a la meva cuina. Compartir tot això amb en Hardin només ho fa millor. Em decideixo pel vestit blau marí amb ullals i sabates de taló. Començo a aprendre a portar-ne, però encara m’enduc les sabates planes per si de cas. Tinc els cabells ondulats i tirats enrere amb passadors, i fins i tot m’he posat una mica de llapis i ombra d’ulls. M’està agradant molt tenir el meu propi espai.


  En Hardin no es vol despertar, i només s’asseu un moment per dir-me adéu i fer-me un petó. No sé com s’ho fa per treballar i fer la feina de la universitat perquè no li he vist fer mai cap de les dues coses. Em sento valenta i agafo les claus del seu cotxe per anar a Vance. Si no va a classe, no les trobarà a faltar, oi? M’oblido que ara vivim més a prop de Vance i prenc nota mentalment que li he d’agrair que hagi pensat en això, encara que ara ell estigui més lluny del campus. No haver de conduir tres quarts m’alegra molt el dia.


  Quan arribo al pis de dalt, la Kimberly és a la sala de reunions col·locant dònuts en pulcres fileres.


  —Alça, Tessa! Que maca! —Xiula alegrement. Em poso vermella i ella riu—. El blau marí t’afavoreix.


  Em torna a mirar de dalt a baix. Em sento una mica ridícula, però el seu somriure em tranquil·litza. Gràcies a en Hardin, últimament em sento més segura de mi mateixa i més sensual.


  —Gràcies, Kimberly. —Somric i agafo un dònut i un cafè.


  El telèfon de la seva taula sona i ella va a contestar-lo.


  Quan arribo al meu despatx, tinc un correu d’en Christian Vance en què elogia les meves notes sobre el primer original i diu que, encara que aquest no es publiqui a l’editorial, espera amb ganes la meva avaluació del següent. Poso fil a l’agulla immediatament.


  —Alguna cosa bona? —La veu d’en Hardin em sobresalta. Miro, una mica atabalada, i ell somriu—. Ho deu ser, perquè ni t’has adonat que havia arribat.


  Està espaterrant. Porta aixecats els cabells per davant com sempre, però pels costats estan més aplanats, i porta una samarreta blanca amb coll de pic. La samarreta és més ajustada del normal, i els tatuatges de sota són més visibles. Està com un tren… i és tot meu.


  —Que… has arribat bé? —pregunta, amb un somriure maliciós.


  —Molt bé. —Ric.


  —O sigui que et penses que et pots endur el meu cotxe sense demanar-me permís? —La seva veu és greu i no sé del cert si ho diu de broma.


  —Doncs… jo… —quequejo.


  No diu res, ve darrere la taula i estira la meva cadira. Em mira des de les sabates a la cara i em fa aixecar.


  —Estàs molt sexy avui —diu contra el meu coll abans de prémer els llavis contra la pell.


  M’esgarrifo.


  —Per què… per què has vingut?


  —No t’alegres de veure’m? —Somriu i m’asseu sobre la taula.


  Oh.


  —Sí… és clar que me n’alegro —dic. Sempre m’alegro de veure’l.


  —Em podria plantejar tornar perquè llavors podríem fer això cada dia —diu, i em posa les mans a les cuixes.


  —Podria entrar algú. —Intento parlar amb severitat, però em surt la veu tremolosa.


  —No. En Vance té una reunió tota la tarda i la Kimberly m’ha promès que et trucaria si et necessitava.


  La idea que en Hardin hagi insinuat a la Kimberly el que podíem fer m’encén les galtes, però les hormones s’imposen. Miro la porta.


  —Tancada —respon seductorament.


  Sense pensar-hi més, agafo en Hardin, l’estiro i immediatament li poso la mà a l’engonal, palpant-lo per sobre els texans. Gemega i se’ls descorda i se’ls abaixa juntament amb els calçotets.


  —Això haurà de ser més ràpid del normal, eh, bonica? —diu, i m’abaixa les calces.


  Assenteixo plena d’expectativa i m’humitejo els llavis. Riu i m’estira pels malucs cap a la vora de la taula. Els meus llavis ataquen el seu coll i sento el paper de plata que s’estripa.


  —Qui t’ha vist… fa tres mesos et posaves vermella parlant de sexe i ara em deixes que et folli a la taula del teu despatx —xiuxiueja, i m’entra de cop.


  En Hardin em posa la mà sobre la boca i es mossega el llavi de baix. No em puc creure que deixi que en Hardin faci això amb mi en una taula, al lloc de treball de les meves pràctiques, amb la Kimberly a menys de trenta metres. Per molt que no m’agradi reconeixe-ho, la idea em torna boja. D’una manera bona.


  —T’estaràs… calladeta… —diu a batzegades, i es mou encara més de pressa.


  Assenteixo i panteixo, agafant-me fort als seus bíceps per no caure de la taula amb una de les seves embranzides.


  —T’agrada així, oi? Ràpid i fort? —Serra les dents. Em tapo la boca jo mateixa i em mossego la pell de la mà per mantenir el silenci.


  —Contesta’m o paro —amenaça.


  Abaixo els ulls per mirar-lo i assenteixo, massa abassegada per la sensació per parlar.


  —Ho sabia —diu, i em gira, de manera que tinc la panxa contra la taula.


  Ai, mare.


  Em torna a penetrar i es mou a poc a poc abans d’agafar-me els cabells amb la mà i estirar-me’ls per poder-me besar el coll. La tensió creix al meu estómac i els seus moviments es tornen més descontrolats… Sé que tots dos estem a punt. Amb l’empenta final em besa l’espatlla abans de sortir i ajudar-me a baixar de la taula.


  —Ha estat… —intento dir, i em fa callar amb un petó.


  —Sí… ha estat.


  Acaba la meva frase abans d’apujar-se els pantalons. Em passo els dits pels cabells i m’eixugo sota els ulls per assegurar-me que el maquillatge continua intacte abans de mirar el rellotge. Gairebé són les tres. El dia m’ha tornat a fugir.


  —Anem? —pregunta.


  —Què? Només són les tres. —Assenyalo el rellotge.


  —En Christian ha dit que podies plegar abans. Hi he parlat fa una hora.


  —Hardin! No li pots demanar si puc plegar abans, aquestes pràctiques són importants per a mi.


  —Tranqui, bonica. Ha dit que seria fora tot el dia i ell mateix ha afegit que podies plegar abans.


  —No vull que ningú es pensi que m’estic aprofitant d’aquesta oportunitat.


  —Ningú no ho pensa. El teu expedient i la teva feina parlen per si mateixes.


  —Un moment… aleshores per què no m’has trucat i m’has dit que podia anar a casa? —El miro amb una cella arquejada.


  —T’he volgut estirar en aquesta taula des del primer dia que treballes aquí. —Em fa un somriure arrogant i agafa la meva jaqueta.


  Li vull dir que és una bogeria venir aquí només per tenir sexe amb mi, però no puc negar que m’ha encantat. Veient-lo amb aquesta samarreta amb aquests músculs tenyits, no li podria negar mai res.


  Tot anant cap als cotxes, es mira el sol amb els ulls entretancats.


  —Pensava que hauríem d’anar a veure què trobem per posar-nos en aquella punyetera boda.


  —Bona idea —convinc—. Però primer quedem a casa i tu deixes allà el meu cotxe.


  Pujo al seu cotxe abans que pugui protestar. Branda el cap i somriu.


  Després de deixar el meu cotxe, anem al centre comercial. En Hardin no para de rondinar tota l’estona com una criatura i literalment l’haig de subornar amb promeses sexuals perquè es compri una corbata. S’acaba comprant uns pantalons negres de vestir, una americana negra, una camisa blanca i una corbata negra. Simple, però perfecte per a ell. Es nega a emprovar-s’ho tot i he de confiar que li vagi a la mida. S’agafaria a qualsevol excusa per no anar al casament, però no ho penso permetre. Un cop tenim la seva roba, em toca a mi.


  —El blanc —diu, i assenyala el vestit blanc curt que tinc a la mà. L’altra possibilitat és un vestit negre més llarg. La Karen va comentar que el tema de color era el blanc i negre i em vull ajustar a això. A en Hardin li va agradar molt el vestit blanc que portava ahir, de manera que decideixo fer-li cas. M’empipo molt quan veig què fa. En Hardin passa de només «portar-me el vestit» i les sabates a la caixa a pagar-ho tot. Quan protesto, la caixera somriu i arronsa les espatlles com dient «a mi què m’expliques?».


  —Aquesta nit hauria de treballar, o sigui que no vindré a sopar —diu, quan sortim del centre comercial.


  —Ah. Em pensava que treballaves a casa.


  —Sí, però necessito anar a la biblioteca una estona —explica—. No tornaré tard.


  —Aprofitaré per anar a comprar menjar —dic, i ell assenteix.


  —Procura anar-hi abans que es faci fosc —diu.


  Em fa una llista de coses que li agraden i se’n va de seguida que arribem al pis. Em poso texans i una dessuadora i vaig caminant a la botiga que hi ha al mateix carrer. Quan torno a casa, ho deso tot, faig una mica de feina de les classes i em preparo alguna cosa per sopar. Envio un missatge a en Hardin, però no em contesta, o sigui que deixo un plat amb menjar al microones perquè se l’escalfi quan torni i m’estiro al sofà a mirar la tele.
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  Quan em desperto em costa una mica adonar-me que encara sóc al sofà.


  —Hardin? —crido, traient-me la manta de sobre.


  Vaig al dormitori esperant trobar-lo allà, però l’habitació està buida. On s’ha ficat?


  Torno a la sala i agafo el mòbil del sofà. No tinc cap missatge d’ell… i són les set del matí. Truco, però em surt la bústia de veu i penjo. Vaig corrent a la cuina a engegar la cafetera abans d’anar-me a dutxar. Encara bo que m’he despertat a temps perquè no m’havia posat el despertador i no m’oblido mai de posar-lo.


  —On ets? —dic en veu alta, i em fico a la dutxa.


  Mentre m’eixugo els cabells, repasso les explicacions possibles per a la seva absència. Ahir a la nit em pensava que senzillament s’havia distret amb la feina ja que deu anar molt endarrerit o que potser s’havia trobat amb algú que coneixia i no es va adonar de l’hora que era. Però a la biblioteca? Tanquen aviat i fins i tot els bars tanquen una hora o altra. L’explicació més plausible és que anés a una festa. D’alguna manera sé que això és el que ha passat. Una petita part de mi encara pateix per si ha tingut un accident; només de pensar-hi em sento tan malament que m’ho trec de sobre. Però tant se val l’excusa o la història que m’imagino, sé que està fent una cosa que no hauria de fer. Ahir a la nit tot anava bé entre nosaltres i llavors va i està tota la nit fora de casa?


  De poc humor per posar-me un vestit, em poso una de les meves faldilles velles de tub i una brusa rosa amb botons. El cel està ennuvolat tot el trajecte, i quan arribo a Vance el meu humor s’ha enfosquit tant que fa joc amb el núvols i estic enfurismada. Qui s’ha cregut que és per estar fora tota la nit sense avisar?


  La Kimberly em mira amb les celles arquejades quan passo per davant de la taula de dònuts sense agafar-ne cap, però li faig el meu millor somriure fals i me’n vaig al despatx. Se’m passa el matí en una boirina. Llegeixo i rellegeixo les mateixes pàgines sense entendre realment què hi posa.


  Truquen a la porta i se m’atura el cor. Desitjo desesperadament que sigui en Hardin per molt enfadada que estigui amb ell. Però és la Kimberly.


  —Vols que anem a dinar plegades? —pregunta amablement.


  Estic a punt de dir que no, però seure allà obsessionant-me per on para el meu xicot no m’està ajudant gens.


  —Amb molt de gust. —Somric.


  Anem a prop, a un petit restaurant estil cantina mexicana. Quan entrem, totes dues estem gelades i ella demana una taula a prop d’un radiador. La tauleta que ens donen està directament a sota d’un radiador i totes dues aixequem les mans per escalfar-nos-les.


  —Aquest temps és implacable —diu, i es posa a xerrar del fred i de com enyora l’estiu.


  —Gairebé havia oblidat el fred que feia a l’hivern —dic tranquil·lament.


  Les estacions se m’han sobreposat i gairebé no he notat que s’acabava la tardor.


  —I què? Com va tot amb aquell noi dolent que tens? —pregunta rient.


  La cambrera ens porta patates i salsa i la meva panxa rondina. No em tornaré a saltar el dònut del matí mai més.


  —Doncs… —No sé si fer-li confidències sobre la meva vida personal. No tinc gaires amics. De fet, cap, fora de la Steph, que ja no veig mai. La Kimberly té almenys deu anys més que jo i potser té alguna experiència per entendre com pensen els homes, cosa que a mi em falta. Miro el sostre ple de llums en forma d’ampolles de cervesa i respiro fondo.


  —Mira, ara mateix no sé com estan les coses. Ahir estàvem molt bé, però llavors va i no torna en tota la nit. En tota la nit. Era el segon dia que passàvem al pis i ell no es presenta —explico.


  —Para… para… tornem enrere. A veure, vosaltres dos viviu junts? —Em mira estupefacta.


  —Sí… des de dimarts. —Intento somriure.


  —Bé, i dius que ahir no va venir a dormir?


  —No, em va dir que tenia feina i que aniria a la biblioteca, però no va tornar en tota la nit.


  —I no creus que s’hagi fet mal o li hagi passat res, oi?


  —No, la veritat és que no.


  Sento que si li hagués passat alguna cosa ho sabria, com si estiguéssim units d’alguna manera que em permet saber immediatament que ha pres mal.


  —No t’ha trucat?


  —No. Ni missatges ni res. —Arrufo les celles.


  —Jo li tallaria els ous. Això és inacceptable —decreta.


  Passa la cambrera.


  —De seguida els portaré el menjar —diu, i m’omple el vas d’aigua.


  Estic una mica agraïda per la interrupció, que em dóna temps per recuperar-me de les paraules agressives de la Kimberly.


  Però llavors continua parlant i quan m’adono que no m’està jutjant sinó que em fa costat, em sento millor.


  —Ho dic seriosament, li has de deixar clar que no toleraràs aquest comportament, o no pararà de fer-ho. El problema dels homes és que són animals de costums i si permets que això es converteixi en costum, no aconseguiràs mai canviar-ho. Ha de saber des de bon començament que no li aguantaràs aquestes imbecil·litats. Té sort de tenir-te i s’ha de posar les piles.


  El seu discurs em dóna més seguretat per continuar enfadada. Hauria d’estar furiosa. Li hauria de «tallar els ous», com ha expressat subtilment la Kimberly.


  —I com ho faig? —pregunto, i ella riu.


  —Canta-li les quaranta. Si no té una excusa reconsagradament bona, que estic segura que ja es deu estar empescant ara mateix, canta-li les quaranta tan bon punt travessi la porta. Mereixes que et respecti i si no et respecta, o l’obligues a fer-ho o el fas fora.


  —Quan ho dius sembla fàcil. —Ric.


  —No, de fàcil no n’és gens. —Riu, però després es posa seriosa—. Però s’ha de fer.


  La resta del dinar s’omple amb anècdotes de la seva vida a la universitat i les males relacions que ha hagut d’aguantar. Quan s’explica, sacseja el cap i els cabells rossos se li belluguen d’un cantó a l’altre. Em fa riure tant que m’he d’eixugar els ulls. El menjar és boníssim i m’alegro d’haver sortit a dinar amb ella enlloc de quedar-me amargada al despatx.


  Tot tornant al despatx, en Trevor em veu a prop dels lavabos i se m’acosta, somrient.


  —Hola, Tessa.


  —Ei, com va? —pregunto educadament.


  —Bé, però fa un fred que pela —diu, i assenteixo—. Avui estàs molt maca —afegeix.


  Miro a una altra banda. Em fa l’efecte que no ho volia dir en veu alta. Somric i li dono les gràcies i me’n torno al despatx. Ell entra al lavabo, una mica escorregut.


  Quan és l’hora de plegar, es pot dir que no he fet res de bo. M’emporto l’original a casa amb la intenció de compensar la meva falta de motivació del dia.


  Un cop al pis, el cotxe d’en Hardin encara no és a l’aparcament. Em torno a enfadar i li truco i li deixo quatre crits gravats a la bústia de veu, cosa que inesperadament em fa sentir millor. Em faig un sopar ràpid i em preparo les coses per a demà.


  No em puc creure que només faltin dos dies per al casament. I si no torna abans? Tornarà. O no? Dono un cop d’ull al pis. Per maco que sigui, sembla que hagi perdut una mica de brillantor en absència d’en Hardin.


  No sé com però aconsegueixo fer molta feina i, quan estic guardant les coses, s’obre la porta. En Hardin entra a la sala ensopegant i va cap al dormitori sense dir ni ase ni bèstia. Sento que es treu les botes i renega, segurament perquè ha caigut. Repasso el que la Kimberly m’ha dit a l’hora de dinar i ordeno els meus pensaments, posant la meva ràbia en primera posició.


  —Es pot saber on t’havies ficat? —crido quan entro a l’habitació.


  En Hardin s’ha tret la camisa i s’està descordant els pantalons.


  —Jo també m’alegro de veure’t —diu amb veu pastosa.


  —Estàs borratxo? —Estic atònita.


  —Potser sí —respon, i tira els pantalons per terra.


  Bufo, els recullo i els hi tiro.


  —Per a alguna cosa tenim un cove. —El miro indignada i ell riu.


  Riu. Es riu de mi.


  —Tens moltes penques, Hardin! No tornes en tota la nit ni en tot el dia, ni tan sols em truques i llavors et presentes borratxo i et burles de mi? —crido.


  —Para de cridar. Tinc un mal de cap horrorós —gemega, i s’estira al llit.


  —Et penses que això és divertit? És alguna mena de joc? Si no et pensaves prendre seriosament la nostra relació, per què em vas demanar que vingués a viure amb tu?


  —Ara no en vull parlar. Estàs exagerant; vine amb mi i deixa que et faci feliç.


  Té els ulls injectats de sang per la quantitat d’alcohol que ha pres. Estira els braços amb un somriure estúpid de borratxo que fa malbé la seva cara perfecta.


  —No, Hardin —dic severament—. Parlo seriosament. No et pots passar tota la nit fora i no donar-me cap explicació.


  —Punyeta. Vols calmar-te una mica, collons? No ets la meva mare. Para de cridar-me i vine —repeteix.


  —Fora —etzibo.


  —Què dius? —S’asseu. Ara sí que m’escolta.


  —Ja m’has sentit, fora. No seré una d’aquestes noies que esperen tota la nit que torni el seu xicot. Esperava que almenys em donessis una bona excusa… però ni t’hi has molestat! Aquesta vegada no cediré, Hardin. Sempre et perdono massa fàcilment. Aquesta vegada no. Per tant, o bé t’expliques o fots el camp. —Plego els braços, orgullosa de no haver cedit.


  —Per si no te’n recordes, el que paga les factures sóc jo, o sigui que si algú se n’ha d’anar, ets tu —diu amb una mirada inexpressiva.


  Li miro les mans i els genolls; torna a tenir els artells pelats i plens de sang seca.


  —T’has tornat a barallar? —pregunto, quan encara estic pensant una resposta.


  —Importa?


  —Sí, Hardin! Sí que importa. És això el que vas fer ahir a la nit? Pegar-te amb la gent? No havies de treballar, oi? O és la teva feina, pegar la gent?


  —Què? No, no és la meva feina. Saps quina és la meva feina. Estava treballant, però llavors em vaig distreure —diu, i es passa la mà per la cara.


  —Amb què?


  —Res, renoi —gemega—. Sempre m’estàs a sobre.


  —Sempre t’estic a sobre? Què et pensaves que passaria quan et presentessis aquí després de ser fora tota la nit i tot el dia? Necessito explicacions, Hardin… estic farta que no me’n donis mai cap. —No em fa cas i es tapa amb el llençol—. He estat tot el dia patint; almenys em podies haver trucat. M’ho he passat fatal avui mentre tu bevies i vés a saber què feies. M’espatllaràs les pràctiques i no hi ha dret.


  —Les pràctiques? Vols dir les que et va aconseguir el meu pare? —diu amb la seva boca fastigosa.


  —Ets increïble.


  —Tu mateixa. —Arronsa les espatlles.


  Com pot ser que sigui la mateixa persona que fa dues nits em xiuxiuejava a l’orella com m’estimava mentre es pensava que dormia?


  —No et penso contestar perquè sé que això és el que vols. Vols que discutim i no et penso complaure. —Agafo una de les meves samarretes i surto de l’habitació. Abans de sortir, em giro—. Però que et quedi una cosa clar: si no et poses les piles… ara mateix… me’n vaig.


  Vaig al sofà i m’estiro, contenta de tenir un lloc on ell no hi sigui. Em permeto unes llàgrimes abans d’eixugar-me els ulls i agafar el vell exemplar de Cims borrascosos d’en Hardin. Per moltes ganes que tingui de tornar allà dins i obligar-lo a explicar-m’ho tot, on era, amb qui, per què s’ha barallat i amb qui, m’obligo a quedar-me al sofà perquè això el preocuparà molt més.


  Però segurament ni la meitat del que em preocupa a mi el control que té sobre alguns aspectes de la meva vida.
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  Deixo el llibre i miro l’hora al mòbil. Són més de les dotze o sigui que hauria de fer un esforç per dormir. Ja ha intentat que vagi al llit amb ell, dient que no pot dormir sense mi, però m’he mantingut ferma i l’he ignorat fins que se n’ha anat.


  M’estic adormint quan sento que en Hardin crida.


  —No!


  Salto del sofà sense pensar i corro a l’habitació. Forceja amb la gruixuda manta i està xop de suor.


  —Hardin, desperta’t —dic suaument, i li sacsejo l’espatlla, i li aparto un floc de cabells xops del front amb l’altra mà.


  Obre els ulls de cop… i estan plens de terror.


  —Tranquil… xxxt… només és un malson.


  Intento calmar-lo com puc. Li acarono els cabells i després la galta. Tremola quan m’estiro al llit darrere d’ell i l’abraço per la cintura. Sento que es relaxa quan aixafo la cara contra la seva pell enganxosa.


  —Queda’t amb mi, sisplau —suplica.


  Sospiro i no dic res, però l’agafo més fort.


  —Gràcies —murmura, i al cap d’uns minuts es torna a adormir.


  L’aigua no sembla rajar prou calenta per relaxar els meus músculs tensos per molt que apugi la temperatura. Estic esgotada per falta de son i per la frustració que em produeix tractar amb en Hardin. Dormia quan m’he ficat a la dutxa i prego perquè continuï dormint fins que me’n vagi a treballar.


  Malauradament, les meves pregàries no són escoltades i el trobo a la cuina quan surto del lavabo.


  —Avui estàs molt maca —diu, amb calma.


  Faig una ganyota i passo pel seu costat per agafar una tassa de cafè abans d’anar-me’n.


  —O sigui que ara no em parles?


  —No, ara mateix no. He d’anar a treballar i no tinc esma per tractar amb tu —etzibo.


  —Però vas… vas venir al llit amb mi —diu, fent morros.


  —Sí, perquè cridaves i tremolaves. Això no significa que estiguis perdonat. Necessito una explicació per a tot, tots els secrets, totes les baralles… fins i tot els malsons, o plego —dic, sorprenent-lo i sorprenent-me a mi mateixa.


  Gemega i es passa les mans pels cabells.


  —Tessa, no és tan senzill.


  —Sí que ho és, sí. Vaig confiar prou en tu per renunciar a la relació amb la meva mare i vaig venir a viure aquí massa aviat; tu hauries de confiar prou en mi per dir-me què passa.


  —No ho entendràs. Sé que no ho entendràs —diu.


  —Prova-ho.


  —No… no puc —quequeja.


  —Aleshores no puc estar amb tu. Ho sento però t’he donat moltes oportunitats i tu no pares de… —començo.


  —No ho diguis. No gosaràs deixar-me. —El seu to és irat però els seus ulls estan dolguts.


  —Doncs, dóna’m explicacions. Què és el que creus que no entendré? Els malsons? —pregunto.


  —Digue’m que no em deixaràs —suplica.


  Aguantar ferma amb en Hardin m’està costant més del que em pensava, sobretot quan sembla tan destrossat.


  —Me n’haig d’anar. Ja faig tard —dic, i vaig a l’habitació a vestir-me ràpidament.


  En part estic contenta que no em segueixi i en part desitjaria que ho fes.


  Encara és a la cuina, descamisat, i agafant fort la tassa de cafè amb els artells blancs i pelats quan marxo.


  Rumio el que m’ha dit aquest matí. Què vol dir que no ho entendré? No el jutjaria mai per una cosa que li provoca malsons. Espero que sigui d’això del que parlava, però no puc ignorar la sensació d’estar-me perdent alguna cosa evident.


  Em sento culpable i estic tensa tot el dia, però la Kimberly m’envia per correu electrònic l’enllaç a uns vídeos de YouTube massa divertits perquè em duri l’amargor. A l’hora de dinar gairebé he oblidat els problemes de casa.


  «Em sap tot molt de greu. Torna a casa després de la feina, sisplau», envia en Hardin mentre la Kimberly i jo ens mengem un muffin d’una cistella que algú ha enviat a en Christian Vance.


  —És ell? —pregunta.


  —Sí… —dic—. Em vaig mantenir ferma però no sé per què em sento fatal. Sé que tinc raó però l’hauries d’haver vist aquest matí.


  —Bé, a veure si ha après la lliçó. T’ha dit on era? —pregunta.


  —No, aquest és el problema —gemego, i em menjo un altre muffin.


  «Contesta’m, Tessa, sisplau. T’estimo», envia uns minuts després.


  —Au, contesta-li. —La Kimberly somriu i jo assenteixo.


  «Tornaré», responc.


  Per què em costa tant mantenir-me ferma amb ell? El senyor Vance ens deixa marxar a tots poc després de les tres i decideixo anar a una perruqueria i fer-me tallar les puntes i la manicura per al casament de demà. Espero que en Hardin i jo puguem solucionar això abans del casament perquè l’últim que vull és portar un Hardin més irat al casament del seu pare.


  Quan arribo a casa són gairebé les sis i tinc un munt de missatges d’en Hardin que he ignorat. A la porta respiro fondo per preparar-me mentalment per al que vindrà. O ens escridassarem, cosa que acabarà amb un dels dos marxant, o en parlarem seriosament i ho solucionarem. En Hardin camina amunt i avall pel terra de ciment quan entro. Els ulls se li’n van ràpidament a la meva silueta a la porta i sembla alleujat.


  —Em pensava que no vindries —diu, i fa un pas cap a mi.


  —On vols que vagi? —dic, i passo pel seu costat i entro a l’habitació.


  —He… he fet el sopar —diu.


  Ara mateix està totalment irreconeixible. Té els cabells caiguts sobre el front en comptes de tirats enrere com sempre. Porta una dessuadora grisa amb caputxa i uns pantalons de xandall negres i sembla nerviós, preocupat i gairebé… espantat?


  —Oh… per què?


  No puc evitar preguntar-ho. Em poso un xandall i la cara d’en Hardin es panseix encara més quan veu que no em poso la samarreta que ha deixat per a mi plegada a la calaixera.


  —Perquè sóc un cabró —respon.


  —Sí… sí que ho ets —dic, i vaig a la cuina.


  El menjar fa més bona pinta del que m’hauria imaginat, tot i que no sé què és. Crec que pasta amb pollastre.


  —És pollastre a la florentina —aclareix.


  —Mmm.


  —No cal que… —Parla amb una veu petita.


  Aquesta és una escena tan diferent de l’habitual que per primera vegada des que el conec sento que tinc la paella pel mànec.


  —No, fa bona cara. Només m’ha sorprès —dic, i ho tasto. Encara és més bo del que sembla.
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  —Et queden bé, els cabells —diu.


  Els meus pensaments tornen a l’última vegada que em vaig tallar els cabells i en Hardin va ser l’únic que se’n va adonar.


  —Necessito explicacions —li recordo.


  Deixa anar aire amb força.


  —Ho sé i te les donaré.


  Faig una altra queixalada per dissimular la meva satisfacció per haver-me mantingut ferma.


  —Primer, vull que sàpigues que ningú, absolutament ningú, fora dels meus pares, ho sap —diu, i es toca les pells dels artells.


  Faig una altra queixalada.


  —A veure… som-hi —diu, molt nerviós, abans de continuar—. Una nit, quan tenia uns set anys, el meu pare era al bar que hi havia a prop de casa. Hi anava gairebé cada vespre i tothom el coneixia, i per això era molt mala idea fer-los enfadar a tots. Aquella nit, va fer precisament això. Es va barallar amb uns soldats que anaven tan bufats com ell i va acabar trencant una ampolla de cervesa al cap d’un.


  No tinc ni idea de com acabarà això però ja m’imagino que malament.


  —Continua menjant, sisplau… —demana, i intento no mirar-lo mentre parla—. Se’n va anar del bar i ells van travessar el carrer i van venir a casa per fer-li pagar que trenqués la cara al seu company, suposo. El problema és que ell no va tornar a casa, però ells es pensaven que sí. La meva mare dormia al sofà esperant que tornés. —Els seus ulls verds troben els meus—. Més o menys com tu ahir a la nit.


  —Hardin… —xiuxiuejo, i li agafo la mà per sobre la taula.


  —Quan van trobar la meva mare primer… —Calla i fita la paret un moment que es fa etern—. Quan la vaig sentir cridar, vaig baixar i vaig intentar treure’ls-hi de sobre. Tenia la camisa de dormir estripada i em cridava que me n’anés… No volia que veiés el que li estaven fent però jo no podia marxar.


  Quan parpelleja i li cau una llàgrima se’m trenca el cor pel nen de set anys que va haver de presenciar com feien aquelles coses horribles a la seva mare. M’assec a la seva falda a la cadira i amago la cara al seu coll.


  —Per fer-ho curt, vaig intentar defensar-la però no em va servir de res. Quan el meu pare va entrar trontollant per la porta, havia gastat tota una capsa de tiretes intentant… no ho sé… curar-la. Quina bestiesa, oi? —pregunta amb la cara enfonsada als meus cabells.


  El miro i arrufa les celles.


  —No ploris… —xiuxiueja, però no ho puc evitar. No m’hauria imaginat mai que els seus malson estiguessin provocats per un fet tan terrible.


  —Em sap greu haver-te obligat a explicar-m’ho —sangloto.


  —No… bonica, no passa res. De fet m’ha anat bé explicar-ho a algú —assegura—. Tan bé com et pot fer sentir una cosa així.


  M’acarona els cabells, se n’enrosca alguns als dits, perdut en els seus pensaments.


  —Després d’això, sempre dormia a baix al sofà, per si venia algú… que em trobessin a mi primer. Llavors van començar els malsons… i no me’ls he tret de sobre. Vaig anar a uns quants terapeutes quan el meu pare se’n va anar, però no en vaig treure res, fins que et vaig conèixer. —Em fa un petit somriure—. Em sap greu no haver tornat ahir a la nit. No vull ser així. No vull ser com ell —diu, i m’abraça més fort.


  Ara que tinc més peces del trencaclosques que és en Hardin, l’entenc millor. I tan bon punt canvia la meva opinió d’ell, la que tinc d’en Ken es modifica dràsticament. Sé que les persones canvien, i ell és evident que ha millorat en comparació amb l’home que era, però no puc evitar sentir ràbia bullint a dins. En Hardin és com és perquè el seu pare va provocar un atac contra la seva dona i el seu fill, i després no hi era per protegir-los. No he obtingut totes les explicacions que volia però sí més de les que esperava.


  —No ho faré més… t’ho juro… Però digue’m que no em deixaràs —mussita.


  Tota la ira i el ressentiment que sentia s’han evaporat.


  —No et deixaré, Hardin, no et deixaré.


  I com que em mira com si necessités sentir-ho, l’hi repeteixo unes quantes vegades més.


  —T’estimo, Tessa, més que res al món —diu, i m’eixuga les llàgrimes.
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  No ens hem mogut del nostre lloc a la cadira des de fa mitja hora, quan finalment en Hardin aixeca el cap del meu pit.


  —Ara puc menjar? —diu.


  —Sí. —Li faig un petit somriure i intento baixar de la seva falda, però em reté.


  —No he dit que te n’anessis. Passa’m el plat. —Somriu.


  Estiro el seu plat per sobre la taula i agafo el meu. Encara estic atordida amb aquesta nova informació i ara el casament de demà em posa una mica neguitosa.


  Pressentint que en Hardin no vol continuar parlant de la seva confessió, agafo una mica de menjar del plat.


  —Ets més bon cuiner del que esperava —dic—. Ara que ho sé, espero que cuinis per mi més sovint.


  —Ja ho veurem —diu, amb la boca plena, i mengem en un silenci tranquil.


  Més tard, quan estic omplint el rentavaixella, es posa darrere meu.


  —Encara estàs enfadada? —pregunta.


  —No exactament —dic—. Encara em fa molt poca gràcia que hagis estat fora tota la nit i vull saber amb qui t’has barallat i per què. —Obre la boca per parlar però l’aturo—. Però aquesta nit, no. —No crec que cap dels dos tingui ànim per continuar parlant aquesta nit.


  —D’acord —diu baixet. Els seus ulls s’omplen de preocupació però ho deixo passar.


  —Ah, i tampoc em va agradar que em retraguessis les pràctiques. Allò em va doldre molt.


  —Ho sé. Per això ho vaig dir —contesta, una mica massa sincerament.


  —Ho sé. Per això no em va agradar, precisament.


  —Ho sento.


  —No hi tornis, entesos? —dic, i ell assenteix—. Estic esgotada —gemego, per canviar de tema.


  —Jo també; estirem-nos. He fet instal·lar el cable.


  —Ho havia de fer jo. —El miro empipada.


  Ve a seure al meu costat al llit.


  —Em pots donar els diners que ha costat…


  Miro la paret.


  —Demà a quina hora vols que sortim per anar al casament?


  —A l’hora que vulguis.


  —Comença a les tres o sigui que crec que hi hauríem de ser a les dues —dic.


  —Una hora abans? —somica, i jo assenteixo—. No sé per què hi insisteixes… —comença, però el meu mòbil sona i l’interromp.


  L’expressió de la cara d’en Hardin quan s’inclina i me l’agafa em diu immediatament qui és.


  —Per què truca? —bufa.


  —No ho sé, Hardin, però crec que l’he d’agafar.


  Li prenc el mòbil de la mà.


  —Noah?


  La meva veu és baixa i tremolosa i la mirada d’en Hardin perfora el pis.


  —Ei, Tessa, perdona que et truqui un divendres a la nit però… bé… —Sembla angoixat.


  —Què? —burxo, perquè sempre li costa explicar-se en situacions estressants.


  Quan miro en Hardin està articulant «mans lliures».


  El miro amb cara de «sí, home», però acabo posant en Noah en mans lliures perquè en Hardin el pugui sentir.


  —La teva mare ha rebut una trucada de la supervisora de la residència i li ha dit que l’última factura de l’habitació està pagada i, per tant, sap que t’has mudat. Li he dit que no sabia on vivies ara, que és veritat, però no m’ha volgut creure. I per això ve cap aquí.


  —Ve a on? Al campus?


  —Sí, suposo. No ho sé, però ha dit que et trobarà, i estava irracional i molt emprenyada. Només et volia avisar, perquè sabessis que ve.


  —És increïble! —crido, però després dono les gràcies a en Noah i penjo.


  M’estiro al llit.


  —Que bé, tu… Quina bona manera de passar la nit.


  En Hardin s’estira al meu costat repenjat en un colze.


  —No et trobarà. Ningú no sap on vivim —m’assegura, i m’aparta el serrell del front.


  —Potser no em trobarà, però farà la vida impossible a la Steph i a tothom que trobi a la residència i muntarà una escena de por. —Em tapo la cara amb les mans—. Hi hauria d’anar jo mateixa.


  —O li podries trucar i donar-li la nostra adreça i convidar-la. Al teu territori, per tenir avantatge —proposa.


  —Et semblaria bé? —Em trec les mans de la cara.


  —I tant. És la teva mare, Tessa.


  El miro dubtosa, tenint en compte l’abisme entre ell i el seu pare. Però quan veig que ho diu seriosament, recordo que està intentant arreglar les coses amb el seu pare, i jo també hauria de ser igual de valenta.


  —Li trucaré —dic.


  Em miro una estona el mòbil abans de respirar fondo i marcar el seu número. Pel telèfon està seca i parla molt ràpidament. Sóc conscient que es reserva tota l’energia negativa per quan em vegi en persona. No li dono cap detall sobre el pis ni li dic que visc aquí, només li dono l’adreça d’on sóc i penjo tan de pressa com puc.


  Instintivament, m’aixeco del llit i em poso a endreçar.


  —El pis ja està net. Amb prou feines hem tocat res —diu en Hardin.


  —Ja ho sé —dic—. Però em fa sentir millor.


  Després de plegar i desar les poques peces de roba que hi havia per terra, encenc una espelma a la sala i espero a taula amb en Hardin que es presenti la meva mare. No hauria d’estar tan nerviosa, sóc gran i prenc les meves decisions, però la conec i sé que es posarà feta una fera. Ja estic amb les emocions desbordades arran de la breu ullada en el passat d’en Hardin que he pogut fer fa una hora, i no sé si em veig amb cor d’entrar en batalla amb ella aquesta nit. Miro el rellotge i veig que són les vuit. Amb una mica de sort no es quedarà gaire i en Hardin i jo podrem anar al llit aviat i abraçar-nos mentre cada un intenta portar tan bé com pot el llegat familiar que li ha tocat.


  —Prefereixes que em quedi aquí o que us deixi sols perquè parleu de tot? —pregunta en Hardin al cap d’una estona.


  —Crec que hauríem de tenir una estona a soles —dic.


  Per molt que el vulgui al meu costat, sé que la seva presència provocarà més antagonisme en la meva mare.


  —Un moment… Acabo de recordar una cosa que ha dit en Noah. Ha dit que s’havia pagat la factura de la meva residència. —El miro atentament.


  —Sí… i què?


  —L’has pagat tu, oi? —dic, mig cridant.


  Malgrat la meva energia, no crido de ràbia, més aviat de sorpresa i consternació.


  —I què? —Arronsa les espatlles.


  —Hardin! Has de parar de gastar-te diners en mi; em fa sentir malament.


  —No n’hi ha per tant. No eren tants diners —argumenta.


  —Què passa? Que ets ric i no m’ho has dit? Vens drogues?


  —No, només vaig estalviar molts diners i no me’ls gasto. Vaig viure sense pagar lloguer tot l’any passat quan treballava i els diners que cobrava es van anar acumulant. No he tingut mai res en què gastar-me’ls… però ara sí que ho tinc. —Somriu encantat—. I m’agrada gastar-me’ls en tu, o sigui que no t’hi posis de cul.


  —Tens sort que la meva mare vingui i només tingui forces per barallar-me amb un —dic de broma, i ell deixa anar una rialleta llarga que es va morint fins que només esperem agafats de la mà.


  Uns minuts després truquen… bé, piquen a la porta com si la volguessin esbotzar.


  En Hardin es posa dret.


  —Vaig a l’altra habitació. T’estimo. —Em fa un petó ràpid abans de marxar.


  M’omplo els pulmons amb la respiració més fonda que sóc capaç de fer i obro la porta. La meva mare està misteriosament perfecta, com sempre. Ni una petita empastifada als ulls molt maquillats, el llapis de llavis uniforme i sedós, els cabells rossos formant gairebé una aurèola al voltant del cap.


  —Què t’has cregut que fas anant-te’n de la residència sense dir-m’ho! —crida sense introducció, i entra al pis.


  —No em vas deixar gaires opcions —contraataco, però després miro de respirar i tranquil·litzar-me.


  Es gira de cop per mirar-me enfadada.


  —Dispensa? Que no t’he deixat opcions?


  —Em vas amenaçar que no m’ajudaries a pagar la residència —li recordo, i plego els braços.


  —O sigui que sí que et vaig donar una opció, però tu vas escollir l’equivocada —etziba.


  —No, ets tu la que s’equivoca.


  —Que no et sents? Que no et veus? No ets la mateixa Tessa que vaig deixar a la universitat fa tres mesos. —Gesticula assenyalant el meu cos—. Em desafies, fins i tot em crides! Tens molta barra! Ho he fet tot per tu i tu… ho llences tot per la borda!


  —No llenço res per la borda! Tinc unes pràctiques excel·lents i me les paguen molt bé; tinc un cotxe, i unes notes molt bones. Què més vols de mi? —crido.


  Els seus ulls s’il·luminen i la veu se li omple de verí amb el desafiament.


  —Mira, per començar, et podies haver canviat de roba abans que arribés. Sincerament, Tessa, estàs horrorosa. —Em miro el pijama i ella passa a una nova crítica—. I això què és… ara et maquilles? Qui ets? No ets la meva Theresa, això segur. La meva Theresa no seria al pis d’un adorador del dimoni en pijama un divendres al vespre.


  —No parlis d’ell així —dic, amb les dents serrades—. Ja t’ho havia avisat.


  La meva mare entretanca els ulls i riu. Tira el cap enrere rient i haig d’esforçar-me per no girar-li la cara perfectament pintada d’un revés. Immediatament m’esgarrifo dels meus pensaments violents, però m’està traient de polleguera.


  —I una altra cosa —dic lentament, amb calma, per assegurar-me que el meu missatge arriba—. Aquest pis no és seu. És el nostre pis.


  I, així de fàcilment, la faig parar de riure de cop.
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  Aquesta dona amb qui he viscut valora tant el fet de dominar la situació que poques vegades he aconseguit sorprendre-la, i encara menys deixar-la atònita. Però ara la meva mare està totalment atònita. La seva postura és dreta, però la seva expressió és pansida.


  —Què has dit? —pregunta lentament.


  —Ja m’has sentit. És el nostre pis, que vol dir que hi vivim tots dos. —Poso les mans als malucs per donar-hi més dramatisme.


  —És impossible que visquis així. No el pots pagar, un pis així! —diu rabiosa.


  —Si vols veure el contracte de lloguer, te’l puc ensenyar.


  —Aquesta situació encara és pitjor del que em pensava… —diu, i llavors mira darrere meu, com si no valgués la pena mirar-me mentre calcula la seva fórmula per a la meva vida—. Sabia que et comportaves estúpidament embolicant-te amb aquell… noi. Però si te n’has anat a viure amb ell, és que ets estúpida del tot! Si no el coneixes! No coneixes els seus pares… No et fa vergonya que et vegin en públic amb ell?


  Estic furiosa. Miro la paret intentant asserenar-me una mica, però és massa i sense poder evitar-ho, em poso a cridar-li a la cara.


  —Com t’atreveixes a venir a casa meva i insultar-lo! El conec més bé que ningú, i ell em coneix millor que tu! I sí que conec la seva família, si més no el seu pare. Vols saber qui és el seu pare? És el rector de la WCU. Punyeta! —bramo—. Això hauria de satisfer els teus patètics criteris.


  No m’agrada gens refregar-li el càrrec del pare d’en Hardin, però és la mena de cosa que la pot impressionar.


  Segurament perquè ha sentit com se m’esquerdava la veu, en Hardin surt de l’habitació amb una expressió preocupada. Es posa al meu costat i intenta apartar-me de la meva mare, com l’última vegada.


  —Mira que bé! Ha arribat l’home de l’any —es mofa la meva mare, i gesticula com una boja—. El seu pare no és el rector —diu, mig rient.


  Tinc la cara vermella i plena de llàgrimes, però tant se me’n dóna.


  —Sí que l’és. T’estranya? Si no haguessis estat tan ocupada amb els teus aires de superioritat, podries haver parlat amb ell i ho hauries sabut. Saps què? No et mereixes ni coneixe’l. M’ha fet costat com tu no me n’has fet mai i no hi ha res, repeteixo res, que puguis fer perquè deixi de veure’l!


  —No em parlis d’aquesta manera! —crida, i s’acosta més—. Et penses que perquè tens un piset i et poses llapis d’ulls de cop ets una dona! Reina, em sap greu dir-t’ho, però sembles una puta vivint amb un home amb divuit anys!


  Els ulls d’en Hardin s’entretanquen amenaçadors, però ella l’ignora.


  —Val més que ho acabis abans que perdis la virtut, Tessa. Mira’t al mirall i mira’l a ell! Feu el ridícul junts; tenies en Noah, que era perfecte per a tu, i l’has deixat per… això! —Gesticula en direcció a en Hardin.


  —En Noah no hi té res a veure —dic.


  En Hardin tanca fort les barres i prego perquè no digui res.


  —En Noah t’estima i sé que tu l’estimes. Atura aquesta rebel·lió ridícula i vine amb mi. Et tornaré a trobar plaça a la residència i en Noah segur que et perdonarà.


  Estira la mà autoritàriament, com si jo l’hagués d’agafar i marxar amb ella.


  M’agafo la vora de la samarreta amb els punys.


  —Estàs com un llum. Sincerament, mare, que no et sents? No vull venir amb tu. Visc aquí amb en Hardin i l’estimo. No estimo en Noah. L’aprecio, però només va ser per la teva influència que em vaig pensar que l’estimava, perquè sentia que era la meva obligació. Em sap greu, però estimo en Hardin i ell m’estima a mi.


  —Tessa! No t’estima, només es quedarà amb tu fins que et tregui les calces. Obre els ulls, nena!


  Alguna cosa en la manera com m’acaba de dir «nena» em fa perdre el món de vista.


  —Ja me les ha tret, les calces, i saps què? No se n’ha anat! —crido.


  En Hardin i la meva mare tenen la mateixa expressió de sorpresa, però la de la meva mare es converteix en fàstic mentre que la d’en Hardin es converteix en preocupació per mi.


  —Et diré una cosa, Theresa, quan et trenqui el cor i no tinguis on anar… no vinguis a buscar-me.


  —Oh, no hi pateixis, que no vindré. És per això que sempre estaràs sola. Ja no em pots controlar… sóc gran. Que no poguessis controlar el meu pare no et dóna dret a intentar controlar-me a mi! —Tan bon punt ho acabo de dir, me’n penedeixo. Sé que utilitzar el meu pare és mesquí, molt mesquí. Abans que pugui disculpar-me, sento la seva mà a la galta. La sorpresa és més dolorosa que l’agressió.


  En Hardin se situa entre nosaltres i li posa una mà a l’espatlla. Em cou la galta i em mossego el llavi per no plorar més fort.


  —Si no surt del pis ara mateix trucaré a la policia —amenaça en Hardin.


  El to calmat de la seva veu em provoca una esgarrifança a l’espinada, i veig que la meva mare també s’estremeix i que el to també l’ha espantada.


  —No t’hi atreviràs.


  —Li acaba de posar la mà a sobre, davant meu, i es pensa que no trucaré a la policia? Si no fos la seva mare faria una cosa molt pitjor. Té cinc segons per marxar —diu, i miro la meva mare amb els ulls esbatanats i em poso la mà a la galta coent.


  No m’agrada la manera com l’ha amenaçat, però vull que se’n vagi. Fan una lluita de mirades.


  —Dos segons —gruny en Hardin.


  La meva mare bufa i se’n va cap a la porta, repicant els talons sorollosament sobre el terra de ciment.


  —Espero que estiguis contenta amb la teva decisió, Theresa —diu, i tanca la porta de cop.


  En Hardin m’envolta amb l’abraçada més consoladora i tranquil·litzadora possible, que és exactament el que necessito ara.


  —Em sap greu, bonica —diu, amb els llavis als meus cabells.


  —Em sap greu que hagi dit aquestes coses horribles de tu.


  La meva necessitat de defensar-lo és més forta que la preocupació per mi o la meva mare.


  —Xxxt. No pateixis per mi. La gent diu coses horroroses de mi a totes hores —em recorda.


  —Això no vol dir que estigui bé.


  —Tessa, sisplau, ara no pateixis per mi. Què necessites? Puc fer alguna cosa? —pregunta.


  —Una mica de gel? —dic amb veu escanyada.


  —I tant que sí, bonica. —Em fa un petó al front i va a la nevera.


  Sabia que la visita no acabaria bé, però no em pensava que anés tan malament. D’una banda, estic molt orgullosa de mi mateixa per plantar-li cara, però alhora em sento espantosament culpable pel que he dit del meu pare. Sé que no va ser culpa seva que se n’anés, i m’he adonat perfectament que els últims vuit anys ha estat espantosament sola. No ha tornat a sortir amb cap home; m’ha dedicat tot el seu temps, a convertir-me en la dona que hauria volgut ser. Vol que sigui com ella i això a mi no m’interessa. La respecto perquè ha treballat molt, però necessito obrir-me camí tota sola i ha de veure que no pot compensar els seus errors a través de mi. De fet cometo massa errors pel meu compte perquè això sigui possible. Tant de bo estigués contenta per mi i veiés com estimo en Hardin. Sé que el seu aspecte la trasbalsa, però si es prengués temps per coneixe’l, segur que l’estimaria tant com jo.


  Sempre que ell pogués dominar la seva mala educació… que no és probable, però he notat els petits canvis que ha fet. Com quan m’agafa la mà en públic i quan em fa un petó gairebé sempre que passo pel seu costat al pis. Potser sóc l’única persona a qui deixa que el conegui, l’única a qui revela secrets, i l’única que estima, però a mi no m’importa. Si he de ser sincera, a la meva part egoista li agrada.


  En Hardin porta una cadira al costat de la meva i em posa una bossa de gel improvisada a la cara. El drap de cuina embolicat al voltant té un tacte suau agradable sobre la meva pell sensible.


  —No em puc creure que m’hagi pegat —dic a poc a poc.


  El drap cau al terra de rajola i ell s’ajup a recollir-lo.


  —Jo tampoc. Em pensava que perdia el món de vista —diu, i em mira als ulls.


  —Jo també m’ho pensava —reconec, i li faig un petit somriure.


  Sento com si el dia d’avui s’hagués allargat massa; ha estat el dia més llarg i esgotador de la meva vida. Estic desfeta i només vull que em portin a coll. Si pot ser al llit amb en Hardin, per oblidar el desastre de la meva relació amb la meva mare.


  —T’estimo massa, si no segur que hauria fet un disbarat. —Somriu i em fa un petó a cada parpella tancada.


  Decideixo pensar que no hauria fet mai mal a la meva mare, que només parla metafòricament. D’alguna manera sé que, fins i tot quan està rabiós, no faria res terrible, i això fa que l’estimi més. He acabat veient que quan es tracta de mi en Hardin borda però no mossega.


  —Em vull ficar al llit —dic, i ell assenteix.


  —És clar que sí.


  Torno a posar la manta abans d’estirar-me al meu cantó del llit.


  —Creus que sempre serà així? —pregunto a en Hardin.


  Arronsa les espatlles, i llança un quadrant a terra.


  —Diria que no, que les persones canvien i maduren. Però no vull que et facis il·lusions.


  M’estiro de bocaterrosa i amago la cara al coixí.


  —Ei —diu en Hardin baixet al meu coll, resseguint-me la corba de l’esquena amb un dit.


  Em giro i sospiro quan veig la preocupació als seus ulls.


  —Estic bé —menteixo.


  Necessito una distracció. Li toco la cara amb la mà i amb el dit gros li ressegueixo la corba dels llavis plens. Inclino l’anella de metall a un costat i ell somriu.


  —Et diverteix mirar-me com si fos un experiment de ciència? —pregunta de broma.


  Assenteixo, jugant amb el metall amb els dits i tocant amb l’altra mà l’anella de la cella.


  —M’alegro de saber-ho.
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  Fent una ganyota d’exasperació m’agafa el dit gros amb les dents abans que el pugui apartar. Em sobresalto, reculo i em dono un cop amb la mà a la capçalera.


  Vaig a pegar-li al braç, com faig moltes vegades, i m’agafa la mà adolorida amb les seves i se l’acosta a la boca. Faig morros enjogassadament fins que la seva llengua juga amb la punta del meu dit índex de la manera més provocativa. Continua amb totes les puntes dels dits fins que estic panteixant i necessitada. «Com s’ho fa?». Les escasses demostracions d’afecte que té amb mi em trasbalsen molt.


  —Dóna gust? —pregunta, i em deixa la mà a la falda. Torno a fer que sí, perquè no em surten les paraules—. En vols més? —Es passa la llengua pels llavis per humitejar-los. Torno a fer que sí—. Amb paraules, sisplau.


  És evident que el cap no em funciona. M’acosto a ell, necessito el seu contacte, necessito que continuï la distracció. Es mou sobre el llit i amb una mà m’estira els pantalons de pijama i amb l’altra s’aparta els cabells del front. Els pantalons cauen a terra i les meves calces es queden als turmells. S’inclina i es col·loca entre les meves cuixes separades.


  —Sabies que el clítoris al cos femení es va fer únicament per donar plaer? No té cap altre propòsit —informa, pressionant amb el dit gros sobre el capoll. Gemego i enfonso el cap al coixí—. És veritat, ho vaig llegir no sé on…


  —Al Playboy? —insinuo, esforçant-me per formar un pensament; parlar em costa molt.


  Ho troba divertit i somriu abans d’abaixar el cap. En el moment en què la seva llengua troba el meu sexe, agafo fort els llençols i ell va per feina, combinant els dits amb la seva boca perfecta. Li poso les mans als cabells, donant les gràcies a qui sigui que va descobrir aquesta pràctica mentre en Hardin em fa tenir un orgasme, dues vegades.


  En Hardin m’abraça tota la nit i em diu a cau d’orella que m’estima molt. Quan m’endormisco, penso en el dia que hem tingut: la meva relació amb la meva mare espatllada, possiblement sense remei, i en Hardin m’ha explicat més coses de la seva infància.


  Els meus somnis estan emboirats per un nen espantat de cabells arrissats que plora per la seva mare.


  L’endemà al matí em complau veure que la bufetada de la meva mare no m’ha deixat cap senyal visible. El pit encara em fa mal per l’esfondrament de la nostra relació ja esquerdada, però avui no vull patir per això.


  Em dutxo i m’ondulo els cabells, i me’ls recullo perquè no em molestin mentre em maquillo i em poso una samarreta d’en Hardin del dia abans. Faig molts petonets a les espatlles i les orelles d’en Hardin per despertar-lo, i quan la panxa em rondina entro a la cuina a preparar l’esmorzar. Vull començar el dia tan bé com sigui possible perquè tots dos puguem mantenir l’alegria i la calma abans del casament. Quan acabo la meva autoimposada teràpia culinària, estic força contenta de l’àpat que he preparat. Al taulell hi ha cansalada, ous, torrades, panqueques i fins i tot patates fregides en tires. He fet massa menjar per als dos, però en Hardin normalment menja una barbaritat o sigui que tampoc en sobrarà tant.


  Sento que uns braços forts m’agafen per la cintura.


  —Alça… què és tot això? —pregunta amb una veu ronca i plena de son—. És per això exactament que volia que visquéssim junts —diu, amb la boca al meu coll.


  —Per què? Perquè et fes l’esmorzar? —Ric.


  —No… bé, sí. Això, i per despertar-me i trobar-te mig despullada a la cuina. —Em fa petons al coll. Intenta aixecar-me la samarreta i pessigar-me les cuixes.


  Em giro i brando l’espàtula davant de la seva cara.


  —Les mans quietes fins després d’esmorzar, Scott.


  —Sí, senyoreta. —Riu i agafa un plat, que s’omple de menjar.


  Després d’esmorzar, obligo en Hardin a dutxar-se malgrat els seus esforços per arrossegar-me al llit. La seva trista confessió i la baralla amb la meva mare semblen oblidades a la llum del matí. Em quedo sense respiració quan en Hardin surt de la nostra habitació amb la roba del casament. Els pantalons negres de vestir són ajustats i se li arrapen als malucs d’una manera deliciosa, i la corbata li penja del coll amb els últims botons de la camisa encara descordats, deixant veure el tors esplèndid i musculós.


  —Uf… La veritat és que no tinc ni idea de com es fa un nus de corbata. —Arronsa les espatlles.


  Tinc la boca seca i no puc parar de mirar-lo.


  —T’ajudo —dic, amb veu escanyada.


  Sortosament en Hardin no em pregunta on he après a fer el nus de la corbata, perquè el seu humor s’agrejaria immediatament quan esmentés en Noah.


  —Que guapo que estàs —dic, quan acabo.


  Arronsa les espatlles i es posa l’americana negra que completa el conjunt.


  Té les galtes vermelles i em fa riure l’emoció inesperada. És evident que se sent fora de lloc vestit d’aquesta manera… i és adorable.


  —Per què no estàs vestida? —pregunta.


  —Com que el vestit és blanc esperava a l’últim moment —dic, i es mofa de mi alegrement.


  A la fi, després de repassar-me el maquillatge i agafar les sabates, em poso el vestit. És més curt del que recordava, però a en Hardin sembla que li agrada. Els seus ulls no se separen del meu pit després de veure els sostenidors sense tirants. Sempre em fa sentir molt atractiva i desitjada.


  —Si tots els homes que hi ha tenen l’edat del meu pare, no tindrem problemes. —Somriu i m’apuja la cremallera.


  Sospiro i em fa un petó a l’espatlla nua abans que em deixi anar els cabells ondulats sobre les espatlles. La roba clara del vestit em queda arrapada al cos i somric al nostre reflex al mirall.


  —Estàs espaterrant —em diu, i em torna a fer un petó.


  Fem una repassada per assegurar-nos que tenim tot el que necessitem per al casament, com ara la invitació i una targeta de felicitació que els he comprat. Poso el mòbil en una bosseta de mà i en Hardin m’agafa per la cintura.


  —Somriu —diu, i treu el seu mòbil.


  —Em pensava que no et feies fotos.


  —Et vaig dir que ens en faríem una, o sigui que fem-nos-en una. —El seu somriure és alegre i juvenil i fa que el cor se m’espongi.


  Somric i em repenjo en en Hardin mentre fa la foto.


  —Una altra —ordena, i trec la llengua a l’últim moment. La fa al moment just, amb la meva llengua a la seva galta i els seus ulls esbatanats i divertits.


  —Aquesta és la meva preferida —dic.


  —Si només n’hi ha dues!
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  —Sí, però m’agrada més aquesta. —Li faig un petó i en tira una altra.


  —Se m’ha escapat —menteix, i sento que en fa una altra mentre el miro amb cara d’incredulitat.


  A prop de casa el seu pare, en Hardin para per fer benzina perquè no ho hàgim de fer a la tornada. Quan està omplint el dipòsit, entra un cotxe que coneixem a l’aparcament amb en Nate davant. En Zed aparca el seu cotxe dos assortidors darrere d’en Hardin i baixa per entrar a la gasolinera.


  Em quedo sense respiració quan el veig: té els llavis inflats i els dos ulls de vellut i blaus. A la galta té un morat fosc i quan veu el cotxe d’en Hardin se li posa una ganyota furiosa a la cara masegada. Què dimonis passa? No diu res de res, i fa com si no ens hagués vist a en Hardin i a mi. Poc després, en Hardin puja al cotxe i m’agafa la mà. Miro els nostres dits entrellaçats i esbufego; els ulls se me’n van cap als artells pelats.


  —Tu! —dic, i ell arqueja la cella—. Tu li has pegat, oi? És amb ell amb qui et vas pegar i per això ha fet veure que no ens veia!


  —Vols calmar-te? —protesta en Hardin, i apuja la finestra abans de sortir de la gasolinera.


  —Hardin… —Miro cap a on en Zed ha entrat a la botiga i després en Hardin.


  —En podem parlar després del casament, sisplau? Ja tinc els nervis de punta. Sisplau! —implora, i assenteixo.


  —Molt bé. Després del casament —accepto, i faig una pressió afectuosa sobre la mà que ha fet tant de mal al meu amic.
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  —Ara que tenim pis, suposo que no et voldràs quedar a casa el meu pare aquesta nit, oi? —diu en Hardin, clarament per canviar de tema.


  Intento treure’m de cap la cara masegada d’en Zed.


  —Suposes bé —dic, somrient—. Si no és que la Karen m’ho demana, perquè no li podria dir que no.


  Em posa nerviosa veure en Ken després del que en Hardin em va explicar ahir a la nit. Intento no donar-hi voltes, però és més difícil del que em pensava.


  —Ah, gairebé me n’oblido —diu, i posa la ràdio.


  El miro i ell aixeca un dit indicant-me que esperi.


  —Vaig decidir donar una altra oportunitat a The Fray —em comunica.


  —Ah, sí? I quan ho vas decidir? —pregunto.


  —Doncs, després del primer dia que vam sortir, al riu, però no vaig obrir el cedé fins la setmana passada —reconeix.


  —Allò no va ser ben bé sortir —dic, i ell riu.


  —Em vas deixar que et fiqués els dits. Per a mi va ser una cita.


  M’agafa la mà i quan intento pegar-lo em fa un petó al palmell. Ric i tanco els dits sobre els seus dits llargs. M’omplen el cap imatges de mi estirada amb la samarreta molla mentre en Hardin em proporcionava el meu primer orgasme i en Hardin somriu.


  —Va ser divertit, eh? —fanfarroneja, i ric.


  —Va, explica’m la teva opinió evolucionada sobre The Fray —demano.


  —No estan tan malament. Hi ha una cançó que sembla pensada per a mi i tot.


  Ara encara estic més encuriosida.


  —Ah, sí?


  —Sí… —diu, i mira un moment la carretera abans de pitjar el botó de la ràdio. El petit espai s’omple de música i somric immediatament.


  —Es diu «Never Say Never» —diu en Hardin, com si em vingués de nou i no fos una de les meves preferides.


  Escoltem la lletra en silenci i no puc dissimular el somriure ximplet que tinc plantificat a la cara. Sé que li fa una mica de vergonya posar-me aquesta cançó i per això no en parlo; frueixo d’aquest moment de tendresa amb en Hardin.
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  La resta del trajecte en Hardin va saltant d’una cançó a l’altra de l’àlbum dient-me què pensa de cada una. Aquest gest petit, però significatiu, representa més per a mi del que sabrà mai. M’encanten aquests moments en què em mostra un nou aspecte de si mateix. Aquest aspecte és un dels meus preferits.


  Quan arribem a casa del seu pare, el carrer està ple de cotxes. Baixem i sento la fredor del vent i m’esgarrifo. La fina jaqueta que porto sobre el vestit no em protegeix gaire del fred, francament. En Hardin es treu l’americana i me la posa sobre les espatlles. Escalfa molt i fa la seva olor, la meva fragància preferida.


  —Vaja… ets tot un cavaller. Qui ho havia de dir? —li dic per prendre-li el pèl.


  —A veure si encara et tornaré a ficar al cotxe per follar-te —diu, i faig un soroll entre un esbufec i un xiscle, que li fa molta gràcia—. Creus que t’hi cap… el meu mòbil…, en aquesta cosa que portes? —pregunta.


  —És una bossa de mà, i sí.


  Somric i paro la mà. Em dóna el mòbil i quan el fico a la bosseta, veig que el fons de pantalla ja no és gris. La petita pantalla té una foto meva que ha fet mentre parlava amb ell a l’habitació. Tinc els llavis una mica separats i els ulls plens de vida. Les meves galtes tenen una lluentor càlida; se’m fa estrany veure’m així. Aquest és l’efecte que em provoca… Em dóna vida.


  —T’estimo —dic, i tanco la bossa sense comentar res del seu nou fons de pantalla.


  A dins, la gran casa d’en Ken i la Karen està plena de gent, i en Hardin m’agafa fort la mà després que em tregui la seva americana i l’hi torni.


  —Anem a buscar en Landon —proposo.


  En Hardin fa que sí i camina davant meu. Acabem trobant el seu germanastre a la sala, al costat de l’aparador de la vaixella que ha substituït el que en Hardin va trencar la primera nit que vaig anar a la casa. Que sembla que passés fa anys. En Landon està envoltat per un grup d’homes que semblen tenir tots seixanta anys com a mínim i un li posa la mà a l’espatlla. Quan ens veu somriu i deixa el grup per venir amb nosaltres. Fa molt de goig amb un vestit semblant al d’en Hardin.


  —Apa, no hauria dit mai que viuria per veure’t amb americana i corbata —diu en Landon, rient.


  —Si en continues parlant, no viuràs gaire temps més —amenaça en Hardin, però ho diu amb humor i somriu.


  Noto que li comença a caure bé en Landon i això m’alegra molt. En Landon és un dels meus millors amics i l’aprecio molt.


  —La mare estarà encantada. Tessa, estàs preciosa —diu, i em fa una abraçada.


  En Hardin no em deixa anar la mà mentre intento abraçar en Landon o sigui que faig el que puc amb una mà.


  —Qui són aquesta gent? —pregunto.


  Sé que en Ken i la Karen fa poc més d’un any que viuen aquí, i per això em sorprèn que allà hi hagi almenys dues-centes persones.


  —La majoria són amics d’en Ken de la universitat, i la resta, amics i família. No en conec ni la meitat. —Riu—. Voleu prendre alguna cosa? D’aquí a deu minuts començaran a sortir tots.


  —De qui va ser la brillant idea de celebrar una boda a l’aire lliure al desembre? —rondina en Hardin.


  —De la meva mare —diu en Landon—. Però els tendals tenen calefacció, no hi pateixis. —Mira la gent i torna a mirar en Hardin—. Hauries d’anar a veure el teu pare perquè sàpiga que ets aquí. És a dalt, i la meva mare s’amaga en algun lloc amb la meva tieta.


  —Mmm… em sembla que prefereixo quedar-me —contesta en Hardin.


  Li acaricio la mà amb el polze, i ell em fa una pressió afectuosa.


  —Doncs jo sí que me n’he d’anar, però ens veurem de seguida —diu en Landon, i ens deixa amb un somriure.


  —Vols que sortim? —pregunto a en Hardin, i ell fa que sí—. T’estimo —dic.


  Em fa un somriure ple de clotets.


  —T’estimo, Tess —diu, i em planta un petó a la galta.


  En Hardin obre la porta de darrere i em torna a deixar la seva americana. Un cop a fora, veig que han arreglat el jardí d’una manera encantadora. Hi ha dues tendes enormes que ocupen gairebé tot el jardí i, penjant dels arbres i del porxo, hi ha centenars de fanalets il·luminats. Encara és de dia però són preciosos, i és un plaer per als ulls.


  —Crec que és aquesta —diu en Hardin, i assenyala la tenda més petita.


  Passem per la separació entre les solapes i sí que té raó. Fileres de cadires de fusta estan arrenglerades davant d’un altar senzill, amb flors blanques precioses penjades d’algunes parets i tots els convidats amb roba blanca i negra. La meitat dels seients estan ocupats i ens instal·lem a la penúltima fila perquè sé que en Hardin no vol posar-se gaire a prop.


  —No hauria dit mai que aniria al casament del meu pare —diu.


  —Ja. No saps com t’agraeixo que hagis vingut. Per a ells significarà molt. Fins i tot pot ser que sigui bo per a tu també. —Repenjo el cap a la seva espatlla i em passa el braç per les espatlles.


  Ens posem a parlar de l’encert de la decoració de la tenda, tot en blanc i negre. Simple i elegant. La seva simplicitat em fa sentir com si m’haguessin convidat a un moment personal i íntim de la família d’en Hardin, malgrat que hi hagi tants convidats.


  —Suposo que el banquet se celebrarà a l’altra tenda —diu, i enrosca un floc dels meus cabells en el seu dit índex.


  —Segurament. Què t’hi jugues que encara serà més maca que…


  —Hardin? Ets tu? —diu una veu de dona. Tots dos girem el cap a l’esquerra. Una dona gran amb un vestit estampat blanc i negre i sabates planes ens mira amb els ulls esbatanats—. Verge santíssima, si ets tu! —diu sense alè.


  Porta els cabells enrere recollits al clatell i un mínim maquillatge que la fa semblar plena de salut i radiant.


  Per la seva banda, en Hardin s’ha quedat blanc, però s’aixeca i la saluda.


  —Iaia.


  Ella li fa una forta abraçada.


  —No m’ho puc creure. Feia anys que no et veia. Que guapo, però que guapo que estàs. Quina il·lusió. Mira que has crescut! I això què és? —Arrufa les celles i assenyala els pírcings facials d’en Hardin.


  Ell s’atabala i fa una rialla incòmoda.


  —Com t’ha anat la vida? —pregunta, i es belluga sobre els talons i les puntes dels peus.


  —Bé, fill, bé, però t’he enyorat moltíssim —diu, i s’eixuga les puntes dels ulls. Després d’un instant, ens mira teatralment i pregunta amb un interès notable—: I aquesta noieta tan maca qui és?


  —Ah, sí… perdona. És la Tessa… Tessa. La meva… nòvia —contesta—. Tessa, la meva iaia… la meva àvia.


  Somric i em poso dreta. No se m’havia passat mai pel cap que coneixeria els avis d’en Hardin. Havia donat per fet que eren morts, com els meus. No n’ha parlat mai, però això no és estrany. Jo tampoc he parlat dels meus.


  —M’alegro molt de coneixe-la —dic, i li ofereixo la mà, però ella té una altra idea i m’abraça i em fa un petó a la galta.


  —Jo sí que me n’alegro. Ets una noia molt maca! —diu amb un accent més fort encara que en Hardin—. Em dic Adele, però em pots dir iaia.


  —Gràcies —dic, ruboritzant-me.


  Pica de mans, feliç.


  —És que no m’ho puc creure! Has vist el teu pare darrerament? Sap que ets aquí? —pregunta, ara mirant en Hardin.


  En Hardin es posa les mans a les butxaques tímidament.


  —Sí que ho sap. Últimament he vingut de tant en tant.


  —Caram, no saps com me n’alegro. No en tenia ni idea —diu, i m’adono que està a punt de plorar una altra vegada.


  —Escolteu-me tots, si podeu anar seient, la cerimònia començarà de seguida —diu un home amb un micròfon des de la tarima.


  La iaia agafa en Hardin pel braç abans que ell pugui protestar.


  —Vine a seure amb la família; vosaltres dos no hauríeu de seure darrere.


  Em mira amb una cara que diu «auxili», però somric i els segueixo davant. Seiem al costat d’algú que s’assembla molt a la Karen i m’imagino que és la seva germana. En Hardin m’agafa la mà i la seva àvia ens mira i somriu per la nostra demostració d’afecte i després li posa la mà a sobre l’altra. Ell es posa una mica rígid, però no l’aparta.


  En Ken se situa al seu lloc, i l’expressió de la cara quan veu el seu fill assegut a la primera fila és indescriptible: consoladora i esquinçadora alhora. En Hardin fins i tot li fa un petit somriure, que en Ken correspon encantat. En Landon és al costat d’en Ken a l’altar, però a en Hardin no sembla importar-li; tampoc hauria acceptat ser-hi mai de la vida.


  Quan entra la Karen se sent un sospir col·lectiu a la sala. Està preciosa quan puja pel passadís. La cara que fa quan veu el nuvi fa que em repengi a l’espatlla d’en Hardin. Tota ella irradia felicitat, i el seu somriure il·lumina la tenda. El seu vestit frega el terra i les galtes li brillen i donen més escalfor a l’ambient.


  La cerimònia és preciosa i em trobo amb les galtes humides quan la veu d’en Ken s’esquerda en un petit sanglot tot recitant els seus vots a la núvia. En Hardin em mira i somriu, i em deixa anar la mà i m’eixuga les galtes. La Karen és una núvia preciosa i el primer petó que es fan com a marit i muller desencadena aclamacions i aplaudiments del públic.


  —Ploramiques —em pren el pèl en Hardin, i jo repenjo el cap a la seva espatlla mentre els assistents comencen a sortir.


  Al cap de poc, acompanyem l’àvia d’en Hardin a l’altra tenda, i veig que tenia raó i encara està més ben decorada que la petita. Al costat de les parets d’aquesta tenda hi ha taules amb estovalles blanques i tovallons negres i centres de flors blanques i negres. El sostre està ple de fanals com el jardí, i projecten una claror subtil per tota la sala, que es reflecteix agradablement a la cristalleria i als brillants plats blancs. La part del mig de la tenda està buida per al que sembla una pista de ball amb rajoles blanques i negres, i hi ha cambrers a punt, esperant que tothom s’assegui.


  —Sobretot no desapareguis. Aquesta nit et vull tornar a veure —diu l’àvia d’en Hardin, i se’n va.


  —No anava a un casament des que era petita —dic, i ell somriu.


  —Això m’agrada —diu, i em fa un petó a la galta.


  No estic acostumada a les seves demostracions d’afecte en públic, però m’hi podria acostumar ràpidament.


  —Què t’agrada? —pregunto quan s’asseu a una de les taules.


  —Que no hagis anat a cap casament amb en Noah —diu, i jo ric per no fer mala cara.


  —Jo també —li asseguro, i ell somriu.


  El menjar és deliciós. Trio el pollastre i en Hardin es decideix pel bistec. Paren el menjar en un bufet, per fer-ho informal, però la qualitat és molt superior. Suco un bocí de pollastre amb la salsa cremosa i m’acosto la forquilla a la boca, però en Hardin me’l roba i mastega molt somrient. Estossega una mica, intentant mastegar i riure alhora.


  —Això et passa per robar-me el menjar —dic, i em fico un altre bocí de pollastre a la boca abans que me’l pugui prendre.


  Riu, repenjat a la meva espatlla, i enxampo una dona davant que ens mira fixament. No sembla que li faci gràcia veure que en Hardin em petoneja l’espatlla. La miro amb la mateixa impertinència i gira el cap.


  —Vols que et porti alguna altra cosa? —pregunto a en Hardin, prou fort perquè la dona mal educada em senti.


  Ella mira l’home que seu al seu costat i alça una cella. Ell no li fa gaire cas i això la fa enfurismar encara més. Somric i poso la mà sobre la d’en Hardin. Ell està tant a la lluna com l’home de la taula del davant i jo me n’alegro.


  —Ah, sí, i tant. Gràcies.


  Li faig un petó a la galta i torno a la cua del menjar.


  —Tessa? —diu una veu coneguda.


  Miro i veig en Christian Vance i en Trevor a poca distància.


  —Hola. —Somric.


  —Estàs imponent —diu en Trevor, i li dono les gràcies discretament.


  —Com va el cap de setmana? —pregunta el senyor Vance.


  —Molt bé. Últimament també m’han anat bé les setmanes —asseguro.


  —Ja ho crec. —Riu i agafa un plat.


  —Carn vermella, no! —diu la Kimberly per darrere.


  Fa veure que li dispara a la templa i ell li envia un petó. La Kimberly i el senyor Vance? Qui ho havia de dir! Dilluns li hauré de treure els detalls.


  —Dones —diu, de bon humor, i omple un plat per a ella com faig jo per a en Hardin.


  —Ens veiem. —Somriu i torna amb la seva parella.


  Ella em saluda amb la mà i fa que el nen que té a la falda faci el mateix. Saludo, pensant de sobte que potser té un fill.


  En Trevor em treu de dubtes.


  —És fill d’ell.


  —Ah —dic, i aparto la mirada de la Kimberly.


  En Trevor continua mirant el senyor Vance.


  —La seva dona va morir fa cinc anys, tot just després que nasqués el nen. No havia sortit amb ningú fins ara, amb la Kim, i només fa uns mesos, però està entusiasmat amb ella. —Em mira i somriu.


  —Ara ja sé a qui he de buscar per a les xafarderies de l’oficina —dic de broma, i tots dos riem.


  —Bonica… —diu en Hardin, i m’encercla la cintura en un intent clar de marcar territori.


  —M’alegro de veure’t. Hardin, oi? —pregunta en Trevor.


  —Sí —respon en Hardin, secament—. Tornem als seients, en Landon et buscava. —M’agafa més fort i ignora en Trevor silenciosament.


  —Ja ens veurem, Trevor. —Somric educadament i dono a en Hardin el seu plat de menjar quan tornem a la taula.


  94


  —I en Landon? —pregunto a en Hardin quan seiem.


  Fa una mossegada a un croissant.


  —No ho sé.


  —Que no has dit que em buscava?


  —Et buscava però ara no sé on és.


  —Hardin, no hauries de parlar amb la boca plena. —La seva àvia apareix darrere d’ell.


  Noto que respira fondo abans de girar-se.


  —Ho sento —murmura.


  —Et volia veure abans de marxar. Vés a saber quan et tornaré a veure. Pots reservar un ball per a la teva iaia? —pregunta amb molta gràcia, però ell branda el cap—. Per què no? —continua ella amb un somriure.


  Ara m’adono que el que abans ha trasbalsat en Hardin no ha estat sols la sorpresa. Hi ha una tensió entre ells que no acabo d’entendre.


  —Anava a buscar una beguda per a la Tessa —menteix, i se’n va.


  La seva àvia riu incòmoda.


  —Vaja, quina peça, eh?


  No sé ben bé què dir; el meu instint és defensar-lo, però sembla que ho digui de broma.


  De cop, es gira a mirar-me.


  —Encara beu?


  —Què? N-no —quequejo, totalment desprevinguda—. Bé, sí que beu, de tant en tant. —Veig que s’acosta a nosaltres amb dues copes plenes d’un líquid rosat.


  Me’n dóna una i somric i me l’acosto als llavis. Fa una olor dolça quan l’inclino per fer un glop i les bombolles suren i em fan pessigolles al nas. És tan dolç de gust com d’olor.


  —Xampany —diu, i li dono les gràcies.


  —Tessa! —pràcticament crida la Karen abans d’abraçar-me. S’ha tret el vestit de núvia i s’ha posat un vestit blanc encreuat fins al genoll i està igual d’espectacular—. Quina alegria que hàgiu vingut tots dos! Què us ha semblat? —pregunta.


  La Karen és l’única persona que preguntaria què ens ha semblat el seu casament; és massa bona.


  —Preciós, maquíssim —dic, amb un somriure.


  En Hardin em posa la mà a la part baixa de l’esquena i m’hi repenjo. Noto que malament que se sent entre la seva àvia i la Karen, i ara en Ken se’ns acosta.


  —Moltes gràcies per venir —diu en Ken a en Hardin, i li dóna la mà.


  En Hardin agafa i estreny ràpidament la mà del seu pare. Noto que en Ken comença a aixecar un braç per fer una abraçada a en Hardin, però l’abaixa abans d’acabar el gest. Malgrat tot, la cara d’en Ken és alegre i emocionada.


  —Tessa, estàs molt maca. —M’abraça i em pregunta il·lusionat—: Us ho passeu bé?


  No puc evitar sentir-me una mica estranya amb ell ara que sé més coses de com era fa anys.


  —Sí. Déu n’hi do el muntatge que heu fet.


  En Hardin s’esforça per felicitar el seu pare. Li poso la mà a l’esquena i l’hi frego en petits cercles per tranquil·litzar-lo.


  L’àvia d’en Hardin tus i mira en Ken.


  —No sabia que vosaltres dos us parlàveu.


  En Ken es frega el clatell, un costum que sospito que en Hardin ha heretat.


  —Sí. Ja en parlarem en un altre moment, mare —diu en Ken, i ella assenteix.


  Faig un altre glop de la meva copa i intento no pensar que sóc menor i estic bevent davant de persones adultes. Davant del rector de la meva universitat.


  Passa un cambrer amb armilla negra amb una safata de xampany, i quan en Ken agafa una copa m’esgarrifo. Però dóna la copa a la núvia i em relaxo, extremament contenta que no begui.


  —En vols una altra? —pregunta en Hardin, i jo miro la Karen.


  —Endavant, és un casament —em diu, i somric.


  —És clar —dic, i en Hardin se’n va a buscar una altra copa.


  Parlem del casament i de les flors un minut i quan en Hardin torna amb només una copa, la Karen fa cara de preocupació.


  —Que no t’agrada el xampany? —pregunta.


  —Sí, sí, és molt bo, però ja he pres una copa i em toca conduir —contesta, i la Karen el mira amb adoració als seus ulls marrons.


  —No tens pas temps per venir aquesta setmana? —em pregunta—. He encarregat més llavors per a l’hivernacle.


  —Sí que puc. Després de les quatre estic lliure qualsevol dia —dic.


  L’expressió complaguda però atònita de la cara de la iaia és evident quan ens veu parlar a la Karen i a mi.


  —Quant temps fa que sortiu vosaltres dos? —pregunta.


  —Uns mesos —diu en Hardin, baixet.


  De vegades oblido que ningú fora del nostre… bé, fora del grup d’amics d’en Hardin, sap que no ens podíem ni veure fa dos mesos.


  —Ah, llavors no he d’esperar que em doneu néts aviat? —Riu i en Hardin es posa vermell.


  —No, no. Tot just hem anat a viure junts —diu en Hardin.


  La Karen i jo escopim el xampany a la copa alhora.


  —Heu anat a viure junts? —pregunta en Ken.


  No m’esperava que en Hardin els ho digués avui. Renoi, no esperava que els ho digués mai, tal com és. Estic sorpresa i una mica avergonyida per la meva reacció, però en general em complau que no li costi reconeixe-ho.


  —Sí, fa uns dies que hem anat a viure a Artisan —explica.


  —Uau, és un bon lloc, i més a prop de les pràctiques de la Tessa —comenta en Ken.


  —Sí —diu en Hardin, que és evident que intenta mesurar què en pensen els altres, de la nostra notícia bomba.


  —Doncs me n’alegro molt per tu. —Posa una mà a l’espatlla del seu fill i jo observo amb una expressió neutral—. No m’havia imaginat mai que poguessis ser tan feliç i estar tan… en pau.


  —Gràcies —diu en Hardin, i somriu i tot.


  —Potser un dia us podem venir a veure? —pregunta en Ken, i la Karen mira a terra.


  —Ken… —avisa; sembla que recordi la vegada que en Ken va burxar massa en Hardin, com jo.


  —Ah, sí, suposo que sí —diu en Hardin, sorprenent-nos a tots.


  —De veritat? —pregunta en Ken, i en Hardin assenteix—. Perfecte, quan us vagi bé ja ens ho fareu saber. —Té els ulls una mica humits.


  Comença a sonar música per tota la tenda i la Karen agafa en Ken pel braç.


  —Ens toca… Moltes gràcies a tots dos per haver vingut —diu, i abaixa el cap per fer-me un petó a la galta—. No saps el que has fet per aquesta família, no en tens ni idea —em diu a cau d’orella, abans d’aixecar-se. Té llàgrimes als ulls.


  —És hora que el nuvi i la núvia obrin el ball! —anuncia una veu pels altaveus.


  L’àvia d’en Hardin també se’n va a mirar, seguint la gent.


  —Els has alegrat el dia —dic a en Hardin, i li faig un petó a la galta.


  —Pugem —diu.


  —Què? —estic una mica atordida amb les dues copes de xampany que m’he pres.


  —A dalt —repeteix, i em travessa la coneguda electricitat.


  —Ara? —Ric.


  —Ara.


  —Però tota aquesta gent…


  No respon, m’agafa la mà i m’estira entre la gent i fora de la tenda. Quan entrem a la casa, m’agafa una altra copa de xampany, i intento que no se’m vessi quan pujo l’escala corrent darrere d’ell.


  —Què passa? —pregunto quan tanca la porta de la seva habitació amb el pestell.


  —Et necessito —diu intensament, i es treu l’americana.


  —Però estàs bé? —pregunto, amb el cor ja accelerat al pit.


  —Sí, només necessito una distracció —gemega, i m’agafa la copa i la deixa a la calaixera.


  Fa un altre pas, m’agafa els canells amb les mans i me’ls aixeca per sobre el cap.


  Seré de grat la seva distracció de la sobrecàrrega de baix: veure l’àvia que feia anys que no veia, veure com es torna a casar el seu pare, acceptar que ens vinguin a veure al pis, tot això és molt per a en Hardin en tan poc temps.


  En lloc de fer-li més preguntes o burxar-lo més, l’agafo pel coll de la camisa i tiro endavant els malucs per trobar els seus. Ja està empalmat. Gemegant, em deixa anar els canells, i em permet que el pentini amb els dits. Quan la seva boca es mou sobre la meva, la seva llengua és càlida i dolça i té un pèl de gust de xampany. Al cap de pocs segons butxaqueja i treu un paquet de paper de plata.


  —Hauràs de fer servir un mètode anticonceptiu perquè no m’hagi de posar això. Et vull sentir com cal.


  Té la veu ronca i m’agafa el llavi de baix amb els seus llavis, i xucla lleugerament i seductorament, fent que el meu cos el desitgi encara més.


  Sento que s’abaixa la cremallera i treu aire quan les meves mans li abaixen els pantalons i els calçotets fins als genolls. Les mans d’en Hardin pugen per sota el meu vestit i agafa les calces amb els dits i les estira avall. Me les trec matusserament aguantant l’equilibri als seus braços. Riu una mica abans de connectar els seus llavis amb el meu coll. M’agafa amb força pels malucs abans d’aixecar-me i somico una mica, tot enroscant les cames a la seva cintura.


  M’agafo la part de dalt del vestit per treure-me’l, però implora amb la boca enganxada al meu coll.


  —No, deixa-te’l. El vestit és increïblement sexy… és molt sexy i alhora blanc i virginal… i merda… em posa calent. Ets tan bonica…


  M’aixeca encara més i després m’abaixa sobre el seu membre empalmat. Tinc l’esquena contra la porta llisa i en Hardin em guia amunt i avall. Desprèn una febre i una desesperació que no li havia vist mai a aquest nivell, i em sento com si jo fos gel i ell foc. Som totalment diferents, però alhora iguals.


  —Va… bé… així? —quequeja, aguantant-me fort per l’esquena.


  —Sí —gemego.


  La sensació que em prengui d’aquesta manera, contra la porta, amb les meves cames enroscades a la seva cintura, és molt intensa però igualment divina.


  —Besa’m —suplica.


  Faig lliscar la llengua pels seus llavis abans que els separi i em deixi passar. Estirant-li els cabells, faig el que puc per besar-lo alhora que es mou dins i fora de mi cada vegada més de pressa. Els nostres cossos es mouen enèrgicament, però els nostres petons continuen sent lents i íntims.


  —No en tinc mai prou de tu, Tessa… merda…, t’estimo —diu dins de la meva boca i jo bufo i gemego, i aquella sensació es comença a formar al meu estómac.


  Se m’escapen uns grunys i crido, i tots dos assolim el clímax.


  —Deixa-ho anar, bonica —ordena, i faig just això.


  Deixa els llavis premuts contra els meus, empassant-se els meus gemecs alhora que es tensa i es vessa dins del preservatiu.


  Amb unes quantes respiracions fortes deixa caure el cap sobre el meu pit i continua aguantant-me uns segons més. Després m’aixeca i em deixa a terra.


  Repenjo el cap a la porta i recupero l’alè mentre ell fica el preservatiu a l’embolcall i se’l guarda als pantalons després d’apujar-se’ls.


  —Recorda’m que ho llenci quan arribem a baix. —Riu i jo també—. Gràcies —diu, i em fa un petó a la galta—. No pel que acabem de fer, per tot.


  —No cal que em donis mai les gràcies, Hardin. Fas tant per mi com jo per tu. —Miro els seus ulls verds brillants—. De fet, més.


  —Què dius! —Branda el cap suaument i m’agafa la mà—. Baixem abans que ens pugi a buscar algú.


  —Quina pinta faig? —pregunto, passant-me els dits pels cabells i eixugant-me la pell de sota els ulls.


  —D’acabada de follar —diu, i bufo—. Estàs molt maca.


  —Tu també —dic.


  Quan tornem a la tenda, gairebé tothom balla i sembla que la nostra absència ha passat desapercebuda. Seiem i comença una altra cançó. La conec: «Never Let Me Go» de Florence and the Machine.


  —Vols ballar? —pregunto a en Hardin, encara que ja sé què em contestarà.


  —No ballo —diu, i em mira—. És clar que… si vols…


  Em sorprèn l’oferiment i m’emociona que vulgui ballar amb mi. Para la mà per agafar la meva, però realment sóc jo la que el guia cap a la pista de ball de terra blanc i negre, movent-me ràpidament per si canvia d’opinió. Ens quedem al fons, a bona distància de la massa.


  —No sé què he de fer —diu rient.
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  —Jo t’ho ensenyaré —dic, i li poso les mans als malucs. Em trepitja unes quantes vegades però aviat ho agafa. Ni en un milió d’anys m’hauria passat pel cap que en Hardin i jo ballaríem al casament del seu pare.


  —Una cançó demencial per posar-la en un casament —diu rient a la meva orella.


  —No tant, la trobo perfecta —dic, i repenjo el cap al seu pit.


  Sóc conscient que més que ballar ens gronxem, ben agafats, però per a mi està bé. Estem així les dues cançons següents, que acaben sent dues de les meves preferides. «You Found Me» de The Fray fa riure en Hardin mentre es continua movent amb mi. La següent, una cançó pop d’una banda adolescent, em fa somriure a mi i a ell el desespera. Durant les dues cançons, en Hardin m’explica coses de la seva àvia. Encara viu a Anglaterra, però no l’ha vist ni hi ha parlat d’ençà que ella li va telefonar per felicitar-lo quan va fer dotze anys. Es va posar de part del seu pare durant el divorci i el va defensar, donant la culpa de tot a la mare d’en Hardin, cosa que va ser suficient perquè en Hardin no hi tornés a parlar. Sembla molt tranquil quan m’explica aquestes coses i, per tant, callo i només faig cops de cap i sorollets solidaris de tant en tant.


  En Hardin fa unes quantes bromes sobre les cançons que posen, que segons ell són pesades i ploramiques, i em fa riure.


  —Vols que tornem a pujar? —diu de broma, i abaixa la mà per la meva esquena.


  —Potser sí.


  —T’hauré de donar xampany més sovint. —Torno a posar la seva mà a la meva cintura i fa morros, cosa que encara em fa riure més—. La veritat és que m’ho estic passant força bé —reconeix.


  —Jo també. Gràcies per venir amb mi.


  —No voldria ser enlloc més.


  Sé que no es refereix al casament sinó a ser amb mi en general. La idea m’escalfa per dins.


  —Te la puc prendre? —pregunta en Ken quan comença una altra cançó.


  En Hardin arrufa les celles i em mira a mi i després el seu pare.


  —Sí, però només una cançó —rondina.


  En Ken riu i repeteix les paraules del seu fill.


  —Una cançó.


  En Hardin em deixa anar i en Ken em posa la mà a l’esquena. M’empasso els sentiments hostils que ara em provoca. Em dóna conversa mentre ballem i la meva hostilitat s’acaba d’esfumar del tot quan riem amb una parella, molt borratxa, que va fent esses al nostre costat.


  —Qui ho havia de dir! —diu llavors en Ken, amb una veu meravellada.


  Em giro per veure a què es refereix i també em sento esbufegar quan veig en Hardin ballant matusserament amb la Karen. Ella riu i ell li trepitja les sabates blanques, i ell somriu avergonyit. Aquesta nit ha estat millor del que em podia imaginar.


  Acabada la cançó, en Hardin ve ràpidament cap a mi i la Karen el segueix. Diem als feliços nuvis que ens en anem, i tots ens tornem a abraçar i potser en Hardin està infinitesimalment menys rígid que abans. Algú crida en Ken i ell saluda amb el cap. Ell i la Karen s’acomiaden i ens tornen a donar les gràcies per anar al seu casament abans de desaparèixer entre la gent.


  —Quin mal que em fan els peus —dic.


  És la vegada que he portat talons més hores i necessitaré una setmana per recuperar-me.


  —Vols que et porti a coll? —diu en Hardin amb una falsa veueta infantil.


  —No. —Ric.


  Quan sortim de la tenda, passa en Trevor amb el senyor Vance i la Kimberly. Ella somriu i em pica l’ullet després de fer una repassada a en Hardin. Intento dissimular la rialla i acabo estossegant.


  —M’has reservat un ball? —pregunta el senyor Vance a en Hardin.


  —No, mai de la vida —contesta en Hardin també rient.


  —Te’n vas tan aviat? —En Trevor em mira.


  —Fa estona que hi som, la veritat —contesta en Hardin en lloc meu, i m’estira—. M’he alegrat de veure’t, Vance —crida mentre sortim de la tenda.


  —Per què ets tan mal educat? —dic, enfadada, quan arribem al cotxe.


  —Estava flirtejant amb tu. Tinc dret a ser tan mal educat com vulgui.


  —En Trevor no flirtejava, només era amable.


  En Hardin bufa amb escepticisme.


  —Et vol, ho veig. No siguis tan ingènua.


  —Porta’t bé, sisplau. Treballo amb ell i no vull problemes —dic, amb calma.


  Ens ho hem passat massa bé aquesta nit perquè me l’esguerri amb la seva gelosia.


  En Hardin fa un somriure pervers.


  —Podria demanar a en Vance que el despatxi.


  Se m’escapa el riure per la seva petulància.


  —Estàs com un llum —bufo.


  —Només quan es tracta de tu —diu, i surt al carrer.
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  —Que bé ser a casa! —proclamo, xisclant, quan entrem al pis, però llavors m’adono que està glaçat—. Menys quan tanques la calefacció. —M’esgarrifo i ell riu.


  —Encara no he entès com funciona, massa tecnologia.


  —Vaig a buscar mantes —dic, mentre en Hardin intenta posar en marxa el termòstat.


  Agafo la del llit i dues de l’armari i les llanço en una pila al sofà i després em vaig a canviar de roba.


  —Hardin! —crido.


  —Ara vinc!


  —Em pots descordar? —pregunto quan entra amb cara de frustració per la seva falta d’experiència.


  M’encongeixo amb la fredor dels seus dits a la meva pell. Es disculpa i ràpidament abaixa la cremallera i el vestit cau a terra. Em trec les sabates i trobo que el terra de ciment també està congelat. Vaig corrent a la calaixera i agafo el pijama més gruixut que trobo.


  —Té, agafa això —diu, i entra a l’armari i en surt amb una dessuadora grisa amb caputxa.


  —Gràcies. —Somric.


  No sé per què m’agrada tant portar la roba d’en Hardin; és com si això ens acostés encara més. Amb en Noah no ho havia fet mai, fora d’una vegada que vam acampar amb la seva família i em va deixar una dessuadora.


  A en Hardin també sembla que li agradi que em posi la seva roba. Mira amb ulls lascius com em poso la dessuadora pel cap. Veig que es baralla amb la corbata i vaig a ajudar-lo. Em mira en silenci mentre li trec la fina roba del coll i la deixo a una banda. Vaig a agafar uns mitjons peluts morats que la meva mare em va regalar per Nadal l’any passat.


  De cop sóc conscient que només falten tres setmanes per Nadal i començo a pensar si la meva mare voldrà que torni a casa. No he estat a casa des que me’n vaig anar a la universitat.


  —Què és això? —En Hardin riu i toca les borles del turmell.


  —Mitjons. Mitjons que abriguen, per ser més exactes. —Li trec la llengua.


  —Que xulos —diu de broma, i es posa uns pantalons de xandall i una dessuadora.


  Quan tornem a la sala ja no fa tant de fred al pis. En Hardin posa la tele i s’estira al sofà; em col·loca a sobre d’ell i ens tapa amb la muntanya de mantes.


  —Què faràs per Nadal? —pregunto, una mica nerviosa.


  No sé per què no goso preguntar-li això quan ja vivim junts.


  —Ah, mira, pensava esperar a la setmana que ve per parlar-ne, perquè aquesta setmana ha estat un caos, però ja que ho has fet tu… —Somriu, però sembla tan nerviós com jo—. Aniré a casa per les vacances i m’agradaria que vinguessis amb mi.


  —A casa! —xisclo.


  —A Anglaterra… a casa la meva mare —sembla una mica escorregut—. Si no vols venir ho entendré. Sé que és demanar molt, i ja has vingut a viure amb mi.


  —No és que no vulgui, és que… no ho sé…


  La idea d’anar a un altre país amb en Hardin em fa il·lusió i, alhora, terror. No he sortit mai de Washington.


  —No cal que em contestis avui, però digue-m’ho aviat, entesos? Me’n vull anar el vint —explica.


  —És l’endemà del meu aniversari —dic.


  De sobte, es mou i aixeca el cap.


  —El teu aniversari? Per què no m’havies dit que era tan aviat?


  Arronso les espatlles una mica.


  —No ho sé. Suposo que no hi havia pensat. Mai he celebrat gaire els aniversaris. Abans la meva mare els celebrava molt, i feia que tots fossin especials, però ja fa anys que no ho fa.


  —I què t’agradaria fer pel teu aniversari?


  —Res. Potser podríem sortir a sopar? —No vull fer res extraordinari.


  —A sopar… no ho sé. —Em pren el pèl—. És una mica extravagant, no trobes?


  Ric i em fa un petó al front. L’obligo a veure el nou episodi de Pretty Little Liars i acabem adormint-nos molt aviat al sofà.


  Em desperto suada en plena nit. Surto de sobre en Hardin, em trec la dessuadora i vaig a baixar la calefacció quan una llumeta que parpelleja al mòbil d’en Hardin em pica la curiositat. Agafo el mòbil del taulell i passo el dit de dalt a baix. Tres nous missatges.


  «Deixa el mòbil, Tessa».


  No tinc motius per mirar-li el mòbil, és una bogeria. El deixo i torno cap al sofà, però m’atura la vibració d’un altre missatge de text que arriba.


  «Només un. Només en miraré un. No és tanta bogeria, oi?». Sé que és de bojos llegir els missatges d’en Hardin, però no me’n puc estar.


  «Truca’m, malparit», diu el missatge. El nom d’en Jace tapa la part de dalt de la petita pantalla.


  Aix, llegir això ha estat una idea horrorosa. No n’he tret res i ara em sento culpable per regirar el mòbil d’en Hardin com una trastocada…, però per què envia missatges en Jace a en Hardin, si es pot saber?


  —Tessa? —sento la veu d’en Hardin, em sobresalta i el mòbil em rellisca de la mà. Cau a terra i se sent un crec.


  —Què ha passat? Què fas? —pregunta des de l’habitació a les fosques, amb l’única llum de la tele.


  —Ha sonat el teu mòbil… i l’he agafat —menteixo a mitges, i busco per terra per recollir-lo. La pantalla té una petita esquerda al costat—. I he esquerdat la pantalla —afegeixo.


  Gemega fatigadament.


  —Vine a dormir.


  Deixo el mòbil al taulell i m’estiro al sofà amb ell. Tardo molta estona a adormir-me.


  L’endemà em desperto perquè en Hardin intenta sortir de sota meu. Em moc cap al respatller del sofà per deixar-lo aixecar i ell agafa el mòbil del taulell abans d’entrar al lavabo. Espero que no estigui gaire enfadat amb mi per trencar-li la pantalla. Si no fos tan tafanera, això no hauria passat. M’aixeco del sofà i poso una cafetera.


  No paro de pensar en la proposta d’en Hardin d’anar a Anglaterra. Ja hem avançat tan de pressa en la nostra relació anant-nos-en a viure junts tan joves… Tot i això, m’encantaria conèixer la seva mare i veure Anglaterra amb en Hardin.


  —Meditant? —La veu d’en Hardin que entra a la cuina m’interromp.


  —No… bé, una mica sí. —Ric.


  —Sobre què?


  —El Nadal.


  —Què passa? No saps què em regalaràs?


  —Em sembla que telefonaré a la meva mare per veure si em vol a casa per Nadal. Em sentiria malament si almenys no ho intentés. Estarà sola.


  No sembla entusiasmat, però manté la calma.


  —Ho comprenc.


  —Em sap greu això del mòbil.


  —Tranquil·la —diu, i s’asseu a la taula de la cuina.


  Però llavors se m’escapa.


  —He llegit un missatge d’en Jace.


  No vull amagar-li coses, per molta vergonya que em faci confessar-ho.


  —Què has fet?


  —Ha vibrat i l’he mirat. Per què t’escrivia missatges tan tard?


  —Què has llegit? —pregunta ignorant el que dic.


  —Un missatge d’en Jace —repeteixo.


  —Què deia? —pregunta amb les dents serrades.


  —Que li truquessis… —Per què s’està posant així? Sabia que no li faria il·lusió que mirés el seu missatge, però això és una exageració.


  —Ja està? —etziba, i em començo a enfadar.


  —Sí, Hardin… què més volies que digués?


  —Res… —Es posa a beure cafè com si de cop ja no tingués importància—. Però no m’agrada que em miris les coses.


  —Entesos, no ho faré més.


  —Bé. Avui tinc coses per fer o sigui que suposo que tu et pots entretenir sola una estona.


  —Què has de fer? —pregunto, i me’n penedeixo immediatament.


  —Ostres, Tessa —diu amb veu forta—. Per què m’estàs sempre a sobre?


  —No t’estic sempre a sobre. Només volia saber què feies. Som parella, Hardin, tenim una relació seriosa, o sigui que per què no t’hauria de preguntar on vas?


  Aparta la tassa i es posa dempeus.


  —No saps mai quan has de parar, aquest és el problema. No t’ho he de dir tot, tant si vivim junts com si no! Si hagués sabut que avui et posaries a fer-me la punyeta, me n’hauria anat sense despertar-te.


  —Uau —és l’únic que puc dir abans d’anar-me’n a l’habitació feta una fúria.


  Però em ve al darrere.


  —Uau què?


  —Hauria d’haver sabut que ahir va ser massa bonic per ser veritat.


  —Amb què em surts? —bufa.


  —Ens ho vam passar tan bé, per una vegada a la vida no vas ser un cabronàs, però avui et despertes i pam! Ja tornes a ser un imbècil! —Vaig d’un cantó a l’altre recollint roba bruta d’en Hardin de terra.


  —T’oblides de la part en què m’has mirat el mòbil.


  —D’acord, i em disculpo per haver fet això, però sincerament no n’hi ha per tant. Si hi ha alguna cosa al mòbil que no vols que vegi, sí que tenim un problema gros! —crido, i ho entaforo tot al cove.


  M’assenyala amb un dit furiós.


  —No, Tessa, el problema ets tu. Sempre fas una muntanya de res!


  —Per què et vas barallar amb en Zed? —contraataco.


  —Ara no parlarem d’això —diu en un to fred.


  —Quan, doncs, Hardin? Per què no m’ho dius? Com vols que confiï en tu si m’amagues coses? Té alguna cosa a veure amb en Jace? —pregunto, i se li dilaten els narius.


  Es passa la mà per la cara i després pels cabells, que li queden en punta.


  —No sé per què no pots deixar de ficar-te on no et demanen —rondina, i surt de l’habitació.


  Uns segons després sento un cop de porta i m’eixugo les llàgrimes de ràbia de la cara. La reacció d’en Hardin a la meva pregunta sobre en Jace em mortifica mentre netejo el pis. Ha exagerat, hi ha alguna cosa que no em diu, i no entenc per què. Estic gairebé segura que no té res a veure amb mi, però no s’entén que en Hardin s’hagi posat d’aquesta manera. Des del moment que vaig conèixer en Jace sé que és un niu de problemes. Si en Hardin no em vol donar explicacions, hauré d’agafar una altra via. Miro per la finestra i observo com el cotxe d’en Hardin surt de l’aparcament abans d’agafar el meu mòbil. La meva nova font respon al primer timbre.


  —Zed? Sóc la Tessa —dic.


  —Sí… ja ho sé.


  —Escolta… daixò, m’agradaria preguntar-te una cosa. —Em surt una veueta més fluixa del que pretenia.


  —Mmm… i en Hardin on és? —pregunta, i pel seu to sospito que està ressentit perquè vaig desaparèixer després que ell es portés tan bé amb mi.


  —No hi és.


  —No crec que sigui una bona idea…


  —Per què et va pegar en Hardin? —pregunto, sense deixar-lo acabar.


  —Ho sento, Tessa, però he de penjar —diu, i penja.


  Però què carai passa? No estava del tot segura que m’ho digués, però no esperava aquesta reacció. Ara encara tinc més curiositat que abans i estic més enfadada que mai.


  Intento telefonar a en Hardin, però és evident que no l’agafa. Per què s’ha comportat així en Zed? Com si gairebé… li fes por dir-m’ho. Potser m’equivoco i sí que té a veure amb mi? No sé què passa, però no entenc res de res. Faig un pas enrere i avaluo la situació. Estic exagerant? Tinc ficada al cap l’expressió frenètica d’en Hardin quan li he preguntat per en Jace i estic segura que no són imaginacions meves.


  Quan surto del pis, tinc un garbuix al cap i em descuido el mòbil sobre el taulell de la cuina. Es posa a nevar tan bon punt surto a l’autovia, i per això tardo més de mitja hora a arribar a la residència. Està tot com ho recordo… és clar que ho està. Només fa una setmana que la vaig deixar, encara que sembli molt més temps.


  Al passadís, ignoro la mirada antipàtica de la rossa tenyida que va escridassar en Hardin per vessar vodka davant de la seva porta. La primera nit que en Hardin es va quedar a dormir amb mi a l’habitació sembla molt llunyana; d’ençà que el conec he perdut la noció del temps. Quan pico a la porta de la meva antiga habitació, no em contesta ningú. No hi és, és clar; no hi és mai. Es passa la vida al pis d’en Tristan i en Nate, i no tinc ni idea d’on és. Encara que ho sabés, hi aniria?


  Pujo al cotxe i intento pensar en un pla nou mentre dono voltes. Tot plegat seria més fàcil si no m’hagués oblidat el mòbil, però quan estic a punt de deixar córrer la meva decisió radical de gairebé assetjar la meva antiga companya d’habitació, passo per davant de Blind Bob’s, el bar de motoristes on vaig anar amb la Steph. Reconec el cotxe d’en Nate a l’aparcament i paro. Respiro fondo abans de baixar del cotxe, i quan finalment ho faig, l’aire fred em crema els narius. La dona de la barra em somriu quan entro i veig amb alleujament els cabells rogencs de la Steph al fons.


  Si hagués sabut el que m’esperava…
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  Estic molt nerviosa quan travesso el bar ple de fum. Per què m’ha semblat que això era bona idea? En Hardin es posarà fet una fera i la Steph es pot pensar que m’he tornat boja.


  Quan em veu, somriu encantada i pràcticament es posa a cridar.


  —Tessa, què fas aquí? —Em fa una abraçada.


  —Doncs… mira, et buscava —dic.


  —Va tot bé? O és que em trobaves a faltar? —Riu.


  —Et trobava a faltar. —Decideixo deixar-ho així de moment.


  —Feia segles que no et veia —diu en Nate, i m’abraça—. On et tenia amagada en Hardin?


  En Tristan apareix darrere la Steph i li passa els braços per la cintura. Per la manera com ella s’hi repenja, dedueixo que han superat la discussió per culpa de la Molly.


  —Vine a seure amb nosaltres —diu la Steph—. De moment estem sols.


  De moment? No sé si vol dir que en Hardin ha de venir. Els segueixo a la seva taula, tement la resposta a aquesta pregunta. Prefereixo no preguntar-ho i, en canvi, demano una hamburguesa amb patates. No he menjat en tot el dia i són més de les tres.


  —I no pateixis que no portarà quètxup —diu la cambrera amb un somriure de complicitat, i torna a la cuina. És evident que recorda el numeret que va muntar en Hardin l’última vegada que vaig venir.


  Em rasco les pells dels dits mentre espero que la cambrera em porti una coca-cola.


  —Ahir et vas perdre una festa bestial, Tessa —diu en Nate.


  Aixeca el vas i s’acaba el que li queda de cervesa.


  —Ah, sí? —Somric. El més frustrant de la meva relació amb en Hardin és que no sé mai què puc dir a la gent i què no. Si tinguéssim una relació normal diria: «Ah, sí, doncs nosaltres ens ho vam passar molt bé al casament del pare d’en Hardin». Però com que la nostra relació és de tot menys normal, callo.


  —Sí, va ser una passada. Vam anar als molls en comptes de la fraternitat. —Riu—. Als molls podem fer més coses i després no hem de netejar.


  —Ah, i en Jace viu als molls? —Intento parlar amb normalitat.


  —Què? No, els molls són els amarraments de les barques. Ell hi treballa durant el dia, això sí, i viu a prop.


  —Ah… —Rosego la palleta.


  —Feia un fred que pelava i en Tristan anava bufadíssim i va saltar a l’aigua glaçada —diu la Steph, i en Tristan li dóna un copet amb bon humor.


  —No va estar tan malament, el cos se’m va quedar entumit tan bon punt va tocar l’aigua —diu, rient.


  Em porten el menjar, juntament amb aletes per a en Tristan i una altra ronda de cerveses per a tots tres.


  —Segur que no vols una cervesa? No et demanarà el carnet —diu en Nate.


  —No, no, que he de conduir. Però gràcies.


  —Com et va a la residència nova? —pregunta la Steph, i m’agafa una patata fregida del plat.


  —La què?


  —La residència nova —repeteix ella a poc a poc.


  —No he anat a una altra residència.


  En Hardin li va dir que em canviava de residència?


  —I tant que sí, perquè ja no vius a la meva. Un dia havien desaparegut les teves coses i en Hardin va dir que t’havies canviat de residència, que la teva mare estava enfadadíssima amb tu o no sé què. —Fa un bon glop de cervesa.


  I decideixo que tant se me’n dóna si en Hardin s’enfada amb mi, però no penso mentir. Estic enfurismada i avergonyida perquè encara amagui la nostra relació.


  —En Hardin i jo hem anat a viure a un pis —explico.


  —Què? —exclamen la Steph, en Nate i en Tristan alhora.


  —Sí, la setmana passada. Hem agafat un pis junts a uns vint minuts del campus —explico.


  Tots tres em miren com si m’hagués crescut un altre cap.


  —Què? —pregunto agressivament.


  —Res. Però… uau… no ho sé. És una sorpresa enorme —diu la Steph.


  —Per què? —etzibo.


  Sé que no és just que projecti la meva ràbia en ella quan està dirigida a en Hardin, però no ho puc evitar.


  Arrufa les celles i sembla que rumiï alguna cosa.


  —No ho sé. Però no m’imagino en Hardin vivint amb algú. No sabia que estàveu tan compromesos. Tant de bo m’ho haguessis dit.


  Estic a punt de preguntar-li per què ho diu quan els ulls d’en Nate i en Tristan se’n van cap a la porta, i després tornen cap a mi. Quan em giro, veig la Molly, en Hardin i en Jace a l’entrada. En Hardin s’està espolsant la neu dels cabells i escurant les botes a l’estora. Em giro ràpidament, amb el cor que em batega molt de pressa al pit. Passen massa coses alhora: la Molly és amb en Hardin, cosa que no em pot posar més furiosa; en Jace és amb en Hardin, cosa que em confon una barbaritat. I acabo de dir a tothom que ens en hem anat a viure junts, cosa que els ha posat nerviosos a ells.


  —Tessa. —La veu d’en Hardin darrere meu és enfadada.


  El miro i té la cara contorçada de ràbia. S’intenta controlar, ho veig, però està a punt d’esclatar.


  —Haig de parlar amb tu —diu, amb les dents serrades.


  —Ara? —dic, intentant parlar amb normalitat, però amb els nervis de punta.


  —Sí. Ara —respon, i estira la mà per agafar-me pel braç. Ràpidament surto de la taula i el segueixo a un racó de la barra.


  —Es pot saber què fots aquí? —diu baixet, amb la cara molt a prop de la meva.


  —He vingut a veure la Steph. —No és ben bé mentida, però tampoc és veritat.


  —I una merda —em desmenteix. S’esforça per mantenir la veu baixa, però ja hem cridat l’atenció de més d’uns quants clients—. Te n’has d’anar —diu.


  —Què dius? —salto, copiant una cosa que em diu molt ell a mi.


  —Te n’has d’anar a casa.


  —A quina casa? A la meva nova residència? —dic amb bel·ligerància. Es queda blanc—. Sí, els ho he dit. Els he dit que vivim junts. Com has pogut amagar-ho? M’has fet quedar com una estúpida. Em pensava que ja no m’havia de preocupar perquè em tinguessis amagada.


  —No t’he tingut amagada —menteix.


  —Estic farta de secrets i enganys, Hardin. Cada vegada que penso que va tot bé…


  —Ho sento. No intentava mantenir-ho en secret. Només esperava. —En Hardin sembla tenir un batibull al cap. Gairebé puc veure la batalla interna que es desferma rere els seus ulls verds. Escruta la sala frenèticament amb els ulls i el seu pànic em fa patir.


  —No puc continuar així. Ho saps, oi? —dic.


  —Sí, ho sé. —Sospira i s’agafa l’anella del llavi amb les dents i es passa la mà pels cabells humits—. Podem anar a casa i parlar-ne? —pregunta, i faig que sí amb el cap.


  El segueixo a les taules on estan asseguts.


  —Ens en anem —anuncia en Hardin.


  En Jace fa un somriure sinistre.


  —Tan aviat?


  —Sí —contesta en Hardin, i les espatlles se li posen tenses.


  —Al vostre pis? —pregunta la Steph, i la miro furiosa.


  «Ara no», intento comunicar-li en silenci.


  —El vostre què? —esclata la Molly.


  Em podria haver passat la resta de la meva vida sense tornar-la a veure, francament.


  —El seu pis; ara viuen junts —diu la Steph amb una cantarella.


  Sé que només intenta refregar-l’hi a la cara, i normalment l’aplaudiria, però estic massa enfadada amb en Hardin per centrar-me en la Molly.


  —Vaja, vaja, vaja. —La Molly tamborina amb les ungles vermelles sobre la taula—. Que interessant —diu, mirant en Hardin.


  —Molly… —diu ell, en to d’advertència.


  Juraria que veig pànic a la seva cara.


  Ella alça una cella.


  —Vols dir que no estàs portant això una mica massa lluny?


  —Molly, t’ho juro, si no calles d’una puta vegada…


  —Això què? Què està portant massa lluny? —pregunto, sense poder-me’n estar.


  —Tessa, espera’m a fora —ordena en Hardin, però jo no l’escolto.


  —No, què està portant massa lluny? Digue-m’ho? —crido.


  —Un moment. Tu ho saps, oi? —La Molly riu i continua—: Ho sabia! Li vaig dir a en Jace que ho sabies, però no em va voler creure. Hardin, li deus a en Zed una pasta per això. —Es posa dreta amb el cap ben alt.


  La cara d’en Hardin està blanca: sembla que li hagin xuclat tota la sang del cos. El cap em dóna voltes i estic molt confosa. Miro en Nate, en Tristan i la Steph un moment, però ells estan pendents d’en Hardin.


  —Què sabia? —La veu em tremola.


  En Hardin m’agafa el braç i intenta estirar-me, però me’n desfaig i em col·loco davant de la Molly.


  —No et facis l’estúpida amb mi, sé que ho sabies. Què va fer? Es va partir els diners amb tu? —pregunta.


  En Hardin m’agafa la mà i els seus dits estan glaçats.


  —Tessa… —Me’n desfaig i el miro amb els ulls esbatanats.


  —Digue-m’ho! De què parla? —crido.


  Estic a punt de plorar i m’esforço per dominar totes les emocions que se’m remouen per dins alhora.


  En Hardin em sorprèn obrint la boca i tornant-la a tancar.


  —Ostres, de debò que no ho saps? Això és increïble. Poseu-vos còmodes, tots! —diu la Molly, com si fos molt divertit.


  —Molly, prou! —diu la Steph.


  —Segur que ho vols saber, princesa? —continua la Molly, amb un somriure triomfal.


  Literalment puc sentir la sang que em batega a les orelles i em fa l’efecte que la pot sentir tothom.


  —Digue-m’ho —exigeixo.


  Decanta el cap lleugerament… però llavors s’ho repensa.


  —No, crec que l’hi hauria de dir en Hardin. —I es posa a riure agafant l’anella de la llengua amb les dents i carrisquejant d’una manera esgarrifosa, pitjor que unes ungles sobre una pissarra.
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  Està passant tot massa de pressa perquè ho entengui. Estic desconcertada i quan els miro veig que estic envoltada de persones que s’han burlat de mi, per molts esforços que hagi fet per adaptar-m’hi, i sé que no puc confiar en cap ni un d’ells.


  Què passa? Per què està tan callat en Hardin? Què passa?


  —Hi estic d’acord —diu en Jace, alegrement, i aixeca la cervesa com si brindés—. Au, Hardin, digue-l’hi.


  —T’ho… t’ho explicaré a fora —diu en Hardin en veu baixa.


  El miro als ulls, brillants i plens de desesperació i confusió. No sé què passa, però sé que no vull anar enlloc amb ell.


  —No, digue-m’ho aquí. Davant d’ells perquè no puguis mentir. —Ja em fa mal el cor i sé que no estic preparada per al que està a punt de dir-me.


  Belluga nerviosament els dits abans de parlar.


  —Em sap greu. —Aixeca una mà—. Tessa, has de recordar que tot això va ser molt abans que et conegués. —Els seus ulls imploren misericòrdia.


  No em refio de la meva veu i gairebé no obro la boca quan parlo.


  —Explica-m’ho.


  —Aquella nit… la segona nit… la segona festa que vas venir quan vam jugar a Veritat o penyora… i en Nate et va preguntar si eres verge… —Tanca els ulls com per posar ordre en els seus pensaments.


  Oh, no. Si el meu cor s’hagués pogut enfonsar més, ho hauria fet. No pot ser. No pot ser. Ara no. A mi no.


  —Continua… —diu en Jace, i es tira endavant com si això fos el millor que hagués vist en la seva vida.


  En Hardin li llança mirades assassines i sé que si no estigués ocupat destruint tot sol la nostra relació, mataria aquest noi malvat aquí mateix.


  —Vas dir que sí… i això va donar una idea a algú…


  —A qui va donar la idea? —interromp la Molly.


  —A mi… em va donar la idea —reconeix. Els seus ulls no s’aparten mai dels meus. No fa més suportable la situació—. Que… seria divertit fer… fer una juguesca.


  Abaixa el cap i a mi em surten les llàgrimes.


  —No —dic amb veu escanyada, i reculo un pas.


  La confusió s’apodera dels meus pensaments ja descontrolats, i m’impedeix posar-hi una mica d’ordre, entendre el que estic sentint. La confusió aviat esdevé una barreja ardent de pena i fúria. Tots els records que m’assalten s’amunteguen i comencen a encaixar…


  «Allunya-te’n». «Vés amb compte». «De vegades et penses que coneixes les persones i no les coneixes». «Però, Tessa, t’he d’explicar una cosa».


  Tots els petits comentaris fets per la Molly, en Jace i fins i tot en Hardin em tornen mil vegades. Sempre he tingut una cosa al cap, la sensació que se m’escapava alguna cosa. A mesura que assumeixo la realitat, és com si la sala es quedés sense aire i gairebé no puc respirar. Hi ha hagut tantes pistes…, però estava massa encegada amb en Hardin per veure-les.


  Per què ho deu haver portat tan lluny? Per què m’ha fet anar a viure amb ell?


  —Ho sabies? —Em dirigeixo a la Steph. No puc continuar mirant en Hardin.


  —T’ho… t’ho he volgut dir moltes vegades, Tess —diu, amb els ulls plens de llàgrimes de culpabilitat.


  —No me’l vaig creure quan va dir que havia guanyat, encara que ens ensenyés el condó —diu en Jace, divertit amb l’espectacle.


  —Oi que no? Jo tampoc! Però els llençols… t’has de rendir davant de la sang als llençols! —La Molly riu.


  Els llençols. Per això encara els tenia al cotxe…


  Sé que hauria de dir alguna cosa, el que sigui, però no em surt la veu. Tot es continua movent al voltant meu, la gent menja i beu, sense veure la noia ingènua que tenen a poca distància amb el cor fet a miques. ¿Com és possible que el temps es continuï movent mentre jo miro en Tristan amb el cap abaixat, la Steph que plora i sobretot en Hardin que m’observa?


  —Tessa, em sap molt de greu. —Fa un pas cap a mi, però ni tan sols puc moure els peus per fugir com m’agradaria.


  La veu d’harpia de la Molly s’imposa:


  —Hi ha escenes d’aquest drama que cal que apreciem. ¿Recordeu l’última vegada que vam venir tots aquí i la Steph va vestir la Tessa d’aquella manera ridícula, i en Hardin i en Zed batallaven per veure quin dels dos se l’emportaria a casa? —Riu i continua—: Llavors en Hardin es va presentar a la teva habitació, oi? Amb aquella vodka! Et pensaves que estava borratxo! Te’n recordes que li vaig trucar mentre era amb tu? —Em mira un moment com si realment esperés que li contestés—. Se suposava que havia de guanyar l’aposta aquella nit. N’estava molt convençut, però en Zed insistia que no et donaries tan ràpidament. Suposo que en Zed tenia raó, però tot i així et vas donar més ràpidament del que em pensava, o sigui que suposo que vaig fer bé de no apostar diners…


  Les horribles paraules de la Molly i els ulls d’en Hardin són les úniques coses del bar.


  No m’he sentit mai així. Aquest grau d’humiliació i pèrdua és pitjor del que m’hauria imaginat mai. En Hardin ha jugat amb mi des del començament, per a ell tot era un joc. Totes les abraçades, els petons, els somriures, les rialles, els «t’estimo», el sexe, els plans… i la puta veritat és que no hi ha res que faci tant de mal com això. Ho tenia tot planificat, totes les nits, tots els detalls, i tothom ho sabia menys jo. Fins i tot la Steph, que em pensava que era amiga meva. El miro, i em permeto un moment de feblesa enmig de l’impacte, i tant de bo no ho hagués fet. Està quiet. Quiet com si tot el meu món no s’estigués esfondrant i no m’hagués humiliat completament davant de tothom.


  —T’agradarà saber que vas costar força cara, tot i que en Zed va intentar deixar-ho unes quantes vegades. Però amb els diners d’en Jace, en Logan i en Zed, espero que almenys et convidés a sopar! —diu la Molly, rient.


  En Jace s’acaba la cervesa.


  —L’única cosa que em sap greu és haver-me perdut el famós «t’estimo» que vas deixar anar davant de tothom —udola—. M’han dit que va ser definitiu.


  —Vols callar d’una puta vegada! —crida en Tristan, sorprenent-los a tots. Si no estigués tan entumida, també m’hauria sorprès—. Collons, tios, que no veieu com està?


  En Hardin fa un altre pas.


  —Digues alguna cosa, bonica, sisplau.


  I és aquest «bonica» suplicant el que finalment em connecta el cervell amb la boca.


  —No gosis dir-me això, fill de puta! Com m’ho has pogut fer? Ets… ets… no puc… —Tinc tantes coses al cap que no em surten—. I no penso dir res perquè això és el que vols. —Semblo molt més segura del que em sento per dins. Per dins cremo i tinc el cor per terra, sota la bota d’en Hardin.


  —Sé que ho he espatllat tot… —comença.


  —Espatllat? Espatllat? —crido—. Per què, digue’m per què! Per què jo?


  —Perquè eres allà —diu. I la seva sinceritat encara em destrossa més—. I el desafiament. No et coneixia, Tessa. No sabia que m’enamoraria de tu.


  Que esmenti l’amor em provoca el sentiment contrari al que ha provocat les darreres setmanes, i noto el gust de la fel a la gola.


  —Ets fastigós! Ets un fill de puta fastigós! —crido, i me’n vaig cap a la porta.


  Això és massa per a mi. La mà d’en Hardin m’agafa el braç i me’n desfaig, em giro i li dono una bufetada. Amb ràbia.


  El dolor que expressa la seva cara em proporciona una dolorosa satisfacció.


  —Ho has destruït tot! —crido—. M’has pres una cosa que no era teva, Hardin. Era per a algú que m’estimés, que m’estimés de debò. Era d’ell, sigui qui sigui, i m’ho has pres… per diners? He destruït la meva relació amb la meva mare per tu. Ho he abandonat tot! Tenia una persona que m’estimava, algú que no m’hauria fet mai mal com has fet tu. Ets repugnant.


  —T’estimo, Tessa. T’estimo més que res al món. T’ho volia explicar. Vaig intentar que no t’ho diguessin. No volia que te n’assabentessis. Per això no vaig tornar l’altra nit, perquè els volia convèncer que no t’ho diguessin. T’ho volia dir aviat, ara que vivim junts, perquè llavors ja no importaria.


  No tinc control sobre les paraules que se m’escapen.


  —Ets… ets… oh, per l’amor de Déu, Hardin. Es pot saber què et passa? Et penses que està bé convèncer la gent que no m’ho digui? Que no ho sabés, ja ho arreglava tot? Et pensaves que si vivíem junts ho deixaria passar? Per això estaves tan entestat que el meu nom figurés al contracte! Oh, Déu meu. Ets fastigós!


  Tots els detallets que m’han fet ballar el cap d’ençà que conec en Hardin apunten a això. Era tan evident…


  —És per això que vas anar a recollir les meves coses a la meva habitació. Perquè et feia por que la Steph m’ho expliqués!


  Tothom ens mira i em sento petita, destrossada i petita.


  —Què has fet amb els diners, Hardin?


  —He… —comença, i calla.


  —Digue-m’ho —exigeixo.


  —El teu cotxe… la pintura… i el dipòsit per al pis. Vaig pensar que si… T’ho he volgut dir moltes vegades, quan vaig saber que per a mi ja no era una juguesca. T’estimo… sempre t’he estimat, t’ho juro —diu.


  —Et vas guardar el condó per ensenyar-lo, Hardin! Els vas ensenyar els llençols, els maleïts llençols ensangonats! —M’agafo els cabells amb les mans i estiro—. Mare meva! Però que idiota que sóc! Mentre jo revivia els detalls de la millor nit de la meva vida, tu els ensenyaves els llençols.


  —Ho sé… no tinc excusa… però m’has de perdonar. Ho podem arreglar —diu.


  I ric. Ric de debò. Malgrat les llàgrimes, ric; m’estic trastocant. Aquesta escena no està funcionant com a les pel·lícules. No em mantinc serena. No assumeixo la notícia amb elegància i un petit esbufec o una llàgrima solitària lliscant-me per la galta. Ploro, m’estiro els cabells i amb prou feines puc controlar les meves emocions i parlar amb coherència.


  —Perdonar-te? —dic rient com una boja—. M’has destrossat la vida… ho saps, oi? Oh, sí que ho saps, sí. Aquest era el teu pla de bon començament, oi? Vas prometre que «em destruiries». Felicitats, Hardin, ho has aconseguit. Què t’hauria de donar, diners? O t’hauria de buscar una altra verge?


  Es mou una mica com si em volgués tapar la visió dels que seuen a la taula.


  —Tessa, sisplau. Saps que t’estimo, sé que ho saps. Anem a casa, sisplau, i t’ho explicaré tot.


  —A casa? Allò no és casa meva. No ho ha estat mai, i tots dos ho sabem. —Vaig cap a la porta una altra vegada, gairebé hi sóc.


  —Què puc fer? Faré el que sigui —implora.


  Sense deixar de mirar-me als ulls s’ajup. No entenc què fa fins que m’adono que s’està agenollant davant meu.


  —Tu? Res. Ja no pots fer res més, Hardin.


  Si sabés què dir per fer-li tant de mal com ell me n’ha fet a mi, ho diria. I ho repetiria mil vegades perquè sabés què és sentir-te completament atacada per sorpresa i esquinçada.


  Vaig a la porta, aprofitant la posició d’en Hardin agenollat. Tan bon punt hi arribo, ensopego amb algú. Miro i és en Zed, amb la cara encara masegada de les ferides causades per en Hardin.


  —Què ha passat? —pregunta, i m’agafa pel colze.


  Llavors veu en Hardin i li veig als ulls que ho entén.


  —Em sap greu… —diu, però no l’escolto.


  En Hardin s’ha aixecat i jo he de sortir d’aquest bar, allunyar-me’n.
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  A fora, l’aire gèlid em tira els cabells a la cara. La sensació és benvinguda i espero que refredi la cremor que sento a dins. La neu ha emblanquinat el meu cotxe i els carrers.


  La veu d’en Zed em crida.


  —No pots conduir, Tessa.


  Continuo caminant per la neu de l’aparcament.


  —Deixa’m en pau! Sé que hi estaves ficat! Tots hi estàveu ficats! —crido, i busco les claus.


  —Deixa que t’acompanyi a casa, no estàs en condicions de conduir amb aquesta tempesta —diu.


  Estic a punt de clavar-li un crit quan veig que en Hardin surt.


  Miro el que havia cregut que era l’amor de la meva vida, el que creia que faria especial cada dia i divertit i lliure. I després miro en Zed.


  —D’acord —dic.


  El clic del cotxe d’en Zed que s’obre és el meu senyal perquè pugi al cotxe tan de pressa com puc. Tan bon punt en Hardin entén que me’n vaig amb en Zed, corre cap al cotxe. Té la cara contorçada de ràbia i espero que en Zed pugi abans que en Hardin arribi.


  En Zed entra al cotxe i l’engega. Miro i veig que en Hardin cau de genolls per segona vegada aquesta tarda.


  —Em sap molt de greu, Tessa. No tenia ni idea que se’ns escaparia tant de les mans… —comença, però el tallo.


  —No em parlis.


  No suporto sentir res més. No puc. Estic a punt de vomitar i la pena per la traïció d’en Hardin m’està esquinçant per dins, i em fa sentir cada vegada més feble, i estic convençuda que si en Zed parla, no em quedarà res més de mi. Necessito saber per què en Hardin ha fet el que ha fet, però m’aterreix pensar què passarà si ho sento, si ho sento tot. No havia sentit mai un dolor així i no sé com fer-m’ho, ni si n’arribaré a saber. Ho accepto i conduïm en silenci uns minuts. Penso en en Hardin, la Molly, en Jace i la resta, i alguna cosa en mi es remou. Alguna cosa em torna més valenta.


  —Saps què? —El miro—. Parla’m. Explica-m’ho tot. Fins al més petit detall.


  Em mira un moment amb preocupació, però veu que no té alternativa i diu «d’acord» quan entrem a l’autovia.
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  Tot se me n’està anant de les mans. La meva paranoia creix a cada segon que passa, i no sé quant de temps més ho podré tenir tot controlat. No sé com ho faré per impedir que aquest error —no, aquesta traïció— es desbordi i s’escampi sobre la meva vida. Crec que he convençut la Molly i en Jace perquè callin i mantinguin els seus egos lluny de la meva relació. M’he passat l’última hora jugant als seus jocs, mentint i procurant no acostar-me per res a la veritat.


  —No entenc per què tanta obsessió amb ella. Tampoc n’hi ha per a tant. Ho he dit un milió de vegades, però és que no sols no és tan maca, sinó que és pretensiosa a matar.


  La Molly no calla. Aquest vespre, des que ha arribat, no ha parat de parlar de la Tessa. I ara està asseguda a la vora del moll gronxant els peus.


  —Mira-la, ella, quin vocabulari que té. —En Jace somriu a la Molly—. No diria tant però, que no té res a veure amb nosaltres, em sembla evident.


  Em mira, però de seguida torna a girar el cap.


  Llença alguna cosa a l’aigua. Una ampolla. Flota, i immediatament penso en què diria la Tessa de tirar deixalles.


  A la Molly li vibra el mòbil a la mà tota l’estona, i cada vegada llegeix el que hi ha a la pantalla. Estic més i més impacient.


  —Ja n’hi ha prou de parlar d’ella. —Miro en Jace, que porta l’armilla del seu uniforme de treball—. Que treballes, avui?


  Fa que no amb el cap i mira la Molly.


  —Nooo. Volia fer unes hores aquesta tarda, però em sembla que passo. Teniu gana?


  La Molly es posa dreta d’un bot al moll de fusta.


  —Jo sempre! Anem al Blind Bob’s. Hi ha la Steph.


  Em plantejo dir que no i anar-me’n a casa amb la Tessa, que és on hauria de ser, però alguna cosa m’impedeix aplicar el sentit comú, i, sense ni adonar-me’n, tots tres som al meu cotxe per anar al Blind Bob’s. Potser els ho diré a tots alhora, a tot el grup —i mataré dos pardals d’un tret, com aquell que diu—, i a veure què faig per impedir que em destrossin la vida.


  Em fot molt que tinguin tant de poder sobre mi. Sobre la Tessa. Sobre la nostra vida junts. Quina puta merda. Els ho hauria de dir abans que anem a Londres, si és que la Tessa accepta venir amb mi. Però estic segur que vindrà, perquè no serà capaç de dir que no a visitar els paisatges familiars dels seus herois literaris.


  —De qui és aquell cotxe?


  La Molly assenyala el cotxe de la Tessa a l’aparcament i se’m regira l’estómac. Avui me n’he anat en tromba, com un imbècil, i ara la Tessa és aquí, amb els meus amics. Això se’n pot anar a la merda molt de pressa. No ho permetré.


  La Molly diu alguna cosa a en Jace que no entenc i, estúpidament, els ignoro, concentrat com estic a controlar els meus peus per no estavellar el cotxe contra el Bob’s.


  Quan entro al local, els porto enganxats darrere. M’espolso la neu dels cabells i vaig cap a la Tessa.


  L’haig de treure d’aquí… i de pressa.


  —Tessa, haig de parlar amb tu.


  —Ara?


  —Sí. Ara. —Li agafo el braç. Se separa una mica de mi.


  —Es pot saber què has vingut a fer aquí? —pregunto en veu baixa perquè només em senti ella. Intento controlar la meva ira. Sé que no és culpa seva, però ser racional no és precisament el meu fort.


  —He quedat amb la Steph.


  Sé que em menteix per la manera nerviosa com s’estira el llavi de baix entre les dents.


  —I una merda. —Miro cap al grup, i la Molly somriu mentre ens mira a la Tessa i a mi. Hòstia—. Te n’has d’anar —dic a la Tessa, amb l’esperança que em faci cas.


  —Perdona?


  No se n’anirà, és clar.


  —Te n’has d’anar a casa.


  —A casa? A quina casa? Vols que torni a la meva nova residència? —diu, burxant-me.


  Se’m glaça la sang. És evident que han estat parlant abans que arribés jo.


  Això no pot estar passant. Aquí no, ara no.


  —Sí, els ho he dit. Els he explicat que vivim junts. Com és que no els ho havies dit? Saps que he quedat com una estúpida, oi? Em pensava que s’havia acabat allò de tenir-me amagada.


  Em crema el pit. M’empasso la ràbia.


  Intento mentir, per impedir que això exploti en aquest bar ronyós.


  —No ho…


  —Estic tipa de secrets i decepcions, Hardin. Cada vegada que penso que ens va la mar de bé…


  No trobo les paraules. Cap ni una que tingui sentit o pugui arreglar les coses. Res.


  —Perdona’m. No pretenia mantenir-ho en secret. Només esperava.


  Ni jo entenc les paraules frenètiques que em surten de la boca. Escruto la sala, mentre intento ordenar els meus pensaments. El cap em va d’un cantó a l’altre, crea el pitjor escenari possible, i només sé que necessito treure la Tessa d’aquí.


  —No puc continuar fent això… Ho saps, oi?


  —Sí, ho sé. —Ostres si ho sé. Jo tampoc ho puc continuar fent. Fa temps que no puc. Però no tinc ni puta idea de com arreglar-ho—. Podem anar a casa i parlar-ne?


  La Tessa assenteix i gesticulo cap a la taula on seuen els meus suposats amics. Vaig cap a ells.


  —Ens en anem —dic.


  En Jace somriu i em poso a cent. Conec aquella mirada.


  —Tan aviat? —Rasca la crosta que he intentat impedir que sagnés.


  —Sí. —Miro la Tessa. Hem de marxar, intento comunicar-l’hi amb els ulls.


  —Torneu al vostre pis? —pregunta la Steph a la Tessa.


  La Tessa obre molt els ulls i em mira.


  —El seu què? —La Molly al·lucina.


  —Al seu pis… viuen junts —diu la Steph, posant tot l’èmfasi en les paraules que diu a la Molly.


  En Jace ajunta les celles i veig que ho entenen, tots dos.


  —Ah, mira. —La Molly tamborina amb les ungles sobre la taula, amb els ulls que em miren ardents—. Això sí que és interessant. —Se li tiben els llavis, i em passo la mà pels cabells, me’ls estiro, aterrit.


  Això és exactament el que vol la Molly: trobar una escletxa per on entrar a la bombolleta on he intentat mantenir la Tessa.


  —Molly…


  Alça una cella. Encara em mira només a mi.


  —No trobes que ho estàs portant una mica massa lluny?


  No sé què dic, però els meus llavis es mouen.


  —Molly, t’ho juro, si no calles d’una puta vegada…


  —Què? Què està portant massa lluny? —pregunta la Tessa, amb una veu que s’esquerda al final.


  Ho juro per Déu, i sé que no he parlat amb ell des de fa temps, però juro que si podem sortir d’aquí… l’hi explicaré tot. Però necessito que estiguem sols, lluny d’aquí.


  —Tessa, surt a fora —dic, intentant convèncer-la.


  —No. Què està portant massa lluny? Digueu-m’ho! —crida la Tessa.


  No sortirà. La conec molt bé.


  —Un moment. També hi estàs ficada, oi? —La Molly riu, es llepa els llavis—. Ho sabia! Vaig dir a en Jace que ho sabies, però no em va voler creure. Hardin, deus una morterada a en Zed. —La Molly s’aixeca de la taula.


  Sento tots els ulls a sobre, però només em preocupa la Tessa. Els seus ulls grisos es comencen a humitejar.


  —Saber què? —pregunta la Tessa, amb la veu tremolosa.


  Novament intento apartar-la del caos. Aquesta vegada li agafo el braç, però se’m treu de sobre, planta cara.


  La Molly sembla esperonada per la proximitat de la Tessa, com si la desafiés.


  —No et facis l’estúpida amb mi. Sé que ho saps. Què va fer? Es va partir els diners amb tu?


  —Tessa… —Li toco els dits, esperant poder tornar-la a acostar cap a mi. Però em torna a apartar la mà.


  —Digueu-m’ho! De què parla?


  Qualsevol esperança que surtin paraules de la meva boca desapareix. Intento parlar, però no puc.


  La Molly es trenca de riure.


  —No pot ser, de debò que no ho saps? Per favor, que fort. Ei, gent, poseu-vos còmodes!


  —Molly, no —suplica la Steph.


  No puc parlar. Es pot saber què em passa?


  La Molly no para. Sabia que no pararia.


  —Segur que ho vols saber, princesa?


  —Digue-m’ho —torna a exigir la Tessa.


  Em sento com si veiés una pel·lícula. Veig l’escena desplegant-se davant meu, i vull que el meu personatge es mogui, agafi la Tessa i fugi, o almenys digui alguna puta cosa. No em surt res.


  Intento convence’m que és millor així. Que com més aviat sàpiga la Tessa que tarat que estic, millor. Per ella. Almenys així no ho haig de dir jo, no haig de dir res. Sí, sóc covard, però això ja ho sabíem.


  La Molly fa a miques el meu últim pla.


  —No, crec que t’ho hauria de dir en Hardin.


  —Ho secundo —va dir en Jace, aixecant la cervesa—. Vinga, Hardin, explica-l’hi.


  No en trauria res de fer servir la violència física en aquest moment… No en trauria res de trencar les dents a en Jace. Intento dir-m’ho mentre el món gira al meu voltant. Negre i vermell, és l’únic que veig. I gris, els ulls de la Tessa. Que em miren, implorant respostes.


  —T’ho… t’ho explicaré a fora —dic. Seria molt pitjor haver-l’hi de dir davant de tothom. Encara que ells ja ho sàpiguen. Quina merda… quina puta merda.


  Veig el moment en què decideix que no anirà enlloc amb mi.


  —No, explica-m’ho aquí. Davant d’ells, així no podràs mentir.


  —Em sap greu —començo, com si amb això arreglés alguna cosa—. Tessa, has de recordar que tot això va ser abans que et conegués.


  —Digue-m’ho.


  —Aquella nit… aquella segona nit… la segona festa que vas venir, quan vam jugar a veritat o penyora… i en Nate et va preguntar si eres verge… —No sé per on començar… ni com acabar. Tant de bo m’hagués deixat abans. Tant de bo hagués sortit del merder que he fet, fa temps que ho hauria d’haver fet. Hauria estat molt millor. Per a mi, per a la Tessa. En lloc d’aquesta crucifixió pública d’ella, de mi, del que tenim.


  Teníem.


  —Vinga… —incita en Jace.


  —Vas dir que sí… i això va donar una idea a algú… —M’ennuego amb les paraules, la meva ment i el meu cos m’imploren que no faci això aquí.


  —A qui li va donar la idea? —interromp la Molly.


  —A mi… em va donar la idea a mi —dic, mig escanyat, tot i que m’esforço per continuar mirant la Tessa als ulls. Hauria de deixar de mirar-la per no tornar-me boig, però no puc. Almenys li dec això.


  —Que… que seria divertit fer… fer una aposta. —Les paraules cauen entre nosaltres i la Tessa es posa a plorar. Em clavo les ungles a la mà, amb l’esperança de fer-me sang. Seria una distracció del dolor que m’esquinça tota la resta.


  Segons de respiracions silencioses que semblen hores de conversa mentre espero que algú digui alguna cosa. La Tessa no em mira i es gira cap a la Steph.


  —Ho sabies?


  —T’ho… t’ho he volgut dir tantes vegades, Tess —diu la Steph.


  No sé si creure-m’ho. No sembla probable, però les llàgrimes són força convincents.


  —No m’ho vaig creure quan va dir que havia guanyat, ni tan sols amb el condó —intervé en Jace, que continua tirant llenya sobre aquest foc.


  La Molly riu.


  —Oi? Jo tampoc! Però, és clar, els llençols… La sang als llençols no es pot negar, oi?


  La mena d’home —no, de noi— que porta llençols tacats de sang als seus amics. Sóc exactament com el meu pare. Pitjor, fins i tot.


  —Tessa, em sap molt de greu. —Avanço cap a ella. No sé ni com em pot mirar. M’odio més del que em podrà odiar mai ella, i això m’ajuda a equilibrar la ràbia i la humiliació fins que la torno a mirar.


  La Molly continua esquarterant el que queda de nosaltres dos. Aquesta vegada ni tan sols li dic que calli. Em mereixo que em recordin que fastigós que sóc.


  No sé ni si arribo a sentir la seva veu. Només sento els sanglots de la Tessa al meu costat mentre la Molly parla.


  —Però ell havia de guanyar l’aposta aquella nit. N’estava molt convençut, tot i que en Zed deia que no cediries tan fàcilment. Suposo que en Zed tenia raó. Tot i així, vas cedir més de pressa del que em pensava, o sigui que suposo que encara gràcies que no m’hi vaig jugar res…


  »T’alegrarà saber que vas valer molts diners, tot i que en Zed va intentar retirar-se unes quantes vegades. Espero que almenys, amb els diners d’en Jace, en Logan i en Zed, et convidés a sopar! —diu la Molly, rient.


  En Jace s’empassa el que li queda de cervesa. Em veig reflectit al seu vas, i m’empasso la bilis de la gola quan parla.


  —Només em sap greu haver-me perdut l’infame «T’estimo» davant de tothom. Em sembla que allò ho va sentenciar.


  Vull que pari. Que pari tot. És que no puc més. És en Tristan qui crida, interrompent les provocacions d’en Jace i la Molly.


  —Voleu callar d’una vegada! Aneu a la merda, tios! Ja l’heu martiritzat prou!


  —Digues alguna cosa, bonica, sisplau —dic. L’expressió de la Tessa em diu que les meves paraules són com ganivets per a ella.


  —No t’atreveixis a dir-me així! Com m’has pogut fer això? Tu… tu… no puc —crida—. I no penso dir res perquè és el que tu vols.


  —Sé que he ficat la pota… —No sé per on començar. Ficar la pota és una versió edulcorada del que he fet. Per què no puc parlar, hòstia!


  —Ficar la pota? Ficar la pota? —Ara crida. Té la cara vermella, els ulls desorbitats, i això tampoc em reconforta. Normalment la ràbia és la meva amiga… el meu consol, de fet. Ara no.


  —Per què? Digue’m per què. Per què jo? —La veu implorant se li esquerda amb un singlot.


  —Perquè eres allà. —Intento ser sincer, per horrible que sigui—. I un repte. No et coneixia, Tessa. No sabia que m’enamoraria de tu.


  Reacciona com si l’hagués bufetejat. Tant de bo em pegués. Em donés un cop de puny. El que sigui.


  —Ets un malalt. Ets un puto malalt! —crida.


  Ens mira a mi i els meus amics com si fóssim el mateix. Potser ho som. Sóc més com ells que com ella. Gairebé havia deixat que em convencés del contrari.


  Quan la torno a tocar, finalment em dóna el que vull: una bona bufetada. Rebo de gust el mal.


  —Ho has espatllat tot! Em vas prendre una cosa que no era teva, Hardin. Havia de ser per a algú que m’estimés, que m’estimés de veritat. Era d’ell, sigui qui sigui, i m’ho has pres… per diners? He destrossat la relació amb la meva mare per culpa teva. He renunciat a tot! Tenia algú que m’estimava, algú que no m’hauria fet mal com me n’has fet tu. Ets repugnant.


  Les seves paraules són molt pitjors que la bufetada a la galta. Els meus dits intenten tancar-se en un puny, connectar amb la fusta o el metall més dur que tingui a prop. Intento concentrar-me una altra vegada en ella. Parlo gairebé sense adonar-me’n. Un home desesperat.


  —T’estimo, Tessa. T’estimo més que a tot. T’ho anava a dir. He intentat que no t’ho diguessin. No volia que ho sabessis. Per això he estat fora tota la nit, perquè em prometessin que no t’ho dirien. T’ho volia dir aviat, ara que vivim junts, perquè aleshores ja no importaria.


  —Però… tu… per l’amor de Déu, Hardin! Es pot saber què et passa? Et penses que convèncer la gent perquè no m’ho digui està bé? Que el fet que no ho sàpiga fa que estigui bé? Et penses que, si vivíem junts, ho deixaria passar? Per això estaves tan entestat que el meu nom constés al contracte! Ostres. Estàs malalt!


  Els ulls li brillen i mira al sostre i després a mi.


  —Per això vas anar a buscar les meves coses a la residència, perquè et feia por que la Steph m’ho digués!


  «No ben bé, Tessa. Només et volia tenir amagada». Però m’ho callo.


  —Què has fet amb els diners, Hardin?


  —He… —No l’hi hauria de dir.


  —Digue-m’ho. —No m’ha deixat triar.


  —El teu cotxe… la pintura… i el dipòsit del pis. Vaig pensar que si… t’ho he volgut dir moltes vegades, quan vaig saber que ja no era una aposta. T’estimo… t’he estimat sempre, t’ho juro!


  —Vas guardar el condó per ensenyar-lo als teus amics, Hardin! Els vas ensenyar els llençols, els putos llençols tacats de sang! —S’estira els cabells—. Oh, Déu meu! Que idiota que sóc. Mentre jo revivia els detalls de la millor nit de la meva vida, tu ensenyaves els llençols als teus amics.


  —Ho sé… no tinc excusa… però m’has de perdonar. Ho podem solucionar. —Ho intento. Sé que ja no m’escolta, que m’enganyo i tot passa massa de pressa.


  —Perdonar-te? —Riu. La rialla no és real, però encara és pitjor—. M’has destrossat la vida… Ho saps, oi? Ah, sí que ho saps. Era el teu pla des del començament, te’n recordes? Em vas prometre que em «destrossaries». Doncs, l’enhorabona, Hardin, perquè ho has aconseguit. Què vols que et doni, diners? O t’hauria de buscar una altra verge?


  Merda. Em couen els ulls, el meu cos només vol plegar-se en dos.


  —Tessa, sisplau. Saps que t’estimo, sé que ho saps. Anem a casa, va, i t’ho explicaré tot.


  —A casa? Allò no és casa meva. No ho ha estat mai; ho sabem tots dos.


  —Què puc fer? Faré el que sigui. —Em poso de genolls sense pensar. Li imploraré, li suplicaré fins que no em quedin paraules i tanquin el bar i la neu es fongui. Em quedaré aquí, de genolls molt després que s’acabi l’hivern, si cal.


  —Tu? Res. Ja no hi ha res que puguis fer per mi, Hardin.


  Ho diu de debò? Sempre pensarà així? S’obre la porta darrere d’ella i entra en Zed just quan la Tessa intenta sortir del bar. Tot el que passa després que ell li posi les mans a les espatlles és borrós. Per molt que m’esforci a entendre el que està passant, no me’n surto. Intento aixecar-me, aturar-la. Però se’n va amb ell, i no hi puc fer absolutament res.


  La Steph intenta parlar amb mi.


  —Hardin, em sap greu que hagi anat així…


  —Aixeca’t, tio —diu en Jace.


  Amb prou feines els sento.


  Només noto el vent que bufa a fora i s’endú l’única cosa bona de la meva vida fins ara, lluny de mi.


  Agraïments


  La sèrie After no hauria estat possible sense moltes persones. Podria escriure un altre llibre donant-vos les gràcies (sabeu que puc i probablement ho faci), però aquí no tinc gaire espai i ho faré tan curt i concís com sigui possible.


  Primer, vull donar les gràcies als meus partidaris de Hessa/Afternators/Toddlers (el que menys m’agrada, ha)/lectors originals (és evident que no ens vam poder decidir per un nom, ha). Heu estat amb mi des de bon començament i literalment sou el millor grup de persones i em doneu un gran suport i m’alegreu la vida. Totes les paraules s’han escrit gràcies a vosaltres i a la vostra passió per la meva narrativa: sou increïbles i us estimo molt.
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  Wattpad és el següent, per descomptat, sense tots els que vau creure en mi i em vau ajudar a donar vida a After, els meus somnis no s’haurien fet realitat. Recordeu sempre com vam començar i que tots vosaltres heu contribuït a crear una cosa tan grossa. No us rendiu mai i recordeu, sisplau (sé que us ho dic massa), que demà sempre és millor del que et penses que serà, i sou importants i estimats, encara que de vegades no us ho sembli…


  Amy Martin per lluitar per la meva idea i no parar fins a aconseguir-ho.


  Candice i Ashleigh, tots dos heu fet molt per mi i mai no us ho podré compensar.


  Vull donar les gràcies a Gallery Books per creure en After i en mi i per cedir-me Adam Wilson, que és l’editor més bo i més alegre. Adam, ets genial i divertit i els teus comentaris sempre em fan riure. M’entens, entens el meu sentit de l’humor (amb bromes carrinclones i tot) i entens millor que molts en Hardin i la Tessa. M’has ajudat molt i has fet d’aquest viatge una transició tranquil·la i ràpida.


  Als meus pares i la meva sogra, que m’heu estimat i m’heu donat suport tot el camí.


  A Kaci per les teves llistes i ànim. (Inseriu la nostra emoticona).


  A Jordan, el meu marit, que estimo d’ençà que era petita: m’has donat el temps per fer realitat els meus somnis i has aguantat els meus horaris de treball inacabables i Twitter, i només et vas queixar una mica quan et vaig ensenyar els milers de correccions de Hessa.


  M’estic quedant sense espai i he d’acabar, però us estimo molt a tots i estic molt agraïda que sigueu tots a la meva vida.
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    ANNA RENEE TODD (Dayton, Ohio, 20 de març de 1989) és una escriptora nord-americana. Viu a Los Angeles amb el seu marit, amb qui —superant tots els rècords— es va casar un mes després de graduar-se. Durant els tres cops que ell va estar mobilitzat a l’Iraq, ella va fer feines diverses i curioses, com ara vendre maquillatge o atendre el mostrador d’Hisenda. Àvida lectora i amant de les boy bands i les històries d’amor, l’Anna ha trobat una manera de combinar totes les seves aficions i és feliç vivint en un somni fet realitat. La història d’amor d’en Hardin i la Tessa de la sèrie «After» ha conquerit milions d’afterianes i s’ha convertit en un fenomen mundial, situant-se als primers llocs de les llistes de vendes a França, Itàlia, Alemanya i Espanya. A més de la sèrie «After», que consta de 8 novel·les, Todd és autora de The Spring Girls (2017) i de The Brightest Stars (2018), novel·la basada en la història d’amor entre l’autora i el seu marit.
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